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TE    WIESBADEN. 


{In  de  laatste  aanteekening  by  het  voorgaand  deel 
dezer  uitgaaf  werd  gezegd  dat  MULTATULI  in  februari 
-van  het  jaar  1869  zyn  gezin  in  den  Haag  tot  zich  zag 
wederkeeren. 

Het  was  gedurende  dit  samenzyn  dat  hy,  in  antwoord 
op  een  ontvangen  circulaire,  den  brief  aan  de  haagsche 
afdeeling  der  maatschappy  >tot  nut  van  den  Javaan* 
schreef,  die  nu  is  opgenomen  in  Idee  942. 

Ook  was  het  in  dien  tyd  dat  de  breuk  ontstond  met 
de  Haarlemmer  Courant,  (zie  Brieven,  deel  1867  blz.  141) 
maar  daartegenover  werd  MULTATULI  nu  door  het 
intermediair  van  den  heer  Mr.  H.  des  Amorie  van  der 
Hoeven  aangezocht  om  artikelen  te  schryven  voor  de 
Samarangsche  Locomotief.  Eiken  donderdag  om  de  veer- 
tien dagen  verzond  Dek  voortaan  aan  dat  blad  zyne 
•Causeries,  zooals  hy  ze  noemde,  en  ontving  daarvoor 
per  driemaandelyksche  vooruitbetaling  fl.  looo  per 
jaar.     Hy  was  zeer  verheugd  over  dit  > vaste  inkomen* 
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dat  althans  iets  was  by  de  vele  behoeften  van  zyn  ge- 
zin. Een  jaar  lang  misschien  ging  alles  goed,  maar  toen 
gebeurde  het  eens  dat  hy,  meegesleept  in  een  maalstroom 
van  zorgen,  zyn  kopy  verzuimde  te  zenden,  met  het  ver- 
drietig gevolg  dat  de  zaak  hokte.  Dekker  stelde  zich 
telkens  voor  aan  den  heer  van  Kesteren,  de  hoofdredac- 
teur van  het  blad,  te  schryven  om  zyn  verzuim  goed  te 
maken,  maar  hy  kwam  er  niet  toe,  tot  hy  eindelyk  in 
de  bladen  las  dat  die  heer  op  weg  was  naar  Europa 
en  dat  een  ander  zyn  plaats  vervulde.  Dit  speet  hem 
en  van  nu  aan  beschouwde  hy  de  zaak  als  geëindigd. 

Het  is  ook  uit  dezen  tyd  in  den  Haag  dat  de  vol- 
gende brief  dateert :] 

AAN  DEN  HEER  MAX   ROOSES. 

Den  Haag,  12  Nov.  '69. 

Beste  Rooses!  Ik  dank  zeer  hartelyk  voor  uwen 
vriendelyken  brief  die  my  des  te  aangenamer  was 
wyl  ik  in  den  laatsten  tyd  veel  onvriendelyks 
had  > genoten. «  (Germanisme.) 

Ik  spreek  byna  niemand,  en  voel  me  in  Holland 
eenzaam  als  in  eene  steppe  of  prairie.  In  den 
huiselyken  kring  tracht  men  my  te  vergoeden 
wat  de  wereld  my  onthoudt,  en  myn  gezin  zoude 
daarin  ruimschoots  slagen,  indien  ik  niet  gedurig 
—  als  de  vlinder  uit  Idee ....  —  naar  buiteni 
werd  gedreven  om  honig, 

Myn  gezin  is  allerliefst,  en  ik  hoop  dat  ge  dit 


eenmaal  zien  moogt.  Zoodra  ik  my  wat  beter 
bewegen  kan,  zal  ik  u  uitnoodigen  de  vacantie- 
dagen  met  uwe  echtgenoote,  by  ons  door  ie 
brengen. 

Dit  wacht  op  eene  zeer  prozaische  zaak.  Ik 
zoek  middelen  om  myne  Ideën  voor  eigen  reke- 
ning uittegeven.  Als  ik  daarin  slaag,  zal  ik  aller- 
lei lusten  kunnen  involgen,  en  daaronder  behooren 
de  invitatien  aan  de  vrienden  in  Gent  en  Ant- 
werpen die  my  hartelykheid  betoonden.  Eigen- 
belang !  Ja,  want  ik  stel  er  prys  op  van  zeer  naby 
gezien  te  worden. 

Wat  uwe  vraag  aangaat,  antwoord  ik:  zeer 
gaarne.  Het  zal  me  een  waar  genoegen  zyn  in 
Gent  te  komen. 

En  ook  te  Antwerpen  wilde  ik  zeer  gaarne 
spreken,  maar ...  ik  weet  niet  hoe  ik  daar  aan- 
geschreven sta.  Ik  vrees  dat  de  goede  gulle  de 
Geyter  soms  uit  hartelykheid  meer  doet,  dan  ik 
van  hem  vergen  mag. 

De  gewone  loop  eener  lezing  in  die  stad  is, 
dat  het  fransch-gezind  bestuur  van  den  Cercle 
art.  &  litt.  allerlei  bezwaren  in  den  weg  legt. 
De  Geyter  moet  zich  dan  veel  moeite  getroosten 
om  die  tegenwerking  te  overwinnen,  en  dit  ge- 
lukt niet  altyd.  Daar  hy  doorzettend  en  welmee^ 
nend    is,    volgt    er  dan  op  zoodanige  mislukking 
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eene  convocatie  van  :^vrienden«  en  daaronder  zyn 
er  die  ik  verdenk  van  —  hoe  zal  ik  't  uitdrukken 
om  waar  te  zyn  zonder  onregtvaardig  te  wezen  — 
van:  vertoonzucht.  Ik  weet  niet  of  de  firma  de 
Vries  en  te  Winkel  dit  woord  gebruiken  kan, 
maar  't  drukt  vry  wel  uit  wat  ik  meen. 

Die  opmerking  had  ik  reeds  lang  gemaakt, 
doch  geen  lucht  gegeven  aan  myn  indruk,  tot  ik 
op  zekeren  morgen,  in  een  onbewaakt  oogenblik, 
één  der  vrienden  ronduit  zeide,  hoe  ik  over  zekere 
sympathien  dacht.  Dit  werd  euvel  opgenomen, 
en  ik  weet  niet  hoe  wyd  de  kringen  zyn  die  myn 
in  't  gemoed  van  dien  man  geworpen  steen  heeft 
veroorzaakt. 

Ik  vrees  zelfs  dat  ze  zich  hebben  uitgebreid  tot 
de  Geyter  zelf,  en  dat  zou  me  leed  doen. 

Hy  weet  niet  op  welken  grond  ik  zekere  al  te 
sympathieke  praatjes  met  wrevel  terug  wees. 
Om  myne  redenen  te  kunnen  beoordeelen,  zoude 
men  tevens  de  ondervinding  moeten  kennen, 
die  ik  op  dit  terrein,  ook  elders,  opdeed. 

In  Friesland  deed  men  my,  juist  een  jaar  ge- 
leden, beloften  die  my  bewogen  myne  familie  uit 
Italië  te  laten  komen.  Toen  ik  my  later  op  de 
gemaakte  afspraken  beriep,  ontving  ik  eerst, 
dagen  lang,  geen  antwoord,  en  eindelyk  na  ver- 
drietig   wachten . . .    twee    hazen,    met   de  mede- 
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deeling  dat  men  geen  woord  houden  kon :  > om- 
dat de  menschen  zoo  lauw  waren. «  Zy,  die  lauwe 
menschen,  waren:  de  man  zelf  die  er  over  klaagde, 
want  hy  had  my  verzekerd,  my  te  zullen  steunen, 
-en  door  zyne  oneerlykheid  ben  ik  in  zeer  moeie- 
lyke  omstandigheden  geraakt. 

Zulke  ervaring  maakt  bitter,  en  't  verdrietigst 
is  dat  de  uiting  myner  klagt  soms  hen  kwetst, 
•die  aan  de  zaak  geheel  onschuldig  zyn. 

Ik  vrees  dat  dit  ook  te  Antwerpen  heeft  plaats 
^ehad,  en  daarom  zeide  ik:  ik  weet  niet  hoe  ik 
daar  sta. 

Maar  juist  uw  vriendelyk  aanbod  om  my  ook 
-daar  eene  lezing  te  verschaffen,  zoude  my  licht 
in  de  zaak  kunnen  geven.  Ik  stel  u  voor,  dezen 
brief  aan  onzen  de  Geyter  te  zenden.  Ik  hoop 
<iat  hy  er  geen  jota  van  begrype.  Dit  zou  my 
^en  bewys  zyn  voor  de  bescheiden  lengte  van 
den  radius  der  kringen  die  myn  steenworp  te 
^oorschyn  riep. 

Als  ik  weer  op  de  wereld  kom  maak  ik  eerst 
werk  van  geld.  Ik  zie  dat  er  weinig  goeds  te 
verrigten  valt,  zonder  de  onafhankelykheid  die 
alleen  daarvoor  schynt  te  koop  te  zyn.  Hoe  Jezus, 
Plato,  Socrates  (sans  comparaison)  't  gemaakt 
hebben,  hun  woorden  ingang  te  doen  vinden,  zon- 
der   koetsier    met   bont  op  de  kraag,  is  me  een 
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raadsel,  't  Zal  aan  't  klimaat  liggen.  En  zelfs  de 
ton  van  Diogenes  doet  denken  aan  zekere  nood- 
zakelykheid  om  zich  te  onderscheiden  door  eene 
in  't  oog  vallende  livrei.  't  Is  de  vraag  of  Jezus 
en  Socrates  zoo  ongelukkig  aan  hun  eind  zouden 
gekomen  zyn,  als  ze  hunne  huishouding  —  by 
gebrek  aan  paleizen  en  hoofsche  omgeving,  dat 
ook  probaat  is !  —  op  Diogénische  wyze  hadden 
ingerigt.  Wie  wysgeer  zyn  wil  moet  boven  of 
beneden  burgerlyke  bekrompenheid  staan. 

Nog  eens  dank  voor  uwen  hartelyken  brief. 
Ik  zal  te  Gent  komen,  zoodra  gy  eenen  dag 
bepaalt. 

Ik  ben  belangstellend  kennis  met  uwe  echtge- 
noote  te  maken.  Wees  zoo  goed  haar  van  my  te 
groeten  en  geloof  my  Uwen  vriend 

Douwes  Dekker. 

Over  't  Leuvensche  congres  heb  ik  een  en 
ander  in  de  dagbladen  gelezen.  Ik  vrees  dat  der- 
gelyke  vereenigingen  den  gewonen  loop  zullen 
volgen,  d.  i.:  dalen,  dalen,  als  de  i8e  eeuwsche 
letterkundige  genootschappen.  Dit  is  trouwens 
't  geval  by  alle  vergaderingen.  Ze  blyven  altyd 
beneden  't  gemiddelde  der  individuen. 

Ge  zult  zien  dat  de  ambachtelyke  letterkunde 
zich  hoe  langer  hoe  meer  op  den  voorgrond  dringt. 
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En  ik  ontwaarde  dat  ook  de  boekverkoopers 
en  uitgevers  beginnen  mee  te  spreken  ! 

Dat  wordt  bas- empire,  geloof  me  !  Neen  ge- 
loof me  niet,  maar  let  op. 


[multatuli  was  tydelyk  in  Mainz  toen  zyn  vrouw  en 
kinderen  in  het  laatst  van  Mei  1870,  voor  de  tweede 
maal  buiten  zyn  weten  naar  Italië  reisden.  Per  stoom- 
boot gingen  zy  den  Ryn  op  en  overnachtten  zelfs  in  Mainz 
terwyl  hy  daar  was,  zonder  hem  te  bezoeken.  Toen  hy 
kort  daarop  hun  vertrek  vernam  trof  die  slag  hem  zwaar. 

De  huishouding  in  den  Haag  stortte  nu  in  elkaer  en 
MULTATULI  bleef  in  Mainz  omdat  hy  er  eenmaal  was, 
ofschoon  hy  zich  ook  daar  alleen  met  de  grootste 
moeite  kon  staande  houden,  in  een  hotel  waar  hy 
door  oude  schuldeischers  werd  vervolgd.  De  geheele 
toestand  was  zoo  ellendig  mogelyk.  Toch  was  er  één 
lichtpunt,  namelyk  dit,  dat  hy  in  de  laatste  maanden, 
door  nood  geperst,  met  overwinning  van  zyn  gevoel, 
het  besluit  had  gevat  om  in  godsnaam  schryver  te 
worden,  schryver  om  den  broode.  Niet  makkelyk 
was  het  hem  gevallen  thans  te  willen  wat  hy  zoolang 
met  hoogheid  had  versmaad,  maar  als  een  schipbreuke- 
ling had  hy  gegrepen  naar  de  laatste  reddingsplank,  en 
hield  hy  er  aan  vast,  en  putte  kracht  uit  eigen  vol- 
harding. 

Hy  was  zyn  Millioenen-Studiën  begonnen  te  schryven, 
en    wel    als    feuilleton    in  het  dagblad  >Het  Noorden  c, 
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dat  in  dien  tyd  onder  hoofdredactie  van  den  heer 
Straatman  verscheen.  Voor  elk  feuilleton  zou  hem  fl.  20 
worden  betaald,  en  het  was  aanvankelyk  zoo  geregeld 
dat    zyn  vrouw  in  den  Haag  die  ontvangen  zou. 

Bovendien  had  hy  aan  van  Helden  geschreven,  by 
wien  hy  een  derden  bundel  Ideën  wilde  uitgeven,  halt 
tegen  betaling,  half  tegen  afdoening  van  schuld,  en  had  de 
heer  Tersteeg,  toenmaals  hoofdredacteur  van  het  maand- 
schrift >  Nederland  €  multatüli's  medewerking  aan  dat 
tydschrift  verzocht.  Hy  had  daarvoor  zyn  >Divagatien 
over  zeker  soort  van  Liberalismus  c  opgezet,  welk  ge- 
schrift nu  in  de  > Verzamelde  Werkene    is  opgenomen. 

Ik  heb  nog  eenige  brieven  uit  dien  tyd.  In  hun  ge- 
heel kan  ik  die  niet  geven,  daar  er  te  veel  commentaar 
zou  noodig  wezen  om  alles  te  doen  begrypen ;  ook  zyn 
ze  daarvoor  niet  merkwaardig  genoeg.  Maar  alles  wat 
multatüli's  stemming  over  zyn  werk  betreft,  de  voor- 
naamste inhoud,  moge  hier  volgen.] 

AAN  MEJUFFROUW  HAMMINCK  SCHEPEL. 

I. 

Mainz^  2  Juni,  donderdag  avend. 

Lieve  mies,  Ik  veronderstel  dat  je  myn  tele- 
gram hebt  dat  ik  zooeven  bezorgde.  Ja,  't  is  erg ! 
Is  't  niet  of  er  een  hel  tegen  my  samenspant? 

Ik  schreef  je  gister  tweemaal.  Heb  je  die?  Met 
die  van  Tine  in  den  laatsten? 

Ik  had  van  morgen  redelyk  gewerkt.  Redelyk 
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zeg  ik  omdat  ik  zeer  veel  moeite  had  om  dat 
vertrek  uit  m'n  hoofd  te  zetten,  't  Idee  dat  ze 
hier  in  Mainz  waren  geweest  was  me  vreeselyk. 

Met  bovenmenschelyke  inspanning  had  ik  ray 
vermand,  en  al  ging  't  niet  vlug  het  ging  toch^ 
en  ik  was  bly  omdat  ik  zoo  voortgaande  hoopte 
eindelyk  een  heel  vel  per  dag  te  schryven. 

Toen  ik  naar  beneden  ging,  5  uur  .  .  . 

[Hier  volgt  het  relaas  van  een  onaangename  ont- 
moeting met  den  hotelhouder,  dat  niet  te  begrypen  is 
zonder  alle  kleinigheden  van  den  toestand  te  ken- 
nen.    Daarom  gesupprimeerd.] 

Ik  dacht  aan  wegloopen,  en  dat  was  eerst  mya 
plan.  Maar  het  zou  niet  goed  zyn,  want  misschiea 
ben  ik  hier,  in  Hessen,  juist  veiliger  voor  dien  man 
te  Frankfort  dan  waar  ik  ook  ga.  Bovendien 
waar  zal  ik  dan  een  plekje  vinden  om  te  werken,, 
want  als  ik  aan  het  dwalen  kom  is  't  erg. 

En  de  brieven  die  ik  hier  wacht  ?  Je  begrypt  dat 
ik  geen  adres  aan  de  post  zou  kunnen  opgeven  l 

Kortom  het  best  is  dat  ik  tracht  hem  te  be- 
talen. Maar  hoe? 

Als  ik  kan  blyven  doorwerken  is  't  gauw  in 
orde,  en  juist  daarom  wou  ik  niet  gaan  dwalen. 
Maar  't  heeft  veel  in,  in  zulke  omstandigheden^ 
dat  begryp  je.  Als  ik  weer  aan  't  zwerven  kom 
voer  ik  zeker  niets  uit.   En  daar  ik  vandaag  het 
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vertrek  van  Tine  en  de  kinderen  heb  overmand, 
en  toch  wat  heb  uitgevoerd,  zal  ik  dan  ook  pro- 
beeren  hier  binnen  myn  kamertje  te  doen  of  my 
niets  deert. 

wat  later. 

Ik  heb  zoo  even  kopy  aan  Tersteeg  gezonden. 
My  dunkt  dat  hy  nu  met  het  vorige  wel  drie 
vel  heeft. 

Maar  de  zaak  is  dat  ik  niet  weet  of  m'n  kopy 
hem  voor  z'n  tydschrift  convenieert.  Dat  is  nu 
j:eer  noodlottig.  Ik  zond  hem  wat  af  is  en  schreef : 
als  je  't  kunt  gebruiken  zend  dan  omgaande  geld, 
zoo  neen,  geef  dan  alles  aan  van  Helden  die  je 
je  fl.40  zal  teruggeven. 

In    dit    laatste   geval  heb  ik  niets  te  wachten. 

Hoe  't  zy,  als  ik  eiken  dag  werk,  en  dat  zal 
ik  probeeren,  komt  alles  teregt, 

't  Is  nu  acht  uur,  ik  moet  absoluut  wat  in  de 
lucht.  Als  ik  gewandeld  heb  zal  ik  probeeren 
nog  wat  te  werken. 

II. 

Mainz,  5  Juni  zondagmiddag  drie  uur. 
Goede    tyd  i  ng! 
Lieve  beste  dappere  mies.  Goddankje  brief.  Ik 
jbegryp  nog  niet  alles,  maar  nu  is  alles  goed.  Ja, 
iieerlyk ! 
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Ik    ben    in    lang  zoo  opgeruimd  niet  geweest. 

Ik  hoop  van  nacht,  na  de  post,  een  uurtje  met 
je  te  praten,  dan  zal  ik  je  myn  vreugd  verklaren. 

>Ja,  dass  sehe  ich  wohl,  zegt  Fritz  [de  kellner 
die  hem  bediende]  dass  Sie  seelenvergnügt  sindlc 

Hoofdzaak  van  dit  schryven  is :  Stoor  je  aan 
niets.  Slechte  kleeren,  weinig  eten^  quasi  schande, 
angst,  deurwaarders,  schelden,  proces  ...  ik  zeg 
je  dat  het  eind  een  triumf  is. 

Zend  my  wat  je  met  schik  zult  kunnen,  maar 
al  zond  je  niets,  dan  zal  ik  me  toch  redden. 

Ik  lach  om  hotelhouders  en  frankfort. 

Ons  aller  lyden  heeft  weldra  uit !  En  jy  krygt 
ook  satisfactie  van  je  trouwe  liefde.  Binnen  wei- 
nig tyds  kun  je  F. . . .  royaal  helpen. 

Waarvan  ? 

Ik  werk !  Ik  werk ! !  En  met  'n  pleizier,  en  een 
gang  dat  het  verbazend  is.  Het  geld  zal  stroomen. 

Wees  maar  kalm  en  rustig.  Ze  zullen  allen 
verbaasd  staan. 

Ik  gun  me  den  tyd  niet  je  te  schryven. 

Bygaanden  brief  schreef  ik  gister,  (maar  niet 
verzonden  omdat  ik  geen  zegeltje  had.)  Maar  nu 
ga  ik  m'n  parapluie  verkoopen,  dan  kan  ik  fran- 
keeren. 

Zóó  arm?    Nu,  ik  ben  zeer  tevreden! 

Van  Helden  heeft  kopy,  en  ik  wacht  dus  geld 
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van  hem,  schoon  't  niet  veel  is,  maar  zoodra  ik 
recommandeeren  kan,  gaat  er  meer  kopy,  die 
klaar  ligt. 

Tersteeg  telegrafeert  vandaag  dat  er  /  icx) 
onderweg  is.  Dus  ^Nederland"  accepteert,  en  dan 
zal  ik  ze  dienen! 

Ik  heb  van  Helden  en  Tersteeg  geschreven  dat 
ze  duizenden  moeten  gereed  maken. 

Ik  corrigeer  (en  schryf)  Ideën,  Liberalismus, 
Noorden,  alles  door  elkaer,  en  alles  als  een  bliksem. 

Houd  je  nog  even  goed,  nog  slechts  kort! 

Schryf  jy  aan  Tine.  Alleen  van  dien  slag  ben 
ik  nog  niet  bekomen.  Alle  andere  dingen  zullen 
me  voortaan  lig^  zyn.  Ik  wil  eerst  aan  haar  schry- 
ven  als  ik  iets  geavanceerd  ben. 

't  Idee  dat  ze  me  hier  met  de  kinderen  is  kun- 
nen  voorby  reizen  is  me  vreesselyk.  Ik  moet  daar- 
aan niet  denken.  Dat  zou  me  breken,  en  ik  heb 
kracht  noodig. 

Nu,  houd  je  nog  goed.  Denk  dat  alle  moeie- 
lykheid  voor  zeer  korten  tyd  is.  Zóó  heb  ik 
me  hier  goed  gehouden. 

't  Is  of  ik  'n  verschyning  myner  fancy  heb  ge- 
had.   Ze  doet  me  werken,  werken ...  ik  ben  er 
verbaasd    over,    ik    kan   de  hand  niet  gauw  ge- 
noeg bewegen. 
.    Nazien  en  corrigeeren  is  afimattender. 
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Maar  al  sliep  je  op  een  bank  in  *t  park 
's  nachts,  denk  dat  het  't  laatste  bedryf  is  van 
zulke  ellende.  Daar  zal  myn  fancy  voor  zorgen. 
Ze  is  veel  ryker  nog  dan  ik  wist. 

[En  in  een  volgenden  brief  van  dien  avond] 

III. 

Myn  hoofd  is  zoo  helder,  en  ik  werk  zoo,  dat 
het  een  lust  is.  Nu  ben  ik  een  beetje  moe,  en 
ga  tevreden  te  bed.  Ik  hoop  morgen  goed  te 
werken,  't  Noorden,  v.  Helden  en  Tersteeg  heb- 
ben meer  dan  ze  noodig  hebben,  en  ik  wou  er 
graag  een  vierde  débouché  by!  Dat  zal  ik  dan 
ook  later  zoeken. 

Blad  I  Ideën  is  gecorrigeerd. 

Ook  van  van  Helden  wacht  ik  geld  voor  kopy 
na  Vrye  Studie.  Verbeelje,  dat  zyn  aanteeke- 
ningen.  Nu,  de  eerste  aanteekening  op  den  eer- 
sten regeh  >Over  publieke  voordrachten  c  is  langer 
dan  de  heele  Vrye  Studie  zelf.  Wat  zeg  je  daarvan  ? 

Ik  denk  dat  de  heele  IIP«  bundel  gevuld  zal 
zyn  met  die  commentaar.  Herinner  je  goed  als 
je  later  dat,  en  Liberalismus  en  Noorden  leest, 
dat  dat  hier  geschreven  is  in  al  die  spanningen. 
Maar  ik  moet  zeggen  dat  ik  zeer  wel  ben !  Uiter- 
mate !  Alles  vlot  me  dadelyk  en  ik  schryf  zoo 
vreesselyk  spoedig  als  ik  om  de  duidelykheid  der 
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kopy  maar  mag.     lelkens  ben  ik  getroffen  door 
myn  eigen  werk.  De  ideën  stroomen. 

Het  loopen  denken  en  peinzen  helpt  me  zoo.  Als 
ik  dan  zit  schryf  ik  maar  op ... .  neen  zoo  is  't 
toch  niet.  Ik  weet  by  geen  enkel  blaadje  wat 
er  komen  zal,  wel  de  hoofdstrekking  van  't  ge- 
heel, maar  niet  de  episodes.  Ik  recommandeer  je 
in  de  >  Nederland  c  een  episode  van  baas  Franssen 
met  z*n  dooie  kat.  O  komiek.  En  in  de  Ideën: 
de  ontvangst  van  een  publiekspreker.  En  ik  ben 
zoo  vol   dat  ik  niet  gauw  genoeg  schryven  kan. 

Maar  nazien,  persklaar  maken  is  afmattend! 

M'n  oogen  zyn  goed! 

Kortom  ik  ben  puur  klaar  om  wonderen  te 
doen,  en  dat  zullen  we  nu  eens  probeeren. 


Frankeer  niet.  Ik  heb  m'n  parapluie  verpand 
voor  één  thaler  in  het  Sommertheater.  Morgen 
hoop  ik  hem  te  lossen. 

Wees  volstrekt  niet  neergeslagen  en  stoor  je 
aan  niets. 

IV. 

Mainz,  8  Juni  70. 
Lieve    beste   Mies,  Je  brief  van. . .  .  (begonnen 
Rotterdam,  einde  potlood  na  ontvangst  van  myn 
eersten :  seelenvergnügt.) 
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Dat  ben  ik  nóg.     Dus :  alles  goed ! 

Ik  werk,  en  alzoo :  beschouw  je  maar  nu  reeds 
in  al  je  ellende  als  Peabody. 

Dat  idee  zal  je  helpen  om  je  toestand  te  dragen. 

Ik  ben  in  jaren  niet  zoo  fier  geweest  en  kalm. 
Niets  verschrikt  me.  Als  Humberts  aanklopt  of 
zyn  advocaat;  zal  ik  glimlachen.  Er  is  geen  nood. 
We  zyn  ryker  dan  ooit.     O  Fancy  is  heerlyk! 

Wees  niet  neergeslagen.  Voel  je  voortaan  als 
bemiddeld  en  later  ryk.  Zoo  zal  *t  zyn.  In  Carpe 
begint  men  my  zonderling  aantezien,  als  verkleedde 
prins  geloof  ik,  die  eens  geen  geld  heeft  uit  luim. 

Ik  win! 

Zorg  goed  dat  je  m'n  brieven  kryg^. 

Ik  gaf  order  myne  brieven  aan  jou  af  te  geven. 
Lees,  maak  korte  inhoud,  en  zend  me  dat. 

Feuilleton  Noorden  wordt  mooi.  Jammer  maar 
eens  in  de  week.  't  Is  zeer  interessant  voor  wie 
lezen  kan.     \  Is  koddig  en  diep  tegelykertyd. 

Liberalismus  en  Ideen  is  ook  goed. 

Alles  vlot  me.    Je  zult  er  van  hooren. 

Vrye  Studie  al  gecorrigeerd.  Nu  volgt  de 
commentaar.  Het  eerste  nummer  is  langer  dan 
't  heele  stuk. 

Ja,  schryf  aan  Tine.  Niet  te  kras.  Ik  ben  woe- 
dend, maar. ...  ik  durf  de  kinderen  niet  vervreem- 
den, daarom  kan  ik  niet  schryven. 


22 

Zeg  maar  hoofdzakelyk och,  ik  weet  niet ! 

Zeg  wel  dat  ik  raad  weet,  en  reeds  wist  voor 
lo,  12  dagen,  maar  dat  haar  vertrek  de  taak 
allermoeielykst  heeft  gemaakt. 

(Zonderling  dat  juist  dat  ALLERmoeielykst  me  zoo 
helder  en  flink  heeft  gemaakt!  Ik  vrees  niets,  niets!) 

Myn  PLiGT  is  net  te  doen  of  ik  er  niet  om  geef 
dat  jy  nu  daar  ellendig  ?it.  Zoo  kan  ik  verze- 
keren dat  die  ellende  gauw  ophoudt.  Alles  wat 
ik  nu  doen  kan  is  je  dat  te  zeggen.  Cyfer  je 
pleizier  of  displeizier  voor  't  oogenblik  weg.  Stoor 
je  aan  niets.  Dan  zal  alles  goed  komen.  Beschouw 
't  maar  of  je  uit  bent  en  je  portemonnaie  hebt 
vergeten.  Dat  is  vervelend  maar  je  voelt  er  je 
niet  arm  om.  Over  weinig  tyds  kryg  je  'm 
weerom,  en  dan  is  *t  voor  't  laatst  geweest. 

Woensdag,  8  Juni,  na  i  3. 

Je  brief  van  maandag  en  dinsdag.  Zeer  goed ! 

Drukte,  corr.,  kopy,  drukpr.  v.  Helden,  Loman, 
Tersteeg.  Noorden  marcheert  goed !  Ik  geef  wel 
'n  gulden  daags  aan  briefport.  Jy  kon  daarvan 
eten.    Maar  dat  komt  later. 

Ik  heb  me  niet  kunnen  weerhouden  een  bitte- 
ren brief  aan  Tine  te  schryven. 

Ik  moet  werken.  Ik  verlang  dat  je  't  leest  wat 
ik  dezer  dagen  schreef,  alles  nogal. . . .  fancy-like, 
't  feuilleton  wordt  pétillant. 
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V. 


donderdag. 

Werken  is  hoofdzaak.  Maar  ook  dat  kan  ty- 
delyk  tegenloopen.  Gister  deed  ik  weinig  en 
spande  me  toch  erg  in.  Ik  was  moe  van  over- 
werken en  kwam  niet  vooruit.  Ik  had  'n  ver- 
warring met  Liberalismus.  Om  spoed  te  maken 
zond  ik  voor  zes  dagen  kopy  weg  die  ik  niet 
goed  in  m*n  hoofd  had.  Tersteeg  zond  fl.  icx>, 
en  vroeg  meer  kopy  voor  z'n  geld.  En  zie,  wil- 
lende voortgaan  was  ik  den  draad  kwyt.  Ik 
moest  blaadjes  terug  vragen,  die  kreeg  ik,  en  nu 
weet  ik  het  nog  niet.  Bedenk  dat  ik  na  't  weg- 
zenden der  kopy  aan  Vrye  Studie  commentaar 
en  Mill.  St.  werkte.  Dus  tobben!  En  nu  moet 
ik  vóór  half  twee  probeeren  weer  op  de  rails  te 
komen. 

donderdag  middag  na  half  drie. 

Ik  heb  met  veel  moeite  overgewerkt  wat  niet 
goed  was  en  hoop  van  avend  goed  te  kunnen 
voortgaan  voor  >  Nederland  c  Jammer  dat  ze  geen 
geld  hebben  voor  vast  en  veel. 

Neen,  hoofdartikel  Noorden  niet.  Ik  wou  graag 
maar  ik  voel  dat  er  by  Straatman  kou  heerscht. 
Geen  schyn  van  voorkomendheid.  *t  Is  jammer 
van  m'n  Mill.  Studie  dat  ze  in  dat  blad  komt. 
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Ik  ben  niet  erg  wel,  koud,  zenuwachtig  etc. 

Later  als  ik  compleet  rustig  zit  en  goed  aan 
den  gang  ben,  kan  ik  zeker  een  vel  per  dag 
maken.  Als  de  schuld  van  van  H.  by  is,  bedraagt 
dat  f  40.  Nog  later,  voor  eigen  rekening  f  1 40,. 
160  of  180  daags! 

Maar  nu  is  't  nog  tobben. 

VI. 

Saterdagavend. 

Lieve  Mies,  Nu  begryp  ik  waarom  ik  een  paar 
dagen  zoo  slecht  werkte,  ik  had  de  koorts  onder 
de  leden,  die  is  vandaag  gekomen  en  nu  (9  uur 
denk  ik)  zoowat  afgeloopen.  Ik  heb  vreesselyk 
gezweet,  en  ben  moe. 

Ik  wacht  morgen  wat  geld,  en  zal  dat  weer 
aan  Carpe  [het  hotel]  geven.  Dan  zal  ik  meteen 
vragen  hoe  nu  de  rekening  staat.  Als  ik  gister 
en  vandaag  wel  geweest  was,  zou  ik  verder  zyn. 
Ik  wist  al  niet  hoe  't  kwam.  Ik  begreep  niets 
en  moest  telkens  overwerken.  Nu  zal  ik  morgen 
helder  zyn. 

Toch  heb  ik  vandaag  nog  verzonden,  maar  ik 
weet  niet  hoe  Tersteeg  rekent.  Hy  schreef  dat 
het  budget  niet  toeliet  my  op  den  duur  aan  z'n 
tydschrift  te  verbinden.  —  Ei,  als  't  winst  oplevert 
dat   ik   er  in  schryf?  —  Voor  het  Noorden  heb 
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ik  nog  liggen.  Hun  drukken  (eens  in  de  week) 
gaat  zoo  langzaam.  Ik  schryf  niet  meer  aan  Straat-^ 
man,  en  ook  van  hem  hoor  ik  niets.  Aan  Ter- 
steeg  (ook  by  't  Noorden)  laat  ik  echter  voelen 
dat  ik  niets  inschik.  Myn  werk  is  zoo  goed  als 
hun  geld,  ja  beter.  Want  ik  kan  anderen  vinden 
die  me  betalen,  en  myn  kopy  levert  niemand. 

Van  Tine  een  brief  uit  Padua  >met  open  armen 
ontvangene  >verrukt  van  de  reis<  't  doet  me 
zeer.  Ze  schynt  geen  flauw  besef  te  hebben  van 
wat  ze  gedaan  heeft. 

Ik  ben  nog  moe  van  de  koorts. 

't  Zal  me  benieuwen  wat  jy  zegt  van  de  schry- 
very.  Gut  zoo  gek  al  die  dingen  door  elkaer  te 
schry ven.  Ik  vind  Noorden  heel  goed  ....  maar 
ze  drukken  zoo  langzaam.  Myn  oogen  doen  me 
nog  zeer.  Ik  heb  een  bord  soep  gegeten  en  ga 
weer  naar  bed. 

Zondagmorgen. 

Ik  ben  wel,  en  hoop  te  werken. 

Ik  verzeker  je  dat  alles  teregt  komt,  en  royaal.  Er 
is  geen  vrees. 


[Kort  daarop  ging  ik  naar  Mainz,  en  verder  bleven 
wy  by  elkaer. 

Van  nu  af  aan  hield  multatuli  aan  het  denkbeeld 
vast  zich  door  letterkundigen  arbeid  staande  te  houden^ 
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ofschoon  hem  dit  plan  voorloopig  niet  makkelyk  werd 
gemaakt.  De  heer  Terste^  schreef  zeer  spoedig  dat 
>  Nederland  €  geen  fondsen  had  voor  meerder  kopy. 
Daarby  zond  hy  zoo  zelden  drukproeven,  en  zorgde  zelf 
zoo  slecht  voor  de  correctie  dat  by  Dekker  alle  genoe- 
gen er  af  was,  en  wat  van  zyne  >  Divagatiën  c  verscheen 
hem  telkens  ergernis  berokkende. 

Ook  van  zyn  feuilletons  in  >het  Noorden  c  had  hy 
weinig  pleizier.  De  heer  hoofdredacteur  van  dat  blad 
schreef  hem  dat  de  lezers  er  niets  van  begrepen,  en 
nadat  er  een  tiental  feuilletons  verschenen  waren,  werden 
ze  gestaakt. 

Maar  aan  den  derden  bundel  Ideën  bleef  hyvoortwerken. 

Zooals  men  weet,  brak  in  dien  zomer  de  oorlog  tus- 
schen  Duitschland  en  Frankryk  uit.  Voor  het  begin  der 
krygsverrichtingen,  en  toen  de  oorlogskans  dus  nog 
onzeker  was,  waren  de  burgers  van  Mainz,  als  bewoners 
van  een  aanzienlyke,  dicht  aan  de  vyandelyke  grens  ge- 
legen vesting,  in  groote  spanning.  En  niet  zonder  grond. 
De  militaire  commandant  maakte  reeds  toebereidselen  om 
al  de  boomen  binnen  zeker  rayon  van  de  stad  te  vellen. 
Maar  de  burgemeester  en  burgery,  die  niet  weinig 
trotsch  op  hun  >Neue  Anlagec  en  verdere  plant- 
soenen waren,  kregen  na  veel  moeite  gedaan  dat  dit 
vonnis  voorloopig  werd  opgeschort,  onder  verband 
evenwel  dat  zoodra  de  commandant  het  noodig  zou 
oordeelen,  de  burgery  zelf,  met  vereende  krachten,  binnen 
24  uur,  de  boomen  zoude  ombouwen  en  effen  grond 
oiaken  van  de  plantsoenen. 
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Zoo  werd  er  ook  weldra  een  bevel  uitgevaardigd,  dat 
-wie  kon  de  stad  moest  ontruimen,  maar  dat  alle  burgers 
die  er  verkozen  te  blyven  de  bewyzen  moesten  leveren 
voor  drie  maanden  proviand  in  huis  te  hebben. 

Onder  die  omstandigheden  moesten  wy  Mainz  wel 
verlaten.  Maar  Dek  wilde  zoo  weinig  mogelyk  gestoord 
worden  in  zyn  werk  en  zoo  huurden  wy  een  paar  kamers 
in  het  >Wirtshaus  zum  Gustavsburg  c,  een  klein  uur 
gaans  buiten  Mainz  gelegen,  en  betrokken  die  in  de  laat- 
ste dagen  van  juni. 

Aanvankelyk  ging  alles  goed  met  den  lilden  bundel 
Ideën.  Van  Helden,  de  uitgever,  was  een  goed  mensch 
en  MüLTATULl  mocht  hem  graag  lyden.  Maar  het  drukken 
ging  traag,  met  horten  en  stooten,  en  weldra  kwam  er 
ook  stoornis  in  de  toezending  van  het  honorarium,  dat 
toch  reeds  zoo  gering  was. 

Half  augustus  zond  van  Helden  twintig  gulden  voor 
één  vel  kopy.  Dit  was  het  12^^  vel,  en  hy  schreef 
daarby:  >zoo  ge  toekomende  week  geld  noodig  hebt, 
schryf  my  dan,  want  ik  moet  uit  de  stad.  En  bedenk 
daarby  dat  de  post  slecht  loopt,  c  (Namelyk  ten  gevolge 
van  den  oorlog). 

Nog  dienzelfden  avond,  19  augustus,  ging  Dek,  in 
regen  en  wind  naar  Mainz  om  daar  zyn  brief  op  de 
post  te  doen  waarin  hy  schreef:  >Ja,  zend  my  geldlc 
en  thuis  komende  zeide  hy  vergenoegd :  dat  is  nu  zeker 
vroeg  genoeg,  nu  kunnen  wy  daar  althans  op  rekenen  1  c 

Maar  dag  aan  dag  verliep  zonder  dat  we  iets  van  van 
Helden  hoorden.  Deks  brieven  bleven  onbeantwoord,  tot 
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dat  eindelyk  den  lo^^^n  September  25  gulden  ontvangen^ 
werden.  Dat  waren  moeielyke  dagen  geweest  en  die 
volgden  waren  niet  beter. 

Maar  hoe  somber  alles  zyn  mocht,  ik  kan  me  geen- 
tyd  met  MULTATULI  doorleefd  voorstellen,  zoo  arm  ot 
er  was  iets  dat  ze  kleurde.  In  hemzelf  was  een  licht  dat 
speelde  als  een  zonnestraal  en  waaraan  zyn  omgeving 
zich  verblyden  kon. 

Het  beste  is  niet  te  noemen...  maar  ziehier  een  klein- 
tafreeltje  zooals  ik  er  veel  uit  dien  tyd  in  de  herinne- 
ring heb. 

Het  was  tegen  zonsondergang,  en  wy  zaten  op  een- 
bank  voor  het  Wirthshaus,  toen  er  een  paar  poolsche 
joden  aankwamen  met  hun  lange  jassen  en  de  karak- 
teristieke styve  krulletjes  in  de  lange  haren,  zoodat  een 
ieder  hen  aanstonds  herkent,  voor  wat  ze  zyn.  Ze 
droegen  een  bundeltje  in  de  hand  en  stapten  het  huis 
binnen.  Weldra  hoorden  wy  de  vrouw  spreken  op  luiden 
toon.  Dek  sprong  op  en  liep  naar  binnen:  Wat  is  hier 
te  doen,  wat  willen  die  menschen?  Nu,  ze  verlangden 
c^n  nachtverblyf,  maar  het  werd  hun  geweigerd. 

—  Waarom?  vroeg  Dek.    Waarom  kunnen  die  men- 
schen hier  niet  slapen? 

—  Er  is  geen  gelegenheid,  dat  kan  niet. 

—  Alleen  een  matras  in  het  lokaal  neergelegd,  dat  is 
ons  genoeg,  we  zyn  moe,  zei  een  der  menschen. 

Nu    was   de   geheele    familie   van   den  Wirth  er  by 
gekomen. 

—  Kom,  zie  dat  te  doen,  zei  Dek.     Ze  zyn  moe,  eth. 
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als  jelui  bang  zyn  voor  de  betaling,  dat  neem  ik  voor 
myn  rekening. 

Maar  er  was  niets  aan  te  doen.  Wy  begrepen  niet 
wat  er  achter  stak,  daar  er  plaats  genoeg  was. 

Dek  bood  de  menschen  aan  iets  te  gebruiken,  maar 
matig  als  ze  waren  dankten  ze.  Ze  hadden  brood  in  hun 
bundeltje,  en  wilden  liever  verder;  het  begon  al  donker 
te  worden,  en  zoo  haastten  ze  zich  naar  het  naaste  dorp, 
Bisschofsheim. 

Toen  ze  een  goed  eind  verder  waren  lachten  de  her- 
bergier en  de  zynen,  en  de  Wirthzei:  ook  in  Bisschofs- 
heim vinden  ze  geen  nachtkwartier  1 

—  Waarom  niet  ?  Hoe  weet  je  dat  ?  vroeg  Dek. 

—  Wel,  omdat  het  joden  lyn.  Die  nemen  ze  daar 
•niet  op,  zoomin  als  hier  of  in  Kostheim. 

—  En  het  volgende  dorp  ? 

—  Ook  daar  nietl 

—  Wat  moeten  die  menschen  dan?  En  Dek  werd 
driftig  over  zulke  domme  wreedheid  en  sprak  dat  uit  in 
krachtige  woorden.  De  Wirth  erkende  dat^Dek  gelyk 
had,  en  dat  het  hem  speet  zich  te  moeten  voegen  naar 
de  zeden. 

Intusschen  wandelde  een  jonge  vrouw  met  haar  mooi 
meisje  aan  de  hand  daar  op  en  neer.  Zooals  ons  later 
bleek  bewoonde  zy  een  klein  huisje  naast  de -schuren 
van  het  Wirthshaus.  Ze  had  Dek  hooren  spreken  en 
daar  ze  in  nood  verkeerde  wendde  zy  zich  den  volgenden 
dag  tot  hem  met  verzen,  onbeholpen  maar  met  waar 
gevoel.     Ik  heb  nog  brieven  en  verzen  van  haar,  maar 
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ze  zyn  niet  mooi  genoeg  om  ze  aftedrukken.  Eigenlyk 
zyn  ze  in  *t  geheel  niet  mooi,  de  vrouw  had  weinig  ge- 
leerd, maar  ze  had  een  anflug  van  poëzie,  en  dweepte 
met  gedachten  en  uitingen  die  ze  niet  vatten  kon,  met 
wat  haar  schoon  scheen  buiten  haar  sfeer.  Babete  Scher- 
ber  heette  ze.  Haar  man  was  opgeroepen  voor  het  leger, 
en  zy  was  alleen  achtergebleven  met  haar  kindje  dat  in 
die  warme  zomerdagen  byna  ongekleed  in  zyn  hemdje 
speelde  onder  de  wilgen.  Dek  gaf  haar  Schillers  ge- 
dichten die  we  hadden  en  later  hielp  hy  haar  aan 
reisgeld  om  terug  te  keeren  tot  haar  familie  in 
Nürnberg. 

En  juist  zulke  dingen  hielden  hem  staande,  en  maakten 
zyn  arm  leven  ryker. 

De  armzalige  twintig  guldens  van  van  Helden  lieten 
zich  telkens  wachten,  geen  zuinigheid  baatte,  we  ge- 
raakten in  zorg  en  nood.  En  onder  smadelyk  gebrek 
lyden  schreef  hy  vel  13  en  14  (eerste  uitgaaf)  later  ge- 
splitst in  Idee  759 — 790. 

Zoo  naderde  de  tyd  waarin  de  Multatuli-commissie 
ontstond. 

Den  2^^^^  Januari  1871  ben  ik  zelfbegonnen  alles  op 
deze  zaak  betrekking  hebbende  met  de  bewysstukken 
er  by,  naar  tyd  en  volgorde  te  noteeren,  daar,  zooals 
ik  er  toen  by  schreef  >  zonder  deze  stiptheid  myzelf 
later  wellicht  ongelooflyk  zou  schynen  wat  toch  waar- 
heid is.c 

Eenigszins  verkort  laat  ik  dat  relaas  hier  volgen,  en 
verzoek  den  lezer  te  bedenken  dat  het  in  '71  werd  op- 
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gesteld   als  een  memorandum  voor  onszelf.    De  laatste 
bladzyden  zyn  er  later  aan  toegevoegd. 

Den  22sten  September  1870  ontving  MULTATüLl,waar- 
schynlyk  in  antwoord  op  een  schryven  van  hemzelf,  een 
zeer  deelnemenden  brief  van  den  heer  Herman  des 
Amorie  van  der  Hoeven,  van  wien  ook  in  deel  1859  blz. 
12  reeds  gesproken  is. 

Hy  schreef  o.  a.  >  Het  is  ellendig  dat  men  u  geen  post 
van  bibliothecaris  of  zoo  iets  geven  kan,  een  inkomen 
genoeg  om  van  te  leven  en  vryheid  om  te  werken  zooveel 
gy  wilt.  In  Frankryk  bestaan  zulke  posten  voor  letter- 
kundigen die  het  noodig  hebben  c  en  op  een  andere 
plaats:  >zorg  dat  ik  uw  adres  heb;  ik  zal  dan  trachten 
iets  gedaan  te  krygen.€ 

Daarop  volgde  een  brief  van  5  Okt.  '70: 

>Waardste  D.  Na  eenige  vruchtelooze  pogingen  by 
anderen,  wendde  ik  my  tot  myn  voortreffelyken  vriend 
Mr.  J.  van  Gennep,  advokaat  te  Batavia,  thans  te  Rot- 
terdam. Ik  zend  u  hierby  zyn  antwoord  en  zyn  stuk 
in  de  N.  R.  C.  Ik  verzocht  hem  het  zelf  aan  u  te  zen- 
den en  maakte  hem  tevens  opmerkzaam  dat  indien  de 
zaak  goede  uitkomst  geeft  spoedige  bystand  in  de  tegen- 
woordige omstandigheden  noodzakelyk  is.  Wees  dus 
welgemoed.  Spoedig  zult  ge  wel  iets  van  myn  vriend 
vernemen.   Ik  vind  zyn  stuk  voortreffelyk  en  gy?  c 

Te  gelyk  zond  hy  Dekker  de  N.  Rotterdammer  Courant 
van  2  of  3  Oktober  waarin  de  oproeping  van  den  heer 
J.  van  Grennep  aan  zyn  Medeburgers  was  opgenomen. 
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(Zie  Idee  1034.    Verzamelde  Werken  deel  VI  blz.  298). 

Dek  las  het  stuk  en  zeide  dat  het  zeer  mooi  was  en 
bekwaam  gesteld.  Hy  schreef  er  ook  in  dien  geest  over 
aan  den  heer  van  der  Hoeven,  maar  tevens  hield  hy 
zich  overtuigd  dat  de  oproeping  geen  of  althans  slechts 
een  zeer  nietig  gevolg  zou  hebben. 

Hy  was  die  dagen  zeer  gepreoccupeerd  door  de  vraag 
of  hy  dat  stuk  moest  désavoueeren.  Eenige  der  redenen 
die  hem  daartoe  noopten  waren: 

dat  het  hem  liever  ware  geweest  zoo  de  oproeping 
ten  doel  had  gehad  recht  voor  hem  te  eischen  van  het 
gouvernement ; 

dat  hy  vreesde  door  het  aannemen  van  de  oproeping 
iets  van  zyn  onaf hankelykheid  tegenover  het  publiek 
te  verliezen; 

dat  dit  laatste  bezwaar  vervallen  zou  indien  de  uit- 
komst schitterend  was,  maar  dat  hoe  nietiger  het  resul- 
taat, des  te  drukkender  ook  het  gevoel  van  beweldadigd 
te  zyn  wezen  zou  ; 

dat  hy  geen  behoefte  aan  hulp  had  indien  hy  een 
middel  vond  om  voor  eigen  rekening  uit  te  geven ;  en 
dat  hy  ook  schryvende  voor  een  uitgever  wel  zou  kun- 
nen leven;  de  eenige  voorwaarde  hierby  was  een  uitge- 
ver  te  vinden  die  hem  stipt  en  zonder  stoornis  betaalde. 

Van  de  andere  zyde  was  het  désavoueeren  moeielyk, 
daar  hy  niet  kon  beschikken  over  publiciteit,  geen  geld 
voor  annonces  had  en  met  niemand,  letterlyk  niemand 
in  relatie  stond. 

Ook    zag  hy  er  tegen  op  den  heer  van  Gennep  voor 
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het  hoofd  te  stooten,  die  het  stuk  klaarblykelyk  met  de 
beste  bedoelingen  en  een  edel  élan  geschreven  had. 

Daarby  was  Dek  zeer  uitgeput.  Hy  had  veel  moeten 
overwinnen  voor  hy  er  toe  besluiten  kon  om  door  het 
leveren  van  kopy  in  zyn  behoeften  te  voorzien.  Maar 
-eenmaal  dat  besluit  genomen,  hield  hy  met  taaiheid  aan 
het  denkbeeld  vast,  en  de  teleurstelling  tot  dusver 
ondervonden  had  hem  geknakt.  Daarby  kwam  nog  een 
ongesteldheid  tengevolge  van  onze  armoedige  levens- 
wyze. . .  hy  peinsde,  stelde  uit,  deed  niets,  en  antwoordde 
alleen  aan  zyn  vriend  van  der  Hoeven  dat  hy  den  heer 
van  Gennep  erkentelyk  was,  maar  dat  hy  door  vroegere 
ondervinding  geleerd  zich  van  de  zaak  weinig  of  niets 
voorstelde. 

Twee  dagen  na  ontvangst  der  oproeping,  ontving  Dek 
opnieuw  een  brief  van  van  der  Hoeven,  die  hem  tegelyk 
eene  kleine  geldelyke  steun  van  van  Gennep  over- 
maakte. Hy  kon  niet  anders  dan  deze  hulp  aannemen,  en 
dit  maakte  het  afkeuren  van  de  oproeping  nog  bezwaar- 
lyker. 

In  een  volgend  schryven  van  i8  Okt.  van  den  heer 
V.  d.  H.  was  een  brief  van  den  heer  van  Gennep  aan 
dezen  ingesloten  van  14  Oktober  van  den  volgenden 
inhoud : 

Amice  I 

Dank  voor  het  toegezonden  brieQe  van  Dekker.  Het 
was  my  een  waar  genoegen  te  zien  dat  myne  kleine 
bydrage  zoo  van  pas  kwam.  De  hoop  om  een  fonds 
te  zynen  behoeve  te  vormen  behoeft  nog  niet  geheel  te 
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worden  opgegeven.  Speciaal  van  daag  hebben  zich  zeer 
bemoedigende  verschynselen  opgedaan.  Een  ingenieur 
te  Tilburg,  Roessingh  van  Iterson,  die  reeds  nadere  in- 
lichtingen gevraagd  had,  schryft  my  dat  te  Tilburg  reeds. 
eene  plaatselyke  kommissie  werkzaam  is,  terwyl  aan 
tallooze  vrienden  en  kennissen  brieven  zyn  afgegaan  tot 
medewerking  van  anderen.  Hy  schynt  my  een  man» 
van  een  warm  gemoed  en  veel  geestkracht.  Op  zyn. 
raad  heb  ik  aan  Stieltjes  geschreven  met  verzoek  zich 
aan  het  hoofd  van  een  comité  te  plaatsen.  Te  meer 
word  ik  daartoe  genoopt  omdat  reeds  professor  Kern 
by  een  schryven  van  heden  morgen  zyn  naam  en  pen- 
ninkske  had  beschikbaar  gesteld.  Met  hem,  Stieltjes  en 
zoo  mogelyk  nog  een  financier,  zouden  wy  m,  i.  eene 
prachtige  kommissie  hebben.  Nog  ontving  ik  een  sym- 
pathisch  schryven  van  Dr.  Spruyt,  leeraar  aan  de  H.  B. 
School  te  Utrecht,  terwyl  my  ook  uit  vele  gesprekken 
zoo  hier  als  elders  gebleken  is  dat  er  wel  goedwil  be- 
staat, indien  er  maar  eerst  een  handvatsel  aan  de  zaak 
is.  Myn  eenige  vrees  is  nu  dat  de  terugkomst  van  Mul- 
tatuH  storend  ingr)T)t.  Hoe  stiller  hy  zich  houdt,  hoe 
meer  de  zaak  buiten  hem  omgaat^  hoe  meer  kans  van 
slagen  geloof  ik  dat  er  is.^  Er  ligt  in  het  zwygend  ly- 
den  iets  dat  meer  tot  de  menschen  spreekt  dan  alle 
teekenen  van  leven  in  welke  richting  dan  ook  geuit. 
Trouwens  het  is  mogelyk  dat  ik  te  sanguinisch  ben  en 
ten  onregte  eenig  electrisch  schynsel  voor  morgenstond 
begroet.  In  allen  geval  is  er  eenig  leven,  en  waar  leven 
is,    is  hoop.     Overtuigd  dat  u  die  hoop  te  doen  deelea 
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voor  u  eene  aangename  gewaarwording  is,  stel  ik  u  met 
het  bovenstaande  in  wetenschap.  Wellicht  kan  het  u  ook 
dienen  om  er  Dekker  mede  op  te  beuren,  c 

Na  het  lezen  van  dezen  brief  van  den  heer  van  Gen- 
nep hoopte  ik.  Maar  Dek  zelf  niet.  Hy  geloofde  niet 
aan  eenig  resultaat,  en  antwoordde  op  myn  vreugd  dat 
hy  veel  opgebeurder  zou  zyn  door  het  vinden  van  een 
uitgever,  aanvankelyk  voor  zyn:  Nog  Eens  Vryeri  Arbeid. 
Daaraan  hechtte  hy  veel  meer  waarde. 

Wy  woonden  toen  nog  in  het  Wirthshaus  zum  Gustavs- 
burg.  De  hoek  land  tusschen  den  linker  Main-  en  den 
Rynoever  waar  deze  rivieren  zich  vereenigen,  wordt  naar 
Gustaf  Adolf  die  aldaar  gekampeerd  moet  hebben,  aldus 
genoemd.  Het  wirthshaus  ligt  aan  den  darmstadterweg 
tegenover  de  gierbrug  die  naar  het  dorp  Kostheim  over 
de  Main  zet,  en  is  een  kwartier  gaans  van  de  juist  dui- 
zend meters  lange  mainzer  rynbrug  verwyderd.  Wy 
hadden  daar  in  het  laatst  van  juni  1870  een  paar 
kamers  gehuurd.  Vrees  voor  geldgebrek  had  Dek,  ver- 
vuld als  hy  was  van  werkplannen,  toen  niet,  zoodat 
hy  tegen  de  kosten  die  het  buiten-wonen  meebrengt  als 
transport  etc.  etc.  niet  opzag.  Het  was  daar  toen  zeer 
kalm,  en  hy  meende  dat  het  sans  gêne  van  uitgaan  enz. 
hem  goed  zou  doen.  Maar  door  een  samenloop  van 
omstandigheden  zaten  wy  reeds  in  't  begin  van  augus- 
tus zonder  geld.  De  kalmte  die  wy  gezocht  en  gedeel- 
telyk  gevonden  hadden,  in  een  wirthshuis  waar  zoo  goed 
als  niets,  alleen  des  zondags  zeer  weinig  te  doen  was, 
maakte,    na  de  uitbarsting  van  den  oorlog,  plaats  voor 
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rumoer  en  drukte.  Want  behalve  dat,  doordien  de 
spoortreinen  gedurende  geruimen  tyd  uitsluitend  troepen 
vervoerden,  en  later  het  verkeer  voor  partikulieren 
zeer  ongeregeld  en  hokkend  bleef,  de  darmstadterweg 
veel  meer  dan  vroeger  gefrequenteerd  werd,  en  dus  ook 
onze  herberg  het  reeds  daardoor  druk  had,  werden  de 
fortjes  aan  de  rynbrug  van  garnizoen  voorzien,  en  waren 
voortdurend  eenige  honderd  man  in  Kostheim  ingekwar- 
tierd die  allen  den  ganschen  dag  vry  wel  niets  te  doen  had- 
den en  al  zingend  >  Lieb  Vaterland  c  etc.  etc.  in  ons  Wirths- 
haus  kwamen  drinken.  Toen  later  de  bezetting  uit  de 
fortjes  verdwenen  was,  werden  daar  groote  slachteryen 
voor  het  leger  in  frankryk  opgericht.  Dagelyks  werden 
eenige  honderden  ossen  geslacht  en  de  joden  die  den 
afval  van  die  slachtery  opkochten  troffen  een  schikking 
met  onzen  wirth  en  brachten  al  dat  vuil :  koppen, 
harten,  darmen^  in  onzen  hof.  De  lucht  was  ver- 
pest, en  het  was  walgelyk  de  oogen  uit  het  venster  te 
slaan.  Daarby  werd  het  najaar  en  regenweer,  men  moest 
door  de  modder  baggeren  om  naar  Mainz  te  komen, 
een  wandeling  van  een  uur.  Kortom  het  was  voor  dek 
niet  uittehouden  op  den  Gustavsburg.  Na  de  kleine  hulp 
die  hy  van  Van  Gennep  ontvangen  had,  zoodat  er  althans 
weer  eten  was,  bedacht  hy,  nu  hy  op  van  Helden  niet  meer 
rekenen  durfde,  wat  er  gedaan  zou  kunnen  worden  om  aan 
geld  te  komen  om  te  verhuizen.  Zoo  was  hy  op  zekeren 
morgen  aan  zyn  tafeltje  gaan  zitten  dat  dienst  deed  als 
schryftafel  en  had  zyn  Nog-Eens-Vrye-Arbeid  opgevat, 
die  zooals  hy  daarin  ook  zegt  voor  een  groot  deel  reeds 
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geschreven    was.     (Zie  >  Brieven  c    deel    1867  blz.  184). 

En  nu  interesseerde  hem  bovenal  het  vinden  vaneen 
uitgever  voor  dat  werk.  Hoe  dien  te  vinden?  Van  der 
Hoeven  had  zich  zoo  deelnemend  betoond,  hy  besloot 
dezen  om  raad  te  vragen  en  zond  hem  tevens  een  of 
twee  vel  kopy. 

Van  der  Hoeven  antwoordde  den  21  sten  Oktober,  dat 
hy   zich    met   deze  zaak  niet  belasten  kon,  maar  zegt : 

>  misschien  zou  het  goed  zyn  ook  hierin  van  Gennep  te 
raadplegen,  c 

Tevens  sloot  hy  weder  een  nu  zeer  opgewekt  schry- 
ven  van  van  Grennep  in :  het  begint  met  de  woorden : 
>Qa  marche,  ga  marchelc  Stieltjes  had  aangenomen, 
ook  de  heer  Wertheim  te  Amsterdam,  ook  had  v.  G. 
zich  tot  den  heer  Quack  gewend,  om  het  litterarisch 
element  interoepen.  De  heer  van  Gennep  zelf  moest  in 
december  naar  Indie  vertrekken.  Hy  beschouwde  nu  de 
commissie  als  gekonstitueerd,  en  droeg  aan  den  heer  van 
der  Hoeven  opaanMULTATüLltevragenofhy  bereid  was 
zich  lydclyk  te  houden :  >  indien  op  eene  wyze  zynet  waar- 

^dig    en    DUS    OOK    ZONDER  DIEN  GEWRAAKTEN  WALM 
^aan   den   inhoud  van    myn   schryven    door   een  daartoe 

>  opgeworpen  comité  wordt  gevolg  gegeven,  c 

Uit  deze  zinsnede  waarvan  ook  de  enkele  en  dubbele 
onderstreeping  letterlyk  zyn  gecopieerd,  blykt  dat  Dek- 
ker in  een  brief  aan  den  heer  van  der  Hoeven  zich  ge- 
krenkt had  getoond  door  die  passage  in  de  oproeping, 
waarin  van  >walm€  sprake  is. 

Dek  antwoordde  op  de  vraag  van  den  heer  van  Gennep 
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direct  aan  hemzelf.  Ik  bezit  geen  afschrift  van  dien  brief 
doch  de  hoofdinhoud  was:  dat  hy  de  heeren  dankbaar 
was  voor  hun  bemoeiingen  die  hy  aannam  al  vreesde 
hy  voor  de  resultaten. 

Dienzelfden  dag,  den  23sten  Oktober  schreef  hy  ook 
aan  den  heer  Bokma,  uitgever  te  Sneek,  om  hem  de 
uitgave  van  zyn  Nog-Eens-Vrye-Arbeid  aan  te  bieden. 
Dek  meende  zeker  te  zyn  dat  Bokma  het  gaarne  zou 
doen,  en  er  was  haast  by  daar  wy  den  isten  November 
moesten  verhuizen.  Welnu  den  2Ssten  ontving  hy  het 
telegrafisch  bericht  dat  de  uitgave  den  heer  B.  onmoge- 
lyk  was,  hoe  gaarne  hy  het  ook  doen  zoude. 

Den  27sten  Oktober  ontving  D.  gelyktydig  een  brief 
uit  den  Haag  van  van  der  Hoeven  en  een  uit  Rotter- 
dam van  den  heer  van  Gennep.  Dit  was  de  eerste  brief 
van  V.  G.  aan  Dekker.  Hy  zeide  daarin  dat  de  Commissie 
geconstitueerd  was,  en  dat  hy  een  voorstel  zou  doen 
voor  een  samenkomst  ter  bespreking  van  de  noodige 
maatregelen.  >  Veel  tegenwerking  moge  er  zyn,  doch  er 
is  my  ook  gebleken  van  veel  sympathie  c  zegt  hy.  Voorts : 
>  By  eventueele  samenkomst  zal  ik  ook  de  uitgave  uwer 
lettervruchten  ter  sprake  brengen,  c 

De  heer  van  der  Hoeven  had  namelyk  op  verzoek 
van  Dekker  het  begin  der  kopy  van  N.  E.  Vrye-Arbeid 
aan  van  Gennep  gezonden.  Ook  de  in  het  >  Noorden  c 
verschenen  feuilletons  en  de  vellen  Ideen  van  den  lilden 
Bundel,  voor  zoover  die  gedrukt  waren,  had  Dek  hem 
doen  toekomen.  Hy  was  er  verlegen  mee  dat  men  hem 
in  zulk  een  toestand  van  gebrek  had  gevonden,  en  wilde 
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in  zyn  naïveteit  het  bewys  leveren  dat  hy  werken  kon 
en  wilde. 

De  gelyktydig  ontvangen  brief  van  van  der  Hoeven 
was  van  25  Oktober,  en  luidde : 

>  Waarde  Dekker  1  Hierby  weder  een  brief  van  v.  Gen- 
nep en  100  fl.  in  zyn  brief  bedoeld.  Niettegenstaande 
het  slot  daarvan  meende  ik  in  de  omstandigheden  van 
't  oogenblik  beter  te  doen  u  nu  de  geheele  som  te  doen 
toekomen.   Meld  my  s.  v.  p.  de  ontvangst.  Haastig,  enz. 

En  daarin  was  gesloten  een  brief  van  den  heer  van  Gen- 
nep, waarin  hy  o.  a.  zegt :  >  Dat  Dekker  schry ven  en  uitgeven 
kan  wat  hy  wil  spreekt  vanzelf.  Wy  wenschten  slechts  te 
weten  of  hy  geen  démenti  zou  geven  aan  onze  pogingen,  c 
Verder  betoogt  de  heer  v.  G.  dan  dat  het  met  't  oog 
op  den  uitslag  beter  zou  zyn  zoo  D.  zweeg  daar  >wat 
hy  gelezen  had  (hiermee  moeten  de  eerste  vellen  van  den 
derden  Bundel  Ideën  en  de  kopy  van  N.  E.  V.  A.  bedoeld 
zyn)  >niet  zou  bydragen  om  de  sympathie  optewek- 
ken.  €  Aan  het  slot  van  zyn  brief  zegt  hy  nog :  >  Myn 
schryven  aan  Wertheim  o.  a.  om  reeds  uit  de  eerst 
binnenkomende  gelden  eene  wekelyksche  uitkeering  te 
doen  werd  beantwoord  met  de  dadelyke  toezending  van 
fl.  100,  en  verzoek  die  naar  goedvinden  uittekeeren.  My 
dunkt  eene  uitkeering  in  eens  strydt  tegen  het  doel.  Met 
20  of  25  gulden  in  de  week  zal  het  in  Gustavsburg 
vooreerst  wel  te  stellen  zyn.  Wy  zouden  dan  alweer  een 
maand  verder  zyn.  Zoudt  gy  u  nogmaals  met  die  uit- 
keering willen  belasten  ?€ 

D.  was  zeer  verheugd  dat  v.  d.  Hoeven  door  de  fl.  100 
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ineens  te  zenden  ons  het  verhuizen  (dat  volstrekt  noodigf 
was)  had  mogelyk  gemaakt.  »Dat  mag  ik  zoo  van  van 
der  Hoeven,  zei  hy,  hy  heeft  geen  begrip  van  talmen 
of  van  kleinheid  I  * 

Dienzelfden  dag  schreef  hy  aan  den  heer  v.  G.  om 
de  ontvangst  van  het  geld  te  melden  en  te  danken.  Deze 
brief  viel  hem  zwaar.  Uit  het  schryven  van  van  Gennep  toch 
bleek  eenige  verkoeling.  Bovendien  was  het  een  stuitend 
thema  dat  Dek  aan  il.  20  of  25  's  weeks  wel  genoeg 
zou  hebben. 

Wat  de  allereerste  levensbehoeften  aangaat  kan  een 
zoo  matig  mensch  als  hy  was  zeer  zeker  van  zulk  een 
sommetje  leven.  Maar  er  waren  ook  andere  eischen, 
daargelaten  nog  het  pynlyke  voor  hem,  zich  ver- 
wezen te  zien  naar  de  lagere  sporten  van  de  maat- 
schappelyke  ladder  en  dat  door  vrienden^  door  menschen 
die  blykens  hun  optreden  vóór  hem,  bewys  hadden  ge- 
geven van  sympathie,  en  die  hem  nader  schenen  te 
staan  dan  alle  anderen. 

Het  viel  hem  zwaar  dezen  brief  te  schryven,  doch  hy 
onthield  zich  van  beschouwingen.  Alleen  wees  hy  er  op 
dat  veel  verplichtingen  op  hem  rustten;  dat  zyn  gezin^ 
nu  in  Italië,  veel  behoeften  had,  maar  dat  hy  kans  zag 
aan  alles  te  voldoen  zoo  hy  geregeld  kon  werken.  Ook 
meen  ik  dat  hy  in  dezen  brief  er  op  doelde  hoe  voor- 
deelig  en  nuttig  het  zyn  zou,  indien  hy  in  staat  werd 
gesteld  zyn  geschriften  voor  eigen  rekening  uittegeven. 

We  konden  dus  verhuizen  en  overlegden  dat  het  best 
was  naar  Wiesbaden  te  gaan.     Mainz  was  in  staat  van 
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beleg,  dat  bracht  allerlei  bezwaren  mee,  maar  Wiesbade» 
was  een  voor  vreemdelingen  aangename  stad,  en  boven- 
dien makkelyk  te  bereiken,  wat  by  de  door  den  oorlog 
gestremde  vervoermiddelen  geen  kleinigheid  was. 

Den  isten  November  verhuisden  we,  en  Dek  begon 
nu  opnieuw  op  middelen  te  peinzen  om  zyn  Nog-Eens- 
Vrye-Arbeid  geplaatst  te  krygen. 

Tydens  MULTATüLI's  verblyf  in  den  Haag  hadden  eens 
ecnige  jongelui  van  de  Delftsche  polytechnische  school 
hun  verwondering  te  kennen  gegeven  dat  hy  zoo  suk- 
kelde in  het  vinden  van  uitgevers  voor  zyn  werk,  en 
één  hunner,  de  heer  A.,  had  zelfs  gezegd  dat  hy  zich 
sterk  maakte  een  uitgever  voor  Dekker  te  vinden,  en 
wel  tegen  een  hooger  honorarium  dan  hy  gewoon  was 
te  ontvangen.  We  spraken  hierover,  en  het  gevolg  was 
dat  Dek  aan  den  heer  A.  over  deze  zaak  schreef.  Hy 
verzocht  nu  ook  den  heer  van  Gennep  de  by  hem  be- 
rustende kopy   wel  aan   den  heer  A.  te  willen  zenden. 

Daags  na  de  verhuizing  was  Dek  zeer  onwel. 

Ik  herinner  me  dit  nog  levendig.  We  hadden  kamers 
gehuurd  op  de  Schillerplatz,  een  ruime  flinke  beneden- 
voorkamer,  zoogenaamd  salon,  en  daarachter  een  klein 
vertrek  waar  de  bedden  stonden,  en  ik  ook  op  een 
omgekeerde  boekenkist  met  petroleum  toestel  enz.  een 
soort  keukentje  had  geïmproviseerd. 

Nog  zie  ik  hem  op  dien  2den  November  liggen  op  de 
met  groen  rips  bekleede  sofa  in  de  voorkamer.  Het  was 
November  en  hy  was  kouwelyk.  Maar  hy  verbood  my 
vuur  te  laten  aanleggen  om  by  onze  geringe  middelen 
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niet  reeds  dadelyk  het  weekboekje  van  de  huisjuffrouw. 
Madame  Manceau,  eene  frangaise,  te  doen  oploopen.  Wel 
drong  de  kou  ons  spoedig  aan  die  zuinigheid  een  eind 
te  maken,  maar  dien  dag  was  het  zoo  1  Middageten  werd 
in  dit  huis  niet  verstrekt,  het  van  een  kok  te  laten  komen 
was  te  kostbaar,  vooral  ook  daar  Dek  zich  nooit  naar  de 
duitsche  levenswyze  heeft  kunnen  voegen,  maar  altyd 
heeft  vastgehouden  aan  de  hollandsche  manier  van  om 
vyf  uur  het  middagmaal  te  gebruiken.  Ik  moest  dus 
uitgaan  om  het  een  en  ander  intekoopen  en  weet  nog 
hoe  ik  door  de  straten  liep  met  myn  mandje  aan  den 
arm  en  't  hart  vol  angst :  >  Als  hy  eens  erger  ziek  werd, 
byna  zonder  middelen,  in  een  vreemde  omgeving, 
zonder  vrienden,  noch  daar,  noch  elders,  wat  dan?€  En 
toen  ik  terug  kwam  glimlachte  hy  me  te  gemoet  en 
was  bly  dat  ik  weer  thuis  was. 

>Wat  treft  dat  nu  verdrietig  dat  ik  zoo  onwel  ben, 
juist  nu  ik  zoo  graag  zou  willen  werken...  en  hu  kan 
ik  niet,  wat  treft  dat  slecht!*  zoo  klaagde  hyl  en  dan 
smolt  myn  hart  weg  van  weedom. 

De  eerstvolgende  brief  van  den  heer  van  Gennep  was 
van  den  volgenden  dag  3  November.  Hy  zegt  daarin 
kennis  genomen  te  hebben  van  de  kopy  van  N.  E.  V. 
A.  en  weerlegt  dat  stuk  op  zyn  manier.  Aan  het  slot 
van  zyn  brief  schr>'ft  hy  over  de  Commissie  en  zegt: 

>11.  Zondag  heeft  te  mynen  huize  de  kommissie  ver- 
gaderd om  nader  het  doel  en  de  middelen  onzer  be- 
moeyenissen  te  bespreken.  Algemeen  kan  men  zich  met 
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uw  gevoelen  vereenigen  dat  de  kunstenaar  zichzelf  moet 
helpen  en  zouden  onze  bemoeyenissen  zich  dan  ook  in 
de  eerste  plaats  bepalen  u  de  noodige  relaties  te  ver- 
gemakkelyken  en  beter  in  de  gelegenheid  te  stellen  de 
vruchten  van  uwen  arbeid  te  genieten.  Een  onbezorgd 
bestaan  voor  uwe  vrouw  en  eene  geacheveerde  opvoe- 
ding voor  uwe  kinderen  zouden  zich  dan,  naar  gelang 
der  middelen  daarby  kunnen  aansluiten  en  medewerken 
om  u  die  kalmte  en  vryheid  van  beweging  te  geven, 
waaraan  gy  behoefte  hebtc 

De  indruk  die  dit  schryven  op  Dek  maakte  was  zeer 
pynlyk.  Het  eerste  wat  de  Commissie  van  zich  deed  hooren 
was  de  betuiging  dat  ze  MüLTATüLl's  meening  deelde,  dat 
een  kunstenaar  zich  zelf  moet  helpen.  Dit  gevoelen  had 
hy  geuit  in  het  zesde  vel  van  den  III  Bundel  Ideën,  en 
dat  vel  was  toen  nog  niet  verschenen  1  Maar D.  hadden 
heer  v.  G.  de  reeds  afgedrukte  vellen  van  de  2^c  afle- 
vering en  ook  proefvellen  gezonden,  en  de  geheele  Com- 
missie scheen  zich  van  zyn  daarin  geuitte  beschouwin- 
gen geëmpareerd  te  hebben  om  het  met  hem  eens  te  zyn. 

(Hier  is  natuurlyk  sprake  van  de  eerste  uitgaaf.  Zie 
in  latere  drukken  Idee  645  en  volg.  waar  men  o.  a.  leest: 
>Doch  ook  de  maatschappy  zelve  behoort  den  artist 
wat  het  geldelyke  aangaat,  geheel  aan  zich  zelf  over  te 
laten,  eene  verplichting  trouwens  waarvan  zelden  wordt 
afgeweken.  Juist  het  dryven  op  eigen  wieken,  op  *t  ge- 
vaar af  van  lamgeschoten  neertezinken  maakt  een  der 
hoofdbestanddeelen  van  't  kunstenaarsleven  uitc  Elders: 
tNeen,  geen  hulpl   Ook  hier  gelde  de  wet  der  liberaal 
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opgevatte  industrie:  de  verhouding  tusschen  vraag  en 
aanbod  regele  —  zonder  de  minste  bybeschouwing  — 
den  prys.  Bezit  de  artist  de  bekwaamheid  niet,  om  zyne 
^Leistungent  geldswaardig  te  maken — om 'teven,  of  dit 
voortvloeie  uit  het  gebrekkige  van  zynen  arbeid,  of  uit 
mangel  aan  schattingsvermogen  der  menigte  —  welnu, 
dat  hy  bezwykel  Wie  niet  sterven  kan,  verstaat  het 
leven  nietc  enz.) 

En  zeker,  hy  hield  het  daar  geuitte  gevoelen  staande  I 
Maar  was  de  Multatuli-Commissie  byeengekomen  om 
dat  te  bespreken? 

En  >de  bemoeienissen  der  Commissie  zouden  zich  in 
de  eerste  plaats  bepalen  de  noodige  relaties  open  te 
stellen  om  hem  de  vruchten  van  zyn  arbeid  te  doen 
genieten  <  ?  Dit  klinkt  anders  dan  >  zyn  tot  broodschry ven 
gedoemd  talent  c  zooals  in  de  oproeping  staat.  En,  let 
wel,  de  Commissie  kon  toen  nog  niet  spreken  naar  ge- 
lang van  de  uitkomst...  de  zaak  was  nog  niet  geënta- 
meerd. In  de  verschenen  oproeping  is  spraak  van  het 
verzekeren  van  een  onbezorgde  toekomst  aan  den  be- 
trokkene; het  » onbezorgd  bestaan  <  waarvoor  volgens 
dezen  brief  gezorgd  moest  worden  was  dat  van  de  vrouw. 

Ik  was  geheel  uit  het  veld  geslagen.  Waar  is  het 
élan  gebleven,  de  edele  aandrift  waarmee  van  Gennep 
de  Oproeping  schreef?  vroeg  ik.  Maar  Dek  zeide :  >  ik  wist 
het  well  Ik  had  beter  gedaan  met  de  zaak  bar  aftewy- 
zen.  Er  zyn  praatjes  gekomen  van  rechts  en  van  links . . . 
och,  zoo  gaat  het  altyd  1 . . .  c 

Doch    hy    nam   zich   voor  te  zorgen  dat  hy  met  dea 
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heer  vaa  Gennep,  die  bovendien  spoedig  naar  Indië  zou  ver- 
trekken, geen  onaangenaamheden  kreeg,  en  antwoordde 
in  een  kort  briefje,  op  de  vraag  van  dien  heer  ofhyde 
feuilletons  van  de  Millioenen  Studiën  die  hy  hem  gezonden 
had  terug  wilde  hebben,  dat  hy  den  heer  van  Gennep  ver- 
zocht hem  die  te  zenden.  Voegde  er  ook  by  dat  hy  de 
wederleggingen  van  dien  heer  tegen  zyn  N.  E.  V.  A.  niet 
wilde  beantwoorden,  daar  hy  wel  begreep  dat  v.  G.'s 
oordeel  in  zyn  schryven  vervat  slechts  oppervlakkig  kon 
zyn,  te  meer  daar  de  brochure  nog  niet  voltooid  was. 

Ik  weet  zeker  dat  D.  den  heer  van  Gennep  meerma- 
len geschreven  heeft,  dat  hy  voor  zich  en  zyn  gezin  ge- 
heel geholpen  zou  zyn,  wanneer  hy  in  staat  werd  gesteld 
voor  eigen  rekening  uittegeven,  en  veronderstel  dat  hy 
dit  onderwerp  ook  in  zyn  antwoord  op  v.  G.'s  brief 
van  3  November  aangeroerd  heeft. 

Ondertusschen  werkte  Dek  aan  zyn  Nog-E^ns-Vryen- 
Arbeid.  In  de  eerste  dagen  van  November,  den  6den  of 
7den  denk  ik,  berichtte  de  heer  A.  dat  hy  een  uitgever 
voor  dat  werk  gevonden  had,  en  wel  den  heer  Walt- 
man  te  Delft,  die  bereid  was  voor  een  eerste  uitgave 
veertig  gulden  per  vel  te  betalen  zoodra  hy  de  kopy 
voor  de  brochure  ontvangen  had. 

Dek  zette  zich  aan  den  arbeid  om  de  kopy  persklaar 
te  maken. 

By  een  uitdrager  hadden  wy  voor  de  som  van  twee 
gulden  een  tafeltje  gekocht,  dat  nu  voor  schryftafel 
dienst  moest  doen.  Er  was  een  lade  in,  waarin  Dek  zyn 
papier  bergde,  hy  legde  er  een  groot  vel  wit  karton  op, 
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dat  hem  tot  onderlegger  diende,  en  waarop  hy  aan  de 
bovenhoeken  veelal'  kleine  nota's  maakte.  Daaraan  zat 
hy  met  den  rug  naar  den  wand  gekeerd,  en  daaraan  vol- 
tooide hy  eerst  zyn  N.  E.  V.  A.  en  schreef  hy  daarna 
zooveel  meer. 

Den  pden  November  was  zyn  brochure  gereed  en  den 
i^den  ontving  hy  door  bemiddeling  van  den  heer  A. 
het  daarvoor  bedongen  honorarium. 

De  heer  A.  diende  nu  by  de  correctie  van  de  proef- 
bladen  als  intermediair.  Hy  deed  dit  flink  en  zeer  tot 
genoegen  van  Dek,  die  hem  dan  ook  dankbaar  was 
en  hartelyk  schreef.  De  brochure  verscheen  in  't  eind 
van  December. 

In  de  N.  Rotterdammer  Courant  van  13  of  14  No- 
vember, die  in  de  leeszaal  van  het  Wiesbadener  Kurhaus 
ter  lezing  ligt,  lazen  wy  de  oproeping  van  de  Multatuli- 
Commissie.  >'t  Is  heel  hartelyk,  zei  Dek,  dat  moet  ik 
zeggen Ic  Met  deze  laatste  woorden  bedoelde  hy:  in 
weerwil  van  van  Gennep's  brief  van  drie  november. 

Toch  was  er  verschil  in  toon  tusschen  deze  oproeping 
en  de  eerste  van  van  Gennep. 

(Zie  idee  1034,  waarin  ze  beiden  zyn  afgedrukt.) 

Den  dag  na  het  lezen  van  de  oproeping  ontving  D. 
een  brief  van  van  Gennep  van  14  November,  die  hem 
ook  de  oproeping  zond. 

D.  antwoordde  vyf  of  zes  dagen  daarna  dat  hy  de  op- 
roeping gelezen  had,  dat  die  hartelyk  was  en  dat  hy 
de  heeren  dankbaar  was  voor  hun  pogingen. 

Hy   schreef  tevens  dat  hy  op  het  oogenblik  niet  om 
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geld  verlegen  was  en  voegde  er  by:  >ik  beken  dat  zoo 
dit  wel  het  geval  was  ik  zoo  vry  zou  zyn  het  u  te 
zeggen.  €  Bovendien  uitte  hy  de  hoop  zich  ook  voor  het 
vervolg  te  kunnen  redden,  en  voegde  er  by  dat  hy  het 
zyn  plicht  achtte  den  heer  van  Gennep  kennis  te  geven 
van  zyn  onderhandelingen  met  de  erven  van  Lennep, 
die  hem  de  gegronde  hoop  hadden  gegeven  dat  de  helft 
van  den  verkoopprys  van  den  Max  Havelaar  hem  zou 
worden  uitbetaald. 

MüLTATüLl  achtte  zyn  bezwaren  niet  als  ze  hem  op  het 
oogenblik  zelf  niet  drukten.  Want  wat  was  dat  niet  verlegen 
zyn  om  geld  ?  Van  de  paar  honderd  gulden  die  hy  voor 
zyn  >  Nog-Eens-Vrye-Arbeid  €  ontvangen  had,  was  een 
groot  gedeelte  naar  Italië  gegaan,  ook  naar  elders  nog 
kleinigheden,  dat  >  niet  om  geld  verlegen  zyn  c  was  dus  wel 
zeer  oogenblikkelyk.  En  ook  zyn  mededeeling  over  de 
zaak  met  de  erven  van  Lennep  was  niet  strikt  noodig 
geweest.  Zyn  naïveteit  bracht  hem  in  beide  gevallen 
zooals  byna  altyd  wrange  vruchten. 

Hier  volgt  in  ihyn  memorandum  een  vry  lang  relaas 
over  het  eigendomsrecht  van  den  Havelaar.  De  lezer  kan 
dat  alles  uitvoerig  weten  uit  het  Deel  >  Brieven  c  van 
1860,  waarin  dat  onderwerp  is  behandeld.  Zooals  ik  daar 
zeide  keerde  Jakob  van  Lennep  aan  MULTATULI  jaarlyks 
zyn  deel  in  de  opbrengst  van  den  Havelaar  uit,  en  na  zyn 
dood  gingen  zyn  erfgenamerf  daarmee  voort  Toen  nu 
in  Juni  1870  Dek  door  bemiddeling  van  den  heer  W. 
van  Lennep  deze  opbrengst  over  1869  ontving,  werd 
hem  tevens  medegedeeld  dat  het  kopy-recht  in  het  najaar 
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van  datzelfde  jaar  zou  worden  geveild.  In  het  begin  van 
November   lazen    we   in    de   dagbladen  dat  het  met  de 

aanwezige  twee  en  twintig  exemplaren  voor  fl.  22CX5  aan 
den  uitgever  Schadd  verkocht  was.  Dekker  schreef  aan 
den  jongen  van  Lennep  en  ontving  den  volgenden  brief 
ten  antwoord: 

Amsterdam,  19  Nov.  1870. 
WelEdelgeboren  Heerl 
Ik    heb    het    genoegen    u    hierby  den  brief  van  myn 
-vader  terug  te  zenden.  Reeds  eer  had  ik  u  geantwoord, 
doch  ik  had  u  niets  nieuws  te  zeggen. 

I  ®.  Is  de  afrekening  nog  niet  opgemaakt  en  is  het  my 
dus  onbekend  wat  de  zuivere  opbrengst  zyn  zal. 

2**.  Kan  ik  u  nog  niet  mededeelen  hoe  de  mede-erfge- 
namen over  de  kwestie  denken,  nu  myn  broeder  in 
Indie  is. 

Myn  eigen  gevoelen  kan  ik  u  zeggen.  Na  den  dood 
myns  vaders  was  ik  met  de  bereddering  der  papieren 
belast.  Onder  meer  dat  door  myn  handen  ging  doorlas 
ik  de  processtukken  die  ik  niet  juist  kende,  daar  ik  in 
Indie  was  toen  de  zaak  diende.  Ik  hoef  u  niet  te  zeggen 
hoe  alles  op  my  een  pynlyken  indruk  maakte;  kort 
daarna  verzocht  gy  het  provenu  van  de  jaarlyksche  ver- 
koop. Ik  gaf  de  raad  aan  uw  verzoek  te  voldoen,  en 
myn  voornemen  is  u  myn  portie  in  de  opbrengst  van 
den  verkoop  aftestaan  omdat  myn  vader  het  ook  zou 
gedaan  hebben,  zooals  my  uit  zyne  handelwyze  jegens 
u  gebleken  is.  Hierby  kan  ik  nog  voegen  dat,  zoo  ik  my 
.  niet  bedrieg,  myn  broeder  Maurits  myne  meening  deelt. 
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Ik  heb  de  eer  enz.< 

Ik  herinner  my  niet  meer  of  Dek  dezen  brief  van 
Willem  van  Lennep  reeds  ontvangen  had  toen  hy  aan 
van  Gennep  schreef.  Zoo  niet  dan  kwam  deze  brief  kort 
daarna  zyn  hoop  bevestigen.  >Zie,  zeide  hy,  als  ik  dat 
geld  kryg,  dan  kan  ik  de  Commissie  haar  gang  laten 
gaan  en  zien  wat  dat  uitwerkt.  Ik  zend  dan  geld  aan 
Everdine,  we  kunnen  een  en  ander  dat  zeer  noodig  is 
koopen  en  toch  voldoende  op  zy  leggen  om  't  eenige 
maanden  uittehouden.  Ik  kan  dan  mynMillioenen  Studiën 
afmaken,  en  daarna  kunnen  we  verder  zien.c 

Hierop  volgde  een  brief  van  van  Gennep  van  25  Novem- 
ber. O.  a.  zeide  hy  daarin:  >Met  genoegen  zag  ik  dat 
het  u  voorloopig  niet  aan  middelen  ontbrak  en  dat  ge 
u  sterk  voeldet  ook  voor  den  vervolge  uwen  eigen  weg 
door  het  doornig  levenspad  heen  te  slaan. c  en  verder: 
>over  de  kwestie  met  de  erven  van  Lennep  ontving  ik 
juist  heden  morgen  een  schryven  van  den  heer  Wert- 
heim.  Naar  hy  meldt  hebben  de  erven  verzocht  zich 
in  aanraking  te  stellen  met  het  comité  voor  de  aan- 
wending dier  gelden,  die  zy  niet  voor  zich  willen  be- 
houden. My  dunkt  dat  de  toevoeging  aan  het  fonds 
voor  u  en  hen  de  meest  kiesche  wyze  van  afdoening 
ivare.  c 

>Kiesch<l  Dat  woord  was  hoogst  irritant  voor  Dek, 
•en  voor  ieder  die  de  toedracht  der  zaak  kende!  Maar 
de  heer  van  Gennep  kende  ze  zeker  niet,  en  de  erven 
van  Jacob  van  Lennep  beschouwden  ze  waarschynlyk 
■uit  een  geheel  ander  oogpunt. 
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Intusschen  bleef  het  waar  dat  de  Multatuli-Commissie 
met  beide  handen  MULTATüLi'S  mededeelingen  aangreep 
om  hem  aan  zichzelf  overtelaten,  terwyl  zy  bezig  was  te 
bewerken  dat  de  opbrengst  van  den  Havelaar  zou  vloeien 
in  haar  >  fonds  <. 

Ook  schreef  van  Gennep  dat  Rotterdam  een  500  a 
600  gulden  had  opgebracht  en  voorts  dat  hy  den  2  den 
december  naar  Indie  dacht  te  vertrekken. 

Dek  antwoordde  den  28sten  November  nog  in  een  kort 
beleefd  briefje  dat  die  tyding  omtrent  de  verkoopsom 
van  den  Havelaar  hem  niet  aangenaam  was  geweest^ 
daar  zyn  goede  uitzichten  juist  op  de  onderhandelingen 
met  de  erven  van  Lennep  gegrond  waren. 

En  hiermede  was  de  aanraking  met  den  heer  vao 
Gennep  geëindigd. 

Intusschen  moest  MULTATULI  bedacht  zyn  op  middelen 
om  in  leven  te  blyven.  Ofschoon  hy  by  voortduring 
aan  den  lilden*  bundel  Meen  werkte  durfde  hy  op  de 
beloften  van  van  Helden  die  geregelde  betaling  had 
toegezegd  niet  rekenen.  Om  ook  een  andere  kans  te 
hebben,  schreef  hy  in  't  laatst  van  november  weder  aan 
den  heer  A  te  DelftmetverzoekWaltman  of  een  anderen 
uitgever  te  spreken  over  nieuwe  uitgaven. 

Ten  gevolge  daarvan  heeft  de  heer  Waltman  na  de 
Nog-Eens-Vrye- Arbeid,  eerst  de  » Duizend  en  eenige 
hoofdstukken  over  Specialiteiten  c  en  daarna  de  >Mil- 
lioenen  Studiën»  ^  uitgegeven. 

De  Specialiteiten  heeft  mULTATULl  met  vol  entrain  ge- 
schreven, 's  Avonds  terwyl  we  theedronken  ging  hy  zitten 
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aan  zyn  tafeltje,  en  schreef  door  tot  den  volgenden 
morgen  vyf  uur.  De  geschiedenis  van  Fritsje,  de  blatende 
schapen  en  al  wat  daaraan  voorafgaat  in  den  eersten  druk 
—  in  den  tweeden  is  tusschen  gevoegd,  b.  v.  het  heele 
hoofdstuk  MVII  —  stond  op  het  papier.  Aanvankelyk 
werden  de  >  Specialiteiten  c  opgezet  om  te  verschynen  in  een 
tydschrift  >  Onze  Eeuw»  dat  in  Januari  1872  voor  het  eerst 
het  licht  zou  zien.  Zekere  heer  Tiedeman,  redacteur  van 
dat  maandschrift  of  weekblad  had  MULTATULi's  mede- 
werking verzocht,  maar  het  scheen  dat  de  kopy  hem  niet 
geschikt  voorkwam  althans  hy  zond  ze  terug.  Kort  daarop 
heeft   Waltman  ze  toen  uitgegeven. 

De  Multatuli-Commissie  deed  intusschen  niets  van 
zich  hooren;  daarentegen  lazen  wy  in  het  Algemeen 
Handelsbl.  van  15  december: 

>De  heer  v.  Vloten  deelt  in  de  Amh.  Ct.  mede  dat 
hy  met  twee  drie  anderen  reeds  voor  eenige  jaren  cir- 
culaires heeft  uitgevaardigd  waarin  tot  het  geven  van 
kleiner  of  grooter  jaarlyksche  bydragen  werd  uitge- 
noodigd,  om  in  de  behoeften  der  echtgenoote  en  kin- 
deren van  MULTATULI  te  voorzien.  Dat  heeft  toen  niet 
veel  maar  toch  iets  ingebracht  en  den  heer  van  Vloten 
c.  s.  instaatgesteld^  maandelyks  een  klein  sommetje 
over  te  maken,  dat  haar  in  haar  levensonderhoud  wat 
te  gemoet  komt.  De  kinderen  worden  echter  steeds 
grooter  en  hun  behoefte  daardoor  meerder.  Allerwen- 
schelykst  ware  het  zoo  die  maandelyksche  kleine  by- 
dragen wat  grooter  konden  worden.  Met  de  verzending 
belast   zich  de  heer  E.  J.  Potgieter  te  Amsterdam;  tot 
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verdere  inlichting  is  de  heer  van  Vloten  volgaarne 
bereid. 

»  De  echtgenoote  van  ifULTATULl  is  met  haar  kinderen 
te  Padua  waar  zy  door  onderwys  geven  in  de  noodzake- 
lykste  behoeften  van  zich  en  de  haren  tracht  te  voorzien» 
maar  daartoe  natuurlyk  niet  komen  zou,  genoot  zy  niet 
de  gunstige  ondersteuning  van  een  daar  gehuwde  vriendin, 
wier  man  er  als  professor  werkzaam  is,  en  die  haar 
even  belangloos  als  voorbeeldig  ter  zyde  staat,  c 

Dit  artikel  kwetste  MULTATüLl  zeer.  Het  niet  noemen 
van  zyn  naam  dan  alleen  om  zyn  vrouw  en  kinderen 
aanteduiden  had  op  zich  zelf  reeds  iets  vyandigs ;  daarby 
kwam  het  onkiesche  dat  er  in  gelegen  was  dat  derden 
zyn   zaken   zóó   behandelden   en   blootlegden,    en    dan 

# 

bovenal  hy  wist  niet  dat  zyn  vrouw  ondersteuning  van 
Potgieter  of  van  wien  ook,  genoot. 

Haar  tweede  reis  naar  Italië  had  hem  bitter  ont- 
stemd en  waarschynlyk  had  zy  om  die  ontstemming  niet 
te  doen  toenemen  verzwegen  dat  zy  de  hulp  van  den  heer 
Potgieter  weder  had  ingeroepen. 

MULTATULI  drong  haar  nu  om  opening  van  zaken  te 
doen  en  vernam  thans  dat  ze  sedert  drie  maanden  weer 
de  maandelyksche  bydrage  zooals  vroeger  ontvangen  had. 

Aan  van  Grennep  had  hy  geschreven  gelden  te  be- 
hoeven voor  de  zynen  in  Italië  en  waarlyk  niet  ten 
onrechte !  Tine's  brieven  getuigden  voortdurend  van  den 
grootsten  geldnood.  2k)u  van  Gennep  hem  gelooven,  nu 
bleek  dat  Tine  van  elders  geld  ontving? 

Maar  dit  was  nog  niet  alles.  Dekker  ontving  een  brief 
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van  Huisman,  den  ouden  dageraadsman  die  hem  o.  a. 
schreef : 

tWat  zyn  die  Hollanders  toch  braaf! 

>In  de  Zaanlandscbe  Courant  bericht  o.  a.  de  heer 
Kern  dat  het  NIET  in  het  plan  der  cotmnissie  ligt  om  zelfs 
in  het  GUNSTIGSTE  geval^  aan  den  heer  Dekker  een  WER- 
KELOOZE  toekomst  te  verzekeren.  Ik  heb  hier  onder- 
streept. 

>Een  werkelooze  toekomst. . . .  foeil  Dat  zou  luiheid 
bevorderen  en  aankweeken ....  Neen,  tot  zoo  iets  lee- 
nen  zy  de  hand  niet.  Zy  zullen  denk  ik  hun  best  doen, 
dat  Havelaar  den  kost  verdiene.  c 

MULTATULI  was  het  niet  terstond  met  dezen  brief- 
schryver  eens. 

>  Neen,  zeide  hy»  ik  moet  dat  zelf  lezen  vóór  ik  kan 
oordeelen.  Het  is  mogelyk  dat  hier  een  goede  bedoe- 
ling ten  grondslag  ligt.  Wie  weet  op  welke  vraag  dit 
een  antwoord  is,  en  hoe  het  uittreksel  een  anderen  geest 
ademt  dan  het  stuk  waaruit  het  genomen  is?c  Hy 
schortte  dus  zyn  oordeel  op,  maar  schreef  aan  de  re- 
dactie van  de  Zaanl.  Courant  met  verzoek  hem  die 
nummers  van  haar  blad  toe  te  zenden,  waarin  over  hem 
sprake  was. 

Maar  toen  hy  die  bladen  van  19  en  26  november 
ontving  waarin  artikelen  van  de  heeren  van  Gennep  en 
Kern  voorkwamen,  kon  hy  daarin  niets  vinden  wat  de 
aangehaalde  uitdrukkingen  verschoonde.  En  hy  was 
pynlyk  aangedaan  door  het  verschil  van  den  toon  die 
de  heeren  nu  aansloegen  by  die  van  de  oproeping. 
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Het  stuk  van  Mr.  van  Gennep  is  te  lang  om  het 
overtenemen  en  ook  minder  bar,  maar  het  artikel  van 
professor  Kern  is  kort.  Ik  veroorloof  me  daarom  het 
hier  af  te  drukken;  het  komt  voor  in  de  Zaanlandsche 
courant  van  Saterdag  26  November  1870. 
fMynheer  de  Redacteur! 

t  Onder  dankbetuiging  voor  het  my  toegezonden  No. 
uwer  courant,  neem  ik,  naar  aanleiding  eener  opmerking^ 
in  uw  blad  omtrent  het  beoogde  Multatuli -fonds,  de 
vryheid  u  mede  te  deelen,  dat  de  leden  der  commissie 
zich  vooraf  vergewist  hadden  van  de  goedkeuring  van 
hun  plan  door  dfen  heer  D.  Dekker.  In  zyn  schryven, 
thans  berustende  by  Mr.  I.  van  Gennep,  verklaart  hy 
hetgeen  voor  hem  thans  gedaan  wordt  ^met  dankbaar- 
heid  aan  te  nemen,  c  Veroorloof  my  er  by  te  voegen, 
dat  het  niet  in  het  plan  der  commissie  ligt  om,  zelfs 
in  't  gunstigste  geval,  aan  den  heer  Dekker  eene  wer- 
kelooze  toekomst  te  verzekeren;  wat  we  wenschen,  is 
hem  van  de  kwellendste,  neerdrukkende  broodzorgen  te 
bevryden,  en  vooral  ten  behoeve  zyner  vrouw  en  kin- 
deren werkzaam  te  wezen. 

f  Na  verzekering  myner  gepaste  hoogachting,  heb  ik 
de  eer  te  zyn 

Mynheer  de  Redacteur 

Uw  dw.  Dienaar, 
H.  Kern.  c 

MULTATULI  was  bitter  ontstemd.  Was  *t  niet  of  de 
heer  Kern  hier  sprak  van  een  ambachtsman  die  met 
werken  voor  een  » baas  c  de  kost  verdienen  kon,  en  zelfs 
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voor  zulk  een  zou  het  immers  hard  zyn  >  in  het  gunstig- 
ste geval  €  alleen  van  een  superlatif  van  kwellende  brood- 
zorgen  bevryd  te  worden?  De  heer  Kern  vergat  dat 
MULTATULI  zyn  gelyke  was  in  stand,  en  in  een  en  an- 
der allicht  zyn  meerdere,  voor  wien  een  tbaasc  of 
>  patroon  c  niet  zoo  makkelyk  te  vinden  was. 

>En  vooral  ten  behoeve  zyner  vrouw  wilden  de  hee- 
ren  werkzaam  zyn.  c  Voor  haar  meer  dan  voor  hem  f 
Waarom  toch  ?  Aan  MULTATULI  immers  wilde  men 
een  t hulde  der  dankbaarheid c  brengen,  zóó  stond  erin 
de  oproeping.  En  vanzyn  vrouw  behoorde  dus  alleen  sprake 
te  zyn  om  zynentwil.  Hy  was  hoofdpersoon,  zy  een  acces- 
soire. Er  was  iets  vyandigs  in  het  verdraaien  dezer  stelling. 

MULTATULI  legde  zyn  grieven  aan  den  heer  Stieltjes 
bloot,  met  verzoek  zyn  brief  rond  te  zenden  aan  de 
andere  leden. 

Ook  schreef  hy  een  stukje  van  den  volgenden  inhoud : 

>De  redactie  van  het  Algemeen  Handelsblad  wordt 
beleefd  verzocht  aan  de  ondervolgende  regelen  een 
plaatsje  te  willen  verleenen. 

t  Nadat  het  my  niet  zonder  moeite  gelukt  was,  inzage 
te  bekomen  van  eenige  my  betreffende  publicatiën,  op 
welker  verschyning  ik  slechts  zydelings  en  zeer  toeval- 
lig werd  opmerkzaam  gemaakt,  voel  ik  my  verpligttot 
de  verklaring  dat  ik  geen  genoegen  mag  nemen  met 
de  wyze  waarop  dezer  dagen  myne  zaak  hier  en  daar 
is  behandeld  geworden. 

>Ik  wensch  my  op  deze  plaats  te  bepalen  binnen  de 
grenzen    eener    myns    ondanks    noodzakelyk    gemaakte 
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verdediging  en  onthoud  my  dus  van  alle  ander  verwyt 
dan  er  welligt  kan  gevonden  worden  in  de  klagt  dat 
ik  gerekend  had  op  eene  waardige  met  den  aard  der 
zaak  overeenstemmende  behandeling,  die  my  bovendien  — 
ik  meende  ten  overvloede  —  uitdrukkelyk  was  toegezegd. 

MULTATULI.  f 

Dekker  wenschte  deze  regels  in  het  Handelsblad  ge- 
plaatst te  hebben.  Maar  de  mogelykheid  voorziende 
dat  de  redactie  zyn  stukje  als  t  Ingezonden  c  weigeren 
zou,  zond  hy  het  aan  zyn  jongen  vriend,  den  heer  A., 
met  verzoek  voor  de  plaatsing  te  zorgen,  *t  zy  als  t  In- 
gezonden, c  't  zy  als  advertentie. 

Intusschen  ontving  MULTATULI  een  schryven  vanden 
heer  Stieltjes  die  betoogde  dat  de  heer  Kern  het  niet 
kwaad  gemeend  had,  en  verder  schreef: 

>In  de  brieven  die  ik  geschreven  heb,  sprak  ik  vao 
het  regulariseeren  der  betaling  van  uw  arbeid  om  U  te 
ontslaan  van  de  tydroovende  vervelende  neerslaande 
geldelyke  onderhandelingen  met  boekverkoopers,  ook 
om  u  den  werkelyken  prys  van  uw  arbeid  te  bezorgen* 
Hier  kan  natuurlyk  slechts  spraak  zyn  van  wat  een 
boekverkooper  in  redelykheid  betalen  kan.  De  mo- 
reele  waarde  van  een  boek  dat  nieuwe  denkbeelden 
opent  ontsnapt  natuurlyk  aan  geldelyke  schatting. 
Door  nu  (met  behulp  van  eenig  fonds)  u  de  waarde 
van  uwen  arbeid  te  verzekeren  blyft.  dat  fonds  (door 
de  minder  regelmatig  inkomende  betalingen  der  boek- 
wurmen)  onaangetast  en  dus  altyd  beschikbaar 

tof  voor  u,  by  ziekte 
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t  of  voor  uw  vrouw  en  kinderen  by  overlyden.  c 

Tot  onze  verwondering  verscheen  het  aan  den  heer 
A.  gezonden  stukje  nog  altyd  niet  in  het  Handelsblad. 
Wel  werd  MULTATULI  in  dat  zelfde  blad  van  den  20steö 
december  verrast  door  het  volgend  entrefilet; 

>  Met  belangstelling  zullen  onze  lezers  zeker  vernemen 
dat  de  erven  van  wylen  mr.  Jacob  van  Lennep  hun 
aandeel  in  de  opbrengst  van  het  kopierecht  op  Max 
Havelaar  ter  beschikking  hebben  gesteld  van  de  Mul- 
tatuli-commissie,  meenende  aldus  in  den  geest  van  hun 
ontslapen  vader  te  handelen.t' 

Daar  MüLTATULi  na  het  artikeltje  van  professor  Kern^ 
en  na  kennismaking  met  de  inzichten  van  den  heer 
Stieltjes  alle  hoop  op  eenige  hulp  van  de  Multatuli- 
Commissie  had  opgegeven,  was  het  sommetje  waarop 
hy  door  den  verkoop  van  den  Havelaar  aanspraak  had, 
des  te  meer  voor  hem  waard. 

Op  bovenstaand  berichtje  zich  beroepende,  wendde 
hy  zich  tot  den  heer  Wertheim  met  vriendelyk  verzoek 
hem  de  gelden  terhand  te  stellen  afkomstig  van  den 
verkoop  van  den  Havelaar.  Hy  legde  daarby  brieven 
van  den  heer  Jacob  van  Lennep  over,  waaruit  zyn  aan- 
spraken op  die  gelden  bleken.  En  hy  betuigde  ze  noo- 
dig  te  hebben. 

In  antwoord  hierop  ontving  MULTATULI  van  den  heer 
Wertheim  eerst  een  telegram:  t Brief  und  Documente 
erhalten.  Publicire  nichts  in  fraglicher  Angelegenheit. 
Werde  solche  baldigst  zu  ordnen  suchen,  c  en  daarna  den 
volgenden  brief: 
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f  Amsterdam  29  Dec.   1870. 
WelGeb.  Heer. 

Ten  einde  uwe  geachte  letteren  van  24  en  25  dezer 
niet  onbeantwoord  te  laten  heb  ik  u  onmiddelyk  geseind 
na  ontvangst  dat  ik  my  met  het  regelen  der  zaak  bezig 
hield  en  u  verzocht  niets  te  publiceeren. 

Dit  verzoek  had  tot  grondslag  myne  wetenschap  dat 
door  of  namens  u  by  het  Handelsblad  een  ingezonden 
stuk  was  ingekomen  waarin  u  tegen  onze  bemoeiingen 
opkomt  om  redenen  die  ik  my  thans  uit  uw  schryven 
aan  den  heer  Stieltjes  verklaar,  doch  die  u  ons  niet  had 
opgegeven.  Ik  geloof  dat  dit  uwerzyds  overyld  gehan- 
deld was.  Want  ware  het  stuk  opgenomen  dan  ware 
onze  commissie  verpligt  geweest  haar  mandaat  dat  zy 
als  eene  daad  van  hoogachting  en  vereering  ten  uwen 
opzigte  had  op  zich  genomen  neer  te  leggen,  omdat  zy 
om  welke  reden  dan  ook,  werd  gedesavoueerd.  Hopent- 
lyk  is  u  van  dat  voornemen  terug  gekomen,  om  hetgeen 
de  heer  Stieltjes  u  omtrent  den  heer  Kern  heeft  geschre- 
ven. Geen  zweem  van  miskenning  tegenover  u  lag  ten 
grondslag  van  zyn  welligt  onhandig  pleidooi.  Evenmin 
heeft  de  heer  van  Gennep  (thans  op  reis  naar  Indie) 
ander  voornemen  gehad  dan  u  tegenover  hatelyk  ge- 
schryf  te  verdedigen.  Neem  deze  verzekering  aan  voor 
hetgeen  ze  werkelyk  is,  de  waarheid  en  stel  vooral  niet 
de  commissie  aansprakelyk  voor  hetgeen  enkele  harer 
leden  zonder  kwade  bedoeling  maar  zonder  gemeen  over- 
leg met  de  overigen  hebben  gedaan. 

Vergeef  dat   ik  reeds  dadelyk  zoo  openhartig  met  u 
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spreek,  maar  ik  geloof  dat  tegenover  mannen  als  Mul- 
tatuli  zekere  conventioneele  vormen  waarachter  de  men- 
schen  gewoon  zyn  hunne  gedachten  te  verbergen  be- 
hooren  wegtevallen. 

Wat  de  zaak  met  uw  uitgever  betreft  deze  wordt  of 
is  vermoedelyk  reeds  tot  uw  genoegen  door  de  heeren 
Stieltjes  en  de  heer  A  geregeld.  Wy  stellen  den  uitge- 
ver in  staat  u  tydig  te  remitteeren  voor  uw  werk  en 
worden  door  hem  gerembourseerd  zoodra  zyn  verkoopen 
het  hem  veroorloven.  Er  is  dus  geen  kwestie  van  onder- 
steuning of  hulp,  't  is  eenvoudig  eene  regeling  van  fi- 
nantieele  krachten. 

Zóó  alleen  mogen  wy  u  van  dienst  zyn,  zoo  alleen 
kunt  gy  het  aannemen. 

Wat  de  zaak  >v.  Lennep  erven  c  betreft,  hebben  de 
couranten  alweder  in  hunne  onbescheiden  en  ongevraagde 
mededeelingen  verkeerde  dingen  verteld. 

Onze  commissie  heeft  niets  anders  ontvangen  van  die 
heeren  dan  de  verzekering  dat  zy  na  regeling  met  u 
bereid  waren  ons,  die  zy  door  u  gemagtigd  achten,  de 
gelden  terhand  te  stellen. 

Indien  u  echter  tegenover  de  kwyting  die  zy  u  zullen 
voorstellen  de  eisch  stelt  dat  die  gelden  u  worden  ter 
hand  gesteld  als  de  eemge  geregtigde  om  die  te  ontvangeUy 
dan  vervalt  onze  tusschenkomst. 

Het  voorstel  der  heeren  dat  my  na  lezing  uwer  corres- 
pondentie voorkomt  een  billyke  maar  overigens  gewone 
comptabiliteits  afrekening  te  zyn  is  volstrekt  niet  af  han- 
kelyk   van  onze  medewerking.     Ik  geloof  dat  hier  juist 
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by  u  het  bezwaar  bestond  en  ten  einde  het  van  onzei» 
kant  onmiddelyk  uit  den  weg  te  ruimen  is  onze  com- 
missie bereid  de  erven  van  Lennep  te  verklaren  dat  zy 
de  gelden  niet  kan  ontvangen  en  zy  zich  dus  aan  u 
hebben  te  wenden.  Eenmaal  besloten  hebbende  u  de 
gelden  uittekeeren,  zyn  zy  niet  gerechtigd  daarin  wegens 
eene  vormvraag  eene  verandering  te  brengen. 

Meld  my  s.  v.  p.  met  een  enkel  woord  of  u  myne 
zienswyze  deelt  en  of  u  wenscht  dat  ik  u  de  documen- 
ten toezend  dan  wel  ze  voor  mogelyke  onderhandelingen 
met  de  erven  v.  L.  hier  behoud. 

Aan  u,  wien  volharding  quand  même  ten  levensrigting 
is  geworden  behoef  ik  geene  banale  woorden  van  moed- 
houden  toetevoegen.  Het  is  nu  eenmaal  zoo  dat  hoe 
hooger  men  staat,  hoe  feller  de  stormwind  om  ons  heen 
giert,  maar  wie  zou  daarom  willen  nederdalen? 

Met  gevoelens  van  hoogachting  noem  ik  my 

UEd.  dr. 
A.  C.  Wertheim.  € 

Een  paar  dagen  later  toen  Dek  op  zyn  verzoek  de 
zoogenaamde  van  Lennep-documenten  terug  ontving  vond 
hy  een  daarin  verdwaald  papiertje  van  den  volgenden 
inhoud. 

•  MEMORANDUM. 

von  I 

I 

Wertheim  &  Gompertz     i    Herr 
Amsterdam  a/Dec.  1870.     ,     Hooggel.  Heer  Mr.  Quack. 
1  Amice  1 
Ik  heb  nevensgaande  brief  en  documenten  van  D.  IX 
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ontvangen.   Om  hem  te  beletten  verdere  dwaasheden  te 
doen  en  hem  en  ons  te  compromitteeren  heb  ik  hem  geseind: 

Brief  u.  Document  erhalten,  publiciret  nichts  in  frag- 
licher  angelegenheit.  Werde  solche  baldigst  zu  ordnen 
suchen. 

Ik  geloof  dat  wy  Stieltjes  kunnen  verzoeken  met  den 
uitgever  via  (A.)  doortegaan.  Hy  (D.  D.)  verlangt  het 
zelf  als  de  meest  honorabele  wyze  van  ondersteuning  en 
wy  moeten  hem  aan  zyn  woord  houden.  Kunt  gy  wei- 
ligt  morgen  na  12  uur  een  oogenblikje  komen  of  waar 
kan  ik  u  spreken  ?  Ondanks  myzelve  heb  ik  weder  mede- 
lyden  met  hem. 

Hartelyk  groetend  t.  a.  v. 

A.  C.  W.€ 

Nu  had  Dek  inzage  in  de  ware  stemming  der  leden 
van  de  Multatuli-Commissie. 

Dat  hy  wenschte  dat  men  den  een  of  anderen  uitge- 
ver met  voorschotten  uit  een  zoogenaamd  Multatuli-fonds 
zou  bevoordeelen  was  natuurlyk  uit  de  lucht  gegrepen 
en  het  t  ondanks  hemzelf  heb  ik  weer  medelyden  met 
hemc  grof  kwetsend. 

Dek  was  bitter  en  schreef  zonder  op  het  verdwaald 
briefje  Wertheim — Quack  te  doelen  en  alleen  in  ant- 
woord op  den  brief  van  den  heer  Wertheim. 

Wiesbaden  2  Januari  1871. 
WelEdelgeboren  Heer! 
Ter  zeer  gedeeltelyke  beantwoording  uwer  ge- 
eerde   letteren   van    29    Dec^   a<^  p^,    waarin  my 
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eenige  inzichten  der  dusgenaamde  >Multatuli- 
Commissie  c  worden  medegedeeld^  bevind  ik  my 
in  de  onaangename  noodzakelykheid  te  verklaren 
dat  ik  my  met  de  daarin  vervatte  beschouwingen 
niet  kan  vereenigen. 

Die  beschouwingen  komen  my  voor  nogal  in 
stryd  te  zyn  met  de  letter  en  den  geest  der  door 
UWEdgeb.  en  de  andere  heeren  geteekende  op- 
roeping, waarin  de  grondslag  uwer  welwillende 
bemoeienis  ten  mynen  aanzien  werd  vastgesteld, 
en  waarop  ik  alzoo  de  vryheid  neem  my,  ter 
vergelyking,  te  beroepen. 

Al  ware  het  echter  dat  de  welwillende  com- 
missie, waarvan  UWEdgeb.  een  geacht  lid  is,  deze 
myne  zienswyze  niet  deelde  —  ook  in  de  helderste 
zaak  is  verschil  van  opvatting  mogelyk  —  dan 
moet  ik  toch  kunnen  beoordeelen  in  hoever  de 
inhoud  uwer  zeer  geëerde  missive  overeenstemt 
met  het  standpunt  waarop  ik  gewoon  en  gerech- 
tigd ben  my  te  bewegen,  en  ter  kwalificeering- 
waarvan  ik  naar  myne  handelingen,  streven  en 
werken  meen  te  mogen  verwyzen. 

Dat  dit  standpunt  in  geenen  deele  verandert 
door  de  byzonderheid  dat  ik  ten  gevolge  van 
zekere  invloeden  nu  en  dan  gebrek  lyd,  behoef 
ik  immers  den  fyngevoelenden  leden  vandeMul- 
tatuli-commissie  niet  te  herinneren? 
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Wanneer  die  commissie  de  goedheid  had  gehad 
met  my  in  overleg  te  treden  over  zaken  die  my 
betreffen,  en  ter  welker  toelichting  ik  dus  kon 
geoordeeld  worden  eenigermate  bevoegd  te  wezen, 
zoude  er  velerlei  misverstand  voorkomen  zyn^ 
waarvan  —  ten  mynen  prejudice  —  het  herstel 
hoe  langer  hoe  moeielyker  wordt. 

Reeds  zonder  de  bittere  gevolgen  van  misvat- 
tingen als  de  thans  door  my  bedoelde,  is  myn. 
toestand  moeielyk  genoeg,  en  na  lang  toeven 
wordt  het  alzoo  myn  pligt,  eindelyk  my  te  waar- 
borgen tegen  het  aangroeien  der  nadeelen  van 
moreelen,  maatschappelyken  en  geldelyken  aard^ 
welke  my  door  de  instelling  der  Multatuli-Com- 
missie  —  natuurlyk  geheel  en  al  tegen  de  be- 
doeling der  leden  —  worden  veroorzaakt. 

Het  blykt  uit  uwen  brief  dat  myne  poging  om 
reeds  den  22sten  December  1.1.  met  eenige  woor- 
den in  het  Alg.  Handelsblad  te  protesteeren  tegen 
zekere  my  betreffende  publicatiën,  U  WEdgeb.  be- 
kend was,  en  ik  meen  te  mogen  veronderstellen 
dat  UWEdgeb.  tevens  —  beter  dan  ik  waar- 
schynlyk  —  zal  ingelicht  zyn  over  de  wyze  waarop- 
die  poging  werd  verydeld. 

In  dat  stukje  veroorloofde  ik  my  —  gelyk 
UWEdgeb.  almede  bekend  is,  want  hoewel  niet  ge- 
publiceerd blykt  het  door  UWEdgeb.  gelezen  te 
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zya  —  de  bescheidene  opmerking,  dat  my  eene 
>  waardige  behandeling*  was  toegezegd,  en  nog 
heden  wensch  ik  my  tot  die  klagt  te  bepalen,  al 
zy  het  dat  de  oorzaken  die  daartoe  aanleiding 
gaven,  gaandeweg  toenamen. 

My  alzoo  voor  ditmaal  onthoudende  van  het 
analyseren  uwer  geachte  letteren,  mag  ik  my 
evenw^el  —  afgemat  door  zwaren  strj'd  tegen  de 
ellendigste  omstandigheden  des  levens,  ziekelyk 
en  half-blind  —  niet  langer  blootstellen  aan  de 
gevolgen  eener  welwillendheid  als  die  welke  ik 
sedert  eenigen  tyd  op  zoo  treurige  wyze  onder- 
vond. 

Ik    ben    dus   zoo   vn%  onder  beleefde  dankbe- 

tuiging  voor  de  zoo  vaak  herhaalde  verzekeringen 
van  goede  bedoeling.  L  W'Eugeb.  in  overweging 
te  creven  en  te  verzoeken,  grezamenlvk  met  de 
andere  Heeren  der  Multatuli-Commissie,  uwe  be- 
moeienis met  m)Tie  aangelejyenheden  wel  te  willen 
staken,  en  daarvan  te  doen  blyken  op  eene  wyze 
die  UWEdj^eb.  zoo  moofelvk  in  't  greheel  niet  com- 
promitteert,  en  my  —  indien  dit  niet  te  veel  ge- 
vergd is  —  iets  minder  benadeelt,  dan  in  deze 
verdrietii^e  zaak  herhaaldelyk  het  geval  was. 

Ik  mag  dezen  niet  sluiten,  zonder  UWEdgeb. 
n:ynea  wel^emeenden  dank  te  betuigen  voor  de 
guastii:^e  opinie  omtrent  de  sterkte  van  myn  karak- 
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ter.  i^Het  is  nu  eenmaal  zoo<  —  aldus  luiden 
uwe  schoone  woorden  —  ^(kU  hoe  hooger  men 
staat,  hoe  feller  de  stortn  om  ons  heen  giert.  Maar 
wie  zou  daarom,  willen  nederdalen  ?< 

Juist !  Nederdalen  mag  niet !  En  hierin  ligt  dan 
ook  de  regtvaardigende  aanleiding  tothetschry- 
ven  van  dezen  brief. 

Ik  heb  de  eer  met  de  meeste  hoogachting  te  zyn. 

UWEdgeb.  dienstwillige  dienaar, 
Douwes  Dekker. 

[Toen  hierop  niet  zooals  MULTATULI  verwacht  had 
een  bekendmaking  van  ontbinding  der  Commissie  volgde, 
moet  hy  daarover  aan  den  heer  A.  te  Delft  geschreven 
hebben,  ten  gevolge  waarvan  hy  eindelyk  het  volgend 
schry ven  ontving : 

>Aan  den  Heer  E.  Douwes  Dekker. 

Amsterdam  29  January  1871. 

Door  bemiddeling  van  den  heer  van  Gennep  is  u 
indertyd  de  kennisgeving  geworden  van  het  tot  stand 
komen  onzer  Commissie. 

Wy  achten  het  nu  onze  plicht  —  na  den  brief  door 
u  onder  dagteekening  van  13  January  1871  aan  den 
Heer  A.  geschreven  —  u  mede  te  deelen  dat  wy  ons 
mandaat  nederleggen. 

Wy  betuigen  ons  leedwezen  dat  onze  pogingen  —  uit  de 
beste  bedoelingen  voortgekomen  —  geen  beter  resultaat 
hebben  mogen  bereiken. 
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Wy   hebben   de  eer  ons  met  de  meeste  hoogachting^ 
te  noemen. 

Uw  dw.  dienaren, 
H.  Kern. 
A.  C.  Wertheim. 
H.  P.  G.  QuACK. 
F.  I.  Stieltjes.  € 
En   daaraan  was  toegevoegd  het  afschrift  der  adver- 
tentie  waarby   aan    het  publiek  het  ontslag-nemen  der 
commissie  werd  medegedeeld: 

tDe  commissie  die  naar  aanleiding  der  oproeping  van 
den  heer  van  Gennep  zich  heeft  samengesteld  om  een 
fonds  ten  voordeele  van  MULTATULI  byeentebrengen, 
geeft  by  dezen  aan  haar  Landgenooten  kennis  dat  zy 
haar  mandaat  nederlegt.  De  gelden,  door  haar  in  dank 
ontvangen,  zullen  door  de  commissie  overeenkomstig  het 
doel,  omschreven  in  de  oproeping  van...  besteed  worden,  c 
En  daaronder  de  namen  der  vier  heeren. 
De  laatste  zinsnede  dezer  bekendmaking  begreep  Dek- 
ker niet,  en  bevredigde  hem  allerminst.  Van  welk  doel 
was  daar  sprake?  Wat  meenden  ze  daarmee?  Hy  was 
bevreesd  of  misschien  Tine  in  de  zaak  betrokken  kon 
zyn,  en  wilde  dit  van  haar  weten  voor  hy  die  heeren 
naar  de  beteekenis  hunner  woorden  vroeg.  Na  lang 
wachten  en  herhaaldelyk  aandringen  op  een  nauwkeurig 
stipt  antwoord  heeft  zyn  vrouw  hem  evenwel  beslist  ver- 
zekerd dat  ze  nooit  iets  van  de  Multatuli-Commissie  had 
gehoord,  nocb  ontvangen. 

Maar   er  waren  intusschen  weken  verloopen,  het  was 
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een  verdrietige  geschiedenis;  elke  gedachte  er  aan  be- 
dierf zyn  stemming,  en  hy  had  die  stemming  zoo  noodig 
voor  zyn  werk  I  Zoo  werd  van  uitstel  afstel  en  we  be- 
schouwden de  zaak  als  doodgebloed  en  uit. 

Maar  kort  daarop  kwam  MULTATULI  in  aanraking  met 
den  heer  G.  L.  Funke,  die  van  nu  af  aan  de  uitgever 
werd  van  zyn  werken,  en  wiens  brieven  van  MULTATUI.I 
thans  in  dezen  bundel  gedeeltelyk  zullen  volgen.  In  den 
zomer  van  1872  kwam  Funke  naar  Wiesbaden  om  Dek 
te  bezoeken,  en  een  der  redenen  van  zyn  bezoek  was 
dat  hy  met  hem  over  de  Multatuli-Commissie  wilde 
spreken,  die  by  monde  van  den  heer  Wertheim  beweerde 
dat  MULTATULI  de  byeen  gebrachte  gelden  wel  degelyk 
in  ontvangst  had  genomen. 

Dit  was  eenvoudig  onwaar.  Uit  de  brieven  aan  Funke 
van  Juli  1872  kan  men  zien  waaraan  deze  valsche  mee- 
ning zyn  ontstaan  had  te  danken. 

Wel  ontving  MULTATULI  in  den  zomer  van  1871  de 
helft  der  opbrengst  van  het  kopyrecht  van  den  Max 
Havelaar.  Hetzy  de  Multatuli-Commissie  dat  geld  terug- 
gegeven, of  geweigerd  had  het  te  ontvangen,  in  elk  geval 
waren  het  de  heeren  van  Lennep  die  het  uitkeerden. 

Waar  op  de  laatste  pagina  van  Deel  1860  dezer  uit- 
gaaf naar  latere  toelichting  omtrent  het  verloop  dezer 
zaak  werd  verwezen,  had  ik  alleen  het  incident  Multatuli- 
Commissie  op  het  oog.  Overigens  is  de  zaak  in  dat  deel 
voldoende  volledig  behandeld. 

De   correspondentie  met  den  heer  G.  L.  Funke  werd 
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geopend    door    een  brief  van  dien  heer  van  24  Juli  die 
aldus  begon : 

>HoogEdel  Gestr.  Heer! 

Waarschynlyk  heeft  de  heer  van  Helden  u  bericht 
dat  hy  aan  my  de  oplaag  van  uwen  3^11  bundel  Ideen 
by  de  liquidatie  zyner  zaak  heeft  overgedaan.  By  de 
voldoening  der  koopsom  zie  ik  zoo  even  op  uwe  kwi- 
tantie tot  myn  genoegen  dat  gy  by  herdrukken  bereid 
zyt  de  proeven  na  te  zien,  en  daarom  veroorloof  ik  my 
u  even  met  myn  geschryf  optehouden.  c 

Verder  bericht  de  heer  Funke  dan  dat  hy  reeds  vroeger 
door  aankoop  het  eigendomsrecht  had  verkregen  van  den 
eersten  en  tweeden  bundel  Ideen,  met  de  Minnebrieven, 
Vry-arbeid  en  Herdrukken,  die  hy  grootendeels  in  der 
haast  reeds  herdrukt  had;  maar  dat  hy  hoopte  dat  de 
schryver  by  verdere  herdrukken,  die  zich  niet  lang  zouden 
laten  wachten,  die  werken  evenals  bundel  III  zou  willen 
reviseeren. 

De  uitvoerige  correspondentie  tusschen  Dekker  en 
Funke  heb  ik  van  weerszyden  compleet  voor  my.  Het 
zyn  honderde  brieven  en  briefjes  geschreven  van  den 
zomer  van  1871  tot  in  1885,  het  jaar  waarin  de  heer 
Funke  overleed. 

Ik  stel  my  voor  er  zooveel  uit  op  te  nemen  dat  de 
verhouding  tusschen  schryver  en  uitgever  blyke  en 
verder  zooveel  als  noodig  is  om  in  verband  met  de 
weinige  ruimte  die  me  nog  rest,  MULTATULi's  levensloop 
te  volgen.] 
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t 

AAN  DEN  HEER   G.   L.   FUNKE. 

I. 

Wiesbaden  i6  Augustus  1871. 
Zeer  geachte  heer  Funke! 

Ik  moet  beginnen  met  een  verzoek  om  ver- 
schooning voor  het  lang  uitstellen  der  beant- 
woording uwer  letteren  van  24  Juli  j.1. 

Toen  ik  dien  brief  ontving,  was  het  my  bekend 
dat  ik  niet  terstond  zou  kunnen  beslissen,  maar 
toch  meende  ik  dat  dit  binnen  een  paar  dagen 
het  geval  zoude  zyn,  en  daardoor  verzuimde  ik 
van  dag  tot  dag  u  van  die  vertraging  te  pré- 
venieren.  Sedert  langen  tyd  namelyk  had  ik  het 
vooruitzigt  onzen  besten  van  Helden  te  ontmoe- 
ten, en  daarop  wachtte  ik  aanvankelyk  daar  ik 
hem  om  zyn  fidele  hartelyke  handelwyze  te  my 
waarts  >  kennen  <  wilde  in  alles  wat  de  uitgevery 
aangaat. 

In  de  eerste  plaats  nu  stelde  hy  zyn  bezoek 
langer  uit  dan  ik  gemeend  had. 

Toen  hy  eindelyk  kwam  vernam  ik  uw  voor- 
nemen om  de  van  hem  overgenomen  Exx  van 
bundel  III  myner  Ideen  als  't  ware  te  suppri- 
meren.  Ik  moet  erkennen  dat  zoo'n  beschikking 
geheel  aan  u  stond,  maar  my  maakte  die  maat- 
regel verdrietig,  omdat  daardoor  alweer  'n  bond- 
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genoot  werd  geleverd  in  den  fatalen  zwyg-oorlog 
dien  't  schryvend  Publiek  my  aandoet,  den  eeni- 
gen  stryd  dien  die  heeren  met  succes  weten  te 
voeren. 

Van  Helden  deelde  my  tot  myn  groote  vreugd 
mede  dat  uwe  plannen  dienaangaande  gewyzigd 
zyn.  Voor  ik  daarvan  kennis  droeg,  vreesde  ik  te 
zeer  in  eene  beantwoording  uwer  letteren  my  te 
laten  verlokken  tot  uiting  van  verdriet  over  eene 
zaak  waarover  gy  alleen  te  beschikken  hebt,  al 
zy  het  dan  dat  dit  verdriet  zeer  verklaarbaar  is 
na  zooveel  andere  fataliteiten  waaraan  de  uitgaven 
myner  werken  sedert  '60  waren  blootgesteld. 
Sedert  10  jaar  ontmoet  ik  overal  de  hartelykste 
pogingen  tot  niet-verspreiding. 

Een  derde  oorzaak  der  vertraging  van  myn 
antwoord  ligt  in  uwe  voorstellen  zelf. 

Als  ik  de  relatie  met  den  heer  van  Helden 
uitzonder^  heb  ik  weinig  reden  van  ingenomenheid 
met  Nederlandsche  uitgevers.  Wie  eenigszins  met 
het  vak  bekend  is,  zooals  dat  in  beschaafde  lan- 
den wordt  uitgeoefend,  staat  verbaasd  over  't 
standpunt  dat  onze  éditeurs  innemen,  zoowel  te- 
genover den  schryver  als  uit  'n  oogpunt  van  hun 
eigen  commercieel  belang. 

Ik  ga  nu  alle  overige  aanmerkingen  voorby, 
om  alleen  dit  aantevoeren  dat  er  tusschen  auteur 
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«n  uitgever,  om  'n  werk  goed  te  doen  marcheren, 
-eene  verstandige  welwillendheid  moet  bestaan. 

Daar  ik  nu  niet  de  eer  heb  u  persoonlyk  te 
kennen,  kan  ik  niet  beoordeelen  in  hoeverre  ik 
<laarop  zou  mogen  staat  maken,  en  deze  onzeker- 
heid maakt  my  de  beantwoording  van  uwschry- 
ven  zoo  moeielyk. 

Het  voorbygaan  van  een  auteur  by  'n  herdruk 
van  z'n  werken  —  in  't  buitenland  zou  men  't 
•ongehoord  vinden  —  is  een  misslag. 

Een  schryver  heeft  altyd  correcties  te  maken, 
-en  die  verhoogen  de  waarde  van  'n  editie.  Ik 
zie  er  zeer  tegen  op  uwe  uitgave  myner  Ideen 
te  zien.  Aangenomen  dat  daarin  weinig  of  geene 
-eigenlyk  gezegde  drukfouten  voorkomen,  dan  is 
toch  het  machinaal  nadrukken  —  in  1870  en  1871, 
van  een  werk  dat  in  1862  geschreven  werd  — 
op  z*n  zachtst  gezegd,  zonderling!  Het  spreekt 
van  zelf  dat  ik  fouten  maakte  in  styl,  uitdrukking, 
en  betoogtrant,  fouten  van  commissie  en  omissie 
en  nu  moet  ik  't  aanzien  dat  die  fouten  door  'n 
herdruk  voor  goed  worden  geykt.  De  lezers 
die  na  ons  komen  immers,  zullen  't  niet  gelooven 
dat  men  in  'n  land  dat  zich  beschaafd  noemt,  een 
schryver  wiens  werken  8  jaar  na  de  eerste  ver- 
^chyning  op  nieuw  worden  herdrukt,  niet  zou 
hebben    verzocht   z'n  werk  te  herzien!     Want  al 
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begreep  men  eenigszins  zoo'n  verzuim  uit  'n  oog* 
punt  van  beleefdheid,  van  waardigheid,  van  iets 
als  eerbied  voor  wat  men  talent  gelieft  te  noe- 
men,  men  zou  dan  toch  immer  zoo'n  blunder  daar- 
om onmogelyk  achten  wyl  het  belang  van  de» 
éditeur  het  inroepen  van  des  schryvers  mede- 
werking  medebrengt. 

In  ons  verlicht  Holland  schynt  dit  nu  eenmaal 
usance  te  zyn.  Ook  van  de  nieuwe  Havelaar- 
editie ontving  ik  de  eerste  en  eenige  tyding  uit 
de  courant! 

Hoe  dit  alles  zy,  hoofdzaak  voor  't  oogenblik 
is  dat  de  ondervonden  handelwyze,  my  nu  het 
beantwoorden  uwer  missive  van  24  Julimoeielyk 
maakt.  Door  inmenging  in  de  zaak  zou  ik  nu 
als  't  ware  aansprakelyk  worden  voor  de  stukken 
die  reeds  verschenen  zyn.  Ik  ben  verantwoor- 
delyk  voor  wat  ik  in  62  schreef,  zooals  dat  in 
62  gedrukt  is.  Over  vergissingen,  dwalingen,  on- 
juiste beschouwingen  enz.  kan  ik  my  steeds  ter 
staving  van  goede  trouw  beroepen  op  den  datum, 
maar  't  machinaal  nadrukken  kan  niet  anders 
voortbrengen  dan  'n  onding.  Ik  ben  in  't  bezit 
van  bundels  reclamatien,  aanmerkingen,  verzoeken 
om  toelichting,  opmerkingen  etc.  etc.  die  sedert 
jaren  op  afdoening  wachten.  Zeer  dikwyls  heb 
ik  in  antwoord  daarop  >naar  eventuele  herdruk- 


73 

kenc  verwezen.  Dat  die  herdruk  buiten  myn  wetei* 
m  de  wereld  komen  zou,  ging  myn  bevattings» 
vermogen  te  boven.  De  loop  die  deze  zaak  heeft 
genomen,  heeft  alweder  het  zyne  toegebracht  tot 
de  bitterheid  over  de  wyze  waarop  publiek  myne 
pogingen  om  iets  goeds  tot  stand  te  brengen, 
beantwoordt. 

Ik  weifel  nu  tusschen  de  keus  om  óf  myn  ver- 
schenen werken  geheel  en  al  over  te  werken, 
toe  te  lichten,  te  zuiveren,  enz.  of  u  te  vragen  of 
er  nog  mogelykheid  wezen  zou  —  na  't  reeds 
gebeurde  —  de  zaak  in  orde  te  brengen?  By 
het  doen  van  nieuwe  voorstellen  echter  zou  die 
zaakkundige  welwillendheid  noodig  zyn  waarvan 
ik  reeds  sprak.  Zyn  uwe  afspraken,  met  papier- 
kooper,  drukker  en. . . .  publiek,  van  dien  aard 
dat  ik  belemmerd  zou  zyn  in  mynen  arbeid  (ik 
zelf  namelyk  kan  niet  bepalen  of  'n  bundel  lyvi- 
ger  of  dunner  worden  zou,  evenmin  hoeveel  kopie 
ik  vervangen  zou  door  nieuwe)  dan  mag  ik  my 
met  uwe  onderneming  niet  inlaten.  Er  bestaat 
geen  belang  ter  wereld  waardoor  ik  my  belem- 
meren laat  in  de  uiting  myner  gedachten.  Ik  laat 
nu  daar  dat  het  voor  de  waarde  van  uw  eigen- 
dom juist  voordeelig  wezen  zou,  my  geene  be- 
lemmeringen in  den  weg  te  leggen.  Ik  geloof 
dat  een  boek  door  my  geschreven  of  gecorrigeerd 
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zooals  ik  verkies^  meer  waarde  heeft  dan  'n  werk 
dat  uitgebreid  ingekrompen  of  gewyzigd  is  naar 
exigentien  die  niet  thuis  behooren  op  het  terrein 
waarop  ik  my  beweeg. 

Het  is,  by  begrippen  als  er  in  Nederland 
heerschen,  niet  mogelyk  eene  behoorlyke  over- 
eenkomst te  dezer  zake  te  omschryven.  Ik  mag 
me  niet  blootstellen  aan  een  verzoek  om  eene 
noot  weg  te  laten,  omdat  de  by  prospectus  be- 
paalde ruimte,  het  plaatsen  niet  toelaat.  Evenmin 
aan  de  uitnoodiging  om  nog  'n  paar  blaadjes  te 
vullen,  omdat  de  inteekenaren  aanspraak  hebben 
op  zooveel  vel.  En  nog  minder  aan  den  eisch 
om,  al  't  overige  onveranderd  latende,  my  alleen 
te  bemoeien  met  de  eigenlyk  gezegde  drukfouten. 
Dat  is  juist  de  arbeid  dien  ikzelf  altyd  aan  anderen 
opdraag.  Myn  oogen,  tyd,  stemming  (en  nog 
een  en  ander)  vergunnen  my  niet  my  daarmee 
bezig  te  houden.  Uw  voorstel  om  my  daarvoor 
te  honoreren,  is  welgemeend,  maar  neem  my 
niet  kwalyk,  't  komt  my  zonderling  voor.  Ik  cor- 
rigeerde nooit  de  eerste  proeven  zooals  de  hoUand- 
sche  drukkeryen  zich  permitteren  die  te  leveren. 
Steeds  vond  ik  personen^  die  'tjammer  vonden, 
dat  ik  my  daarmede  bezig  hield,  en  die  my  uit 
welwillendheid  van  zoo  n  arbeid  verlosten.  Waar 
ik    dezulken    niet    vond,    zou    ik  't  door  'n  jong 
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mensch    tegen    honorarium   hebben    laten    doen, 

schoon    ik    dan  fl.  5  per  vel  te  veel  zou  vinden. 

Het  is  eigenlyk  een  werk  voor  letterzetters-leer- 
lingen. 

Zeer  geachte  heer  Funke,  ik  verzoek  u  uitdruk- 
kelyk  geen  enkele  zinsnede  van  dezen  brief  op 
te  vatten  als  geschreven  met  het  doel  u  onaan- 
genaam te  zyn.  Ik  moest  opregt  wezen  i*'  om 
myn  traag  antwoord  te  verontschuldigen  2^  om 
zoo  mogèlyk  de  verstandige  zaakkundige  welwil- 
lendheid optewekken  die  volstrekt  noodig  is  voor 
't  geval  dat  wy  toch  nog  te  zamen  iets  behan- 
delden.  Gy  weet  nu  wat  er  by  my  hapert.  Ziet 
ge  kans  tot  een  accoord  te  geraken  waarby  ik 
myn  volle  vryheid  als  schryver  behoud,  ik  ben 
bereid  het  in  overweging  te  .nemen.  Denk  niet 
dat  honorarium  hoofdzaak  is.  Hoofdzaak  is  dat 
myn  werk  goed  te  voorschyn  komt. 

Na  beleefde  groete  ben  ik  met  achting 

Uw  dw. 
Douwes  Dekker. 

II. 

Wiesbaden,  23  Aug.  1871. 
Zeer  geachte  heer  Funke,  hartelyk  dank  voor 
uwen  aangenamen  brief.  Ik  haast  my  te  antwoor- 
den,   om    niet    weer  in  de  fout  te  vervallen  van 
onlangs. 
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Na  uwe  zoo  loyale  toenadering  wil  ik  met  het 
grootste  genoegen  medewerken  om  de  zaak  goed 
te  doen  marcheren.  Uw  voorstel  om  een  of  meer 
bundels  aftemaken  —  of  zelfs  ook  andere  dingen, 
indien  gy  daarvan  eigenaar  w^ordt,  zooals  ik  nu 
hoop  —  is  volkomen  gegrond. 

Met  u  ben  ik  dus  >in  's  Reine.  <  Maar  met  mv 
zelf  nog  niet.  Ik  moet  een  schaal  vaststellen  om 
gelykmatig  beknopt  of  uitvoerig  te  zyn.  Er  valt 
te  kiezen  tusschen  drie  manieren. 

1 .  Zeer  korte  nootjes  met  verwyzing  naar  later. 
Hoognoodige  verandering  van  'n  enkel  woord  of 
'n  enkele  zinsnede. 

2.  Beknopt- voldoende  toelichting  van  meening. 

3.  Uitvoerige  commentaar. 

Ik  gis  dat  ik  de  eerste  methode  kies,  en  in  dat 
geval  komt  er  geen  honorarium  te  pas.  Ik  zal 
't  doen  voor  myn  genoegen,  en  in  't  belang  myner 

schryvery.  Maar  voor  ik  beslis  moet  ik  eerst  het 
heele  troepje  nalezen.  Een  verdrietig  werk !  Want 
het  ergert  me  zoo  dat  er  zooveel  klank  verloren 
is  gegaan  in  de  woestyn 

Ook  over  de  spelling  moet  ik  een  besluit  nemen. 
Ik  hecht  niet  aan  >Ogen<  en  >mens«  etc. 

Alph.  Karr  werd  in  de  groote  sociëteit  te  Ant- 
werpen afgewezen  omdat  hy  'n  pet  op  't  hoofd 
had.     Hy    heeft  zich  daarover  beklaagd  —  naar 
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myn  inzien  ten  onregte,  evenals  Jean  Jacques  die 
met  'n  armenische  jurk  in  de  opera  kwam,  't  geen 
>natuur«  moest  beduiden. 

Welnu,  toch  schat  ik  Karr  te  hoog  om  te 
denken  dat  hy  juist  op  die  pet  z'n  menschen- 
waarde  baseerde.  Hy  zal  wel  weten  dat  men  ook 
met  'n  hoed  op  verstand,  deugd  en  fatsoen  be- 
zitten kan.  Wat  nu  m'n  spelling  aangaat,  als  ik 
tot  de  overtuiging  kom,  dat  het  voordeelig  werkt 
op  den  invloed  myner  Ideen,  zet  ik  ze  misschien 
'n  kachelpyp  op. . . .  om  niet  te  worden  afgewezen 
in  de  sociëteit. 

Over  dit  alles  moet  ik  'n  beetje  nadenken. 

Wees    intusschen  zeer  vriendelyk  gegroet  van 

[De  naamteekening  is  uit  den  brief  geknipt] 

Ik  ben  zoo  vry  u  te  verzoeken  ray  zeer  ge- 
meenzaam te  schry  ven.  Ge  ziet  ik  geef  het  voor- 
beeld. 


iir. 


Wiesbaden  5  Septr.  1871. 
Zeer   geachte    heer    Funke,    Ik  heb  de  laatste 

dagen   veel    bereddering   en  afleiding  gehad 

en  verdriet  ook.  Dit  is  de  oorzaak  van  't  uit- 
stellen der  beantwoording  uwer  letteren  van  26 
Augustus. 
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Bovendien  moet  ik  een  besluit  nemen  omtrent 
de  soort  der  correctie.  Gy  zegt  dat  >het  maken 
van  zeer  korte  nootjes  met  verwyzing  naar  later 
en  hoogstnoodige  verandering  in  woord  of  zin- 
sneden u  't  minst  toelacht.  Dit  is  vriendelyk  van 
Uf  maar  ik  moet  te  rade  gaan  met  de  behoefte 
aan  stemming  en  arbeidsvermogen  (fisiek  en  mo- 
reel) die  ik  zal  noodig  hebben  voor  den  I  Ven  bun- 
del en . . .  ander  werk. 

Gy  hebt  regt  op  decisie.  Welnu,  ik  mag  niet 
anders  op  my  nemen  dan  wat  ik  zoo  even  aan- 
haalde. Juist  omdat  ik  met  die  zaak  en  andere 
dingen  bezet  zit,  geeft  het  my  nu  wat  kalmte  de 
knoop  doortehakken. 

En of  ge  reeds  in  't  begin  van  1872  zoudt 

kunnen  gaan  drukken?  Ja! 

Uw  voorstel  my  een  doorschoten  Exempl.  te 
doen  geworden  neem  ik  gaarne  aan. 

Na  vriendelyke  groete  met  achting 

t.  a.  V. 
Douwes  Dekker. 

IV. 

Wiesbaden,  18  Nov.  1871. 
Waarde  heer  Funke,  Daar  ontvang  ik  het  pakje 
met   die   allerliefste  drie  bundeltjes.    Ze  zyn  zoo 
elegant  als  ik  maar  zelden  zag.    Eene  dame  zou 
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zeggen  snoeperig  of  snoepig.  Ik  bedank  u  wel 
voor  dat  lief  geschenk. 

Geheel  buiten  uwe  schuld  is  er  in  die  aller- 
netste  bandjes  iets  dat  my  hindert.  De  inhoud 
bevalt  my  hier  en  daar  maar  sobertjes. 

Ik  las  natuurlyk,  m'n  schryvery  nooit.  Soms 
sloeg  ik  't  op,  om  'n  nummer  aantehalen.  En 
ziedaar,  nu  bezig  zynde  met  de  correctie  voor  uw 
nieuwe  uitgaaf,  vind  ik  veel  dat  me  tegenstaat. 
Dit  is  zeer  verdrietig.  Begryp  me  dat  ik  niet 
spreek  van  uw  uitgaaf,  neen  helaas,  myn  werk 
valt  me  tegen! 

Met  den  Is'«°  Bundel  schikte  't  nogal.  Maar,  in- 
die  twee  verhandelingen  over  den  toestand  van 
't  volk  en  over  Mr.  I.  R.  Th.  komt  veel  voor  dat 
ik  anders  hebben  wou.  Hoe  de  zaalbergery  me 
zal  aanstaan,  weet  ik  nog  niet.  Wat  ik  reeds  zag 
over  Woutertje  en  ook  'n  deel  van  de  losse 
Ideen  is  vry  goed. 

By  bundel  I  maakte  ik  eenige  noten.  Niet  zoo- 
veel dat  het  een  nieuw  werk  wordt,  maar  genoeg 
om  te  annonceren:  >herzien  door  den  auteur  en 
met  aan-  of  opmerkingen  van  dat  sujet«  of  zoo  iets. 

Die  twee  verhandelingen  echter  zouden  ieder 
voor  zich  wel  'n  bundel  kommentaar  vereischen.. 
Ik  voel  telkens  dat  ik  gevaar  loopen  zou  te  breed 
te    worden,    en  vooral  in  noten  is  dat  onsmake- 
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lyk.  Ik  weet  nog  niet  hoe  ik  dat  schipperen  zal. 

Er  is  op  staatk.  gebied  zooveel  veranderd  sedert 
62  en  63 !  Ik  zag  byv.  dezer  dagen  dat  Wintgens 
een  speech  heeft  gehouden  die  vry  wel  metmyn 
sustenuen  van  jaren  geleden  overeenkomt.  Hy, 
de  behouder,  dringt  aan  op  't  vormen  eener  derde 
party.  Juist  wat  ik  in  m'n  (eersten)  Vry-Arbeid 
zeide,  en  trouwens  overal.  Ook  is  't  de  conclusie 
van  die  twee  nummers  451  en  452. 

Hoe  ik  denk  over  uwe  uitgaaf?  Zeer  gunstig. 
Ze  is  net  en  handig.  En  ook  de  correctie  is  op 
niet  noemenswaardige  uitzondering  na,  veel  beter 
dan  de  slordige  correctie  van  de  vorige  uitgaven 
verdiende.  Gedurig  herinner  ik  me  nu  de  stem- 
mingen waarin  ik  dat  werk  verrigtte  —  schryven 
en  corrigeren  beide  —  en  al  verwondert  het  my 
niet  dat  ik  veel  aanmerkingen  heb,  ik  voel  er  toch 
verdriet  van.  Ik  arbeidde  zwervend.  Nooit  w^as  ik 
na  't  verlaten  van  Lebak  zoolang  op  ééne  plaats 
als  nu  hier.    Dertien  maanden  reeds! 

En  nu  weer  aan  m'n  correcties.  Er  is  een  goede 
zyde  aan.  Sedert  maanden  had  ik  iets  in  't  ge- 
moed dat  me  onrustig  maakte.  Dat  corrigeren 
went  me  weer  aan  de  schryvery.  Ik  kom  nu  al 
sedert  vele  dagen  niet  buiten  's  huis.  Voor  m'n 
voorberigt    heb  ik  noodig  te  weten  of  by  >deze 
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uitgavee  ook  herdruk  van  bundel  III  bedoeld 
wordt.  Wilt  ge  zoo  goed  zyn  me  dat  te  zeggen? 
Hoe  gaat  het  met  het  debiet  van  Bundel  III? 
Die  bundel  is  geloof  ik  goed.  Helaas,  misschien 
vind  ik  hem  minder  als  ik  weer  'n  paar  jaar 
ouder  ben.  Zoo  gaat  het! 
Na  vriendelyke  groete. 

t.  a.  V. 
Douwes  Dekker. 

[De  heer  Mr.  W.  Wintgens,  was  zoo  goed  my  de 
aan  hem  gerichte  >  brieven  van  MULTATULlc  aftestaan. 
Naar  aanleiding  van  de  zinsnede  in  den  voorgaanden 
brief  over  den  heer  Wintgens,  worden  een  drietal  dier 
brieven  naar  tydsorde  hier  ingelascht] 

AAN  DEN  HEER  MR.  W.   WINTGENS. 


I. 


WelEdelgestrengen  Heer  Mr.  W.  Wintgens,  lid 
van  de  tweede  Kamer  der  St aten-Generaal. 

's  Gravenhage  5,  6  Dec.  1862. 

WelEdelgestrenge  Heer ! 
Zoo    even   las    ik  in  eene  courant  het  verslag 
der    zitting   van    heden,    en    ik  voel  my  zoo  ge- 
troffen door   wat    gy  in  die  zitting  hebt  gezegd, 

dat  ik  my  gedrongen  voel  dezen  brief  te  schry- 
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ven,  en  u  dien  aantebieden  als  een  bewys  myner 
hoogachting. 

Voor  't  eerst  is  eindelyk  in  de  nederlandsche 
volksvertegenwoordiging  de  stryd  by  den  waren 
naam  genoemd,  en  welligt  zal  't  gevolg  uwer 
woorden  wezen,  dat  die  voortaan  wordt  terug- 
gebragt  op  't  ware  terrein,  waarop  tot  heden 
toe  noch  de  zoogenaamde  oud-gasten  (van  con- 
servatief is  hier  geen  sprake)  noch  de  zooge- 
naamde liberalen  (wederom  zonder  spraak  van 
liberaliteit)  dien  stryd  wenschen  gestreden  te  zien. 

Gy  hebt  op  de  rede  van  den  woordvoerder 
der  zoogenaamde  vryarbeidsparty  aangemerkt : 
>dat  daarby  niet  was  gelet  op  de  belangen,  de 
regten,  de  billyke  verwachtingen  van  de  Javaan - 
sche  bevolking,  c 

Zóó  IS  het!  Dat  is  de  leemte  die  de  meeste 
redeneeringen  voor  of  tegen  kuil  uurstelsel,  en  naar 
myn  inzien,  elk  party  trekken  in  dien  stryd,  ken- 
schetst. 

Om  godswil,  de  vraag  is  niet:  >moet  de  Ja- 
vaan worden  uitgezogen  aldus  of  aldus  ?«  En 
zy,  die  van  beide  kanten  voortdurend  die  vraag 
vooropstellen,  geven  doorslaand  blyk  dat  ze  't 
uitzuigen  op  zichzelf  willen  blyven  behouden. 

Ik  heb  dezer  dagen  uitdrukkingen  gelezen,  die, 
als  de  couranten  waarheid  spreken,  in  de  tweede 
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kamer  zouden  gebezigd  zyn,  uitdrukkingen  welke 
my  vervullen  met  verontwaardiging;  iets  als: 
>Zoo  mogelyk  niet  mishandelen,  maar. ...  't  be- 
lang mag  er  niet  onder  lyden.  . . .  dat  is  practies  !c 
't  Doet  denken  aan  't  amerikaansch :  >make 
money,  Jonathan,  make  money !  And  be  honest.  . . . 
if  thou  canst !« 

Wat  my  betreft,  ik  erken  in  de  praktyk  tot 
heden  toe,  geen  belooning  gevonden  te  hebben 
voor  't  aankleven  eener  tegenovergestelde  mee- 
ning, deze  namelyk :  dat  zedelykheid,  regtvaar- 
digheid  en  menschelykheid  voorgaan,  en  dat  het 
belang  volge.  ...  of  .niet  volge,  advienne  que 
pourra!  Maar  hoe  onpraktiesmyne  opvatting  blyke, 
niet  gaarne  zou  ik  ze  ruilen  tegen  zulke  praktyk 
als  ik  dezer  dagen  hoorde  aanbevelen  in  de 
tweede  kamer. 

En. ...  ik  geloof  niet  aan  't  welslagen  op  den 
duur  van  onregt vaardigheid.  Ik  geloof  te  kun- 
nen bewyzen  dat  eerlykheid  ryker  maakt  dan 
oneer,  en  dat  in  casu  Nederland  (van  kultuur- 
stelsel  is  nu  de  rede  niet)  méér  voordeel  van 
Java  zou  kunnen  trekken  op  regtvaardige  ,wyze 
dan  thans,  door  't  omgekeerde. 

Indie  brengt  aan  Nederland  veel  te  weinig  op, 
en  waarlyk  men  zou  genoopt  worden  eerlyk  en 
billyk    te    worden    uit    beginselen    van    staathuis- 
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houdkunde,    al    bleven    dan'   ook  beginselen  van 
hoogere  orde  ontbreken. 

De  heer  Franssen  v.  d.  Putte  heeft  niet  gespro- 
ken over  de  belangen,  de  regten,  de  billyke  ver- 
wachtingen van  de  Javanen. 

Doch  daarover  spraken  ook  niet  de  handhavers 
van  't  kult  uur  stelsel. 

Daarover  spraken  ook  niet  de  tallooze  ministe- 
rien    die  elkander  opvolgden  in  de  laatste  jaren. 

Daarover  spreekt  ook  niet  het  tegenwoordig 
ministerie. 

Daarover  spreken  of  spraken  in  den  regel,  noch 
regeerders,  noch  vertegenwoordigers. 

Of. . . .  waar  men  al  nu  en  dan  wat  gruwelen 
aanhaalde,  werden  ze  alleen  gebruikt  als  wapens 
tegen  de  tegenoverstaande  party. 

>Zie  eens  hoe  men  den  Javaan  mishandelt  on- 
der de  conservatieven !  c 

>Zie  eens  hoe  men  den  Javaan  mishandelt  on- 
der de  liberalen. « 

En  men  had  gelyk  aan  beide  zyden,  helaas,  ten 
préjudice  van  den  armen  Javaan  die  aanhoudend 
gebruikt  werd  als  hakblok  voor  de  executie  van 
politieke  tegenstanders. 

Toen  ik  den  Havelaar  doorleefde,  dacht  ik  niet 
aan  een  stelsel.  Toen  ik  den  Havelaar  schreef 
evenmin.  Er  kwam  in  Lebak  geen  stelsel  te  pas. 
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In  die  provincie  was  noch  vry-arbeid,  noch  gou- 
vernements-kultuur.  De  bevolking  had  moeite 
genoeg  haar  landrenten  te  betalen,  en  hare  ryst- 
velden  te  beplanten,  't  Was  niet  te  wyten  aan 
een  stelsel,  maar  aan  de  schandelykste  knevelary 
—  welke  de  ambtenaren,  in  stryd  met  ambts- 
eed en  menschenpligt  door  de  vingers  moesten 
zien  —  dat  in  die  afdeeling  elk  jaar  hongersnood 
heerste ! 

Dit  is  dus  de  vraag  van  den  dag  welke  be- 
hoort te  worden  uitgemaakt:  of  de  nederlandse 
natie  wil,  dat  de  javaan  by  voortduring  wordt 
mishandeld  en  aangezet  tot  opstand?  Dat  is  de 
vraag,  en  niet  of  hy  behoort  geprest  te  worden, 
voor  'n  deel  ten  behoeve  van  Nederland,  dan 
wel  geheel  en  al  ten  behoeve  van  slimme  schag- 
gerende  fortuinmakers. 

Ik  erken  dat  de  javaan,  geheel  vry  gegeven, 
(vooral  wanneer  zoo  iets  plotseling  geschiedde) 
zou  verwilderen,  en  dit  te  meer  wyl  't  kultuur- 
sftelsel  hem  gewoon  maakte  aan  banden.  Dit 
stelsel  zoude,  ook  al  wierp  het  geen  winst  af,  nog 
langen  tyd  moeten  worden  aangehouden,  wyl  het 
tevens  stelsel  van  beheer  is.  De  histories-belang- 
ryke  daadzaak  dat  een  klein  land  als  Nederland 
zooveel  miljoenen  mensen  op  verren  afstand  over- 
heerst, vindt  alleen  in  die  waarheid  hare  verkla- 
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ring,  en  het  wondert  my  wel,  dat  de  aanhang-ers 
van  't  kultuurstelsel  daarop  niet  meer  drukken. 
De  discipline  ware  by\\  onmogelyk  op  'n  oorlog- 
schip beladen  met  veel  passagiers,  vooral  met 
passagiers  die  weldra  met  de  equipage  meer 
zouden  hebben  uittestaan  dan  de  kommandant  of 
verdere  scheepsofficieren. 

Thans  nog  is  *n  Controleur  in  de  oogen  van 
den  Javaan,  meer  dan  'n  tabaksplanter,  dan  *n 
suikerfabriekant,  —  maar  zoodra  die  heeren  van 
snel  fortuin  zich  zullen  zamenpakken  tot  een  im- 
perium in  im[>erio,  zal  *t  spoedig  gedaan  zyn  met 
het  prestige  dat  wy  zoo  noodig  hebben.  Een 
Gouvenieur-lieneraal  met  duizend  goed  georga- 
niseerde ambtenaren  regeert  miljoenen,  maareen 
miljoen  particulieren  van  gelyk  gezag,  zonder 
organisatie,  ieder  voor  zich  niets  beoognende  dan 
eigen  fortuin,  zouden  geen  12  miljoen  Javanen 
kunnen  in  toom  houden,  en  dan  zou  het  tweede 
eeslacht  weldra  de  bloediire  schuld  hebben  te 
betalen,  die  er  rustte  op  de  fortuinen  van  het 
eerste.  De  toestand  van  Indie  :s  kunstmatig :  onze 
hiërarchie  is  'n  voorbeel J  van  geslotenheid,  't  Ge- 
volg daarvan  is:  magt  en  voordeeL  Het  is 
dus  onzinnig  te  meenen  dat  viie  mas^t  zoubUnren 
bcstaacL  en  dat  die  winsten  op  den  duur  zouden 
behaald  worxien.  iniien  men  de  factoren 
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waaruit  alleen  die  resultaten  voortvloeiden,  weg-, 
nam  of  veranderde. 

Maar  al  zouden  regt  en  menselykheid  met  voe- 
ten getrapt  door  »geldmakersc,  zich  spoediger 
wreken  dan  thans  mogelyk  is  nu  de  onderdruk- 
king plaats  vindt  met  wat  meer  kunst,  ook  met 
het  kultuurstelsel  toch,  zal  't  voorby  zien  van 
-dezen  waarlyk  eersten  regel  der  staathuishoud- 
kunde >dat  billykheid  voordeel  geeftc  eindelyk 
wrange  vruchten  dragen.  De  Javaan,  mishandeld 
op  hoog  gezag  of  door  toelating  van  hooger 
hand,  zal  niet  zoo  spoedig  opstaan  als  tegen  par- 
ticuliere willekeur,  In  't  eene  geval  als  in  't  an- 
dere . . .  duurzaam  onregt  is  onmogelyk. 

En,  dit  ben  ik  zoo  vry  met  bescheiden  aandrang 
onder  uwe  aandacht  te  brengen,  noch  van  deze 
noch  van  gene  zyde  der  twee  staatsrigtingen 
wordt  aangedrongen  op  regtvaardigheid. 

De  liberalen  citeren  den  hongersnood  die  eenige 
jaren  geleden  centraal  Java  ontvolkte. ...  en  wa- 
ren tevreden  toen  't  conservatief  ministerie  ge- 
vallen was ! 

Nu  halen  de  conservatieven  Rembang  en  Che- 
ribon  aan,  en  't  is  te  vreezen  dat  hunne  sym- 
pathie met  den  verdrukten  | Javaan  niet  langer 
leven  zal  dan  't  tegenwoordig  kabinet. 

Nog  eens :  in  Lebak  was  van  vryarbeid  of  van 
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kultuurstelsel  geen  spraak.  De  gruwelen  daar  — 
en  de  overal  plaats  hebbende  gelykso  ortige  gru- 
welen  elders  —  gaan  het  nederlands  Bestuur  aan, 
het  nederlandse  Volk,  en  niet  deze  of  gene  rig- 
tijng.  Die  gruwelen  zullen  blyven  drukken  op  't 
geweten  van  dat  volk  —  daarop  rusten  althans^. 

al  schynt  het  de  drukking  niet  te  gevoelen  — 
tot  er  zal  regt  gedaan  zyn  ! 

En  wie  heeft  de  Nederlandse  regeering  ter 
verantw^oording  geroepen  over  wat  in  Lebak  ge- 
schied is? 

Niemand ! 

Dit  is  nu  myn  bittere  en  naar  ik  meen  regt- 
matige  grief  dat  er  niemand  opstaat  om  regt  te 
vorderen,  waar  dat  regt  alleen  zou  gelden  voor 
zichzelf,  zonder  party-beteekenis,  alsof  't  regt  iets 
anders  behoefde  dan  zichzelf! 

't  Is  waar,  eenmaal  is  die  zaak  in  de  volksver- 
tegenwoordiging ter  sprake  gebragt  ...  ter  naau- 
-wernood,  maar  eenmaal  toch . . .  maar  geen  lid 
der  kamer  heeft  zich  bekommerd  over  de  Lebakse 
zaken,  nadat  ik  verklaard  had  niet  te  behoorea 
tot  eenige  party. 

Als  ik  had  willen  schryven  tegen  den  heer  Ro- 
chussen  had  ik  voor  vrouw  en  kind  dak  en  voedsel 
kunnen  bekomen,  wat  me  nu  meermalen  ontbreekt. 

Er  was  van  liberale  zyde  eene  >  oproeping  aan 
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de  natie «  geconcipieerd  (ik  heb  kopy  van  dat 
concept)  waarin  men  sprak  van  'n  > standbeeld 
voor  Havelaar.*  Helaas,  toen  er  duidelyk  bleek 
dat  ik  te  liberaal  was  om  te  behooren  tot  de 
liberale  party  was  er  van  >standbeeld<:  of  van 
nationale  erkentelykheid  geen  sprake  meer;  in 
stee  daarvan  bleef  ik  zwervend,  meermalen  geei> 
plaats  hebbende  om  't  hoofd  neerteleggen,  vaak 
niet  in  staat  om  myn  kinderen  't  noodige  voedsel 
te  geven.  Dit  is  de  letterlyke  waarheid,  geen 
phrase. 

En,  om  niet  te  spreken  van  myzelf,  als  soms 
iemand  meenen  mogt  dat  ik  en  myn  gezin  zulk 
een  lot  verdiend  hebben,  w^ie  heeft  party  getrokken 
tegen  't  mishandelen  der  bevolking  van  Lebak  ? 
Had  ik  my  moeten  voordoen  als  conservatief  of 
liberaal,  om  by  dezen  of  genen  't  besef  opte- 
wekken  dat  die  mishandelde  bevolking  regt  had 
op  bescherming  ? 

Ja,  Weledelgestrenge  Heer,  gy  hebt  het  wel 
gezegd  >er  wordt  niet  gelet  op  de  belangen,  op 
de  regten,  op  de  billyke  verwachtingen  van  den 
Javaan. <  Dat  is  met  andere  woorden:  er  wordt 
niet  gelet  op  zedelykheid,  op  regtvaardigheid,  op 
menselykheid.  De  staatskunst,  die  verkeerde  staat- 
kunde, heeft  de  eer  gedood ! 

Zóó  is  het,  waarachtig ! 
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Die  lyst  van  gestolen  buffels  (in  de  >minne- 
brieven«)  is  juist!  Alles  is  juist  wat  ik  geschreven 
heb.  (Alleen  myn  voorganger  heeft  iets  langer  ge- 
leefd dan  ik  meende  verstaan  te  hebben  van  de 
weduw,  —  maar  vergeven,  is  hy.) 

Ik  heb  de  waarheid  gezegd,  en  ben  zoo  vry  u 

-daarvan  een  bewys  ter  inzage  aantebieden.    Het 

is  een   briefje  waarin  my  van  geloofwaardige  zyde 

wordt  meegedeeld,  dat  de  heer  Sloet  van  de  Beele 

[De  toenmalige  Gouverneur  Greneraal  van  Neder- 
landsch-Indie]. 

de  waarheid  van  den  Max  Havelaar  erkend 
heeft. 

Wat  zou  er  van  zulke  erkentenis  'n  ophef  ge- 
maakt zyn,  als  ze  te  gebruiken  ware  tot  wapen 
in  den  partystryd,  in  stede  van  alleen  aanleiding 
te  geven  tot  —  en  ik  beweer  aanspraak  op  — 
herstel  van  onregt  dat  niet  kan  worden  gekleurd 
met  zoogenaamd  politiek  kleursel! 

Het  belangrykst  artikel  van  't  regerings-regle- 
ment  voor  Indie  is  artikel  55 !  Het  handhaven  of 
^t  verkrachten  van  dat  artikel  zal  beslissen  tus- 
schen  nederlandsche  welvaart  en  eer,  of  neder- 
landsche  ondergang  en  schande! 

Weledelgestrenge  Heer,  ik  ben  zoo  vry  u  te 
verzoeken  aan  de  regering  te  vragen :  wat  er  ge- 
daan is  tot  schadeloosstelling  der  si agt offers  van 
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-de  gruwelen  die  ik  schetste  in  den  >Max  Have- 
laar«  en  welke  maatregelen  er  thans  worden  toe- 
gepast om  dergelyke  misbruiken  in  den  vervolge 
te  voorkomen? 

Ik  heb  in  uwe  rede  van  vandaag  hart  gevoeld, 
en  daarom  meen  ik  geen  verschooning  te  moeten 
vragen  voor  't  schryven  van  dezen  brief. 

My  beleeldelyk  aanbevelende  voor  de  terug- 
zending van  bygaand  briefje,  heb  ik  de  eer  met 
byzondere  hoogachting  te  zyn 

Uw  weledelgestrenge  dienstwillige  dienaar, 

Douwes  Dekker, 
(hotel  der  Nederlanden). 

II. 

Wiesbaden,  30  Nov.  1871. 

Hoogedelgestr.  Heer, 

Mr.  W.  Wintgens 

Oud-minister  van  Justitie 

Lid  der  2^^*  Kamer  van  de  S.  G. 

Hoogedelgestrenge  Heer ! 
Sedert  twaalf  dagen  las  ik  in  de  N.  Rott.  Cou- 
rant, het  compte  rendu  uwer  in  de  kamerzitting 
van  1 3  dezer  gehouden  redevoering,  een  stuk  dat 
waarschynlyk  geen  genade  heeft  gevonden  in  de 
oogen    der    party-mannen,  waaruit  ik  concludeer 
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^at  het  meer  dan  tyd  is  die  party-mannen  op  zy 

zetten.  Ik  heb  dit  dan  ook  sedert  lang  beweerd. 

Myn  eerste  indruk  na  't  lezen  uwer  woorden,, 
-yas  u  terstond  te  schryven.  Maar  ik  stelde  het 
uit,  ten  gevolge  van  zekeren  schroom.  Ik  weet 
by  treurige  ondervinding  hoe  weinig  men  gelooft 
aan  zuivere  belangstelh'ng  in  de  publieke  zaak,, 
en  wenschte  my  niet  bloot  te  stellen  aan  eene 
verdenking  die  ik  kortheidshalve  >Haagsch4: 
noem. 

Gedurig  stelde  ik  dus  myn  schryven  uit.  Maar 
de  indrukken  die  ik  opvang  van  myne  tegen- 
woordige bezigheid,  leidden  my  telkens  terug 
naar  wat  Gy  in  die  zitting  van  13  dezer  gezegd 
hebt.  My  waren  uwe  beweringen  niet  nieuw,  doch 
wel  was  't  me  iets  nieuws  dat  eindelyk  die  be- 
weringen —  tintelend  van  waarheid !  —  op  die 
plaats  werden  geuit.  De  volksvertegenwoordiging 
is  er  niet  aan  gewoon ! 

Het  trof  my  zoo,  omdat  ik  bezig  ben  met  de 
correctie  van  de  —  'k  weet  niet  hoeveelste  — 
nieuwe  uitgaaf  myner  Ideen.  In  't  begin  van  den. 
Hen  bundel  komen  twee  stukken  voor: 

Beschouwingen  van  den  toestand  des  volks. 

Idem  van  den  geest  onzer  staatsinstellingen,  blyk- 
baar  uit . . .  enfin :  Thorbeckery  ! 

Ik  vind  die  stukken  als  geschryf,  vry  sobertjes^ 
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Ze  bevallen  my  zoo  weinig,  dat  ik  wel  verre  van 
<iie  op-nieuw  uittegeven,  ze  liever  supprimeerde. 
Maar  dit  kan  nu  eenmaal  niet,  daar  ze  in  't  bezit 
^yn  van  een  uitgever. 

Hoe  ongunstig  ik  oordeel  over  myn  werk  uit 
'n  oogpunt  van  schryvery,  de  waarheid  van  wat 
ik  zeide  in  1 864^  is  my  duidelyker  dan  ooit.  En  zie 
'  nu,  veel  van  wat  ik  toen  —  vry  alleen-staande !  — 
beweerde,  wordt  thans  door  velen  beaamd  en 
door  u  bevestigd.  Gy  hebt  haar  verkondigd  op 
de  regte  plaats ! 

Myn  hart  sprong  op  by  't  lezen  uwer  Philip- 
pica  —  de  zeer  oneerlyke  N.  Rotterdammer  zal 
er  misschien  nog  wel  wat  aan  gesnoeid  hebben !  — 
en  ik  kan  niet  gelooven  dat  de  zaak  nu  daarmee 
uit  is.  't  Zou  al  te  jammer  zyn. 

In  zekeren  zin  doet  het  my  leed  dat  gy  in  latere 
discussien  weder  het  woord  hebt  gevoerd  over 
speciale  kwestien.  Ik  had  zoo  gaarne  uwe  rede- 
voering tot  'n  puntig  delenda!  gestempeld  gezien. 
Nu  verzinkt  ze  onder  't  geredekavel  over  de  trac- 
tementen  der  veldpolitie,  e.  d. 

Hoe  dit  zy,  ik  ben  zoo  vry  u  te  vragen,  of  't  u 
aangenaam  wezen  zoude  zeer  ernstig  werk  te 
maken  van  radicale  verandering  in  den  geest  die 
ons  regeert,  en  zoo  ja,  of  ik  daaraan  kan  mee- 
helpen ? 


94 

Onder  de  vele  moeielykheden  die  in  den  weg 
staan  is  er  slechts  écne  waarmee  ik  geen  raad 
weet.  Zekere  persoonlykheid  levert  niet  de  noo- 
dige  waarborgen  voor  flink  doorzetten  van  *t 
aangevangene.  Doch  ook  dat  bezwaar  moet  te 
overkomen  zyn,  indien  men  ernstig  wil.  't  Zou  toch 
wel  zonderling  wezen  als  de  invloed  waarvan  de 
heer  Th.  zich  weet  meester  te  maken  ten  kwade, 
niet  ook  zou  kunnen  worden  uitgeoefend  ten  goede. 

Ik  behoef  U  niet  te  zeggen,  dat  ik  zoo  even 
't  woord  »radicaal<c  niet  bezigde  in  den  zin  die 
daaraan  door  hoofdartikel  schryvers  gemakshalve 
gehecht  wordt.  Ik  bedoel  radicaal  in  letterlyke 
beteekenis,  en  niet  als  zoogenaamde  kwalificatie 
eener  zoogenaamde  party. 

Na  zeer  beleefde  groete  heb  ik  de  eer  met  de 
meeste  hoogachting  te  zyn 

Uw  hoogedelgestrenge 
dienstvaardige  dienaar 
Douwes  Dekker. 
(Schillerplaz  4) 

Hoe  is  't  mogelyk  dat  men  by  't  behandelen 
van  koloniën,  niet  gevraagd  heeft  hoe  de  armee 
voltallig  wordt  gehouden?  De  zeer  liberale  heer 
V.  Twist  heeft  de  infamie  der  ziel  ver  koopery  die 
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door  hemzelf  was  afgeschaft:  >omdat  ze  niet  was 
overeentebrengen  mei  de  voorschriften  der  zedelyk- 
heid<  weder  ingevoerd. 

Ik  schreef  daarover  aan  Jhr.  Sypenstein,  maar 
't  bleek  my  niet  dat  hy  de  zaak  ter  tafel  heeft 
gebracht.  Men  zal  achter  de  coulissen  >chut« 
geroepen  hebben. 

In  de  N.  Rotterdammer  had  men  my  be- 
schuldigd van  onwaarheid  in  die  zaak  (Nog  Eens 
Vrye  Arbeid,  blz.  28).  Welnu,  ik  had  niet  eens 
al  de  waarheid  gezegd.  Ik  meende  dat  de  heer 
v.  Twist  de  zaak  niet  kende^  en  juist  uit  het  my 
aangeboden  démenti  blykt  dat  hy  wist  hoe  dat 
werven  toeging.  Maar. ...  de  wederinvoering 
van  die  schandelijkheid  geschiedde  hy  geheim  be- 
sluit. De  deugd  van  't  intrekken  was  publiek 
geweest.     Dit  is  zeer  karakteristiek. 

Ook  het  zwijgen  van  den  heer  Sypenstein  le- 
vert 'n  bydrage  tot  de  physionomie  onzer  Ver- 
tegenwoordiging. Nog  liever  zelfs  'n  politieken 
tegenstander  gespaard  dan  my  te  noemen! 

Capabel  is  dat  zwygen  niet.  Ieder  let  er  op, 
en  juist  dit  verhoogt  myne  populariteit.  De  laatste 
druk  myner  Ideen  is  van  dit  jaar,  en  de  uitgaaf 
die  ik  nu  corrigeer,  zal  in  't  begin  van  72  in 
dubbele  editie  ter  pers  gelegd  worden.  Het 
schynt  dus  niet  te  baten  dat  men  zich  houdt  als 
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of  ik  nooit  iets  gezegd  had.  't  Is  'n  oneerlykheid 
a  pure  perte. 

[De  zaak  waarop  in  het  P.  S.  van  dezen  brief  ge- 
doeld wordt  was  deze:  In  zyn  in  de  laatste  dagen  van 
1870  verschenen  >N0G  EENS  vrye  arbeid*  schreef 
MüLTATULl  in  een  noot,  na  het  vermelden  van  een  van 
goedheid  getuigende  daad  van  den  conservatieven  Gou- 
verneur-Generaal Rochussen: 

>En  —  als  scherpe  tegenstelling  —  de  zeer  liberale 
voorstander  van  Vryen-arbeid  Duymaer  van  Twist 
voerde  de  afgeschafte  wyze  van  werving  voor  het  leger 
weder  in.  Onderofficieren  werden  van  geld  voorzien, 
om  in  de  dorpen  met  behulp  van  dansmeiden  den  on- 
noozelen  inlander  tot  spelen  te  verleiden.  Zoodra  deze 
meer  verloor  dan  hy  betalen  kon,  werd  hem  geld  ge- 
leend om  dóórtespelen,  en  het  geleende  als  handgeld 
beschouwd.  Men  knipte  zyn  haren  af,  en  hy  was  sol- 
daat. Voor  den  honderdsten  keer  noodig  ik  den  heer 
van  Twist  uit  my  tegentespreken. 

>Het  is  [mogelyk  dat  hy,  lastgevende  de  oude  wyze 
van  werving  weder  oogluikend  te  gedoogen  —  ik  wei- 
gerde die  vuiligheid  in  myn  Afdeeling  toetelaten  — 
niet  wist  hoe  de  zaak  zich  toedroeg.  Maar  zyn  raad- 
gevers wisten  het  wel,  en  één  hunner,  de  heer  de 
Waal,  is  thans  liberaal  ministerie 

Deze  woorden  werden  in  de  N.  Rott.  Courant  van 
2  Januari   1871   aangehaald  in  een  Ingezonden  stuk  uit 
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den    Haag,    geteekend    >Een   Oudofficier  van  het  O.  I. 
legere  die  daaraan  toevoegde: 

» Toen  ik  deze  woorden  las  was  ik  verbaasd  den  Gou- 
verneur-Generaal Duymaer  van  Twist  beschuldigd  te 
zien  van  een  misbruik  te  hebben  ingevoerd,  dat  hy 
in  tegendeel  heeft  afgeschaft.  De  heer  D.  v.  T.  zal 
vermoedelyk  niet  voldoen  aan  de  oproeping  van  MUL- 
TATULI  om  zyne  bewering  tegen  te  spreken,  maar  ik 
zal  het  doen  door  de  eenvoudige  vermelding  van  de 
bevelen  door  den  heer  D.  v.  T.  ter  zake  gegeven, 
waaruit  elk  .onpartydige  zelf  eene  conclusie  kan  nemen, 
en  zien  hoe  de  waarheidsliefde  van  MüLTATULl  is.  c 

Daarop  geeft  hy  afschrift  van  de  volgende  aanschryving 
van  den  Gouv.-Gen.  van  Ned.-Indie  Duymaervan  Twist. 

>  Kabinet  No.  6i.       Buitenzorg,  den  pden  April  1852. 

>  Kort  na  de  aanvaarding  van  het  bestuur  vernam  ik, 
dat  de  werving  van  inlandsche  soldaten  voor  het  In- 
disch leger  gemeenlyk  plaats  had  door  middel  van 
kunstgrepen,  welke  den  toets  der  zedelykheid  niet  kun- 
nen doorstaan,  en  zelfs  van  zoogenaamde  speelhuizen, 
waar  de  openbare  verordingen  op  de  dobbelspelen  over- 
treden worden. 

• 

>  Dit  gaf  aanleiding  tot  eene  briefwisseling,  welke  ge- 
ëindigd is  met  het  besluit  van  heden,  no.  15,  waarvan 
Uw  Ed.  Gestr.  extract  ontvangt. 

>  Het  stelsel  van  kunstgrepen  by  de  werving  is  daarby 
bepaaldelyk  afgeschaft,  en  een  gedeelte  der  werving 
aan    de    hoofden    van    gewestelyk   bestuur  opgedragen. 

>  Onder    aanteekening,  dat  een  krachtig  leger  in  Indie 
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niet  denkbaar  is  zonder  goede  inlandsche  soldaten,  e» 
dat  alzoo  de  onderwerpelyke  zaak  ten  onrechte  be- 
schouwd zou  worden  als  uitsluitend  militair,  heb  ik  de 
eer  UwEdGrestr.  nadrukkelyk  uit  te  noodigen,  om  tot 
bereiking  van  het  oogmerk,  waarheen  het  besluit  streeft, 
naar  best  vermogen  mede  te  werken. 

De  Gouv.-Gren.  van  Ned.-Indië. 
(w.  g.)  Duymaer  van  Twist,  c 

MULTATüLl  schreef  een  antwoord  op  deze  beschul- 
diging van  onwaarheid,  en  zeide  tegelyk  een  en  ander 
naar  aanleiding  van  een  bespreking  van  zyn  NOG  EENS 
VRYE  ARBEID  in  datzelfde  blad  van  6  Januari. 

De  N.  Rott.  weigerde  dit  stuk  optenemen. 

Op  verzoek  van  MULTATULI  werd  het  toen  afgedrukt 
in  Het  Noorden,  een  dagblad  dat  in  dien  tyd  te  Am- 
sterdam —  meen  ik  —  verscheen;  en  wel  in  Numtner 
17.  Het  moet  het  blad  geweest  zyn  van  18,  19  of  20 
Januari.     Alleen    het  eerste    gedeelte  van  dat  stuk,  het 

antwoord  op  de  beschuldiging  van  den  Oud-Officier, 
vinde  hier  plaats.     Het  artikel  luidde  aldus :] 

Op  uitdrukkelyk  verzoek  van  den  heer  Douwes 
Dekker  nemen  wy  het  volgende  stuk  op,  waaraan 
door  de  Nieuwe  Rotterdamsche  Courant  een  plaats 
geweigerd  is: 

De  Redactie  van  de  N.  R.  C  wordt  beleefd 
verzocht  een  plaatsje  te  verleenen  aan  onder- 
staande regelen,  w^aarmee  ik  my  voorstel  twee 
zaken  te  gelyk  af  te  doen. 
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De  eerste  betreft  eene  door  een  Oud-Officier 
van  het  Indisch  Leger  tegen  my  ingebragte  be- 
schuldiging van  onwaarheid. 

Ik  zoude,  volgens  dien  schryver,  op  blz.  28 
van  myn  nog-eens-vrye-arbeid,  ten-onregte  be- 
weerd hebben,  dat  de  G.  G.  Duymaer- van  Twist 
de  afgeschafte  wyze  van  werving  weder  had 
ingevoerd. 

Uit  de  door  den  O,  O,  v.  h,  /.  L.  gepubli- 
ceerde stukken  blykt,  dat  ik  in  myn  regt  was  de 
wyze  waarop  het  indische  leger  voltallig  wordt 
gehouden  of  gemaakt,  af  te  keuren. 

Men  noemt  (officieel)  die  zaak  aldus: 

^de  werving  van  tnlandsche  soldaten  heeft  ge- 
meenlyk  pkiats  door  middel  van  kunstgrepen  welke 
den  toets  der  zedelykheid  niet  kunnen  doorstaan^  en 
zelfs  va7i  zoogenaamde  speelhuizen^  waar  de  open- 
bare  verordeningen  op  de  dobbelspelen  overtreden 
worden. « 

Over  de  kwalificatie  der  zaak  is  dus  geen  ander 
verschil,  dan  noodzakelyk  voortvloeit  uit  het 
onderscheid  tusschen  officiëele  lankdradigheid  en 
myne  wyze  van  zeggen. 

Op  bladz.  28  van  bedoelde  brochure  beschreef 
ik  kortelyk  hoe  men  den  argeloozen  Javaan  tot 
soldaat  maakt,  en  noem  nu  —  nog  korter  —  die 
handelwyze  eene  infamie. 
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Ik  verweet  op  diezelfde  bladzyde  den  heer 
VAN  Twist,  dat  hy  die  infamie  weder  had  inge- 
voerd. 

Om  te  betoogen  dat  ik  onwaarheid  sprak,  legt 
men  nu  stukken  over,  waaruit  blykt  dat  die  heer 
zich  ditmaal  niet  mag  beroepen  op  de  armzalige 
circonstance  atténuante  van  gouverneur-generaals- 
on  wetendheid,  die  ik  —  my  niet  herinnerende 
dat  het  deugdzame  besluit  van  hem  zelf  was  — 
hem,  al  te  goedig  wilde  toekennen  . . .  Stukken 
die  bewyzen,  dat  hy  ditmaal  wist  hoe  eerloos  de 
zaak  was,  die  hy  in  bescherming  nam. 

Want:  dat  hy  dit  gedaan  heeft,  houd  ik  staande. 

Tydens  myn  verblyf  te  Lebak^  zyn  de  bepalingen 
tegen  die  ....  >  Kunstgrepen «  door  den  G.  G. 
DuYMAER  VAN  IwiST  buiten  werking  gesteld. 

De  O.  O.  V.  h.  I.  L.  die  van  deze  intrekking 
geen  kennis  schynt  te  dragen,  en  dus  in  de  mee- 
ning verkeerde  dat  ik  een  lasteraar  was,  deed 
zyn  pligt.  Ik  wenschte  dat  myn  geheel  Publiek 
uit  zulke  oud-officieren  bestond. 

Indien  het  hem  om  waarheid  te  doen  is  —  ge- 
lyk  ik  afleid  uit  de  pryzenswaardige  begeerte  om 
party  te  trekken  voor  iemand  dien  hy  veronge- 
lykt  waant  —  geef  ik  hem  den  raad  den  heer 
VAN  Twist  zelf  te  vragen,  of  deze  al-dan  niet  het 
besluit    van    9    April    1852,   voor  zoo  ver  de  af- 


lOI 

schaffing  der  daarby  vermelde  > Kunstgrepen* 
betreft,  heeft  ingetrokken  ? 

Ik  sommeer  dien  man  my  tegen  te  spreken. 
Hy  zal  't  wel  laten ! 

Later  hoop  ik  eenigszins  uitvoeriger  terug  te 
komen  op  deze  zaak,  die  my  zeer  welkom  is, 
met  uitzondering  van  de  late  —  en  helaas,  slechts 
toevallige  —  ontvangst  van  dat  nummer  der  N.  R. 
Courant. 

Reeds  nu  evenwel  maak  ik  de  opmerking,  dat 
het  door  den  O.  O.  v.  h.  /.  L.  medegedeelde 
deugdzame  stuk,  waarin  de  zielverkoopery  wordt 
afgeschaft,  een  publiek  document  is,  en  dat  de 
latere  aan  ambtenaren  by  binnenlandsch  bestuur 
gerigte  aanschryving  om  voortaan  van  die  zede- 
lykheids-parade  geen  notitie  te  nemen,  tot  de 
geheifne  stukken  behoort. 

Men  ziet  het:  iA  est  avec  Ie  liberalisme  des 
accommodements.i  Dat  verschil  tusschen  open- 
bare bravigheden  en  geheime  >  buiten -werking- 
stellingen <  is  karakteristiek. 

Indien  de  O.  O.  v.  h,  I.  L,  my  aanviel  uit  liefde 
voor  de  waarheid,  zal  myne  teregtwyzing  hem 
aangenaam  zyn,  en  ik  houd  my  aanbevolen  voor 
meer  dergelyke  gelegenheden  om  myne  bewe- 
ringen te  staven. 

Mogt    echter   zyne  beschuldiging  zyn  voortge- 
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komen  uit  genegenheid  voor  den  heer  van  Twist, 
of  uit  vyandschap  tegen  my,  dan  heeft  hy  reden 
tot  droefenis  over  den  afloop  zyner  poging,  om 
de  politieke  integriteit  van  dien  man  te  verde- 
digen, en  de  myne  door  eene  betichting  van  on- 
waarheid^ te  knakken. 

Ik  schryf  geen  leugens.  Ik  heb  ze  nietnoodig.' 
Gelyk    ieder    ander,   kan  ik  my  vergissen  in  de 
appreciatie,    doch    waar    ik  feiten   vermeld,   zyn 
ze  waar. 

En  juist  hierom  is  my  de  beschuldiging  van 
den  O,  O.  v.  h.  /.  Z.  zoo  welkom.  Ik  verzoek 
ieder  die  waarheid  lief  heeft,  zyn  voorbeeld  te 
volgen,  en  7ny  aan  het  woord  te  houden. 

Wtesbadefiy  ii   Januari  1871.  multatuli. 

[Later  is  multatuli  nog  herhaaldelyk  op  dit  onder- 
werp teruggekomen.  In  een  noot  op  Idee  534  (Verz. 
Werken  deel  IV  blz.  302)  geschreven  in  1872,  zegt  hy 
onder  anderen:  >De  Oud-officier  van  het  indische  leger 
zweeg  en  zwygt  op  m*n  repliek,  gelyk  van  Twist  zelf, 
als  'n  betrapte  dief.<  Verder  heeft  hy  deze  zaak  nog 
besproken  in  Idee  984  (Verz.  Werken,  deel  VI  blz.  200), 
in  een  noot  op  Idee  997  (Verz.  Werken,  deel  VI  blz. 
231)  en  in  de  133ste  aanteekening  op  den  Max  Have- 
laar. (Verz.  Werken  deel  I  blz.  292). 

Ook   verzoek    ik    den    lezer  deze  zaak  te  vergelyken 
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met   de   toelichting   die  ik  tusschenvoegde  op  biz.  ii8 
— 120  van  het  achtste  deel  >  brieven.  <] 

III. 

Wiesbaden  5  December  1871. 
Hoogedelgestrenge  Heer ! 

Ik  ben  u  zeer  verpligt  voor  uw  minzaam  schry- 
ven  van  den  3^*^'^  dezer.  Indien  gy  de  goedheid 
hebben  wilt  my  uwe  redevoeringen  over  kolo- 
niale aangelegenheden  te  doen  geworden,  ben  ik 
200  vry  u  te  verzoeken  die  te  adresseeren  aan 
den  heer  G.  L.  Funke,  boekh.-uitgever  te  Amster- 
dam, die  ze  my  by  eerste  gelegenheid  zal  toezenden. 

Ik  kan  niet  gelooven  dat  er  aan  den  bedorven 
toestand  niets  zou  te  doen  zyn,  al  erken  ik  dan 
dat  het  moeielyk  is.  Juist,  de  heer  Th.  heeft  niet 
geantwoord,  men  bestrydt  u  op  de  in  Holland 
gebruikelyke  wys:  met  'n  poging  tot  smoren. 
Misschien  ook  heeft  men  de  strekking  uwer  rede 
niet  eens  begrepen,  en  haar  onpraktisch  gevonden. 
Er  kwam  geen  motie  in,  er  werd  geen  voorstel 
gedaan,  er  viel  niet  over  te  stemmen,  't  Was 
slechts  eene  vermaning  om  terug  te  keeren  tot 
waarheid,  tot  integriteit.  Zulke  desiderata  zyn  te 
abstract  voor  de  heeren.  Het  Hillegat  had  meer 
succes ! 

Of  niets  aan  onzen  toestand  te  doen  is?    Nog 
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altyd  blyf  ik  hopen.  In  allen  ^eval  houd  ik  niet 
op  met  pogen,  al  erken  ik  dan  dat  de  moed  my 
somwylen  ontzinkt.  De  toekomst  is  zeer  donker, 
vooral  na  1870.  Ik  blyf  er  by  dat  de  hoofdkwaal 
waaraan  wy  lyden  > Leugen*  heet.  Onze  politiek  — 
zegge  parlementery,  want  politiek  komt  voor  ons 
landje  niet  meer  te  pas  —  ons  geloof,  onze  letter- 
kunde,  de  zeden,  de  dagbladen,  onze  specu- 
latiebeurs,  alles  is  conventioneel,  verwrongen, 
onwaar. 

Nog  altyd  betreur  ik  de  aftreding  van  het 
Ministerie  Heemskerk — Wintgens — Hasselman  1 
Waarlyk,  toen  ware  er  iets  te  doen  geweest,  iets 
rationeels  te  pogen  althans,  mits,  mits ....  ja  er 
zyn  mitsen  die  ik  niet  beoordeelen  kan.  De  koning 
had  moeten  meehelpen.  Ik  was  in  die  dagen  ge- 
reed met  een  beroep  op  het  volk,  om  u  een 
andere  Kamer  te  bezorgen. 

Myn  >Een  en  Ander  over  Pruissen  en  Neder- 
land <  is  nog  altyd  van  volle  toepassing.  Ik  ben 
zoo  vry  u  dat  stukje  aantebieden.  Reeds  in  '61 
of  '62  trouwens,  heb  ik  in  myn  eerste  pleidooi 
tegen  Vryen-Arbeid  de  hoofdkwaal  die  ons  teis- 
terde Leugen  genoemd,  en  aangedrongen  op  het 
vormen  eener  derde  party.  Cassandra! 

Uit  de  eenigzins  gemoderniseerde  beschouwing 
van    de   examens,  meen  ik  te  bespeuren  dat  Mn 
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Thorbecke  myne  Specialiteiten  gelezen  heeft.  Hy 
spreekt  ditmaal  daarover  minder  schoolmeesterig 
dan  hy  vroeger  zou  gedaan  hebben.  lAlgemeene 
ontwikkeling<  afkeer  van  vakgelieerdheid  ...  ei,  de 
>auteur«  vaneen  >staatskunstigen  levensgang ?<.... 
waarlyk  we  gaan  vooruit ! 

Met  de  meeste  hoogachting  heb  ik  de  eer  te  zyn 

Uw  hoogedelgestr.  dienstw.  dienaar 

Douwes  Dekker. 

[De  groote  hoeveelheid  brieven  die  my,  voor  dezen 
bundel  nog  ten  dienste  staat  doet  my  besluiten  de  vier 
nog  resteerende  brieven  aan  den  heer  Wintgens  geda- 
teerd van  1871 — 1873  niet  optenemen.  Ze  handelen 
allen  over  koloniale  politiek,  en  de  denkbeelden  die 
MULTATULI  daarin  over  zaken  en  personen  uit,  komen 
overeen  met  wat  hy  over  dat  onderwerp  in  zyn  werken 
herhaaldelyk  betoogde]. 

AAN  DEN   HEER   G.   L.   FUNKE. 

V. 

[Uit  een  brief  van  29  nov.  1871.] 
Ik  ben  zoo  vry  u  te  verzoeken  voor  my  te  be- 
stellen  by  H.  Kuipers  te  Leeuwarden:  >Het  frie- 
sche  Handschrift  met  de  vertaling  van  Dr.  Ot- 
tema<.  Ik  lees  dat  het  zal  worden  uitgegeven  als 
er  genoegzame  deelneming  is. 

[nam.  het  zoogenaamde  Oera-linda-bok.] 
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En  als  't  niet  te  veel  gevergd  is,  kunt  ge  my 
op  de  hoogte  helpen  van  wat  er  in  de  geleerde 
wereld  over  dat  ding  gezegd  is?  Of  van  't  voor- 
naamste daarvan? 

De  heele  zaak  komt  my  voor  een  enorme 
>Schwindelc  te  zyn.  Me  dunkt  dit  kan  niet  anders. 
Maar  ik  wil  onderzoeken  uit  welke  fabriek  het 
ding  afkomstig  is.  Belangryk  is  't  altyd.  De  tafel 
danst  niet,  maar  ik  wilde  in  dit  geval  nagaan  hoe 
men  't  aanlegt  om  de  lui  in  de  meening  te  brengen 
dat  ze  danst. 

Ik  gis  dat  het  door  my  veronderstelde  bedrog 
met  dat  H.  vS.  zeer  grof  is.  Fyne  bedriegerytjes 
gaan  niet  op.  't  Onmogelyke  is  gangbaarder  dan 
't  onwaarschynlyke.  Na  de  historie  met  Philarète 
Chasles,  is  elke  supercherie  van  die  soort  'n  klei- 
nigheid. 

[Deze  Fransche  geleerde  die  in  1837  conservator 
werd  van  de  bibliotheek  Mazarin  en  die  in  1873  over- 
leed, kocht  voor  hoogen  prys  een  naar  zyn  meening 
belangryk  oud  amerikaansch  handschrift,  dat  later 
bleek  geheel  waarde looze  namaak  te  zyn.] 

Ik  denk  ook  dat  de  met  dien  geleerde  gelukte 
foppery,  de  middelyke  aanleiding  was  tot  het 
vervaardigen  van  de  fenisisch-friesche  zeldzaam- 
heid,   'n  Studentengrap  ? 
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Dat  echter  de  feniciers  'n  rol  hebben  gespeeld 
op  onze  kusten,  is  waarschynlyk.  Ze  hadden  er 
factoryen,  denk  ik,  schoon  't  vreemd  is,  dat  Tacitus 
daarvan  niets  schynt  gehoord  te  hebben.  Want  al 
ware  't  in  zyn  tyd  reeds  een  zaak  van  eeuwen 
geleden,  de  Germanen  moeten  daarvan  herinne- 
ring gehad  hebben.  Ook  zou  't  gebleken  zyn  in 
zeden,  goddienery  en  taal.  De  zeeuwsche  Neha- 
lennia  zegt  niet  veel. 

[Nehalennia,  de  raadselachtige  Godin  van  wie  romein- 
sche  gedenksteenen  vertellen,  die  in  167 1,  by  Domburg 
op  Walcheren,  in  zee  werden  gevonden.] 

Hoe  dit  zy,  ik  ben  zeer  nieuwsgierig  naar  dat 
stuk,  en  naar  de  controverse  daarover.  Wilt  ge 
my  daaraan  helpen? 

VI. 

[Uit  een  brief  van   10  deer.   1871.] 

In  de  aankondiging  werd  dat  friesche  H.  S. 
>veel  besproken*  genoemd.  En  de  toon  van 
't  Handelsblad  gaf  te  kennen  dat  de  zaak  niet 
terstond  als  'n  uitgemaakte  farce  werd  beschouwd 
(dat  het  toch  zyn  moet).  Zoo'n  blad  is  te  indus- 
trieel voorzichtig  om  —  nb.  op  z'n  eerste  bladzy 
nogal!  —  iets  te  bespreken  als  serieuse  zaak,  dat 
misschien  of  byna  zeker  windmakery  is.    Dit  be- 
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wyst  niets  voor  de  zuiverheid  van  de  historie, 
maar  't  bewyst  dat  sommigen  haar  voor  zuiver 
houden.  Juist  om  de  enormiteit  van  de  zaak  moet 
ze  aanhangers  hebben,  daar  ze  anders  terstond 
zou  geplaatst  zyn  in  de  klasse  der  zeeslangen. 

Ge  zult  my  zeer  verplichten  door  my  op  de 
hoogte  te  houden.  Sedert  30  jaren  zoek  ik  naar 
vóór-romeinsche  notien  over  ons  landje.  De  fe- 
niciers  moeten  hier  een  rol  gespeeld  hebben. 

Als  het  eens  te  pas  komt  —  ge  zyt  toch  in 
aanraking  met  lettermannen  ?  —  wilt  ge  dan  eens 
vragen  hoe  Hofdyk  aan  zyn  Kueven  of  Kweeven 
komt,  of  god  w^eet  hoe  hy  ze  noemt?  Hy  spreekt 
over  die  bewoners  van  ons  land,  of  hy  ze  gezien 
heeft.  Daar  hooft  aplomb  toe. 

[Den  15^011  december  verzond  MULTATüLl  aan  den  heer 
Funke  een  pakketje  inhoudend  zyn  Isten  n^en  bundel 
Ideen  gecorrigeerd  en  met  aanteekeningen  voorzien^ 
zooals  ze  in  1872  verschenen;  de  eerste  herziene  druk. 
Hy  schreef  daarby] : 

Vil. 

Wiesbaden   15  December  1871. 

Waarde  heer  Funke ! 

Heden  verzond  ik  't  pakket.  De  Heere  zy  ge> 

loofd,  het  is  op  reis!    Ik  kan  u  niet  zeggen  hoe 

ik  er  mee  getobd  heb.  Ik  hoop  dat  het  u  blyken 
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zal,  en  dat  m'n  inspanning-  wel  besteed  is.  Te- 
vreden over  m'n  werk  ben  ik  nooit.  Ik  kan  u 
verzekeren  dat  ik  —  niet  gedrongen  om  er  een 
eind  aan  te  maken  —  alles  weer  opnieuw  over- 
deed. De  meeste  noten  heb  ik  3,  4,  5  maal  om- 
gewerkt. Juist  die  waarvan  het  't  minst  blykt.  Ge 
zu\t  uit  de  vele  doorhalingen  der  anderen  zien  hoe 
moeielyk  ik  werk.  Dit  komt  van  myne  zeer  lastige 
opvatting  van  juistheid.  (Idee  13!)  Daarby  komt 
dat  m'n  oogen  slecht  worden :  ik  zie  scheef.  Als 
ik  doorschryf  aan-één-stuk  is  dit  minder,  maar 
by  die  nootjes  en  't  gedurig  opzoeken  van  num- 
mers en  bladzyden  zag  ik  niets  meer.  Dit  zal  u 
herhaaldelyk  in  't  oog  vallen.  Ik  heb  my  echter 
veel  moeite  gegeven  om  alles  drukbaar  te  maken, 
al  ziet  het  er  dan  hier  en  daar  onsmakelyk  uit. 
En . . .  nu  heb  ik  geld  noodig.  Dat  had  ik  al 
lang,  maar  ik  wou  't  u  niet  vragen  voor  gy  dat 
pakket  hadt.  Myn  vriendelyk  verzoek  is  nu  dat 
ge  my  zooveel  zendt  als  u  mogelyk  is,  al  ware 
het  dat  ge  nog  niet  kondet  bepalen  welke  be- 
rekening van  't  nu  gezondene  u  gelegen  komt. 
Ik  neem  genoegen  met  uwe  taxatie.  Dat  ik  my 
zeer  groote  moeite  heb  gegeven  is  waar,  doch 
ik  begryp  dat  gy  moet  te-rade  gaan  met  kas  en 
debiet.  Uwe  berekening  zal  my  altyd  wel  zyn. 
Ziehier   waarom.   Indien    het  u  slechts  schikt  my 
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minder  te  betalen  dan  ik  myn  werk  schatte,  breng- 
ik  myn  eigen  satisfactie  in  rekening.  Gesteld  gy 
betaaldet  my  niets,  dan  heb  ik  immers  toch  liever 
dat  m'n  werk  zóó  dan  anders  in  de  wereld  komt, 
en  ik  zou  toch  tevreden  zyn. 

Maar  wel  heb  ik  haast  met  geld.  Want  ik 
zit  sedert  lang  al  zeer  schraal,  en  ik  had  gedurig 
te  worstelen  met  den  drang  om  de  hand  te  lich- 
ten met  myn  werk.  Dit  nu  heb  ik  niet  gedaan. 
Ik  dwong  my  tot  'n  nauwkeurigheid  alsof  ik  den 
tyd    had.     Maar    maak   gy    nu    s.    v.    p.    spoed. 

Ik  wil  nu  binnen  weinig  dagen  aan  bundel  IV 
beginnen. 

Wees  intusschen  vriendelyk  gegroet  t.  a.  v. 

Douwes  Dekker. 

VIII. 

[Uit  een  brief  van  2  febr.  1872.] 
De  > Bruid  daarboven*  zend  ik  morgen  gecor- 
rigeerd terug.  Ik  heb  regt  regt  gelaten  en 
yrolyk  blyft  vrolyk.  Eerst  was  ik  van  plan 
ook  die  dingen  te  veranderen,  maar  by  nader 
inzien,    vond  ik  het  goed  dat  stuk  in  't  bezit  te 

laten    van    zn   dertigjarigen    ouderdom.     Prosit! 
Ik  zal  er  een  voorberichtje  by  schryven. 

Uw  aanbod  om  my  voor  dien  nieuwen  druk 
f  50    te    betalen    (geheel  onverplicht,    want    het 
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ding  behoort  u)  is  zeer  royaal.  Ik  wou  ryk  ge- 
noeg zyn,  u  te  bedanken.  Niet  uit  hoogheid, 
maar  om  de  zaak  niet  te  bezwaren.  Nu  neem 
ik  gaarne  aan,  ik  moet  wel. 

Uw  beide  vragen:  of  we  bundel  IV  beginnen 
met  Vorstenschool?  en:  in  ieder  geval  beginnen 
we  immers  in  't  voorjaar  met  dien  bundel?  zyn 
juist  geschikt  om  my  te  decideren,  of  liever  tot 
decisie  te  dringen.  Op  de  laatste  vraag  zQg  ik: 
ja,  zeker!  En  wel  zoo  spoedig  mogelyk.  Geef  me 
over  Vorstenschool  drie  dagen  tyd  tot   beraad. 

IX. 

W.baden  ii  febr.   1872. 

Waarde  heer  Funke,  Vriendelyk  dank  voor  de 
f  80,  en  voor  den  spoed.  Hierby  de  kwitantie 
voor  de  heele  f  400. 

Bundel  IV  beginnen  met  Vorstenschool?  goed  ! 
Ik  ga  terstond  aan  't  werk,  en  hoop  dat  het  luk- 
ken zal.  .Als  ik  my  in  de  stemming  brengen  kan 
is  't  een  oogenblik  werk. 

Ik  zie  met  verlangen  proef  herdruk  Ideen  te 
gemoet.  Hoe  meer  hoe  beter.  Ook  als  gy  mis- 
schien de  Bruid  by  een  anderen  drukker  gaaft 
(keepsake  formaat  voor  jonge  jufvrouwen  ?)  zou  ik 
zeer  goed  de  correctie  gelyk  met  het  andere 
kunnen  doen.  Ja,  hoe  denkt  ge  er  over  daarvan 
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•een  ander  soort  uitgaaf  te  maken?  Maar  ik  er- 
ken myn  onbevoegdheid,  't  Is  maar  om  u  te 
zeggen  dat  de  gelyktydige  correctie  my  niet  be- 
zwaren  zal. 

Ik  zal  haast  maken  met  Vorstenschool. 

Vriendelyk  gegroet  t.  a.  v. 

D.  D. 

[Deze    brief  kruiste  een  van  den  heer  Funke  waarin 
hy  o.  a.  zeide: 

De  volgorde  waarin  wy  werken  is  dus  nu: 

I®.     >De  Brulde  afdrukken. 

2®.     >Ideen<   ic  en  2e  bundel  herdrukken. 

3®.     en  passant  den  4c"  bundel  uitgeven  en 

4*\     als    de    ie  en  2e    bundels  gereed  zyn,    ook  den 

3cn  in  postformaat  drukken. 
Er  is  dus  heel  wat  te  doen  in  anno  72!] 


X. 


[Uit  een  brief  van  20  febr.  1872]. 

Ik  zal  beginnen  u  deze  week  nog  die  drie  acten 
van  Vorstenschool  netjes  en  persklaar  terug  te 
eenden. 

Nu  't  vervolg  of  liever  't  slot.  Ge  vraagt  of 
dat  wat  opschiet?  Gut,  als  't  opschiet  is  't  af 
ook.  Houd  me  niet  aan  een  bepaalden  dag.  Ik 
JDeloof  spoed. 
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De  zaak  is  dat  die  Vorstenschool,  gelyk  al  't 
andere  wat  ik  in,  en  vóór  '70  in  't  hoofd  had, 
<ioor  'n  troep  ellendelingen  was  uitgeblazen.  Die 
Mult-Commissie  heeft  me  een  coup  de  jarnac  ge- 
geven, 't  Was  de  oude  historie  van  de  kapel 
^n  den  ezel. 

Sedert  het  corrigeren  van  uwen  herdruk  Ideen 
ben  ik  begonnen  opteknappen.  Dat  en  m*n  ge- 
wone middelen  (schaken  en  meetkunstige  oefe- 
ningen) heb  ik  gebruikt  om  te  vergeten,  of  althans 
op  zy  te  zetten,  wat  me  hinderde. 

Aan    dezelfde    kwaal    laboreerde    ik    met   m'n 

Millioenen-studien.  Vlug,  helder,  geinspireerd  ben 

ik  nog  niet!   Maar  omdat  ik  liever  dat  stuk  dan 

m'n  drama  opoffer  aan  m'n  tegenwoordige  suf  heid 

{'t  is  al  veel  beter  sedert  'n  paar  maanden)  werk 

ik  daaraan,  om  myzelf  weer  in  't  spoor  te  helpen. 

Sedert  vele  dagen  reeds  werk  ik  geregelder  dan 

ik  sedert  Augustus  '70  doen  kon.     Of  m'n  werk 

my  bevalt?    Neen!    Maar  ik  weet  hoe  dat  gaat. 

Op    eenmaal    zal    't   goed    worden.     Wees    niet 

ongerust.     Ik   ben    op    den    goeden  weg,  en  zal 

volhouden. 

Meen    niet    dat  de  Mill.  Studiën,  of  correctien 

my    hinderen.     Integendeel,  hoe  meer  hoe  beter. 

Vooral  wanneer  de  correctie  my  niet  ergert,    en 

<iat  was  zoo  min  by  vel  één  Ideen,  als  in  de  vellen 
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die  ik  van  de  Bruid  zag,  het  geval.  Al  die  din- 
gen pakken  my  in  voor  m'n  werk,  en  beletten 
't  afdwalen  myner  gedachten.  Ik  zal  u  Vorsten- 
school spoedig  zenden,  reken  daarop. 

XI. 

[Uit  een  brief  van  i  maart.] 
By  het  nalezen  van  het  stukje  [Naschrift  op  de 
>  Bruid  daarboven  f]  vind  ik  het  nogal  goed,  en  ik 
denk  wel  dat  het  verkocht  worden  zal.  Er  is 
iets  pikants  in  de  tegenstelling  van  toon  en  be- 
schouwingen tusschen  '43  en  '72.  Zoodat  ik  my 
verbeeld  dat  het  ding  wel  eene  niet  al  te  be- 
krompen uitvoering  zal  kunnen  lyden.  Vergis  ik 
my  hierin,  zeg  het  my.  Ik  wensch  niet  liever 
dan  dat  alles  goed  marcheert,  want  uw  belang 
is  het  myne  tevens. 

XII. 

Wiesbaden  5  maart  1872. 
Waarde  Heer  Funke,  Hartelyk  dank  voor  uwen 
lieven  brief  van  eergister.  Ik  ontving  dien  gister 
reeds,    en    had  terstond  moeten  bedanken,  maar 
ik  heb  't  inderdaad  (niet  onprettig)  druk. 

[De  heer  Funke  had  o.  a.  geschreven:  > Hindert  u 
nu  voortaan  iets,  schryf  dat  dan  eenvoudig  op  de  proe- 
ven en  regel  alles  precies  zooals  ge  dat  goed  acht.  Als 
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dan  geen  technische  bezwaren  dit  verhinderen,  zal 
steeds  uw  verlangen  opgevolgd  worden.  Gy  behoeft  u 
waarlyk  nooit  te  vermoeien  met  over  zoo  iets  een  brief 
te  schryven;  op  die  manier  zoudt  gy  verbazend  veel 
kostbaren  tyd  verliezen.  My  aangaande  kunt  ge  u  stel- 
lig verzekerd  houden  dat  ik  iedere  billyke  eisch  zal 
doen  uitvoeren.  Wy  kennen  elkaar  hoop  ik  nu  al  ge- 
noeg, dat  tusschen  ons  over  zoo  iets  geen  misverstand 
kan  ryzen.  f] 

Uw  wyze  van  schryven  doet  my  goed.  't  Is 
waar  dat  ik  mal  geagiteerd  kan  zyn  over  betrek- 
kelyke  kleinigheden.  Want  wat  is  après  tout  die 
heele  Bruid  d.  b.  ?  Bovendien  had  ik  kunnen 
weten  dat  gy  minstens  evenzeer  als  ik  het  land 
hebben  zoudt,  als  't  ding  verknoeid  voor  den 
dag  kwam.  Hoe  dit  zy,  zie  er  in  allen  geval 
myn  belangstelling  in. 

Ik  heb  nu  Millioenen  Studiën  —  gy  weet  dat 
ze  my  dwars  in  de  maag  zaten!  —  acht  vel  voor- 
uit gebragt.  Dat  is  genoeg,  en  over,  voor  de  tweede 
aflevering.  De  eerste  was  zes  vel.  't  Is  'n,  ja, 
hoe  zal  ik  zeggen,  een  saut  périlleux.  Er  lag 
zooveel  tusschen  't  oogenblik  waarop  ik  dat  ding 
opzette,  en  't  uur  waarop  ik  't  hervatte,  dat  ik 
de  kluts  kwyt  was.  Myne  indrukken  waren  uit- 
gewischt.  Of  ik  den  tour  de  force  van  't  weer 
aanknoopen  goed  volbracht  heb  ?   Neen !    Dat  is 
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onmogelyk.  't  Is  zeker  slecht  '>gelaschtc  zooals 
de  schrynwerkers  zeggen.  Maar  nu  zal  ik  't  later 
met  iets  minder  inspanning  kunnen  afmaken. 

In  de  voor  lo,  12  dagen  aan  Waltman  gezon- 
den kopie  komt  een  raad  voor  aan  iemand  die 
in  de  war  is.  Dat  ben  ik  zelf.  En  let  eens  op 
hoe  ik  die  in  de  Millioenen  Studiën  toepas  op  uw 
Vorstenschool.  Door  cyfers  tot  poëzie.  Door 
exactitude  tot  'n  beetje  vlugt 

Artikel  één  was:  werken.  Dat  is  gezond  voor 
den  geest.  Ik  hoop  daarin  geslaagd  te  zyn,  al 
kan  er  uit  de  Mill.  Studiën  blyken  dat  ik  ze  ge- 
bruikt heb  als  plastron.  In  stoeteryen  houdt  men 
er  een  hengst  van  ordinair  ras  op  na  om  te 
onderzoeken  of  'n  merrie  tochtig  is.  Zoo  neen, 
dan  ontvangt  hy  de  schoppen.  Zoo  ja,  dan  wordt 
hy  weggetrokken  en  vervangen  door  'n  paard 
van  ras.  Zoo  leg  ik  nu  de  Mill.  Studiën  neer, 
geschopt  en  mishandeld.  Ge  zult  er  de  sporen 
van  zien.  Vergelyk  eens  later  vel  7  a  14  daarvan 
met  dit  briefje.  Misschien  vindt  ge  die  psycho- 
logische merrie-proef  curieus. 

Binnen  zeer  weinig  dagen  moet  ge  nu  Vorsten- 
school compleet  hebben. 

W^ees  zeer  hartelyk  gegroet,  en  nog  eens  be- 
dankt voor  uwen  brief.  t.  a.  v. 

Douwes  Dekker. 
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XIII. 

[Uit  een  brief  van  15  maart  '72]. 

Myne  onvoldaanheid  over  dat  stukje  [naschrift 
van  de  Bruid  d.  b.]  maakt  me  huiverig  voor  een 
moo'er  titel!  Ik  zit  er  mee  in  den  brand.  Ik 
dacht  er  over ....  al  wat  ik  anders  zeg  is  te 
pretentieus.     En  nu  valt  het  een  beetje  mee. 

Maar ...  ik  begryp  volkomen  dat  uwe  zaak 
vordert  dat  het  verkocht  wordt.  Wel,  annonceer 
flink  weg  (als  'n  ui  van  u,  die  ik  niet  zal  tegen- 
spreken!) >MULTATULi's  mea  culpa  voor  de  Bruid 
d.  b.  met  den  4<^en  druk  van  de  Bruid  erby«  .  . . . 

Neen,  neen,  dat  is  niet  goed  !  By  'n  pikanten 
titel  valt  het  af,  en  dat  werkt  nadeelig  op  latere 
stukken.  Laten  we  in  godsnaam  ons  toeleggen 
op  meevallen ...  als  't  kan ! 

Toch  vat  ik  dat  gy  recht  hebt  op  practische 
aankondiging.  Voor  ieder  ander  ware  dat  mak- 
kelyk,  maar  't  is  nu  eenmaal  een  parti  pris  my 
dood  te  zwygen.  Over  de  Specialiteiten  die  waar- 
achtig pikant  zyn,  heeft  niemand  iets  gezegd  dan 
Flanor  in  den  Spectator,  en  nog  zeer  terloops. 
>Er  is  daarin  een  koddige  historie  van  jonker 
Frits<  zegti. 

We  moeten  hopen  eindelyk  dat  zwygsysteem 
te  breken.  Misschien  door  Vorstenschool,  schoon 
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ik    meen  dat  ook  bundel  III  wel  'n  woordje  van 
publiek  verdiend  had  !     Enfin. 

XIV. 

[Uit  een  brief  van  23  maart  '72.] 

Vorstenschool  is  'n  zaak  van  uren.  Eerg-ister 
avend  was  ik  op  't  punt  u  te  telegraferen:  >af, 
morgen  zenden,  c  Maar  gister  had  ikhoofdpyn  — 
hitte  van  petroleumlamp  op  de  oogen  —  en  kon 
niet  klaar  raken  met  'n  paar  dingen  die  niet  zoo- 
zeer werk  vereischen  als  —  hoe  zal  ik  zeggen  — 
regeling.    Maar  nog  eens  't  is  'n  zaak  van  uren. 

Kan  de  drukkery  terstond  beginnen  als  ik  't  u 
zend?  Ik  ben  heden  weer  heel  wel,  door  koude 
doeken.  Ziek  ben  ik  gelukkig  nooit.  Alleen  m'n 
oogen  moeten  tegen  die  hitte  beschermd  worden. 
Ik  heb  nu  'n  kleine  olielamp. 

Of  V.S.  goed  wordt?  Dat  weet  ik  niet.  M'n 
stemming  verandert  by  't  uur.  Dan  ben  ik  tevre- 
den, dan  niet.     Hartelyk  gegroet. 

t.  a.  V.  D.  D. 

Ik  geloof  dat  het  zetten  wel  zal  gaan,  want  de 
kopie  is  zeer  duidelyk,  zeer!  En  ik  hoop  weinig 
te  veranderen,  al  is  *t  dan  dat  soms  'n  zin,  ge- 
drukt, er  anders  uitziet  dan  geschreven. 

De  koning  wordt  wat  gereleveerd. 
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XV. 

Wiesbaden  25  Maart  '72. 
Waarde  heer  Funke. 

Gelyk  met  dezen  gaat  de  correctie  van  vel 
vyf  naar  de  drukkery.  [herdruk  Ideen]  Ik  zet  er 
op :  revisie  aan  den  heer  Funke,  en  laat  het 
over  aan  uwe  beslissing  of  ik  dat  vel  weer  moet 
^ien.  Laat  het  vooral  niet  uit  vriendelykheid  om 
my  te  sparen,  al  was  't  tienmaal.  Het  is  my 
nooit  te  veel,  en  ik  ben  nu  heel  wel. 

Vorstenschool,  hm,  hm !  Gelyk  met  dezen  ont- 
vangt ge  twee  aangeteekende  pakketten,  inh.  de 
vier  eerste  acten.  De  vyfde  is  wel . . .  boe  zal  ik 
zeggen,  af,  maar  ze  bevalt  my  niet.  't  Is  'n  zaak 
van  'n  kwartier  misschien,  maar  't  gebeurt  dat 
'n  regel  me  meer  kost  als  vele  pagina's,  en  vooral 
de  rangschikking  van  't  dramatisch  element  Hoe 
dit  zy,  ik  wou  die  vier  acten  van  m'n  tafel  heb- 
ben. 1®.  omdat  ik  er  telkens  in  verander,  en  de 
eene  verandering  sleept  de  andere  na  zich ...  er 
komt  geen  eind  aan.  Ik  ben  nooit  tevreden, 
2^.  omdat  het  my  agiteert  dat  gy  wel  denken 
zoudt  dat  ik  er  de  maan  van  gaf.  Nu,  dit  is  zoo 
niet.  Ik  heb  't  ding  met  veel  zorg  bewerkt.  Ik 
denk  dat  dit  u  blyken  zal. 

De  vyfde  acte  moet  nu  spoedig  volgen,   en  ik 
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WOU  dat  ge  maar  liet  beginnen  te  drukken,  want  oolc 
ik  wou  wel  wat  inhalen  na  die  vertraging.  Indien 
ge  dit  wilt,  laat  dan  het  ding  s.  v.  p.  beginnen 
op  blz.  17.  Ik  zal  vel  één  vullen  (o.  a.  met  'n 
voorberichtje).  Dat  is  geen  werk.  Het  drukken 
zal  nogal  makkelyk  gaan,  omdat  de  kopie  accu- 
raat is  naar  ik  meen.  Ik  hoop  niets  meer  te 
veranderen.  —  Ja,  ik  raad  u  maar  met  drukken 
te  beginnen.  Dat  eerste  vel  van  Bundel  IV  en 
de  vyfde  acte  zullen  er  lang  voor  den  tyd  zyn^ 
Wees    intusschen   zeer  vriendelyk  gegroet  van 

t.  a.  V.  D.  D. 

XVI. 

Wiesbaden  26  Maart  1872. 
Waarde  heer  Funke.  Nu,  dat  is  hartelyk!  Ik 
ontvang  daar  / 100,  Ik  dank  u  wel,  èn  daarvoor 
en  voor  uw  vriendelyk  schryven.  't  Is  prettig 
werken  op  die  manier,  en  ik  kan  u  zeggen  dat 
ik  me  heelemaal  vereenzelvig  met  de  réussite 
uwer  zaken.  Ik  wou  dat  Vorstenschool  enorm- 
ging!  Ik  z^g  dit  nu  voor  u.  Ja,  en  dit  hoop  ik 
ook  van  den  herdruk  Ideen  en  van  de  Bruid.  Ik 
geloof  wel  dat  een  en  ander  nu  goed  in  de 
wereld  komt,  maar  soms  bezwaren  my  de  onver- 
kochte Exemplaren  (Ideen)  uwer  vorige  uitgave 
Hoe  schippert  gy  dat? 


121 

Nu,  ik  zal  myn  best  doen,  en  ben  u  zeer  dank- 
baar voor  uwe  lieve  wyze  van  handelen. 

[Van  27  Maart  ontving  mültatüli  een  brief  van  den 
heer  Funke  die  met  de  vier  bedryven  van  Vorstenschool 
zeer  ingenomen  was.  Hy  schreef  er  by:  >  Ik  heb  'tdade- 
lyk  ter  perse  gegeven.  Wat  nu  de  wyze  van  uitvoering 
betreft  wenschte  ik  dit  stuk  te  gebruiken  als  ie  stuk 
eener  nieuwe  reeks  Ideen,  niet  met  4de  bundel  op  den 
titel,  maar  eenvoudig  als  i^  bundel  eener  nieuwe  reeks. 
Daardoor  zal  worden  voorkomen  dat  enkel  de  vroegere 
koopers  der  drie  eerste  bundels  er  op  attenderen,  'tgeen 
by  't  debiet  van  den  3<^en  bundel  duidelyk  merkbaar  is 
geweest,  €  enz.  enz.  Verder  schreef  de  heer  Funke  dat 
hy  MULTATULI  voor  zyn  drama  fl.  500  te  goed  schreef,, 
en  verzekerde  hem  te  gelyk  dat  hy  Dekkers  gewoon 
honorarium  van  fl.  40  per  vel  als  een  minimum  be- 
schouwde en  dat  eene  nadere  verrekening  naar  gelang 
van  't  succes  van  ieder  boek  steeds  zou  plaats  hebben 
zoolang  >wy  samen  zaken  doenc 

MULTATULI  antwoordde :] 

XVII. 

Wiesbaden  29  Maart  1872. 

Waarde  heer  Funke,  dat  is  een  allerliefste  wyze 
van  doen !  Ik  ben  er  door  geroerd.  Als  ik  't  niet 
druk  had  zou  ik  u  een  langen  brief  schryven. 
Denk  niet  dat  ik  uit  dorheid  kort  ben.    Maar  ik 
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doe  verkeerd  nu  aan  't  ideen-verkoopen  te  gaan. 
We  zullen  ze  bewaren  voor  de  pers. 

Nieuwe  serie?  Ik  heb  't  recht  honsvod  zonder 
d  te  schryven.  Me  dunkt  dat  gy  bevoegd  zyt 
het  koopend  Publiek  te  beoordeelen.  Maar  voor 
ge  besluit,  denk  s.  v.  p.  om  't  volgende: 

i«.  Dat  nu  deze  bundel  met  V.  S.  begint,  sluit 
niet  in  zich,  dat  m'n  schryvery  verandert.  Dat 
zou  ik  ook  niet  kunnen  beloven,  want  ik  ben  er 
geen  baas  over.  Ik  blyf  't  program  volgen  uit 
den  Vry-Arbeid.  Zal  nu  dat  woord :  >Nieuwe 
seriec  niet  de  meening  opwekken  dat  er  iets 
verandert  ? 

2<>.  Deprecieert  ge  niet  de  vorige  drie  bundels 
als  . . .  verouderd  ? 

3".  Bedenk  dat  zeer  veel  stukken  in  de  eerste 
drie  bundels  niet  af  zyn,  o,  a.  de  Woutergeschie- 
denis, die  ik  toch  hoop  voorttezetten,  als  mn 
stemming  jer  naar  is. 

4<'.  Ge  hebt  gezien  hoeveel  gemak  't  citeeren 
geeft  door  't  noemen  van  één  nummer.  Ga  nu 
eens  na  hoe  lastig  't  wordt  als  er  twee  reeksen 
Ideen  zyn.  >Goed,  zegt  ge,  laat  de  nummers 
doorloopen.c  Maar  is  't  dan  wel  een  nieuwe 
reeks?     Immers  neen! 

Maar  hoofdzaak  is  de  moeielykheid  om  onvol- 
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ledige  stukken  aftewerken.  Daar  hebt  ge  byv. 
•de  kommentaar  op  Vrye-Studie.  Die  is  incompleet. 

Ik  schreef  ergens :  >Ge  zegt,  ik  begryp  Idee  zoo- 
veel niet.  Hebt  ge  ze  allen  gelezen  ?€  Schynt  het 
nu  niet  alsof  ik  door  't  aankondigen  eener  nieuwe 
serie,  de  eerste  drie  bundels  voor  'n  afgerond 
geheel  verklaar,  wat  ze  yiiet  zyn! 

\  Is  waar,  als  ik  sterf  zyn  ze  ook  niet  af,  maar 
dan  ben  ik  voor  't  ontbrekende  verantwoord,  en 
dat  kan  ik  dan  op  't  laatste  oogenblik  nog  even 
neggen.     Maar  nu? 

En  nog  'n  opmerking!  Men  houdt  van  tegen- 
stelling ...  de  goedkoopste  wyze  van  pikant  schy- 
nen  en  lasteren.  >Hy  is  wel  dit,  maar...  dat!c 
Zoodra  ge  Bundel  IV  tot  'n  >ditc  maakt,  zalmen 
die  kwalificatie  gebruiken  om  de  rest  >dat€  te  noe- 
men. >Die  Vorstenschool...  nu  ja,  maar...  dat 
anderec  etc.  Zóó  is  >  Havelaar c  gebruikt  om  de  Min- 
nebrieven te  smoren.  Geheel  ten  onrechte,  want  de 
Minnebr.  staan  litterarisch  veel  hooger,  en  ik 
zeg  't  zelfde  van  de  drie  bundels  Ideen.  Dat  zou 
men  ook  wel  gevonden  hebben,  maar  men  had 
berouw  over  't  ontsnapte  élan  na  den  Havelaar. 
Geestdrift  wreekt  zich.  En  daartoe  was  te  meer 
aanleiding,  toen  ik  de  Natie  verweet  dat  haar 
geestdrift  valsch  was. 

Dat   Vorstenschool    opgang  maken  zal,  geloof 
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ik,  ziedaar !  Maar  't  zou  jammer  zyn,  dien  ver- 
moedelyken  opgang  te  doen  strekken  tot  bederf 
van  de  rest.  Men  zou  daarvan  een  vaandel  ma- 
ken om  te  velde  te  trekken  tegen  al  wat  vooraf 
ging.  Gesteld  dat  men,  genoodzaakt  door  publieke 
opinie  —  ik  zeg:  gesteld!  —  die  Vorstenschool 
prees,  ziehier  dan  't  exordium  van  'n  gunstige 
recensie  kant  en  klaar: 

^Bedroefden  \vy  ons  —  jemoetzoo'n  >wy«  ken- 
nen! —  met  alle  oprechte  vrienden  van  vader- 
landsche  litteratuur,  ten  zeerste  over  de  helaas- 
maar al  te  grievende  teleurstelling  (style  du  jour !) 
toen  de  schryver  van  Max  Havelaar,  na  in  dat 
werk  een  zoo  krachtig  pleidooi  te  hebben  gele- 
verd voor  Vryen  Arbeid  .  . . .«  etc.  Kortom,  nadien 
Havelaar  was  alles  even  min  —  d.  w.  z.  dat 
behoef  jelui  niet  te  koopen  !  —  maar  die  Vorsten- 
school schikt  nu  weer  'n  beetje,  die  mag  je  inzien. 

Wat  zal  't  slot  zyn?  Dat  men  zweert  by  Have- 
laar en  Vorstenschool,  en  juist  die  dingen  gebruikt 
om  de  rest  in  den  ban  te  doen. 

Dat  wilt  ge  juist  voorkomen,  zegt  ge  ?  En 
door  Vorstenschool  opwekken  tot  het  lezen  van 
de  rest?  Wordt  dit  doel  bereikt  door  aan  Vor- 
stenschool een  ander  merk  te  geven?  Ik  denk 
neen.  Ik  geloof,  altyd  aannemende  dat  het  ding 
opgang  maakt,  dat  we  de  waarde  der  Ideen  ver- 
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hoogen  door  't  klakkeloos  zonder  de  minste  dis- 
tinctie  daarin  te  plaatsen,  direct  volgende  op 
-andere  nummers. 

Bedenk  dit  s.  v.  p.  eens  goed.  Maar  ik  laat 
de  beslissing  aan  u  over.  Gy  zyt  hierin  de  be- 
voegde persoon. 

En  nog  iets,  maar  let  wel,  't  is  een  vraag  geen 
voorstel:  Zyn  geillustreerde  uitgaven  in  Holland 
onpraktisch  uit  'n  commercieel  oogpunt?  Het 
heeft  me  vaak  verwonderd  dat  teekenaars  of 
schilders,  niet  zoo  heel  ryk  gewoonlyk  aan  Ideen, 
geen  onderwerpen  uit  myn  werken  kiezen  ter 
behandeling..  Het  slot  der  Colineau  geschiedenis. 
Wouter  met  Femke,  Saïdjah  onder  den  boom 
en  meer  dingen,  zouden  goede  onderwerpen 
voor  schilderyen  zyn.  In  't  buitenland  helpt  de 
eene  kunst  de  andere. 

Maar  dit  bedoel  ik  nu  eigenlyk  niet.  Ik  meen 
't  geïllustreerd  uitgeven  met  vignetten  (?)  tusschen 
den  tekst,  't  Is  waar,  de  teekenaar  zou  daartoe 
iets  anders  moeten  zyn  dan  teekenaar.  Daartoe 
is  noodig  'n  soort  van  —  hoe  zal  ik  zeggen!  — 
drooge  geestigheid.  Verbeeld  u,  zeer  in  't 
wilde  en  unmasgeblich : 

Idee  I.    Een    dik    beschaduwd    vraagteeken  met 
vraagteekenen  er  achter. 

„     2.     Twee  linkerhandschoenen. 
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Idee  4.     Een  hoop  materiaal.  (Er  mag  'n  bunde! 
Ideen  tusschen  liggen!) 
„     7.     Twee  hoopen  volks  (messen  en  scharen) 
telling.     Een    gehangene   wacht  op  den 
uitslag. 

„  8.  'n  Kleine  jongen  die  staccato  't  middel- 
punt van  'n  cirkel   aanwyst. 

„     9.     'n  Teekenaar    naar   geometrisch  modeL 

„  15.  Twee  schetsjes.  Vader  met  de  handen 
onder  de  slippen-  van  den  rok,  sigaar, 
oogglas,  loopt  te  lanterfanten.  Achter 
hem  kinderbusten  en  buste  van  'n  school- 
meester met  plak. 

Moeder,  opgedirkt  dansend  of  coquet- 
terend.  Achter  haar  'n  dikke  min,  sla- 
pende,    't  Kind  valt  van  haar  schoot. 

„     25.  Twee    mannen,    twee    ezels.     Ze   wyzen 
beide  met  over  kruis  gelegde  armen  op 
elkaar  en  de  respectieve  ezels. 
27.  Iemand  by  'n  gebroken  zuil  of  boom. 
29.  Wesp  met  muggen. 

32.  2    X   2  =  4! 

33.  Frederik  de  groote  balanceerend  op  'n 
stoel  met  twee  poten.  Rechts  liggen 
werken  van  d'Alembert,  Lamettrie  en 
links  sabels,  chacots,  soldatery. 

34.  Een  lezende  kop  met  hoorn  aan  't  oor. 
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Idee  39.  Korte  en  lange,  rechte  en  kromme  trom- 
petten, 
r,     40.  Een  wandelende  neus,  en  een  tafel  met 

de  pooten  omhoog. 
r,     41.  'n  Klein   jongetje,    (kiekje,    omgeslagen 

kraagje,  boeken  onder  den  arm.) 
„     44.  Ruinen.  T  als  Cherub,  met  paradesabel. 
„     45.  Hondje  met  houten  staart. 
„     48.  Gevallen  ruiter,-  omgeven  van  w^yzende 

vingers. 
„     49.  Gewonde    hardlooper    en    bal    van    de 
kreupelen ....    of   niet :  en    zoo  voorts, 
maar    beter!    Doch    zonder    geest,  is  't 
niets  waard.  En  waar  koopt  ge  dat? 
Ik  vrees  dat  het  moeielyk  wezen  zou  daarvoor 
n  teekenaar   te  vinden.     Daartoe  zouden  zy  zelf 
Ideen   moeten  hebben,  want  opgegeven  werk  is 
nooit  het  rechte.  —  Ik  liet  altyd  aan  Rochussen 
een  pres.  Exempl.  van  m'n  werken  zenden,  in  de 
hoop  dat  hy  op  't  idee  komen  zou,  al  was  't  dan 
niet  van  die  vignetten,  dan  toch  van  'n  schilder- 
stuk.    Maar  te  vergeefs.    De  oude  heer  Rochus- 
sen  zeide    my    eens  dat  z'n  zoon  al  m'n  werken 
illustreerde.     Maar    dat   was  als  dilettant,  en  z  n 
neef  (?)  die  schilder  van  vak  is,  dacht  er  niet  aan. 
De  charge  van  een  koning  in  Vorstenschool  is 
minder  groot   dan  ze  schynt,  en  dan  ikzelf  wist. 
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Op  n  audiëntie  heeft  Willem  II  den  ouden  dominé 
Hroes  beziggehouden  met  chacots,  en  ze  opgezet 
om  de  de  opinie  van  den  goeien  man  te  vragen. 
Maar  dit  vernam  ik  eerst  na  't  schryven  van  die 
acte,  en  juist  naar  aanleiding  van  de  kwestie 
over  de  maat  van  charge.  Toch  erken  ik  dat  er 
in  die  gekheid  van  Willem  II  bonhomie  lag.  En 
dat  is  er  ook  in  George. 

XVIII. 

[uit  een  brief  van  4  april  72]. 

....  in  pKiats  daarvan  heb  ik  nu  my  zitten  in- 
spannen en  ergeren  aan  die  proef.  Ik  meende 
door  my  zoo  intespannen  om  de  kopie  duidelyk 
te  maken,  dat  de  correctie  glad  zou  gaan :  even 
inzien  en  met  weinig  aanmerkingen  terug-!  Ja 
wel !  Ik  beweer  dat  het  van  zoo'n  drukkery  on- 
luïschaamd  is,  u  zoo'n  proef  aantebieden.  Dwalen 
is  mcnschelyk,  niemand  weet  dit  beter  dan  ik,  maar 
juist  daarom  was  't,  dunkt  me,  niet  te  veel  gevergd 
dat  'n  meesterknecht  even  nazag  wat-i  afleverde ! 
Ciy  en  ik  moeten  immers  ook  leveren  wat  ons 
besteld  is,  of  wat  wy  op  ons  hebben  genomen? 

God  weet  dat  ik  hart  heb  voor  den  werkman, 
maar  juist  in  de  stemming  waarin  ik  daaromtrent 
ben,  peinzende  namelyk  op  de  middelen  ter  ver- 
Jjetering  van  zyn  lot  (de  loonsverhooging  beduidt 
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niets.  Dat  is  eenvoudig:  depreciatie  van 't  geld!) 
trek  ik  't  my  zeer  aan,  als  ik  zoo'n  wyze  van 
doen  zie. 

Ik  geloof  middel  te  weten  om  de  drukkeryen 
in  't  algemeen  eens  opmerkzaam  te  maken  op 
den  lagen  stand  onzer  typografie.  Ze  schynen 
niet  te  weten  wat  typografie  is.  (Een  schoon 
ambacht,  en  byna  'n  kunst!)  Wat  ik  van  hen 
moest  leeren,  moet  ik  nu  voorschryven,  en  dit  is 
gebrekkig,  want  wat  ik  er  van  weet  —  heel 
weinig  —  leer  ik  eerst  uit  hun  fouten.  Zy  moes- 
ten   ons   den  weg  wyzen,  en  niet  andersom. 

Daar   ik   me  by  blz.  2,   12  en  13  op  de  kopie 

beroep,    gaat  die  hierby.     Ik  ben  verdrietig 

en  als  ik  van  avend  een  nieuw  drama  moest  be- 
ginnen, werd  het  vol ....  Puffen!  Reeds  in  de 
Mill.  Studiën  laat  ik  koningen  enz.  eenigszins 
rechtvaardigen,  door  *t  wyzen  op  de  velen  die  . . . 
geen  koning,  en  even  beroerd  zyn !  't  Hindert 
me  nu  al,  dat  menig  werkman  kloppen  zal  by 
m'n  tweede  acte,  die  zelf  heel  wat  ergers  doet 
—  en  niet  doet!  —  dan  de  lamme  koningen, 

XIX. 

[Uit  een  brief  van  6  April  1872.] 
Waarde  heer  Funke!     Hierby  de  V^*^  acte.    • 

[Daarna   volgde   getob  met  de  proeven,  en  daardoor 
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en  door  andere  oorzaken  mindere  opgewektheid,  zooals 
ook  blykt  uit  het  vervolg  van  den  4^^^  bundel  Ideen, 
waaraan  MüLTATULl  intusschen  werkte.  Zoo  schreef hyrj 

XX. 

Wiesbad  en,  5  Juli  1872. 
Waarde  heer  Funke,  Ziehier  't  Voorbe- 
richtje voor  den  nieuwen  druk  [van  de  Meen], 
Ik  talmde  er  mee,  gelyk  met  byna  alles  dezer 
dagen,  omdat  ik  sukkel  met . . .  impotentie,  Hoe 
nietig  dat  dingetje,  toch  kostte  het  my  weer  veel 
inspanning.  By  alle  andefe  dingen  komt  nu  ook 
kiespyn.  Soit ! 

[In  Juli  was  de  heer  Funke  eenige  dagen  in  Wies- 
baden,  en  onze  gast.  Een  der  zaken  die  hy  in  zyn  flink- 
heid mondeling  wilde  behandelen  was  het  doen  en 
laten  der  Multatuli-Commissie.  (zie  blz.  6j)  Dekker 
had  in  zyn  brieven  die  zaak  herhaaldelyk  aangeroerd 
nu  zeide  hem  Funke,  hoe  een  der  leden  der  Commissie 
hemzelf  verzekerd  had  dat  Dek  degelden  der  Commissie 
wèl  had  ontvangen,  namelyk  door  bemiddeling  van  den 
heer  A.  Dit  trof  MULTATÜLI  natuurlyk  zeer.  Er  werd  ter- 
stond aan  A.  geschreven,  ook  aan  de  commissie-leden, 
en  er  werd  een  advertentie  opgesteld  met  dringende 
uitnoodiging  aan  de  heeren  om  die  te  plaatsen.  Uit 
de  nu  volgende  brieven  blykt  dit  alles.] 
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XXI. 

Wiesbaden,  27  Juli  1872. 

Waarde  Funke,  Ik  zal  u  heel  familiaar  schryven. 
Doe  't  s.  V.  p.  ook. 

Met  innig  genoegen  heb  ik  u  leeren  kennen, 
en  ik  schat  u  zeer  hoog.  Vergeef  myn  driftig- 
heden.  Ze  zyn  een  gevolg  van  veel  leed.  Wonde- 
plekken zyn  prikkelbaar,  't  Gebeurt  vaak  dat 
ik  smart  voel  op  plaatsen  die  'n  ander  als  gezond 
aanziet.  Myn  leven  is  zoo  vol !  De  punten  van 
aanraking  zyn  zoo  talryk !  Primitief  ben  ik  zacht 
—  m'n  moeder  zei  't  altyd  —  en  juist  daarom . . . 
ge  weet  de  rest. 

Ook  in  m'n  schryvery  lydt  niemand  zooveel  van 
m'n  scherpte  als  ikzelf.  Ik  wou  niets  liever  dan 
alles  goedig  opnemen.  Maar  als  dat  dan  altyd 
beantwoord  wordt  met . . .  etc. 

Mimi,  en  ik  ook,  was  allerprettigst  getroffen 
door  uw  gracieux  cadeau.  Eduard  kwam  er  mee 
aanloopen.     Hartelyk  dank! 

[Eduard,  MULTATULi's  zoon  was  in  dien  tyd  ook  te 
Wiesbaden  by  hem  aan  huis.] 

Nu  iets  als  zaken,  of  als  de  zaak.  Bezig  zynde 
de  brieQes  aan  Stieltjes,  Quack  en  Kern  te  schry- 
ven, komt  me  in  den  zin  dat  ik  misschien  maar 
vier    couranten    aan   W.   genoemd  heb.     Dit  zou 
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er  op  zich  zelf  niet  op  aankomen,  maar  het  moet 
gelykluidend  zyn. 

Brief  van  A ! 

> Beste  Dek!  Niets  geen  vreesselyke  zaak.  Gy 
hebt  geen  cent  van  het  verzamelde  gehad.  Wel 
is  waar  dat  na  de  opheffing  der  commissie  ik  het 
beheer  gevoerd  heb.  In  het  laatst  der  volgende 
week  kom  ik  by  u  volgens  belofte.  Ik  sta  op  't 
punt  op  reis  te  gaan.  Laat  dit  vooreerst  vol- 
doende zyn.  Zendt  ge  copie  direct  aan  Waltman 
met  verzoek  betaling?     In  vreesselyke  haast. ^ 

>Ik  het  beheer U  N.B. !  Prachtig!  En  hy  ont- 
ving dat  beheer  in  termynen  ?  Dat  is  'n  verbrok- 
keld beheertje!  >In  't  laatst  der  volgende  week. « 
Dat  is:  >wees  acht  dagen  werkeloos!*  Merci! 
lOp  't  punt  op  reis  te  gaan«  D.  i. :  onadresseer- 
lyk !  ==  gedwongen  stilstand.  Nog  eens :  dank ! 
1  Vreesselyke  haast.  «Wat  kan  meer  haast  vorderen 
dan  'tin  orde  brengen  van  deze  zaak?  foei! 

Enfin!     Commentaar  is  overbodig. 

De  brieven  aan  Quack,  Stieltjes  en  Kern  zend 
ik  van  hier,  een  post  na  dezen. 

Wees  hartelyk  gegroet  ook  van  Mimi.  We  heb- 
ben u  op  uw  reis  beklaagd  om  de  hitte,  't  Was 
vreesselyk!  Adieu,  1. 1. 

D.  D. 

Doe  gy  s.  v.  p.  couvert  om  brief  Wertheim.  As- 
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jeblieft  geen  beleefdheden,  ze  deden  't  my  ook 
niet.     Den  heere  A.  C,  W.  te  A.  s.c. 

Ik  gis  dat  er  meer  zaken  zyn  als  deze  waarvan 
ik  niets  weet. 

[In  dezen  brief  was  een  aan  den  heer  Wertheim  in- 
gesloten, zooals  uit  dezen  en  den  volgenden  blykt.] 

XXII. 

Wiesbaden,  31  Juli  1872. 
Waarde  Funke!  Hartelyk  dank  voor  dey*3io, 
waarmee  de  heele  bundel  IV  is  afbetaald. 

[Die  bundel  was  toen  nog  niet  af.  Maar  Eduard,  die 
uit  Londen  kwam  en  eenige  weken  in  Wiesbaden  was 
geweest,  kon  nu  doorreizen  naar  Italië,  waar  hy  naar 
zyn  zeggen  een  betrekking  moest  vervullen.] 

Ik  doe  m'n  best  u  alle  berouw  te  sparen  over 
deze  fideele  vooruitbetaling. 

Voorgister  weer  een  brief  van  A.  Hy  schryft 
zonderling,  en  is  —  ook  zonderling!  —  naar 
München  gegaan !  Hy  schryft  in  zyn  brief  o.  a. 
ook  dat  hy  hier  wil  komen.  Van  Holland  over 
München  naar  Wiesbaden! 

Z'n  brief  is  iets  langer  dan  de  vorige,  en  ik 
gun  me  geen  tyd  voor  't  afschryven.  Ook  heb 
ik  geen  lust  hem  u  aangeteekend  te  zenden,  daar 
ge  zoudt  denken  dat  het  kopy  was. 
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De  toon  is  luchtig.  Hy  spreekt  van  myn  >ver- 
schrikkelyken  brief.  <  Hy  zou  als  hy  eerder  hier 
was  geweest  my  >voorstellen<  hebben  gedaan. 
Dit  laatste  is  fameus,  niet  waar? 

Wat  me  nu  hindert  is  dat  hy  niet  weet  dat 
de  M.  C.  geprévenieerd  is.  Spreek  niet  van 
dat  andere.  ;^  Fondsen <r  klinkt^  altyd  iets  minder 
gemeen.  Jammer  voor  A.  dat  de  som  niet  groo- 
ter  is.  Die  heele  zaak  ware ....  deftig  te  maken 
met  'n  paar  nullen  achter  't  sommetje. 

De  dienst  die  ge  my  gedaan  hebt  door  't  zoo 
flink  aanpakken  van  den  twyfel  is  zeer  groot. 
Dat  A.  my  ten  laatste  de  zaak  zou  verteld  hebben, 
geloof  ik  wel,  maar  dan  ware  't  my  nog  zwaar- 
der geweest  hem  te  dénuncieeren.  Nu  ben  ik 
verantwoord.  Ik  begryp  hoe  gy  hier  zynde  met 
die  zaak  in  uw  maag  zat.  De  opgave  van  W. 
was  zoo  cathegorisch !  En  ik,  van  de  Muit.  Comm. 
sprekende,  behandelde  telkens  wat  anders  dan 
wat  u  vervulde.  Cie  kunt  gedacht  hebben  dat 
ik  de  zaak  waar  't  u  om  te  doen  was,  ontwyken 
wou.  Ik  wist  niet  welk  punt  u  zoo  byzonder 
interesseerde. 

Natuurlyk  komt  gy  nu  met  \\'.  over  die  heele 
zaak  in  aanraking.  Ze  is  omslachtig  Ik  zelf  zie 
op  tegen  't  relaas.  Daar  ik  nu  heel  graag  uw 
flink    intermediair    aanneem,    wil  ik  u  voorloopig 
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in  staat  stellen  >uw  woord  te  doen«  zooals  de 
meiden  zeggen. 

By  't  aannemen  van  van  Gennep's  aanbod  —  hy 
had  reeds  vóór  m'n  consent  een  begin  gemaakt  — 
bedong  ik  uitdrukkelyk  een  >waardige  behande- 
ling«  en  protesteerde  tegen  zekere  uitdrukking 
in  zyn  stuk :  >dat  alle  licht  walm  geeft, <  (Ik  weet 
wel  dat  sommigen  op  Muit.  aanmerkingen  hebben, 
maar enz.     Of  zoo  iets.) 

Ik  schreef  hem  dat  ik  zulke  vergoelyking  niet 
aannam.  En  hy  beloofde  voortaan  dien  >walm< 
achterwege  te  laten. 

Maar ....  zeer  snel  na  't  entameeren  der  zaak, 
bleek  me  dat  ze  er  mee  bezet  zaten,  en  niet  myn 
geluk  zochten  maar  trachtten  door  te  zeilen  tus- 
schen  de  vrees  voor  > Publieke  —  ik  kan  begry- 
pen  hoe  men  van  alle  zyden  op  hen  instormde !  — 
en  't  volhouden  van  't  eens  gepubliceerde.  Reeds 
de  oproeping  van  de  commissie  was  heel  anders 
van  toon  dan  de  primitieve  hartelyke  uitnoodiging 
van  van  Gennep.  En  een  der  middelen  om  zich 
terug  te  trekken  was:  het  afscheiden  van  my 
van  m'n  vrouw  en  kinderen.  Hierin  werden  ze 
geholpen  door  Q.  (van  Vloten  ?)  in  den  Arnhem- 
mer. Er  is  nog  veel  meer,  doch  ik  mag  niet 
uitvoerig  zyn,  en  daar  't  voor  'n  deel  appréciatie- 
isaken  zyn  die  niet  begrepen  worden  zonder  vol- 
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slagen  toelichting  ga  ik  die  nu  voorby.  (Ook: 
die  stukken  van  Kern  en  van  Gennep  die  ge- 
anders  beoordeeldet  dan  ik,  naar  myn  inzien 
omdat  ge  't  verband  niet  weet.  Ik  zeg:  't  waren 
excuses  aan  Publiek  dat  ze  zich  met  zoo*n  gemeen 
sujet  hadden  ingelaten!  Zoo  vatte  'tookRoorda 
op  en  van  Helden,  naar  ik  meen. 

Nu,  daar  gy  uw  eigen  opinie  moet  houden, 
stel  ik  u  voor  dit  alles  in  't  midden  te  laten  tot 
ik  myn  stelling  bewys.  Doch  ééne  uiting  vis-a-vis 
de  M.  C.  is  u  in  gemoede  geoorloofd,  en  ze 
resumeert  de  rest: 

> Waarom  hebt  ge  u  niet  met  D.  D.  in  aan- 
raking gesteld  ?« 

Waarlyk  die  heeren  hadden  zich  niet  gecom- 
promitteerd, door  my  te  vragen  wat  m'n  behoeften 
waren!  Dan  had  ik  hun  opening  van  zaken  ge- 
geven. In  plaats  daarvan  beknoeiden  ze  allerlei 
plannetjes  over  zaken  waarin  ik  had  moeten  ge- 
kend worden.  N.B.  Opvoeding  myner  kinderen, 
en  myn  schryvery  !  Ik  had  de  hulp  der  Mult-Comm. 
aangenommen  juist  om  in  staat  te  zyn  die  zaken 
zelf  te  regelen.  Och,  die  historie  is  zoo  ver- 
drietig ! 

Ik  verzoek  u  in  die  zaak  niets  op  my  te  laten 
rusten.  Ik  heb  stipt  myn  plicht  gedaan,  eerst  in 
't   aannemen,  toen  in  't  weigeren.     Zoodra  ik  er 
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my  toe  zet,  zal  ik  dit  met  de  stukken  bewyzen.  Ik 
ben  zeer  gevoelig  voor  uw  ridderlyken  steun. 
Hartelyk  gegroet! 


[De  heer  Funke  schreef  in  een  brief  van  3  augustus : 
Waarde  Vriend!  Het  schynt  dat  W.  direct  op  ont- 
vangst van  uw  brief  aan  A.  heeft  getelegrafeerd,  althans 
W.  heeft  my  een  briefje  van  A.  laten  inzien,  waarin  deze 
hem  gerust  stelde  en  verzekerde,  dat  hy  op  het  punt 
stond  naar  Wiesbaden  te  vertrekken  en  hem  verzocht 
niets  te  doen  voor  hy  uit  Wiesbaden  terugkomend,  nader 
de  kwestie  opgehelderd  heeft.  Nu  houdt  Werth.  zich 
inmiddels  alsof  hy  A.  zoowat  gelooft  en  zei  dat  hy 
daarom  niets  aan  de  zaak  doen  zou  dan  zyne  medeleden 
te  onderrichten  dat  A.  naar  u  toe  was.  Ik  heb  hem 
echter  als  myne  overtuiging  te  kennen  gegeven,  dat  A's 
bezoek  zich  veel  te  lang  zou  laten  wachten  dan  dat  gy 
daarmee  genoegen  zoudt  nemen,  maar  kreeg  tot  ant- 
woord dat  ge  er  niet  wat  hem  (W.)  betrof  op  hoefdet 
te  rekenen,  dat  de  M.  C.  de  gewenschte  advertentie 
zou  plaatsen ;  dat  gy  kondt  adverteeren  wat  ge  wildet  en 
dat  de  Commissie,  zoo  't  haar  bleek,  dat  ze  door  A. 
was  opgelicht,  het  tekort  zou  dekken.  Wertheim  wilde 
my  de  ƒ25  geven  om  u  terug  te  zenden,  doch  ik  wei- 
gerde natuurlyk  my  daarmee  te  belasten.  Hy  scheen 
woedend  over  den  vorm  van  uw  brief :  de  man  is  zeker 
dan  ook  nooit  zoo  sober  betiteld. 

De    reden  dat  ik  hem  opzocht  lag  in  zyn  toezending 
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der  /25y  met  verzoek  u  die  te  retourneren^  daar  hy 
> meende  te  mogen  onderstellen,!  dat  hy  uw  brief  door 
myne  tusschenkomst  had  ontvangen. 

Zyn  de  overige  leden  der  M.  C.  zoo  gepiqueerd  over 
den  vorm  van  uw  brief,  en  vergeten  ze  daardoor  uw 
recht  te  gedenken,  dan  vrees  ik  dat  ge  u  nog  te  erge- 
ren zult  hebben.  In  elk  geval  evenwel  moet  de  annonce 
geplaatst  worden,  al  deed  ge  't  ook  zelf.  c 


Deze  zaak  nog  breeder  te  behandelen  is  onnoodig. 
Ten  slotte  plaatste  MULTATULI  zelf  den  ii^en  Sept.  1872 
in  eenige  bladen  de  advertentie,  die  hy  later  met  de 
beide  Oproepingen  in  Idee  1034  opnam. 

De  heer  A.  heeft  steeds  elke  opheldering  ontweken.] 

XXIII. 

Wiesbaden,  10  Aug.   1872. 
Waarde  Funke! 

Dank  voor  uw  hartelyken  brief  van  eergister. 
Neen  ik  heb  niets  vernomen  noch  van  de  M.  C. 
noch  van  A. 

Ik  ben  zeer ....  verdrietig,  is  't  woord  niet, 
maar  erger:  impotent!  Wel  is  verdriet  daarvan 
de  oorzaak,  maar  anders  dan  gy  zoo  welwillend 
veronderstelt.  Gy  zocht  voer  m'n  niet-zenden 
van  copie,  als  't  ware  verschooning  in  die  laatste 
historie    met   de    M.  C,    en    dat   is  onjuist.     Op 
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zich  zelf  heeft  my  de  openbaring  daarvan  meer 
^oed  dan  kwaad  gedaan.  Zóó  immers  komt 
«r  een  eind  aan  de  zaak.  Ze  zat  me  zoo  lang 
in  de  maag! 

Wat  me  naar  ik  gis  zoo  leeg  van  indrukken 
tnaakt,  is  de  heele  geschiedenis  der  laatste  jaren. 
Ik  zou  tot  62  moeten  teruggaan  om  dit  uitteleg- 
gen.     En  dat  zou  me  vreeselyk  afmatten. 

Als  ge,  nu  byv.  sedert  uw  vertrek,  my  onge- 
zien hadt  kunnen  gadeslaan,  ben  ik  overtuigd 
dat  ge ... .  ja  wat  ?  Eerst  wou  ik  zeggen :  my 
zoudt  minachten,  maar  dat  is  niet  juist.  Ik  weet 
niet  welken  indruk  ik  op  u  maken  zou.  Min- 
achting, verdriet,  medelyden  misschien.  Ge  zoudt 
het  verstandigst  doen,  alle  oordeel  opteschorten, 
-en  u  te  bepalen  by  'n:  >ik  begryp  er  niets  vanïc 

Ook  ik  begryp  er  niets  van.  Maar  ik  ken  die 
stemmingen  by  ondervinding,  en  weet  dat  ze  voor- 
bygaan.  Als  ik  dit  niet  wist  zou  ik  moedeloos 
zyn. 

Doch  nog  eens,  die  zaak  op  zichzelf  is  niet  de 
oorzaak  van  m'n  onbekwaamheid  om  te  werken. 
Ik  zeide  u  > als  ge  my  kondet  gadeslaan  !«  Welnu, 
zet  op  den  voorgrond  dat  ik  niets,  niets  doe,  dat 
den  geest  zou  kunnen  bederven,  geen  vermaak, 
geen  afleiding,  geen  drank,  niets!    Wat  dit  alles 
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aangaat,  ben  ik  zeker  een  voorbeeld.  En  dit 
was  ik  al  sedert  de  laatste  20  jaar.  Zy  die  mee- 
nen  dat  ik  een  >liederlyk  genie<  ben,  zouden  ver- 
baasd staan  over  m'n  puritanisme.  In  zeer  bur- 
gerlyken  zin  denk  ik  dat  er  weinig  kappellui 
zyn,  die  zoo  braaf  leven  als  ik.  Nu,  deugd  is 
dit  niet.  't  Is  smaak  en  noodzakelykheid.  Ik 
MOET  wel  zuinig^  omgaan  met  m'n  geestvermogens. 
Doch  al  neemt  dit  de  verdienste  weg,  't  levert 
dan  toch  geen  grond  om  my  te  beschuldigen  van 
't  tegendeel,  gelyk  men  —  uit  'n  armoedige  be- 
hoefte aan  tegenstelling  -  gewoon  is.  Ik  begryp 
niet  hoe  'n  liederlyk  mensch  iets  kan  voortbren- 
gen.  En  zelfs  het  toegeven  in  kleine  geoorloofde 
uitspanning  is  my  verboden.  Dat  gaat  zóó  ver, 
dat  zelfs  een  vriendschappelyk  gesprek  my  uitput.. 
Noem  dit  ziekelyk,  zwak,  overgevoelig,  prikkel- 
baar ...  't  is  zoo ! 

Na  Edu's  vertrek  zei  ik  aan  Mimi:  >Zorg  dat 
ik  eiken  dag  stipt  naar  Adolfshöhe  ga.>  En  dat 
is  geschied. 

[Aan  den  straatweg  van  Wiesbaden  naar  Bibrich,  juist 
halfweg,  op  het  hoogste  punt,  een  20,  30  minuten  gaans 
van  onze  woning,  stond  een  huis  waarin  Dek  een  kamer 
had  gehuurd,  een  nagenoeg  leege  kamer,  met  niets  dan 
een  tafel  en  een  paar  stoelen.  *t  Was  sedert  eenige 
maanden    dat  hy  by  buien  geregeld  daarheen  ging  om. 
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er  te  werken,  >zooals  een  ambtenaar  naar  zyn  bureau 
gaatc  zeide  hy.  Ook  meenden  wy  dat  de  gedwongen 
wandeling  heilzaam  voor  hem  zou  wezen.] 

Ik  heb  op  de  kamer  die  ge  gezien  hebt,  ge- 
zeten van  9  tot  3,  4,  l  5,  zonder  iets  te  kunnen 
doen.  Ik  ben  er  beschaamd  over  en  soms  woe- 
dend. Ik  zoek  naar  de  oorzaken  en  vind  ze  niet. 
Ik  zit  hier  ongestoord,  en  kan  geen  beter  kamer 
weaschen.  Eenmaal  daags  slechts  zie  ik  iemand, 
het  meisje  dat  me  koffi  brengt,  en  ze  loopt  op 
de  teenen ....  nu  ja,  dat  hindert  me !  't  Is  als 
'n  sarcasme  op  m'n  werkeloosheid. 

Daar  zit  ik  dan  uren  achtereen  met  het  hoofd 
in  de  hand. 

>Als  ik  eens  geen  kranten  las«  dacht  ik.  En 
dit  zal  ik  dan  ook  probeeren,  schoon  't  aan  den 
anderen  kant  noodig  is,  iets  te  weten  van  wat  er 
omgaat.  Maar  dat  de  kranten  my  ergeren,  is 
waar.  Dit  is  moeielyk  begrypelyk  te  maken, 
neen,  toch  niet!  >De  heer  Fransen  van  de  Putte 
is  van  z'n  buitenlandsche  reis  teruggekeerd  ...  ei 
kom  !  Dus  zal-i  nu  beginnen  met  het  ministèren 
van  koloniën!  >Tot  leden  van  .  ..  allerlei  genoot- 
schappen zyn  benoemd  . .  .>  en  dan  tal  van  namen 
zonder  naam.  De  glorie  schynt  goedkoop  te  zyn 
in  Holland.  >Wy«  vinden  dat  de  heer  Thiers... 
gelyk  had  of  ongelyk.     My  wel,  wat  Thiers  be- 
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treft,  maar  die  >wy«  !  >Z.  M.  de  koning  heeft<  . . » 
nu  ja,  de  koning  schynt  iets  gedaan  te  hebben» 
Dat  's  sterk  voor  'n  koning!  Dan  de  democra- 
tische vereenigingen !  En  de  humbug  der  adver- 
tentien!  En  de  valsche  gemoedlykhedens !  Ja, 
de  kranten  ontstemmen  my.  Meermalen  droeg 
ik  mimi  op  ze  voor  my  te  lezen,  maar  't  gaat 
niet.  Ze  kan  niet  altyd  weten  wat  me  grieft.  En 
al  wist  ze  't,  en  al  sloeg  ze  't  over . . .  dan  juist 
zou  ik  leegte  voelen  want  grief  is  't  interessante ! 
Ik  moet  toch  weten  hoe  nu,  byv.  m'n  gewezen 
collega  Otto  van  Rees  door  N.  Rott.  Ct.  en  Fransen 
van  de  Putte  zyn  aangeworven  om  't  nieuw  >li- 
beraalc  Ministerie  te  steunen.  Van  Rees  zelf 
moet  verbaasd  staan  over  al  de  verdiensten  die 
de  kieskollegien  op  eens  in  hem  ontdekt  hebben! 
Nu,  onbekwaam  is  hy  niet,  zeker  niet !  Maar  .  . . 
liberaal?  Dat  's  grappig!  En  z'n  rapporten  over 
Vryen-arbeid  zyn  valsch.  Maar  dat  komt  er  niet  op 
aan  voor  de  Rott.  Kiezers,  voor  de  2^«  Kamer, 
en  voor  Nederland !  Het  zy  zoo.  Zulk  bedrog  is 
er  steeds  geweest,  en  zal  er  altyd  blyven,  en  ik 
klaag  daarover  slechts  in  zoo  verre  als  't  my  be- 
let te  arbeiden.  Want  minachting  voor  m'n  pu- 
bliek is  een  der  hoofdoorzaken  myner  verlamming. 
Ik  spreek  tot  een  doove! 

En  ikzelf  beging  een  fout.     Eenige  dagen  ge- 
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leden  ben  ik,  iets  zoekende,  aan  't  bladeren  gegaan 
in  dien  koffer.  Ik  had  dat  moeten  myden  en  zal 
't  dan  ook  niet  weer  doen.  Een  oogenblik  dacht 
ik  er  aan  alles  te  verbranden.  Maar  dat  kan  ook 
niet.  En  als  ik  aan  't  schiften  ga  moet  ik  lezen... 
dat    zou    me  nog  verder   van  den  weg  brengen. 

Een  ding  kunt  gy  misschien  voor  my  doen.  Ik 
heb  altyd  baat  gevonden  by  schaken.  Kunt  ge 
my  een  serieuse  schaak  party  bezorgen?  Maar 
zeg  uitdrukkelyk  dat  ik  niet  beweer  sterk  te  zyn, 
o  neen!  (Dit  is  de  waarheid).  Met  'n  meester 
3«"  ot  4«»^  rang  verlies  ik.  Reeds  'n  keer  of  drie 
heb  ik  corresp.  party  gespeeld  in  den  laatsten 
tyd,  maar  ik  trof  het  altyd  dat  men  't  al  te  slordig 
opvatte  en  dan  wryft  het  me  niet  genoeg.  Maar 
als  ge  't  nu  een  goeden  schaker  voorstelt  heeft 
het  zoo'n  uitdagenden  schyn.  Dit  weerhoudt  me 
van  schryven  aan  een  beroemdheid,  als  bv.  van 
*t  Kruis,  van  der  Leli  en  dergelyke.  En  met  een 
kruk  helpt  't  me  niet.  Mocht  ge  iemand  vinden 
die  er  geschikt  voor  is,  zorg  dan  vooral  dat  er 
geen  bluf  ligt  in  m'n  aanbod.  Dan  zou  ik  er  te 
gek  afkomen. 

Uw  bloemlezing  ...  en !  Hm  Hm  !  (iut,  als  ik  aan 
't  schryven  kwam  over  die  bloemlezingen !  Ge  hebt 
me  een  goed  geschenk  gemaakt !  't  Is  heel  nuttig 
voor    me  als  graadmeter  van  smaak  en  oordeel. 
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Verbazing  is  m'n  hoofdindruk,  maar  m'n  opinie 
is  niet  ryp  genoeg  om  ze  te  uiten.  Ik  wantrouw 
my  zelf  in  m'n  tegenwoordige  stemming.  Eer- 
gister  avend  las  Mimi  my  'n  stuk  van  Shake- 
speare  voor.  (Ook  dat  is  économie.  Ik  wil  m'n 
oogen  niet  bederven.  Zoo  nauwgezet  ben  ik 
op  alles!  En  dan  nóg  niets  voortbrengen!)  Nu, 
'n  stuk  van  Shakespeare.  Ik  vond  het  een  vod ! 
Moet  ik  dus  m'n  oordeel  niet  wantrouwen?  De 
heele  letterkundery  walgt  me.  Ik  zie  overal  't 
métier  doorschynen.  Dit  nu  is  ook  't  geval  by 
m'n   eigen    geschryf,    en  dat  maakt  me  misselyk. 

En:  waartoe  dient  het?  vraagde  ik  mezelf  by 
elk  bloempje  uit  de  lezing  en  vooral  niet  minder 
by  de  verzen  van  Heye.     Waartoe  dient  het? 

Een  gek  praatje  in  den  mond  van  iemand  die 
u  schryvery  schuldig  is! 

Toch  heb  ik  daar  gelachen,  en  dat  's  'n  teeken 
van  beterschap.  Ik  stelde  my  een  koopman  voor 
die  geld  had  geschoten  op  'n  party  koffi.  Z'n 
correspondent  zendt  hem  in  plaats  van  de  ver- 
schuldigde waren,  een  verhandeling  over  't  ver- 
derfelyke  van  die  koffi,  met  voorstel  om  die 
drank  afteschafFen  . . . 

Nu,  ik  zal  m'n  verhandeling  over  't  misbruik 
van  pen,  pers,  gedachte,  talent  en . . .  rymwoor- 
den,  maar  bewaren  voor  de  Ideen!  Dan  kryg  je 
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toch  koffi!  Maar  ergerlyk  is  't!  Voor  byna  al 
die  litteratuur  heb  ik  maar  een  benaming.  Maar 
^e  is  te  onfatsoenlyk  in  een  brief,  die  ge  mis- 
schien uw  vrouw  te  lezen  geeft,  omdat  gy  zelf 
geen  tyd  hebt. 

Stel  myn  laag  neerzien  op  schryvery,  niet  op 
rekening  van  broodnyd.  Ik  ben  waarlyk  bly  als 
ik  iets  vind  dat  me  schoon  voorkomt,  (byv.  een 
stukje  van  van  Beers:  >  De  twee  kuipers.  <  Dat  is 
ware  poëzie!  Iets  zeldzaams!) 

En  uw  >goede«  W.  v.  Elgg!  Dat  woord 
>goed<f  doet  me  nu  zeer.  Verbeeld  u  dat  ik 
pas  van  Adolfshöhe  was  thuis  gekomen  ('n  uur 
of  5  's  middags)  en  woedend  was  over  m'n  mag- 
teloosheid.  Ik  kon  niemand  ontvangen.  Eigenlyk 
had  ik  moeten  zeggen :  ziek !  Dit  ware  niet 
waar  geweest  in  gewonen  zin,  want  ik  ben  juist 
heel  wel,  schandelyk  wel.  Maar  ungeniessbar,  was 
ik.  En  om  't  op  'n  accoordje  te  gooien,  liet  ik  door 
Madame  Manceau  verzoeken  morgen  te  komen. 
Op  die  vry  lomp  schynende  boodschap  kreeg  ik 
ten  antwoord :  Mr.  dit  que  demain  il  n'y  sera 
peut-être  plus,  of  zoo  iets.  Enfin,  toch  hoopte  ik 
dat-i  zou  weeromgekomen  zyn.  De  afspraak  met 
Mimi  was  dat  ze  hem  dan  met  'n  rytuig  naar 
Adolfshöhe  zou  gebragt  hebben.  Maar  hy  is  niet 
gekomen,  waaraan  hy  groot  gelyk  had.    't  Doet 

lO 
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me  erg  leed.  En  nu  moet  ge  nog  weten  dat  ik 
zoo  graag  hem  naar  familie  papieren  had  willen 
vragen.  Z'n  naam  is  ouder  dan  hy  weet.  Hier 
ben  ik  zeker  van.  (Elgg  is  celtisch,  vóór-d uitsch). 

Dat  ik  u  heden  zoo  lang  schryf  is  een  genees- 
middel. Ik  weet  wel  dat  ge  geen  tyd  hebt.  Ik 
wel,  als  m'n  stemming  maar  goed  is.  Als  mid- 
del om  daartoe  te  geraken,  nam  ik  my  vandaag 
voor  een  cauchemar  van  my  af  te  wentelen  die 
me  elk  vertrekkend  post- uur  hindert:  >wat  moet 
F.  wel  denken !« 

Meen  niet  dat  het  met  Mill.-St.  beter  gaat.  Dat 
is  precies  't  zelfde.  Zóodra  ik  indrukken  heb 
werk  ik  met  meer  gemak  dubbel' dan  dat  ik  nu 
niets  voortbreng.  Juist  dat  tobben  tegen  onmagt 
is  zoo  vermoeiend. 

Wees  in  weerwil  van  m'n  tegenwoordig  geseur, 
gerust.  Ik  heb  zulke  buien  zoo  dikwyls  gehad! 
In  al  m'n  werk  zyn  daarvan  de  sporen,  't  Ein- 
digt altyd  met  wakker  worden.  Maar  ik  erken 
dat  het  tyd  wordt.  Maan  me  niet.  Dat  doe  ik 
zelf  scherper    dan  iemand  het  zou  kunnen  doen. 

Wees    met    uwe   vrouw   hartelyk  gegroet  van 

uwen  vriend 

Douwes  Dekker. 

[Dan  volgen  van  25  en  26  augustus  kleine  berichtjes 
dat  hy  hard  aan  't  werk  is. 
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In  September  werd  zyn  >  Brief  aan  den  Koning  c  (zie 
Idee  982)  geschreven,  gepubliceerd  en  ook  aangeteekend 
per  post  aan  koning  en  koningin  verzonden. 

De  opmerking  >EIgg  is  celtisch,  vóórduitschc  in 
den  vorigen  brief,  noopt  my  tot  een  kleinen  zysprong. 
In  de  eerste  helft  van  Juni  1872  maakte  MULTATüLl 
in  het  museum  van  oudheden  te  Wiesbaden  kennis 
met  Dr.  Riecke,  en  wel  op  het  oogenblik  dat  ze  beiden 
voor  de  glazen  kist  stonden,  die  het  skelet  van  >  Sarah  c 
bevatte.  (Zie  Millioenen-Studien,  hoofdstuk:  FOEI  1  In  een 
noot  op  dat  hoofdstuk  wordt  ook  gezinspeeld  op  de 
hier  beschreven  ontmoeting.) 

De  heer  Riecke  was  een  zeventigjarige  krasse  oude 
heer,  vroeger  militair  dokter,  die  als  liefhebbery  de 
studie  beoefende  van  celtische  spraak vorsching,  voor- 
namelyk  toegepast  op  plaatsnamen.  Ierland,  Frank- 
ryk,  Zwitserland  en  Duitschland  heeft  hy  doorreisd, 
meest  te  voet,  en  is  dikwyls  uren  gegaan  om  een  dorp  te 
zien,  en  de  vorm,  ligging  of  eenige  andere  eigenaardig- 
heid te  toetsen  aan  den  naam.  Hy  heeft  over  dat 
onderwerp  verscheidene  werken  uitgegeven,  maar  naar 
zyn  eigen  zeggen  zyn  die  meer  een  ophooping  van 
materiaal,  dan  uitgewerkte  betoogen.  De  boeken  van 
Dr.  Riecke,  die  ik  heb,  —  of  hy  nog  meer  over  dit 
onderwerp  heeft  uitgegeven,  weet  ik  niet  —  dragen  de 
volgende  titels:  10.  Der  Volksmund  in  Deutschland 
Sonst  und  Jetzt,  von  C.  F.  Riecke,  med.  dr.  u.  s.  w. ; 
in  1865  te  Nordhausen  uitgegeven  by  Adolph  Büchting. 
2^.    Ueber    den    Ursprung    der    Sprachen,    Sagen    und 
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Mythen,  von  Dr.  Med.  C.  F.  Riecke,  1867  te  Nord- 
hausen  by  Adolph  Büchting.  3©.  Die  Urbewohner  und 
Alterthümer  Deutschlands  von  Dr.  med.  C.  F.  Riecke, 
1868  te  Nordhausen  by  Adolph  Büchting.  40.  Die 
Schichtung  der  Völker  und  Sprachen  in  Deutschland 
auf  Grund  der  vergleichenden  Sprachforschung,  nachge> 
wiesen  an  Orts-,  Familien-,  Thier-namen,  Titeln  und 
Idiotismen  von  dr.  med.  C.  F.  Riecke,  1872  te  Gera 
by  Paul  Stredel. 

Dek  stelde  zeer  veel  belang  in  Riecke's  taalstudic,  en 
vatte  de  zaak  van  de  breedste  jyde  op. 

Riecke  zelf  die  in  Wiesbaden  badgast  was,  en  maar 
weinig  weken  blyven  kon,  scheen  byna  nog  meer  in- 
genomen met  de  ontmoeting  dan  Dek,  en  kwam  hem 
alle  avonden  bezoeken.  Daar  zyn  werken  weinig  bekend 
waren,  en  de  officieele  wetenschap  ze  van  de  baan  drong, 
opperde  Dek  het  denkbeeld  de  zaak  in  Holland  ingang 
te  doen  vinden.  Hy  dacht  er  over  de  ontwikkeling 
van  'tmenschdom  voor  te  stellen  in  tydperken,  naar 
gelang  van  de  geluiden  of  woorden  waarover  werd  be- 
schikt, te  beginnen  met  de  allereenvoudigste  klankna- 
bootsingen. Maar  dit  te  doen  was  een  zaak  van  studie, 
waarby  elk  woord  moest  gewikt  engewogen  worden. . . 
en  daartoe  ontbrak  hem  de  tyd.  Toch  heeft  MULTA- 
TüLl  over  dit  onderwerp  hier  en  daar  in  zyn  geschriften 
iets  gezegd;  zoo  legde  hy  by  voorbeeld  in  de  Wouter- 
Geschiedenis  Oom  Sybrand  eenige  van  zyn  taaiopvat* 
tingen  in  den  mond. 

Het  was  aan  dezen  dr.  Riecke  dat  Dek  den  3isienjuij 
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een  brief  schreef  waarvan  ik  gedeeltelyk  afschrift  nam. 
Het  onderwerp  dat  hier  behandeld  werd,  was  niet  hun 
gemeenschappelyke  taalvorsching,  en  wat  de  eigenlyke 
aanleiding  tot  dezen  brief  was,  herinner  ik  my  niet.  Op 
zichzelf  komt  hy  my  merkwaardig  voor.] 

AAN  DR.   RIECKE. 

31  Juli  1872. 

. . .  .Ihre  Petitionen  habe  ich  aufmerksam  gele- 

sen dass   man   Ihnen  unrecht  thut,  steht  bei 

mir  fest.  Doch  begreife  ich  ziemlich  gut  warum, 
und  wie.  Recht  oder  Unrecht  ist  in  der  Welt 
die  Frage  nicht;  und  es  liegt  eine  grosse  Dosis 
Naivetat  darin,  sich  auf  sein  Recht  etwas  einzubil- 
den.  Meinen  Sie  nicht  dass  ich  dies  sage,  bloss  der 
sarkastischen  Sentenz  wegen,  oder  um  eine  sehr 
wohlfeile  und  abgenutzte  Pikanterie  zu  aüssern, 
nein,  ich  behaupte,  dass  es  so  ist,  und  nicht  anders 
sein  kann.  Wo  Recht  geschieht,  ist  es  nur  Zufall, 
eine  Art  Rouge  und  Noir. 

Nie  wird  ein  Principienstreit  ausgemacht  aus 
Princip,  immer  nach  Nebenursachen. 

Wer  sein  Recht  will  gelten  lassen,  muss  nicht 
behaupten,  dass  er  Recht  hat.  Er  macht  sich 
dadurch  alle  zum  Feind. 

Von  allen  Delicten  ist  Rechthaben  das  unver- 
zeihlichste. 

Schuld    findet    Mitleid   —   sei  es  auch  nur  aus 
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Laune,  und  urn  sich  'nmal  zu  zieren  mit  sogenannter 
christlicher  Sanftmuth,  eine  gemeine  Speculation. 
iSiehst  du  wohl^  o  Gott,  wie  ich  dem  Sünder  seine 
Schuld    verzeihe  . . . .    nimm    ein  Beispiel  daranic 

Nun,  dogmaticé  haben  die  Leutchen  ganz  recht, 
Christus  selbst  hat  es  vorgeschrieben.  Was  will 
man  mehr  ?  Nach  meiner  Ansicht  ist  alle  Religion 
höchst  unmoralisch. 

Ja,  Schuld  findet  Mitleid,  doch  für  Recht  hat 
die  Welt  keine  Sympathie.  Ganz  natürlich! 
Schuld  kann  und  muss  bitten.  Recht  fordert, 
Wer  Schuld  verzeiht,  macht  das  Almosen  seiner 
Güte  so  klein  er  nur  will.  Wer  die  Rechnung 
des  Rechts  bezahlen  soll,  würde  den  ganzen  Betrag 
der  Rechnung  zu  liquidiren  haben.  Das  will  man 
nicht,  und  darum  lieber  die  ganze  Sache  frech 
gelaugnet  oder  todtgeschwiegen. 

Ach^  ich  weiss  das  alles  ganz  wohl,  und  leider 
aus  Erfahrung!  Meine  (ieschichte  gehort  zu  der 
namlichen  Kategorie.  Auch  ich  handelte  loyal 
und  im  Interesse  des  Staates  und  der  Mensch. 
lichkeit.  Mein  Rechthaben  war  den  vielen  die 
anders  thaten,  ein  Vorwurf,  eine  Beleidigung.  Ich 
hatte  mich  für  Gesetzlichkeit  in  die  Schranken 
gestellt  und  man  wusste  es  so  zu  drehen  dass 
jetzt  sehr  viele  mich  für  einen  Revolutionnar 
quand-même  ansehen. 
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Man  kann  nicht  lesen,  wahrhaftig  man  kann 
nicht  lesen!  Ich  publicirte  oflBcielle Stücke,  worin 
ich  bloss  forderte  das  correcte  Befolgen  der  (ziem- 
lich  guten)  Gesetze,  doch  hat  man  die  Sache  vor- 
gestellt,  als  ob  ich  alle  Gesetzlichkeit  über  den 
Haufen  werfen  woUte.     So  geht  es. 

Noch  eine  Bemerkung,  die  das  Verfahren  Ihrer 

Feinde nicht     entschuldigt,    o    nein,   jedoch 

erklart.  Sie  sind  geistreich,  das  ist  ein  Fehler! 
Es  wird  einem  dummen  Menschen  bisweilen  ge- 
lingen sein  Recht  geitend  zu  machen,  dem  ge- 
scheuten  nie.  Wieder  ganz  natürlich !  Der  Dumme 
ist  sans  conséquence.  Aber  den  Mann,  den  man 
fürchtet,  will  man  nicht  neben  oder  über  sich 
sehen;  das  Publicum  ist  wie  ein  König^  der 
sehr  gemeinsam  sein  kann  mit  einem  Bettier, 
doch  grosse  Vasallen  a  distance  halt.  Sie  mochten 
ihm  die  Krone  rauben!  Wer  Geist  und  Cha- 
racter  hat,  soU  den  Brutus  oder  den  Sixtus  V 
spielen.  Das  haben  Sie  nicht  gethan.  Auch  ich 
war  dumm  genug  mich  nicht  dumm  zu  stellen. 
Darum  sind  wir  weder  Consul  noch  Pabst. 

Wir  haben  auf  Vernunfc,  Gerechtigkeit  und 
das  Gute,  Wahre  gerechnet.  Wir  hatten  auf 
Dummheit^  Unrecht  und  Lüge  rechnen  sollen.  Am 
Ende  sind  die  Leute,  die  ihre  Berechnung  auf 
•das  Böse  gründen,  sehr  intelligent. 
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Die  Welt  ist  wie  eine  Bettler-Kolonie,  wo  n  ur  Kup- 
fermünzen  bekannt  sind.  Wer  meint,  da  seine  Bank- 
noten von  fl  looo  wechseln   zu  können,  irrt  sich. 


[Aansluitend   aan  dezen  brief  neem  ik  uit  myn  dag- 
boek  een    kort  relaas  over  dat  Dek  me  omtrent  dezen 
tyd  deed.     Het  moet  kort  na  het  overlyden  van  Thor- 
becke  geweest  zyn  (5  Juni  1872.)   Ik  zat  de  courant  te 
lezen  en  maakte  een  opmerking. 

—  O,  heb  je  daar  het  stuk  van  Woudrichem  van 
Vliet?  zei  Dek.  Dat  is  prachtig!  En  dan  moet  je  die» 
man  kennen. . . 

—  Wie  is  hy  dan?  vroeg  ik. 

—  Woudrichem  van  Vliet,  of  liever  van  Vliet,  dat 
>  Woudrichem  €  is  er  eerst  later  aangehangen,  ik  weet 
niet  waarom,  van  Vliet  was  procureur  te  Samarang  —  of 
zei  Dek :  Soerabaya  f  —  toen  hy  een  zaak  kreeg  met  het 
gouvernement,  en  zyn  betrekking  verloor.  Hy  was  nu 
doodarm  en  wist  niet  waarheen.  Generaal  Cleerens  die 
toen  resident  was  van  de  Preanger  regentschappen,  ver- 
nam dit  en  had  medelyden  met  hem.  Hy  noodigde 
van  Vliet  uit  om  zoogenaamd  by  hem  te  komen  logee- 
ren, en  om  hem  nog  verder  van  dienst  te  zyn  drong 
hy  er  by  den  secretaris  Rutering  op  aan  van  Vliet  te 
helpen  aan  een  postje  als  klerk  of  zoo  iets,  wat  geschiedde. 
In  dien  tyd  beboette  Cleerens  een  chinees  die  opium 
had  binnengesmokkeld.  Hoe  dat  alles  nu  in  elkaar  zat 
weet  ik  niet  regt,  maar  genoeg,  die  chinees  deed  Clee- 
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rens    een   proces  aan,  en  wist  te  bewerken  dat  hy  van 
Vliet    op   zyn    hand    had.     Het    proces    handelde  over 
groote  sommen,  er  kon  dus  licht  wat  afvallen.    Op  het 
kantoor  van  den  secretaris  ontdekte  men  dat  van  Vliet 
den    chinees    in    de    hand    werkte.     Rutering    was  zeer 
driftig   en  liet  van  Vliet  weten  dat  by  de  Preanger  re- 
gentschappen verlaten  moest.  Maar  Rutering  had  daarby 
eenige  vormen  verwaarloosd,  en  van  Vliet  liet  hem  we- 
ten dat  hy  niet  vertrekken  zou,  en  noemde  de  artikelen 
van  de  wet  waarop  zyn  weigering  berustte.  Toen  werd 
Rutering   nog    eens   driftig  en  liet  van  Vliet  door  twee 
gendarmen  te  paard  over  de  grenzen  zetten.    Van  Vliet 
had    in    dien    tyd    een    eigen  bamboehuisje,  hoe  't  zoo 
kwam    weet   ik    niet,   maar  hoe  dan  ook...   dat  huisje 
brandde    kort    daarop    af.     In  Batavia  reklameerde  van 
Vliet  nu  een  schadeloosstelling  voor  de  wederrechtelyke 
behandeling  en  de  schade  veroorzaakt  door  't  afbranden 
van   een  prachtige  bibliotheek.     Nota  bene,  en  dit  was 
nawysbaar,  hy  had  niets,  zelfs  geen  kleeren  gehad  toen 
hy  in  de  Preanger  kwam,  en  was  er  nog  geen  halfjaar 
geweest.     In    Batavia    wilde  niemand  zich  met  hem  in- 
laten.    De    waarnemende    Gouverneur-Generaal   Reynst 
moest   hem  met  geweld  de  deur  laten  uitzetten,  en  het 
slot   was   dat  hy  als  passagier  2^0  klasse  naar  Holland 
werd  gezonden. 

In  Holland  heeft  hy  't  toen  met  Thorbecke  en  libe- 
ralery,  met  requestreeren  en  wetsaanhalingen  zoover  ge- 
kregen dat  hem  fl.  40000  schadeloosstelling  zyn  uitbe- 
taald.    Met   dat  geknoei  met  Thorbecke  bedoel  ik  niet 
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dat  deze  zelf  daar  zooveel  aandeel  aan  gehad  heeft,  och 
neen  I  Maar  door  de  liberalen  optehemelen,  overal . . . 
op  den  voorgrond  te  treden  niet,  dat  kon  hy  niet !  Maar 
door  overal  zyn  neus  intesteken,  is  het  hem  na  twee 
of  drie  jaar  gelukt  fl.  40000  te  krygen. 

—  En  een  betrekking  bovendien?  vroeg  ik. 

—  Neen,  een  betrekking  niet,  daar  hengelt  hy  nog 
altyd  om.  Ook  dit  stuk  is  een  poging  om  zichzelf  op 
den  voorgrond  te  plaatsen. 

—  Wat  meent  hy  met  z'n  homogeen  zyn  met  Thor- 
becke  ? 

Dek  .lachte. 

—  Hy  schynt  niet  te  weten  wat  homogeen  is.  Hy 
wilde  hier  niets  anders  zeggen  dan  dat  hy  altyd  goed- 
keurde wat  Thorbecke  deed.  Maar  de  manier  waarop 
hy  dat  zegt  klinkt  byna  als  een  invitatie  aan  de  natie 
om  hem  te  benoemen  tot  Thorbecke's  opvolger. 

Wat  de  man  erg  tegen  zich  had  was  zyn  uiterlyk. 
Hy  was  foei  leelyk.] 

AAN    DR.    G.    FERINGA. 

Wbaden  4  Juni  1872. 
Waarde  Feringa!  Reeds  voor  drie  dagen  ont- 
ving ik  uw  tweede  afl.  Vr.  Ged.  en  ik  dank  u  wel, 

[>De  Vrye  Gedachtec  het  tydschriftdoor  Dr.  Feringa, 
waarvan  toen  de  beide  eerste  stukken  verschenen 
waren.  In  het  tweede  had  de  schryver  MULTATULI  en 
diens  Ill^^t»"  bundel  Ideen   besproken.] 
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We  zullen  de  afgezaagde  opmerking  over  't 
ongepaste  van  dankbaarheid  voor  >  recht  doenc 
maar  daarlaten.  Gesteld  dat  ge  my  slechts 
recht  deedt,  dan  blyf  ik  er  by  dat  'n  beetje 
dankbaarheid  niet  misplaatst  is,  vooral  met  het 
oog  op  de  laaghartige  koppigheid  waarmee  an- 
deren géén  recht  doen. 

Nog  altyd  schreef  ik  u  niet,  noch  over  >De- 
mocratie  en  Wetenschapc,  noch  over  uwe  i^^^ 
afl.  Vr.  Ged.,  noch  zelfs  over  uw  2^^  aflevering. 
Ik  wurm  en  tob  en  vecht  met  mezelf  en  voel 
me  onbekwaam.  Dit  gebeurt  dikwyls,  al  te  dik- 
wyls.  Hard  genoeg  voor  iemand  die  niets  bezit 
dan  zichzelf!  Dat  ik  u  heden  schryf,  is  —  de 
betuiging  is  onbeleefd  —  pure  beleefdheid.  Ik 
voel  dat  het  lomp  wezen  zou  u  niets  van  my 
te  doen  hooren,  na  de  ridderlyke  wyze  waarop 
ge  party  voor  my  trekt  tegen  een  laaghartig 
publiek.  Daarom  schryf  ik,  maar  opgewekt  voel 
ik  me  niet.  Ik  kan  den  afkeer  van  alle  schry- 
very,  die  me  vervult,  niet  onder  woorden  brengen. 
By  buien  had  ik  dien  indruk  altyd,  maar  sedert 
eenigen   tyd   beheerscht   hy   me  zóó  dat etc. 

>Enz.«  ja!  want  reeds  het  beschryven  daarvan 
walgt  my.  Ik  ben  jaloers  op  'n  arbeidsman,  die 
't  nut  van  zyn  werk  ziet. 

't  Is    te    hopen  dat  ik  weer  'n  verwaande  bui 
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kryg,  zekere  malle  opwinding  die  me  doet  mee- 
nen  iets  te  kunnen  bereiken.  Anders  kom  ik 
van  honger  om.  Misschien  ligt  de  oorzaak  my- 
ner  impotentie  juist  in  dien  dwang.  Dat  ver- 
vloekte besef:  Heb  ideën  of  crepeer! 

üngetwyfeld  heb  ik  —  ook  omtrent  uw  stuk 
over  my  —  aan-  of  opmerkingen  te  maken.  Maar 
ik  voel  me  heden  te  stomp.  Over  duellen  denk 
ik  anders  dan  gy.  Ik  houd  het  voor  'n  fout  dat 
ze  niet  in  onze  zeden  zyn,  en  als  ik  wetgever 
was,  zou  ik  ze  vry  laten.  Verwerp  deze  mee- 
ning  niet  te  snel.  Er  bestaat  'n  reden  om  u  niet 
heel  ingenomen  te  maken  met  uwe  opinie:  't 
gehalte  der  velen  die  't  met  u  eens  zyn !  Dit 
bewyst  niets,  maar  spoort  aan  tot  voorzichtig- 
heid. Indien  't  geoorloofd  ware,  eene  meening 
te  toetsen  aan  iets  anders  dan  de  feiten  zelf 
waarover  die  meening  handelt^  zou  men  een 
voorstander  van  duellen  worden  door  't  acht 
slaan  op  onze  niet  duelleerende  maatschappy» 
Maar  ik  heb  andere  gronden.  Naar  myn  inzien 
verwart  men  de  beoordeeling  van  'n  duel  — 
meestal  kwaejongenswerk !  —  met  de  beoordee- 
ling van  't  duel-principe.  De  duellen  zouden  an- 
ders zyn,  als  het  duel  in  de  zeden  lag.  Ook 
hecht  men  te  veel  aan  'n  menschenleven,  'n  nie- 
tigheid!    En    men   let   niet  op  al  de  ongestrafte 
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beroerdheid,  die  thans  de  plaats  inneemt  van  't 
duel-systeem.  De  firma  Kappelman  wil  wel  zoo ! 
Maar  ik  zag  't  graag  anders ! 

Als  'n  smeerlap  zich  op  'n  diefachtige  wys 
meester  maakt  van  myn  eigendom  en  dan  publi- 
ceert dat  hy  dit  deed  in  't  belang  van  myn  vrouw 
en  kinderen  . . .  bah ! 

Meen  niet  dat  ik  hier  op  de  zaak  met  van 
Lennep  doel ...  o  neen,  heel  w^at  anders ! 

Ik  ben  zeer  verdrietig.  Zonder  nu  in  byzon- 
derheden  te  treden,  moet  ik  u  zeggen  dat  ik  ge- 
bukt ga  onder»  'n  last . . .  verbeeld  je  tiraar  iemand 
die  zwemmen  moet  met  gebonden  armen.  Daar 
lykt  het  op.  En  al  worstelend  om  die  armen 
los  te  krygen,  gaat  de  tyd  voorby,  en  m'n 
kracht  op! 

Enfin! 

Het  zal  my  benieuwen  of  *t  stelsel  van  dood- 
zwygery  bestand  zal  wezen  tegen  m'n  Vorsten- 
school. Als  directeuren  van  schouwburgen  er 
voordeel  in  zien  het  te  spelen,  zal  't  weinig 
baten  of  de  > letterkundige c  klieken  het  igno- 
reeren  willen.  In  dié  Vorstenschool  is  > mooiig- 
heid <  het  lokaas  onzer  verrotte  maatschap- 
py.  Een  engelsche  preeker  (Steele?)  had  geen 
volk  genoeg  in  de  kerk.  en  toen  liet-i  rond- 
vertellen   dat    hy   den  volgenden  Zondag  met  'n 
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hansworstje   op  den  preekstoel  komen  zou.     Nu, 
in  V.  S.  zyn  hansworstjes. 

Doch  zonder  of  met  die  mooiighedens,  ik  g-eloof 
dat  het  stuk  goed  is.  Het  is  wel  mogelyk  dat 
ik  voortaan  my  meer  bezig  zal  houden  met  zulke 
dingen,  dan  met  stukken  van  streng  didaktischen 
aard.  Ze  laten  my  meer  vrye  stemming.  Iets 
anders  schryvende,  lieg  ik,  als  ik  niet  om  den 
anderen  regel  m'n  publiek  uitscheld.  Ik  zelf  voel 
dat  dit  smakeloos  wordt,  en  geen  doel  treft, 
daar  't  weldra  'n  deun  wordt.  Maar  in  m'n  ge- 
moed is  't  zoo.  Bezig  zynde  my  in  te  spannen 
tot  duidelyke  uitdrukking,  suist  het  my  gedurig 
in  't  oor:  och  laat  maar  staan,  ze  begrypen  't 
toch  niet!  Meent  ge  dat  uw  opmerking  over  myn 
woord:    >het    zyn    liegt    niet<:  begrepen  wordt? 

[Na  eenige  zeer  waardeerende  bladzyden  over  MUL- 
TATIJLI,  naar  aanleiding  van  den  lilden  bundel  Ideen, 
schreef  de  heer  Feringa  : 

>Multatuli  zal  goed  doen,  dunkt  me,  (zyn  uitdruk- 
king) >het  zyn  liegt  niet<  te  voorzien  van  een  be- 
schermende memorie  van  toelichting,  geschikt  ter  af- 
wering van  aanvallen  als  deze:  >is  dan  volgens  u  een 
leugenaar  geen  stuk  natuur?* 

Maar,  ook  als  in  den  besten  zin  het  niet-liegende  ZYN 
wordt  genomen,   ligt  de   bedenking  voor  de  hand:  wie 
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verzekert  ons  dat  niet  ten  onzen  opzichte  het  al  is 
als  eene  mystificatie?*] 

Waarachtig  niet!  Myn  kommentaar  die  daarop 
zou  moeten  volgen  zou  ook  in  't  water  vallen. 
Geloof  me^  we  wurmen  voor  niemendal. 

Het  verwondert  me,  dat  ge  er  niet  op  gewezen 
hebt  dat  er  een  nauw  verband  is  tusschen  de 
poging  my  dood  te  zwygen  als  auteur  en  my  te 
denigreeren  als  mensch.  Ik  ben  een  zeer  goed 
mensch,  en  ken  niemand  dien  ik  als  zoodanig  boven 

my    stel.     Wie    my  van  naby  kende,  zou  't 

komiek  vinden,  dat  men  er  in  geslaagd  is,  my 
zoo  zwart  te  maken.  Maar ....  men  kent  me 
nu  eenmaal  niet  van  naby.  (ik  ga  met  niemand 
om.)  Zeer  wel.  Ik  vraag  u  dan  van  welk  mede- 
burger men  zooveel  publieke,  nooit  gewraakte 
données  heeft  als  van  my?  Is  de  Havelaars 
geschiedenis  waar,  of  niet  waar  ?  Er  is  iets  kod- 
digs  in  de  goochelary  waarmee  men  —  ook  by 
u  in  zekeren  zin,  want  ge  laat  die  zaak  in  't 
midden  —  geslaagd  is  my  voor  'n  onverlaat 
uit  te  maken,  my,  de  eenige  Nederlander  die 
publieke  bewyzen  gaf  van  't  tegendeel.  Ik  zeg 
dat  de  Nederlanders  schelmen  zyn,  en  dit  beweer 
ik  niet  in  't  geheim,  achter  den  rug,  op  'n  manier 
die    geen    vat  geeft  tot  tegenspraak,  maar  open- 
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lyk  en  uitdagende  tot  tegenspaak!  Xog"  eens, 
ik  ben  —  vergelykenden^ys  met  allen  die  ik 
ken  —  een  uitstekend  goed  mensch.  Dit  heb  ik 
bewezen,  en  wie  me  'n  millimeter  graad  minder 
wil  schatten,  is  'n  leugenaar,  want  men  weet  het, 
men  kan  het  weten  althans.  Jammer  voor  Slyme- 
ring,  dat  hy  niet  verdacht  was  op  'n  hulp  als 
hem  zou  toegevoerd  worden  van  de  Ned.  Natie! 
Die  naïve  gewoonling  overlaadde  my  met  betui- 
gingen van  diepe  vereering.  Hy  zag  niet  in,  hoe 
't  mogelyk  wezen  zou,  my  voor  'n  slecht  mensch 
uit  te  maken!  En  van  Twist  ook  niet!  Hem  zelf 
heeft  de  nederlandsche  uitvinding  vrolyk  verrast. 
Verrast,  my  ook,  al  was  't  dan  minder  vrolyk ! 
Hoe  kan  men  zoo  naif  zyn! 

Ge  ziet,  ik  ben  verdrietig.  Dit  zou  me  minder 
kunnen  schelen,  als  't  my  maar  niet  belette  te 
werken.  Als  ik  niet  gedwongen  was  door  behoefte, 
kreeg  't  publiek  geen  letter  van  my  te  zien. 
vSlymering  is  nog  een  van  de  beste  menschendie 
ik  gekend  heb.  Hy  had  geweten  genoeg  my 
na  de  Havelaars  geschiedenis  niet  uit  te  schelden, 
en  in  plaats  daarvan  —  gelyk  recht  was!  — 
krankzinnig  te  worden.  Zóó  is  hy  gestorven !  Dat 
is  wat  braver  dan  niet  infernale  slimheid  my  te  be- 
kladden. Als  de  Hollanders  in  alle  dingen  zoo 
gevat  waren  als  in  de  taktiek  tegen  my  ....  kyk, 
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<Jan    waren    we   lang   van    't  >liberalisme€  af^  en 
van  ons  kwajongens  parlement! 

Is  't  gevatheid?  Van  de  paar  dozyn  voorgan- 
gers, ja!  Van  de  duizende  die  napraten,  neen! 
Ik  neem  't  die  voorgangers  minder  kwalyk.  Ze 
hebben  geen  ander  middel.  Maar  al  die  moutons 
<le  Panurge! 

En  Hartsen  schryft  over  logica  ?  Over  logica  ? 
Hartsen  ?  Dat  zal  de  logica  pleizier  doen !  En  hy 
wil  dat  gy  z'n  werk  behandelt  ?  't  Is  om  de  pen 
neer  te  leggen  ! 

Het  stuk  van  Constantyn  over  Lidewyde  be- 
gryp  ik  niet.  Ik  heb  nooit  iets  begrepen  van 
wat  men  over  Lidewyde  geschreven  heeft,  't  Komt 
my  voor,  dat  zelfs  zy  die  't  meest  tegen  dat  ding 
te  velde  trokken,  het  te  veel  eer  bewezen.  Ze 
hebben  'n  inktvlek  voor  'n  teekening  aangezien. 
Het  komt  my  zeer  karakteristiek  voor,  dat  nie- 
mand de  genesis  van  dat  boek  geanalyseerd  heeft, 
't  Is  een  mismaakt  uitwas  van  fatsoenlyk  inge- 
houden wellust,  op  frazen  gezet.  Ik  zie  kans,  de 
psychologische  wording  van  't  boek,  vry  nauw- 
keurig te  beschryven.  De  ware  titel  is:  >Deftig 
uitstapje  naar  'n  naakte  vrouw,  of  zwynery  zonder 
toebehooren.«  > Zonder  toebehooren.«  Ja.  Want 
de  heele  inkleeding  is  onwaar,  slecht  geteekend, 

onbekwaam.    Er   is  iets  jongensachtigs  in  Huet's 

II 
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dévergondage.  Men  kan  't  hem  aanzien,  dat  hy 
geen  model  had,  noch  buiten  zich,  noch  in  zich. 
Hy  spreekt  van ....  hooren  zeggen.     >  Die  Fran- 

schen  maken  zulke  aardige  boeken  met  wellust 

kom,  ik  zal  ook  eens  'n  aardig  boek  maken  met 
wellust!:  Net  andersom  als  de  brave  Neder- 
landsche  critici,  geef  ik  aan  Huet  een  testimonium 
van  prudhommie !  Als  z'n  \touw  sterft  kan  Groen 
van  Prinsterer  hem  z'n  dochter  geven.  De  Lide- 
wyde  stinkt  van  burgerlyke,  onartistieke,  janklaas- 
zige  houterigheid.  De  lezer  komt  op  "n  naakte 
vrouw  terecht,  nu  ja,  dit  was  afgesproken  tus- 
schen  Huet  en  auteur,  maar  hoe? 

Lieve  heeren  Hollanders,  't  is  zoo  makkelvk 
niet  iets  anders  te  zyn  dan  'n  Hollander! 

Toch  erken  ik  dat  het  boek  minder  leelyk  is 
dan  de  recensies.  ' 

Gut,  wat  ge  zegt  over  Schimmel  (de  beschuldi- 
ging nam.  dat  ik  geen  nieuwe  typen  zou  geschapen 
hebben)  wist  ik  niet  eens.  Gy  veegt  hem  goed 
daarover.  Ja,  't  is  uilig.  Maar,  ei  zie,  hy  zeU 
levert  ons  'n  soort  van  >type«.  We  benoemen 
hem  by  dezen  tot  t^'pe-zoeker.  Ik  kende  dat  vak 
niet. 

Hy  doet  me  denken  aan  een  verslaggever  in 
de  N.  R.  Ct.  die:  m'n  .^hellevaart  (in  de  Millioenen- 
Studiën)    wat    zwak<    vond.     Dom    van  my,  niet 
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waar,  nooit  bedacht  te  hebben  welke  sterkte  een 
>hellevaart«  hebben  moet. 

Indedaad  het  is  'n  >type«  de  soort  van  be- 
oordeelaars die  terstond  zoo'n  maatstafje  by  de 
hand  hebben.  Men  vindt  ze  in  alle  >Kunstbeschou- 
wingen.*  >Die  tenor  ....  nu  ja,  hy  heeft  bravour. . . 
er  is  tint  in  ... .  maar ....  echter  ....  evenwel. . . . 
't  komt  ons  voor,  dat-i  in  de  hooge  tonen  ietwat 
molliger  wezen  kon,  'n  beetje  molliger. 

Wat  praat  ik  van  kunstbeschouwing!  Las  ik 
niet  onlangs  in  'n  krant,  dat  er  by  X  in  de  Y-straat 
n  >mollig«  glas  bier  zou  getapt  worden  ?  . .  bah 

Voor  dat  >mollig  publieke  schryven  wy !  Beste 
Feringa,  neem  my  niet  kwalyk  als  er  in  dezen 
brief  geen  nieuwe  type  voorkomt.  Gelukkig  dat 
we  nu  eindelyk  weten  wat  de  roeping  van  'n 
schryver    is.     Schimmel    tq>fjl     En    hiermee,  god 

zegen   je >Zie   je,    dat-i  geen  atheist  is?  hy 

zelf  roept  er  god  by!«  Och  ja. 

Dezer  dagen  schreef  ik  over  u  —  nog  maar 
beilaufig.  [Idee  962.]  Ik  beklaag  u  over  den  lof 
der  Schager  krant,  die  beweert,  dat  gy  radica- 
lismus  weet  te  verzoenen  met  geloof.    Ik  bid  jel 

Vriendelyk  gegroet,  t.  a  v. 

D.  D. 
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AAN  DEN   HEER  G.   L.   FUNKE. 

[Na  het  ontvangen  der  grafschriften  op  Thorbecke 
voor  den  IV*ïen  bundel,  had  de  heer  Funke  MULTATULI 
in  vry  krasse  uitdrukkingen  geschreven  hoe  ongunstig 
hy  over  die  kopie  dacht.     Dek  antwoordde:] 

XXIV. 

Wiesbaden,  29  Sept.   1872 

Beste  Funke !  Uw  brief  is  me  een  blyk  van  een 
edel  gemoed,  en  daarvoor  zou  ik  u  wel  willen 
omhelzen.  Ook  met  mezelf  ben  ik  tevreden  dat 
ik  dit  inzie.  Wie  't  goede  schatten  kan  is  zoo 
kwaad  niet.  Dit  wat  myn  oordeel  aangaat  over 
uwe  bedoeling,  en  de  zedelyke  waarde  van  uw. . . 
verstoordheid. 

Ik  reken  op  'n  even  goede  ontvangst  van  myn 
opinie,  als  ik  die  even  rond  zeg.  Hier  is  ze: 
kerel,  je  vergist  je ! 

Nu  even  iets  geconstateerd.  Zeker  nootje  in 
de  kopie  is  gistermiddag  op  de  post  gedaan,  en 
uw  brief  ontving  ik  hedenmorgen.  Meen  dus 
niet  dat  het  een  antwoord  op  uw  loyale  opmer- 
kingen is.  Of  liever,  't  is  wèl  'n  antwoord,  maar 
't  was  geschreven  voor  uwe  opmerkingen.  Ik  zeg 
dit  maar  om  te  bewyzen  dat  ik  weet  op  welk 
terrein  ik  ben. 
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[Hier  is  bedoeld  de  noot  onder  Idee  973,  waarin 
MULTATULI  de.  >  liberalen  f  uitnoodigt  tot  de  beschuldi- 
ging >dat  het  niet  waardig  is  Thorbecke  te  bestryden 
met  wapens  van  de  soort  als  waartoe  die  grafdeuntjes 
behooren. €  >/fc  zal  antwoordenlt  laat  hy  er  dan  op 
volgen.] 

Als  ik  nu  naar  m'n  zin  te  werk  ging,  zou  ik  u 
nu  in  dit  briefje  de  kopie  leveren  die  op  die 
grafschriften  volgen  moet,  om  ze  te  completeeren 
en  te  rechtvaardigen.  Dit  zoudt  ge  (als  uitgever) 
zelf  niet  goed  vinden.  Die  passus  over  Thorbecke 
is  niet  uit.  Druk  gerust  toe.  Ge  zult  toch  wel 
opgemerkt  hebben  dat  ik  langs  anderen  weg  dan 
den  gewonen,  tot  'n  ernstige  conclusie  kwam,  niet 
waar  ?  Ik  blyf  uw  ridderlykheid  waardeeren  maar 
beste  kerel  litterarisch  en  polemisch  heb  je  onge- 
lyk.  En  vooral  heb  je  ongelyk  in  verband  met 
de ... .  eigenaardigheid  van  myn  manier  van 
werken,  Verbeelje,  ik  zend  u  kopie,  waarvan 
't  eerste  woord  zoo  vuil  scheen,  dat  de  letter- 
zetter aan  zn  fatsoen  verplicht  was  het  niet 
te  drukken,  dan  kon  't  nog  heel  goed  zyn  dat 
hel  geheel  juist  met  en  door  die  vermeende  vui- 
ligheid verheven  was  tot  het  idyllische  toe. 

Nieuwenhuis  (te  Parys)  had  den  Havelaar  ver- 
taald,  en  beging  de  gekheid  die  uit  te  geven  in 
feuilleton.     Na  2,  3  nummers  werd  er:  halt!  ge" 
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commandeerd.     Die  Mr.   Droogstoppel  was  'n  al 
te  vervelend  onderwerp. 

Sans  comparaison  (want  te  Arnhem  was  iets 
anders  dan  uwe  welwillendheid  in  't  spel)  je  doet 
me  denken  aan  dü  courant  [namelyk  beschouwingen 
over  Vorstenschool  in  de  Arnhemmer]  >Het  was  be- 
neden de  waardigheid  van  'n  fatsoenlyk  publiek, 
en  tevens  beneden  Muit.  zelf  om  dronkeman 
histories  aan  te  hooren  en  te  schetsen. « 

Die  dronkemanshistorie  hoort  by  't  andere. 

Ik,  artist,  moet  weten  waar  en  hoe  ik  bruin 
aanleg,  om  't  licht  te  doen  uitkomen. 

Wie  in  den  Wouter  de  versjes  der  kinderen 
op  slaat  (en  zoo  zyn  er  veel  passages  in  m'n 
Ideen)  zal  ook  niet  beweren  dat  het  hoog  genre 
is.  Maar  erken,  er  is  geen  hoogte  te  bereiken 
zonder  zulke  schynbare  laagte.  Youngs  nacht- 
gedachten staan  litterarisch  gesproken :  laag.  Net 
zoo  laag  als  'n  muziekstuk  waarin  slechts  één  noot 
heerscht,  al  ware  dat  dan  'n  verrekte  ut  de  poitrine. 

Laat  me  begaan ! 

Mimi  zou  kunnen  getuigen  dat  ik  gister  en 
eergister  al  van  plan  was  die  Thorbeckery  ern- 
stig te  doen  eindigen. 

Overigens  moet  ik  u  zeggen  dat  het  epigram 
zoo'n  laag  genre  niet  is.  Martialis  en  Huyghens 
hebben    er  roem  mee  behaald.     Maar  dit  zeg  ik 
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'beilaufig,  want  het  kan  me  niet  schelen.    Hoofd- 
zaak is  dat  ik  weet  waar  ik  heen  wil. 

Ja,  de  polemische  en  litterarische  kant  bewaar 
ik  voor  m'n  kopie.  Maar  myn  eigenaardigheid 
van  werken !  Ik  beroep  me  op  Idee  . . .  nu,  de 
nummers  doen  er  niet  toe.  Ik  zeg  ergens:  »neem 
één  raad  aan,  deze  dat  ge  geen  raad  aanneemt. c 
By  commentaar  zou  ik  uitgelegd  hebben,  dat  dit 
juist  slaat  op  zaken  als  deze.  Dat  ideetje  is  die- 
per dan  men  waarschynlyk  meent,  't  Is  'n  pro- 
test tegen  stemmentellery  op  't  gebied  van  den 
geest.  Je  begrypt  dat  ik  nu  dit  niet  mag  uitput- 
ten, 't  Zou  >  kopie «  zyn.  Zeker  is  't  dat  ik  niets 
waard  ben  als  ik  een  raad  volg,  ook  al  was  er 
uitgemaakt  dat-i  goed  was.  (Wel  te  verstaan  op 
dit  terrein.  Overigens  ben  ik  niet  op  m'n  eigen 
opinie  gesteld.  Neen,  in  denkzaken!)  'n  Fout  in 
m'n  eentje,  is  beter  dan  betrekkelyke  volkomen- 
heid by  collaboratie. 

Ik  meen  nu  byv.  dat  ge  u  vergist,  maar  als  er 
bewezen  was  dat  ge  gelyk  hadt,  dan  was  't  in 
verband  met  m'n  manier  van  werken,  verkeerd 
u  gehoor  te  geven.  Als  ik  iets  verkeerds  na- 
laat —  alweer:  op  dit  terrein!  —  omdat  gy  't 
zegt,  wees  dan  verzekerd  dat  ik  bedorven  ben 
voor  't  goede  dat  ik  zou  kunnen  gedaan  hebben 
zonder  u. 
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Uwe   opmerkingen   zyn   me  zeer  nuttig-,  en 
recommandeer  me.    Ik  maak  er  gebruik  van,  ma 
anders    dan   ge    meent.    Ga  asjeblieft  zoo  vooi 

Het  tweede  Idee  dat  ik  wou  aanhalen  is  :  >1 
schryt  zelden  wat  ik  wil  en  nooit  wat  'n  ander  wil 

Ook  dit  is  de  zuivere  waarheid.  Denkt  ge  d 
ik  m'n  manier  van  behandelen  voor  't  kiezen  hel 

Gut,  zoo  komiek.  Ik  heb  moet  ge  weten  gei 
menschenkennis  (wel  menschkunde.)  Nu,  ik  h; 
me  vei-beeld  dat  ge  schik  zoudt  hebben  in  die  gr; 
schriftjes,  èn  particulier,  èn  als  uitgever.  Ma 
toen  ik  uw  brief  aan  Mimi  gaf,  zei  ze  dat  ze 
voorzien  hadt  dat  ge  er  niet  mee  ïngenom 
zoudt  wezen.  En  nu,  menschkundig  analyserei 
begryp  ik  't  ook. 

Toch  geloof  ik  dat  ge  er  veel  van  verkoop 
zult.  Afgezaagd  onderwerp?  't  Geschreeuw  vó 
Thorbecke  ja,  maar  tégen  hem  —  liever :  teg 
de  vervloekte  Thorbeckery !  —  dat  is  nogal  v 
nieuw  dunkt  me.  De  heele  {*  althans)  natie 
waanzinnig.  Juist  vandaag  las  ik  dat  'r  in 
kamer  'n  wet  is  ingediend  over  't  pensioen  v 
z'n  dochters,  terwyl  Jansen  gebrek  lydt,  de  Vl 
ter  vermoord  is, . . .  en  ik  f 

Ik  heb  wel  wat  anders  verricht  dan  dat  m; 
netje,  en  ik  zou  de  Natie  die  schelmery  niet 
't    gezicht    gooien!     juist    zulke  epigrammen  z 
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daar  geschikt  toe.  Als  ik  'n  fout  bega,  dan  zal 
ze  liggen  in  de  waardigheid  waarmee  ik  sluit^ 
niet  in  't  gehalte  van  de  dingetjes  waarmee  ik 
begin.  Ja,  voor  die  waardigheid  van  behande- 
ling zal  ik  excuus  vragen!  Waarachtig! 

O,  ik  wou  dat  de  inhoud  van  uw  brief  publiek 
was!  Neen,  niet  geheel.  Ze  moest  ontdaan  zyn 
van  de  welwillende  bedoeling.  Ze  moest  komen 
van  'n  vyand,  hoe  kwaadaardiger  hoe  liever.  Van 
iemand  die  me  niet  waarschuwde  uit  bestwil,  maar 
uit  zucht  om  me  te  verkleinen.  Maar  daar  pas- 
sen ze  wel  op  1  Ge  begrypt  dat  ik  hier  niet 
doel  op  't  >wytje«  van  'n  krant.  Dat  geeft  niets. 
Wie  'n  krant  doodslaat,  slaat  niemand  dood. 
Hoogstens  ligt  er  'n  waarschuwing  in  aan  de  le- 
zers van  zoo'n  blad. 

Ge  hebt  het  druk.  Dat  kan  ik  nagaan.  Maar 
eileive  zoek  eens  op  in  den  Havelaar  (Schadd's 
uitgaaf  heb  ik  niet  —  nooit  gezien  — )  in  de 
editie  van  1 860  is  't  blz.  .  . . 

Ik  kan  't  niet  vinden,  en  't  bladeren  in  dat 
boek  dient  me  niet  in  't  kostverdienen .  . .  (Kost- 
verdienen,  ja!  Onder  de  Thorbeckse  absentie 
van  eerlykheid,  moet  ik  die  altyd  nu  sedert  drie 
en  dertig  jaar  als  man,  zeer  zwaar  gewerkt  heb, 
en  steeds  het  goede  beoogde  (van  jongensstreken 
uit    m'n    kindsheid    spreek    ik  niet!)    werken  om 
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geen  honger  te  lyden !  En  dikwyls  leed  ik  hon- 
ger. En  één  wapen  zou  te  laag  staan  om  de 
principes  aantetasten  die  dat  veroorzaken?  En 
allerlei  smeerlappen  zyn  ministers,  of  waren  dat! 
Merci !) 

Ik  bedoel  in  den  Havelaar  een  passage  die  be- 
gint :  >  Vervloekt  dat  verontwaardiging  en  droef- 
heid zich  moeten  kleeden  in  't  lappenpak  van  de 
satire,  en  dat  tranen  niet  begrepen  worden  voor 
ze  vergezeld  gaan  van  gegryns,  enz. 

Ja,  zoek  dat  eens  op,  asjeblieft!  Daar  staat 
'n  antwoord.  Maar  my  kost  het  weer  veel  dat 
ik  om  dat  antwoord  te  zoeken,  heb  moeten  bla- 
deren  in  dat  boek. 

Druk  in  godsnaam  voort.  Er  is  haast  by  dat 
schelmachtig  parlementair  gepeupel  te  begraven 
al  ware  't  dan  ook  maar  onder  grafschriften. 
Wel  beschouwd,  zyn  de  epigrammen  er  te  goed 
toe.  't  Is  me  om  dien  Th.  niet  te  doen,  maar 
om  den  geest  die  hem  tot  uithangbord  koos. 

't  Is  me  een  teleurstelling  dat  ik  nu  vandaag, 
zooals  ik  hoopte  niet  naar  proef  kan  uitzien.  Ik 
zeg  u  dat  de  epigrammen  £ved  zyn. 

Wat  wou  Holland  dan?  Dat  ik  gemoedelyk 
schreef?     Dat  is  wat  veel  gevergd! 

Hartelyk  gegroet,  t.  a  v. 

D.  D. 
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Ik  wou  voor  honderd  gulden  dat  ik  niet  in 
•den  Havelaar  had  gezien.  M'n  stemming  tegen 
haagsche  smeerlappen  wordt  er  niet  beter  door. 
Afgezaagd?     Ik    wou    dat    het    waar  was.     't  Is 

DE   ZIEKTE   DER   EEUW  ! 

't  Is  me  niet  om  Thorbecke  te  doen  (dien  ik 
niet  haat,  dat  heb  je  mis!)  Ik  tast  in  hem  het 
parlementaire  leugenstelsel  aan.  Dat  is  plicht  van 
iemand  die  't  goed  meent  met  de  menschheid. 
Alle  individueele  eerlykheid  en  bekwaamheid  gaat 
naar  den  bl. . .  .  De  zaak  zit  veel  dieper  dan  ge 
schynt  te  meenen.  Zie  al  de  ideen  over  collec- 
tieve verantwoordelykheid.     Dat  's  'n  pest! 

Maak  in  godsnaam  spoed  met  drukken. 

[De  heer  Funke  bleef  by  zyn  meening.  Dek  schreef 
toen  nog  in  een  later  brief. 

XXV. 

W.baden  i  Octob.  1872. 
Waarde    Funke!     Uw   brief  ontvangen.     Laat 
nu  asjeblieft  haast  maken  met  drukken!     Ik  kan 

u  niet  zeggen  hoe  'n  val  uit  de  koets  het  me 
was,  gister  geen  proef  te  hebben  gekregen.  Dat 
stoort  erg. 

Wat  uw  oordeel  over  die  epigrammen  aan- 
gaat —  juist  of  niet  —  als  ik  in  zulke  dingen 
raad  aanneem,  kunnen  we  ons  standje  wel  sluiten. 
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Zooveel  zult  ge  toch  wel  van  me  begrypen  dat 
ik  niet  werken  kan  by  collaboratie?  Ik  hoop 
dat  uwe  opmerkingen  door  een  recensent  ge- 
maakt worden. 

[En  in  een  P.  S.] 

Meent  ge  werkelyk  dat  byv.  de  gedichten  van 
Heye  —  als  soort,  als  genre  —  hooger  staan 
dan  epigrammen  ?  Dat  is  zoo  niet.  Men  vindt 
1000  sentimenteele- verzenmakers,  tegen  één  epi- 
grammist. 

En  Thorbecke  binnen  drie  maanden  vergeten  I 
Kerel,  men  ziet  wel  dat  ge  niet  aan  politiek  doet. 
We  zitten  voor  jaren,  jaren  vast  aan  de  zooge- 
naamde principes  waarvan  men  hem  tot  vaan- 
drager  maakt,  't  Is  myn  plicht  dien  waanzin  te 
bestryden  met  alle  wapens.  Ik  die  er  zoo  onder 
lyd  en  weet  wat  er  door  geleden  wordt! 

[Op  notatjes  van  dien  tyd  voor  de  drukkery  vind  ik 
dan  byv.  nog:] 

In  plaats  van  sterretjes  na  elk  grafschrift,  een 
vet  uitroepingsteeken :  !     (Dat  beduidt  'n  traan.) 

[Maar    de    drukkery  had  geen  geschikte  uitroepings- 
teekens,  en  ze  te  doen  gieten  hield  te  lang  op. 
Dan  een  notatje  aan  Funke:] 
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Asjeblieft  een  boodschap  naar  de  \'^ries,  zoo  heet 
immers    de  beteekenaar  van  den  Schoolmeester? 

[Funke  dacht  er  over  den  heer  de  Vries  uittenoodi- 
gen  de  Ideen  te  illustreren.  Maar  zyn  te  vroege  dood 
ver>'delde  het  plan.] 

om  'n  schetsje  in  deze  manier:  ('t  mag  mooier!) 

[Dek  had  daarby  een  afgesleten  grafsteen  geteekend 
opgebouwd  uit  driemaal  drie  steenen  en  tegen  den  rech- 
ter benedenhoek  stond  of  lag  half  een  portefeuille.  Op 
de  steenen  had  hy  geteekend  in  lapidair  letters] 

o  n  d. 

e  r  d  i  t  s. 

t  e. 

ent. 

i  e  1.  i  g  t  e. 

e  n  p.  h  e  n. 

ome 
e  n 
onder  dit  steentje  ligt  'n  phenomeen.  . .  >tjec  wordt 
door  'n  daar  tegen  rustende  portefeuille  bedekt. 
Als  je  zoo  mooi  teekent  als  ik,  moet  je  er  by 
schryven  wat  je  bedoelt.  Een  paar  fladderende 
linten  aan  .de  portefeuille  kunnen  geen  kwaad, 
maar  verder  niets  dan  wat  gras,  neen,  brandnetels ! 
De  afdeeling  van  de  letters  is  goed.  Die  moet 
zoo  gevolgd  worden.  —  geen  j  maar  'n  i.  De 
j  staat  niet  antiek  genoeg. 
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[De  heer  Funke  was  wel  genegen  de  houtsnee  te 
laten  maken,  maar  hy  schreef  dat  de  drukker  niet  in- 
gericht was  op  houtsneedruk;  't  was  te  wagen,  maar 
hy  vreesde  voor  den  uitslag. 

Dek  antwoordde  in  een  brief  van  6  Oct.  1872] 

« 
Houtsnee   vervalt.      Dat    spreekt    nu    vanzelf. 

Tydrooven  en  risico  dat  Los  't  niet  goed  drukte 

mag  niet.     Nu  dat  is  byzaak. 

Uitroepingsteekens  worden  sterretjes. 

[Dek  schreef  nu  korte  briefjes,  daar  hy  hard  aan  't 
werk  was,  en  in  de  laatste  dagen  van  dat  jaar  werd  de 
4de  bundel  voltooid  en  uitgegeven.  Met  spoed  en  anima 
werd  in  januari  1873  begonnen  aan  bundel  V.] 

XXVI. 

[Uit  een  brief  van  4  Febr,  '73.] 

Uw    proces!     Ja.     Ik    begryp    uw  klacht  over 

rechtspraak.     Ze    zoeken    geen   recht.     De  heele 

zaak    is    om    vormelyk    'n    eind  aan  de  zaken  te 

maken.  Men  kan  even  goed  kruis  of  munt  spelen. 

XXVII. 

[Uit  een  brief  van  13  Maart  '73.] 
Er  komt  nog  by  als  de  marge  [van  de  drukproeven] 
zoo  vol  staat,  zie  en  lees  ik  niet  zuiver.     Ik  heb 
waarlyk    daartoe  '  n    nette    revisie  noodig.     Dat 
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doelt  volstekt  niet  alleen  op  drukproeven,  maar 
wel  degelyk  ook  op  flaters  van  my  zelf.  Op 
fouten  byv.  als  die  me  door  v.  Hall  worden 
onder  den  neus  gewreven  (zeer  ten  rechte !)  ia 
zyn  schoon  stuk  over  Vorstenschool. 

Dat  is  in  weinig  bladzyden,  eene  recensie !  Een 
kunstbeschouwing !  O  dat  is  zoo'n  goed  stuk !: 
Bemerkt  ge  de  eigenaardigheid  wel  ?  Hy  verhaalt 
niet,  citeert  geen  mooiigheidjes  of  fouten,  maar: 
>geeft  'n  handleiding  tot  behoorlyk  gebruiken. c 
Juist  wat  ik  altyd  bedoelde.  Er  blykt  dat  v.  H. 
m'n  kritiek  over  kritieken  gelezen  en  overdacht 
heeft.  Ziet  ge  ook  kans  zyn  stuk  (ik  ontving 
het  als  overdrukjes  uit  >Het  TooneeU)  verspreid 
te  krygen?  Dat  zou  veel  nut  doen.  't  Is  keurig! 
Een  waar  modelletje.  Ik  verzeker  u  dat  ik  't  om 
de  wyze  van  behandeling  evenzeer  pryzen  zou,, 
al  had-i  Vorstenschool  laag  gesteld,  't  Is  me 
niet  om  lof  te  doen,  maar  om  juistheid  van  op- 
vatting. Ziehier  nu  precies  wat  ik  stel  tegen- 
over 't  béte  >mooi-vinden«  waarover  ik  altyd  zoo 
klaag.  Dat  is  me  nog  onaangenamer  dan  't 
vitten  op  foutjes.  Integendeel  dit  laatste  neem 
ik  niet  kwalyk  als  men  dat  maar  niet  voor  hoofd- 
zaak houdt. 

>In  het  Escuriaal  is  links  van  de  westerpoort 
in  den  derden  steen  van  boven  etc. . . .  een  barstje,  c 
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Als  dit  waar  is  mag  't  gezegd  worden,  maar... 
men  geve  dit  niet  als  beschryving  van  't  Escuri- 
aal,  neen:  als  beschryving  van  den  indruk  die  V 
Escuriaal  te  weeg  brengt. 

Üie  recensie  van  van  Hall  is  een  kostbaar  stuk. 
Ik  zal  't  dikwyls  aanhalen.  Dat  is  een  bekwaam 
man !  Zelfs  met  die  (gegronde)  aanmerking  op 
^n  slordigheid  in  uitdrukking  heeft-i  'n  doel.  Jam- 
mer dat  »men«  niet  lezen  kan.  Daar  staat:  >ge 
zvtx.  dat  ik  wel  in  staat  ben  ook  berstjes  te  ont- 
dekken  !<  Het  voorbygaan  dus  van  die  berstjes 
in  Vorstenschool  heeft  een  beteekenis,  en  't  ver- 
hoogt de  waarde  der  methode  die  hy  wèl  toe- 
past. Daar  ligt  groote  bekwaamheid  in  zulke 
kleinigheden. 

XXVIII. 

[uit  een  brief  van  18  Maart.] 
Juist  tegen  dat  slikken  van  nonsens  is  m'n  stuk 
over  Bilderdyk  gericht.  Hèm  moest  ik  kiezen  om- 
dat hy  een  belhamel  was,  iemand  die  ^schoolc 
heeft  gemaakt.  En  die  >schook  bestaat  nog. 
Alberdingh  Thym  roemt  er  op  dat  hy  —  en  da 
Costa!  —  de  kleuren  dragen  van  Teisterbant! 
En  slechts  zes  dagen  geleden  maakte  de  Veer  aan 
Schaepman  't  complimentje  dat  hy  'n  volgeling 
of  navolger  of  leerling  van  Bilderdyk  is !  Welnu, 
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datzelfde  zouden  honderden  buiten  de  Veer  ook 
zeggen,  zonder  er  aan  te  denken  dat  het  geen 
iof  is.  Het  roemen  van  Bilderdyk  is  'n  scie.  En 
dat  duurt  al  80  jaar ! 

En  al  ware  't  ophemelen  van  B.  uit  de  mode, 
toch  bestaan  nog  altyd  de  gevolgen  van  't  ge- 
woon maken  aan  leugens  en  onzin.  Wouters 
tydgenooten    zyn  daarmee  gevoed  en  opgevoed. 

Blyspel?  Wel  zeker!  Ik  schreef  nog  aan  van 
Hall  dat  ik  't  wil.  En  't  zal  wel  geschieden. 
Maar ...  ik  durf  niet.  De  eischen  van  een  bly- 
spel zyn  naar  myn  inzien  zeer  hoog.  >  De  Ne  ven « 
deugen  niet,  en  ik  vrees  al  de  fouten  te  maken 
die  me  daarin  hinderen.  Ik  gis  dat  de  bekwame 
van  den  Bergh  zelf  die  fouten  afkeurde  en  ver- 
wonderd was  dat  men  hoog  liep  met  z'n  stuk. 
Er  bestaan  eigenaardige  moeielykheden  voor  't 
lioUandsch  tooneel.  Onze  begrippen  over  con- 
ventie zyn  styf.  En,  zonderling,  in  vertaalde 
stukken  slikken  we  alles! 

Ja,  ik  wil  absoluut  'n  blyspel  maken,  maar  laat 

me  m'n  tyd  kiezen.  O,  de  eischen  zyn  zoo  zwaar. 

Niets   is  gemakkelyker  dan  grollen  (farce).     Die 

klip  moet  vermeden  worden.  Nu,  ik  zal  er  geen 

verhandeling  over  schryven.    Ik  zal  't  u  leveren, 

tnaar  geef  me  tyd. 

12 
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Enfin,  toch  zal  ik  probeeren!  Maar  zeker  zal 
't  weer  tot  geen  enkele  school  behooren,  ook  niet 
tot  de  antieke.  Het  hollandsch  kamerleven  is 
al  'n  bezwaar!  En  ons:  gy!  En:  >mejufvrouw.« 
O,  't  is  zoo  moeielyk.  Er  ligt  in  onze  onartistieke 
burgerlykheid  een  bezwaar.  En  als  we  de  styfheid 
overwinnen,  schynt  het  op  den  klank  af  terstond 
in  't  gemeene  te  vallen.  Dit  is  wel  slechts  schyn^ 
maar  die  schyn  hindert.  Eergister  zag  ik  voor 
't  venster  van  'n  lithograaf  visitekaartjes  uitge- 
stald. Daar  lagen  'n  paar  echtelieden  met  ade- 
lyken  titel  von  X.  En  daarnaast:  kAtchen  von 
X  (de  dochter).  Hoe  zou  'n  hollandsch  adres- 
kaartje  er  uitzien  (let  wel  met  'n  deftigheid  ver- 
kondigenden familienaam)  kaatje  van  zóó  of  zóó  ? 

We  zouden  Göthe's  Gretchen  zelfs  niet  als 
Grietje  kunnen  slikken.  We  zyn  dus  gedwongen 
tot   de  keus   om  of  onhoUandsch  te  zyn,  of  styf. 

En,  dit  vooroordeel  (of  wat  is  het?)  heerscht 
niet  alleen  in  klankzaken,  maar  ook  in  de  ge- 
schetste toestanden,  't  Zal  me  al  moeielyk  ge- 
noeg zyn  om  Femke  (mits  waar  blyvende)  te 
poetiseeren,  d.  i.  artistiek-waar  aannemelyk  te 
maken,  presentabel. 

De  schuld  hiervan  ligt  alweer  in  de  leugen 
waaraan  de  schryvers  't  publiek  gewend  hebben^ 
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't  Oordeel  en  de  smaak  zyn  verdraaid  door  die 
kerels.  De  grond  was-  luiheid.  Zoo  n  Bilderdyk 
kon  makkelyker  wat  verzen  lymen  dan  zich  jaren 
te  oefenen  tot  het  schryven  van  één  waar  woord. 


[Hier  volgen  nu  de  brieven  aan  den  heer  I.  N.  van 
Hall,  die  hy  zoo  welwillend  was  tot  dat  doel  afiestaan.  — 

Genoodzaakt  dit  deel  zeer  te  bekorten,  geef  ik  deze 
brieven  niet  volledig,  maar  toch  wel  grootendeels,  vooral 
ook  daar  de  eerste  opvoeringen  van  Vorstenschool  en 
wat  daaraan  annex  was  juist  in  deze  brieven  wordt  be- 
handeld.] 

AAN   DEN   HEER   MR.    I.    N.   VAN   HALL. 


I. 


Wiesbaden  28  Üctr.  1872. 
Zeer  geachte  Heer  van  Hall! 
Ik  betuig  u  myn  dank  voor  dat  stuk  in  de 
Caecilia,  dat  me  dubbel  . . .  neen,  drievoudig  ge- 
noegen deed.  Eerst  verheugde  my  de  vriende- 
lykheid  van  *t  zenden,  toen  uw  gunstig  oordeel 
over  myn  streven  —  want  het  is  waar  dat  ik 
tracht  optewekken  tot  zelf  denken  —  en  ten  derde 
deed  my  uwe  manier  van  schryven  een  by zonder 
groot   genoegen.     Ik    zie    daaruit    —    wees  niet 
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boos  over  de  soort  van  myn  lof  —  dat  gy  lezen 
kunt! 

Om  niet  mal  verwaand  te  schynen  moet  ik  dit 
ophelderen,  't  Kon  schynen  alsof  ik  beweerde :  >die 
Mr.  van  H.  pryst  myn  geschryf,  dus  kan  hy 
lezen.t  O,  neen,  m'n  >dus<  ligt  niet  daarin.  Ik 
vind  in  uw  zoo  kort  stukje  het  verband  aange- 
toond tusschen  zaken  die  aan  ^^j^  der  lezers  dis- 
paraat voorkomen.  Ik  wed  byv.  dat  zeer  weini- 
gen de  reden  van  bestaan  zullen  inzien,  van  't 
woordje  >  daarom  c  w^aarmee  uw^  laatste  regel  be- 
gint. Men  is  zoo  gewoon  aan  ingesmokkelde 
>wantc  en  >maarf s,  dat . . .  enz. 

Ja,  enz  !  Ik  behoef  ü  m'n  grief  over  't  byna 
algemeen  verslonsen  van  denkvermogen  —  myns 
inziens  de  éénige  onzedelykheid !  —  niet  te  ver- 
klaren. Dit  kan  ik  in  gemoede  betuigen,  myn 
hart  springt  van  vreugd  op,  als  ik  logische  ge- 
dachten-werking  ontwaar. 

Misschien  verrast  het  u  eenigzins,  dat  ik  deze 
opmerking  maak  naar  aanleiding  van  dat  II^«  num- 
mer uwer  Leekegedachten. 

[Leekegedachten  door  Fantasio  in  de  Caecilia  van 
15  October  187 i.J 

Zoo  ja,  dan  ligt  het  hierin,  dat  gy  toevalHger- 
wyze  niet  gelet  hebt  op  't  hand-over-hand  toe- 
nemen van  wawelpraat,  en  op  't  genoegen  nemen 
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daarmee,  't  Is  daarmee  als  met  de  munt,  voor  uw 
oom  (?)  die  in  orde  bracht.  Men  was  zoo  gewoon 
aan  versleten  stukken,  dat  niemand  er  op  lette. 
Bovendien,  men  wist  dat  elk  stuk,  hoe  onwichtig- 
ook,  weer  aan  den  man  kon  gebracht  worden. 

Zoo  gaat  het  ook  met  de  schryvery.  Onze 
kranten  doen  er  veel  kwaad  aan.  >De  heer 
John  Lemoinne ...  de  heer  Louis  iilanc ...  de 
heer  Choset  zegt  iets.  Dat  zeggen  van  dien  Chose 
beduidt  nu  wel  niet  veel,  misschien  zelfs  is  't  'n 
onwaarheid,  qu  importe !  't  Opgeraapte  dubbeltje 
kan  even  goed  in  de  wandeling  gebracht  worden 
als  men  't  van  Chose  aannam,  en  Publiek  slikt 
het !  Wie  nu,  in  zoo'n  stand  van  zaken,  wel  acht 
slaat  op  stempel  en  gewicht,  wie  zich  niet  schik- 
ken kan  in  de  algemeene  slender,  is  'n  onaange- 
naam mensch,  'n  twistzoeker. 

Ik,  ongeloovige,  vond  nu  en  dan  goede  munt 
by  Veuillot,  en  ik  was  bly  dat  ik  me  daarover 
verheugen  kon!  Ge  weet  hoe  ik  oordeel  over 
>mooivindery«.  Welnu,  zelden  ontving  ik  een 
pluimpje  dat  me  aangenamer  was  dan  't  geschenk 
van  de  Geyter  te  Antwerpen:  >Les  odeurs  de 
Parisc. 

>Dat  zal  je  bevallen!*  schreef  m'n  antwerpsche 
vriend.  Zyn  er  veel  lezers  die  't  begrypen  welke 
punten    van    aanraking    er   kunnen    zyn  tusschen 
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den  zelotischen  ultramontaan  en  my?  Zeker  niet. 
't  Spreekt  vanzelf,  dat  daarby  behoort  het 
oordeel  des  onderscheids  om  te  bepalen  waar 
zulke  sympathie  ophoudt.  Dat  is  by  zulke  dingen 
sous-entendu.  Even  als  de  Siècle  by v.,  begjyp  ik 
niet  waarom  Veuillot  'r  een  docter  op  nahoudt, 
daar  hy  toch  te  Lourdes  of  Salette  beter  terecht 
kan. 


II. 

Wiesbaden  ii   Maart  1873. 

Waarde  heer  van  Hall,  innig  geroerd  haast  ik 
my  u  te  danken  voor  uw  schoon  stuk. 

[Namelyk  een  artikel  in  Het  Nederlandsch  Tooneel, 
orgaan  van  het  Nederlandsch  Tooneel  verbond  van  1873 
over  Vorstenschool.  Dit  is  hetzelfde  stuk  waarop  ook 
gedoeld  wordt  in  brief  XXVII  aan  Funke.] 

Ge  zoudt  niet  kunnen  leven  van  uw  pen . . . 
daar  is  maar  voor  'n  paar  gulden  kopie,  en  wat 
hebt  ge  al  moeten  werken  en  denken  om  't  voort- 
tebrengen!  O,  ik  dank  u  zoo!  Juist,  juist,  dat 
is  het,  riep  ik  by  eiken  regel!  Ik  wou  nu  dat 
V.  S.  niet  van  my  was,  dan  kon  ik  uwe  be- 
schouwingswyze  aanpryzen  als  'n  les.  Dat  is 
het!  Nu  kan  't  me  niet  meer  schelen  of  de  rest 
zwygt,  va! 
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>Wat  waar  is  moet  van  alle  kanten  waar  zyn.c 
Welnu,  uw:  >met  het  vers  van  Albert  incluis4:is 
dat!  Het  dateert  uit  den  jingeltyd.  Dit  moet  u 
goeddoen,  en  u  moed  geven  om  uw  indrukken  aan 
tekweeken  en  te  uiten.  Wie  zoo  juist  raadt,  rcuidt 
niet.    O,  ik  begryp  uw  gedachtenloop  zoo  goed. 

[De  heer  van  Hall  schreef  namelyk,  in  zyne  bespre- 
king van  Vorstenschool :  >  Het  burgerlyk  drama  Hansje 
en  Albert,  dat  er  in  geweven  is,  wordt  door  velen  hemel- 
hoog geprezen,  en  zeker,  ook  hierin  doen  dé  fyne  toetsen 
de  meesterhand  kennen,  maar  als  geheel  staat  het,  ook 
door  het  genre  zelf,  beneden  het  overige.  De  meeste 
tooneelen,  met  het  vers  van  Albert  incluis,  zou  M.  vóór 
vyf  en  twintig  of  dertig  jaar  hebben  kunnen  schryven, 
kort  na  de  Bruid  daarboven.  Maar  de  eigenlyke  Vor- 
stenschool is  de  vrucht  van  een  mannenleven,  ryk  aan 
arbeid,  lyden  en  denken.] 

Om  u  iets  van  m'n  dankbaarheid  te  toonen, 
heb  ik  niets  dan  de  mededeeling  dat  het  me 
vergelykenderwys  zeer  goed  gaat.  Ik  werk  zoo 
hard  ik  kan,  en  daar  ik  'n  zeer  goeden  uitgever 
heb,  geniet  ik  eene  kalmte  die  me  tot  voor  weinig 

tyd  onbekend  was.     Ik  voel  dat  dit  u  genoegen 
zal  doen. 

Altyd  blyven  er  jammer's.  Dit  o.  a.  dat  kopie 
by  de  maat  betaald  wordt.  Daarom  zei  ik:  gy  zoudt 
niet  kunnen  leven  van  uw  pen.  Uw  executie  van 
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smooischryveryc  is  heerlyk  (Ja,  juist,  de  aange- 
haalde zinsnede  is  slordig,  incorrect !  By  herdruk 
zal  ik  't  zeggen.) 

Wees    zeer    hartelyk  bedankt,  en  gegroet  van 

t.  a.  V. 
Douwes  Dekker. 

Ik  ben  u  nog  altyd  antwoord  schuldig  op 
de  vraag:  waarom  het  Tooneel-Verbond  niet 
slagen  kan?  Ik  houd  die  zaak  voor  wanhopig, 
maar  voel  achting  voor  de  pogingen.  Ik  denk 
over  al  de  eigenaardigheden  die  ons,  Hollan- 
ders, in  den  weg  staan.  Er  zyn  er  vele.  Tot 
de  inrichting  onzer  huizen  toe,  onze  manier  van 
wonen  is  'n  hinderpaal,  en  . . .  en  . . .  de  onwaar- 
heid onzer  zeden !  De  gaping  tusschen  gedrukte 
en  ware  waarheid !  We  slikken  in  werkelyk- 
heid  kameelen,  en  schrikken  terug  van  'n  mug 
in  letters  gespeld.  Het  Publiek  dat . . .  niet  zeer 
braaf  is,  toont  zich  bégueule  —  misschien  wel 
juist  omdat  het  niet  veel  deugt !  —  zoodra  men  . . . 

Och,  ik  kan  nu  daarover  niet  aan  't  verhan- 
delen gaan.  (Kopie !) 

Ook  in  dit  opzicht  kan  uw  stuk  gunstig  werken. 
Het  wekt  tot  denken  op!  Dat  is  veel  gewonnen. 

Verbeeld  u,  ik  ben  m'n  uitgever  'n  Blyspel 
schuldig.  En  ik  kan  maar  niet  beginnen :  Ik  durf 
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niet!  Dit  is  de  zuivere  waarheid.  Nu  moet  men 
daarby  weten  dat  de  :^Comédies<  (????)  van 
Molière  my  niet  bevallen. 

Van  den  Bergh's  > Nevens  ook  niet.  En  ik  zie 
tot  nog  toe  geen  kans  de  dingen  die  me  daarin 
niet  aanstaan,  beter  te  maken  of  te  vermyden. 
Daarom  kan  ik  in  waarheid  zeggen  dat  ik  niet 
durf. 

Wees  hartelyk  gegroet  en  bedankt !  Ik  ben  er 
zoo  groots  op,  dat  ik  terstond  uit  het  kleine 
stukje  over  dat  Wonderkind,  bemerkte  dat  ge 
dachl!  [Caecilia  15  Okt.  71.]  En  dat  sobere  vind 
ik  zoo  schoon.  Neen,  voor  broodschyver  deugt 
ge  niet!  Hoe  drommel  maakte  't  Pythagoras 
met  z'n  slachtersrekening,  na  't  vinden  van  dat 
bewysje?  Bayle  beweert  dat  de  100  ossen  maar 

in  effigie  werden  geofferd.  Dat  laat  zich  hooren ! 


III. 


Wiesbaden,  2  Nov.  '74- 
Zeer  geachte  Heer  Van  Hall! 
Hartelyk  dank  voor  die  bladzyde !  Weer  z^^ 
ik  dat  Gy  waarschynlyk  niet  van  uw  pen  zoudt 
kunnen  leven,  want  de  uitgevers  betalen  naar  de 
uitgebreidheid.  Dolgaarne  wilde  ik  meer  van  u 
lezen,    onverschillig    waarover.     Er    is    iets    zoo 
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eigenaardig^.pittigs  in  de  beide  stukjes  die  ik 
van  u  heb !  My  zyn  ze  van  zeer  groote  waarde, 
ook  als  modellen.  Ik  wilde  zoo  gaarne  een 
middel  vinden  om  uw  stukken  algemeen  te  ver- 
spreiden. Mag  ik  dit  doen,  als  ik  er  kans  toe 
zie?  Hieruit  zou  kunnen  voortspruiten,  dat 
Vorstenschool  eindelyk  gespeeld  wordt,  waarop 
ik  zeer  gesteld  ben.  Ik  moet  zien  welke  fouten 
ik  gemaakt  heb. 

In  'n  herdruk  van  den  IV  bundel  Ideen,  klaag 
ik  zeer.  Ook  vraag  ik:  waarom  het  Tooneel- 
verbond  niet  aandrong  op  de  opvoering?  Welnu, 
misschien  drukte  ik  my  ook  daar  alweer  niet  goed 
uit.  Wie  zegt  me  dat  er  niet  op  aangedrongen 
is?  Er  bleek  me  in  Augustus  11.,  dat  de  heeren 
Albrecht  en  van  Ollefen  uw  tydschrift  niet  lezen, 
't  geen  me ....  barbaarsch  voorkomt.  In  die 
maand  namelyk  beloofden  die  toon eeldirecteuren, 
door  'n  derde  op  V.  S.  opmerkzaam  gemaakt, 
;)dat  ze  dan  dat  stuk  eens  lezen  zoudenc  waarvan 
hun  op  dat  oogenblik  zelfs  de  titel  niet  bekend 
was.  Ze  hadden  alzoo  uw  stuk  van  Februari  '73 
niet  onder  de  oogen  gehad!  Ik  noem  dit  karak- 
teristiek. 

Later   vernam   ik :    »dat    de    zaak   bezwaarlyk 

gaan    zou,    omdat men    zoo    aan    Willem  III 

gehecht     was.c     Altyd     dus     dat    kleinstadtisch 
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moeken  naar  origineelen  die  voor  den  dichters- 
ezel  zouden  gezeten  hebben!  Ik  weet  niets  van 
onzen  koning,  en  heb  *n  hekel  aan  chronique 
scandaleuse.  Maar  zy  die  zich  obstineeren  hèm 
te  zien  in  myn  George,  zyn  boosaardige  vereer- 
ders van  Z.  M.  Me  dunkt  dat-i  meer  reden 
heeft,  verstoord  te  zyn  op  dezulken,  dan  op  my. 

We  zyn  niet  vooruitgegaan,  sedert  den  tyd 
toen  de  herroeper  van  't  Hugenoten  edikt,  den 
Tartuffe  patrocineerde !  Zeker  zou  men  heden 
geen  dominé  van  Tartuffe's  allooi  op  de  planken 
kunnen  brengen! 

Wilt  ge  my  eens  zeggen,  of  onze  beste  Vosmaer 
gelyk  heeft  in  z'n  klacht  over  de  onduidelykheid 
in  't  canevas  van  Vorstenschool?  Ik  meende  dat 
het  zaakje  voldoend  toegelicht  was,  en  meende 
geen  nader  opheldering  te  mogen  geven.  (Le 
secret  d'être  ennuyeux  est  de  tout  dire.)  Doch, 
indien  iemand  als  de  heer  V.  in  de  war  is,  moet 
ik  wel  gelooven  fouten  te  hebben  gemaakt. 
Sober  wou  ik  zyn,  maar  dit  verschoont  geen 
onduidelykheid  Van  Huisde  —  Thomme  aux 
petits  moyens,  de  knoeier  by  uitnemendheid  — 
meent  dat  Hesselfeldt's  insinuatie  gegrond  is.  Om 
van  Weert  te  sparen,  dien  hy  aan  *t  hoofd  houden 
wil,  bedenkt  hy  'n  afleider,  en  voert  zelf  dat 
plannetjen    uit.     Hy    wil  van  Weert  'n  alibi  ver- 
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schaflen  tegen  't  oogenblik  dat  de  Koning  hem 
vragen  zal:  *waar  zit  je  toch  eiken  avend,  ja 
zelfs  diep  in  den  nacht  ?c  Of  liever,  hy  wil 
deze  vraag  van  George  voorkomen  door  't  op- 
wekken van  'n  stadsschandaaltje  dat  den  Koning 
ter-oore  moet  komen,  gelyk  dan  ook  blykens 
den  aanhef  der  V^*^  akte  geschied  is. 

Hesselfeldt  die  van  Huisde  beluisterd  heeft^ 
(slot  akte  II)  en  verondersteld  kan  w^orden^  hem 
nageslopen  te  zyn ....  (die  twee  zyn  aan  't 
ambieëren!)  laat  hem  begaan,  met  het  plan  om 
gebruik  te  maken  van  de  woede  der  beleedigden, 
tot  het  opwekken  van  schandaal  in  andere  rich- 
ting. Hanna's  verwanten  moeten  voldoening 
eischen,  en  hieruit  zou  blyken,  meent  hy,  dat  van 
Weert  niet  in  dat  achterbuurtje,  maar  wel  dege- 
lyk  op  Louise's-rust  geweest  is. 

't  Spreekt  van  zelf,  dat  van  Weert,  een  gewoon 
fatsoenlyk  man,  niets  van  de  heele  zaak  weet, 
noch  van  de  door  Hesselfeldt  opgewekte  verden- 
king, noch  van  van  Huisde's  ongevraagde  en 
ongewenschte  bescherming,  noch  van  de  wyze 
waarop  Hesselfeldt  van  Huisde's  laaghartig  ge- 
knoei wmI  doen  uitloopen  in  z'n  nadeel. 

Maar  nog  eens,  daar  Vosmaer  dit  alles  niet 
gevat  heeft,  moet  ik  wel  gelooven  onduidelyk 
geweest    te    zyn.     Wanneer    Gy    dit    ook    vindt,. 
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zal  ik  't  in  'n  volgenden  druk  aanvullen.  In  *t  be- 
gin der  V^«  Akte  laat  ik  Spiridio  zeggen :  >Zy 
—  de  Koningin  —  wist  alles  vóór  ik  sprak. « 
Dit  nu  veronderstelde  ook  ik  van  den  lezer,  om- 
dat het  intriguetje  my  zoo  eenvoudig  voorkwam. 

Ik  zal  Funke  verzoeken  u  een  exempl.  van 
<len  herdruk  aantebieden.  Daarin  komen  'n 
paar  nootjes  voor,  over  de  wyze  van  opvoering. 
Doch ....  uit  verdriet  over  't  niet-opvoeren  zyn 
ze  schraal  gebleven.  By  wat  animo  had  ik  meer 
te  zeggen  gehad  . . . 

Nog  altyd  sukkel  ik  met  'n  blyspel,  of  bly- 
spelen,  want  ze  avorteeren  telkens!  Het  is  drom- 
mels moeielyk,  vooral  daar  ons  Publiek  zoo  byzon- 
der  leerzuchtig  is,  en  ik  juist  alle  didaktiek,  alle 
preekerigheid  vermyden  wou!  Wat  leert  men 
uit:  >As  you  like  it?if  Uit  *What  you  w^illPc 
Men  is  ten-onzent  niet  gediend  met  gulle  tendenz- 
4ooze  vroolykheid.  >Dit  is  in  Publiek  'n  slecht 
merkc  zou  Droogstoppel  zeggen.  Ik  laat  nu 
daar,  of  ik  slagen  zou  in  't  leveren  van  wat  my 
voorkomt  de  eisch  te  zyn.     Tot  nog  toe  niet! 

Na  u  nog  eens  hartelyk  bedankt  te  hebben, 
noem  ik  my  met  vriendschappelyke  hoogachting. 

Uw    Dw.    Dienaar 
Douwes  Dekker. 

Ik  ben  uiterst  belangstellend  in  den  afloop  van 
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Mina   Krusèman's heldendaad  !     Er  behoort 

veel  toe,  als  hollandscbe  van  deftige  positie,  zich 
op  de  planken  te  wagen.  Kent  ge  haar?  Ik  ken 
haar!  Ze  is  één  hart  en  zielenadel!  Goud  van 
24  karaat,  'n  Edel  schepsel !  En  ik  geloof  dat 
haar  kwasi-brutaal  optreden  veel  zachtmoedig, 
beid  verbergt.     Dit  ziet  men  meer. 


IV. 


Wiesbaden,  3  Dec.  1874. 
Zeer  geachte  heer  Van  Hall! 

Dank  voor  de  toezending  van  uw  stukje  over 
Jufvr.  Kruseman.  Uw:  >al  te  grillige  uitspruit- 
sels  eener  weelderige  kunstenaarsnatuur^  is  'n 
kwalifitatie  waarnaar  ik  vruchteloos  zocht.  Zóó 
is  het! 

Ook  moet  ik  tot  m'n  verdriet  de  benaming: 
> smakeloost  toegepast  op  dat  opdragen  van  haar 
boekje  aan  den  heer  De  Veer^  beamen.  En. . .  on- 
handig was  't  ook,  dien  schryver  van  de  preekjes 
in  't  >Nieuws<  van  niemandal  tot  iets  wezenlyks 
te  maken.  Indien  ik  haar  niet  kende  als  rond 
en  ongemaakt,  zou  ik  op  *t  idee  gekomen  zyn, 
dat  het  >  doorgestoken  werk<  en 'n  reklame  voor 
De  Veer  was. 
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Myns  inziens  is  haar  hoofdstelling  omtrent  de 
nederlandsche  kritiek,  onjuist.  Ik  althans  beweer 
dat  niet  zulk  soort  van  omkoopery  ten-onzent  de 
voornaamste  rol  speelt.  Het  komt  me  voor,  dat 
onze  kritiek  vry  laag  staat  omdat  weinigen  zich 
de  moeite  geven  zelf  te  oordeelen.  In  hoever 
dit  voortkomt  uit  traagheid,  of  uit  baatzuchtig 
meeloopen  met  de  meerderheid  (abonnés!)  is  dan 
'n  tweede  kwestie.  Aan  rechtstreeksch  omkoopen 
geloof  ik,  in  ons  Land,  maar  zeer  zelden,  en  wel 
omdat  het  succes  de  kosten  der  corruptie  niet 
dragen  kan.  Mina  Kruseman,  flatteert  het  Publiek. 
Ook  in  haar ....  zoen-historie !  Ik  heb  haar  ge- 
schreven dat  ze  zich  hierin  vergist.  De  üe  Veers 
zouden  voor  geen  icx30  kussen  van  Venus-aphrodite 
zelf,  'n  aandeelhouder  van  de  keizersgracht  in 
boos  humeur  willen  brengen.  Ik  zet  't  haar  in 
tienen,  dat  ze  een  fatsoenlyk  hoUandsch  jonk- 
mensch  aflokt ....  niet  van  't  pad  der  deugd,  o 
neen,  maar  van  de  paadjes  waarop-i  gewoon  is 
z'n  goedkoope  ondeugd  te  zoeken ! 

Haar  meeningen  op  dit  stuk  zyn  boekerig  en 
naif,  en  ik  vind  daarin  blyken  van  haar on- 
schuld. Men  mag  met  zoo-iets  niet  spelen,  anders 
zou  ik  haar  aanraden:  > probeer  eens  hoeveel 
nederlandsche  penvoerders  je  verleiden  kunt  tot 
applaus,    zoolang    de    in  den  dooven  muzlekman 
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de  Vos  gekrenkte  fatsoenlyke  lui  tegen  je  zynPc 
De    oogst  zou  schraal  wezen ! 

Met  groot  verlangen  zie  ik  uw  stuk  over  haar  als 
tooneelspeelster  te  gemoet.  Uit  de  compte-rendu's 
der  couranten,  kan  ik  niet  wys  worden.  Byna 
overal  slaat  men  over  van  haar  dictie  te  spreken. 
Overal  wordt  pose  op  den  voorgrond  gesteld, 
en  wat  al  te  zeer,  vind  ik.  Dictie  moet  nummer 
één  blyven.  Dit  trof  me  te  meer,  omdat  ik  vrees 
in  haar  zelf  'n  gelyke  fout  ontdekt  te  hebben, 
toen  ze  hier  was.  Alleen  van  Vosmaer  vernam 
ik  dat  ze  goed  reciteerde.  Maar  Vosmaer  is 
zeer  zacht,  en  misschien  te  goedig  in  z'n  oordeel. 
Als  ik  't  groote  genoegen  heb  M.  K.  weerte- 
zien,  zal  ik  haar  verzoeken  eens  voor  my  te  lezen^ 
Ik  ben  zoo  erg  bevreesd  dat  ze  by  't  wezenlyk 
akteeren,  al  te  veel  laat  aankomen  op  't  tableau- 
vivantschap!  Maar  juist  omdat  ik  dit  alles  niet 
weet,  verlang  ik  zoo  naar  uw  stuk,  want  ik  stel 
hartelyk  belang  in  haar,  zoowel  als  mensch  als 
in  hoedanigheid  van  artiste.  Dit  is  ze!  Wat 
'n  moed,  niet  waar?  Ja,  overmoed,  vind  ik.  Dit 
is  wel  jammer,  mais  il  faut  bien  qu  on  aie  les 
défauts  de  ses  qualités ! 

Wees  zeer  vriendelyk  en  hoogachtend  gegroet 
'^an  Uw  Dw.  Dienaar 

Douwes  Dekker. 
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Ik  bestudeer  tegenwoordig  Rousseau.  Hy  be- 
valt me  veel  minder  dan  toen  ik  hem,  20  jaar 
geleden,  voor  't  laatst  las.  Is  m'n  oordeel  ryper 
dan  toen  of,  over  de  rypheid  heen  dan,  stomper? 

[Tusschen  dezen  en  den  volgenden  briefligt  de  eerste 
opvoering  van  Vorstenschool,  die  onmiddelyk  door  vele 
andere  werd  gevolgd.  Zie  hierover  de  noot  van  1876 
op  Idee  930.  Hoe  ingenomen  MULTATULI,  met  die 
opvoering  in  het  algemeen  was,  de  wyze  waarop  me- 
juffrouw Kruseman  de  rol  van  Louise  vervulde,  kon  hy 
niet  toejuichen,  By  de  repetitien  had  hy,  maar  te 
vergeefs,  getracht  haar  te  leiden.  Zy  nam  hem  zyn 
op-  en  aanmerkingen  kwalyk.  Ze  had  geen  begrip  van 
de  rechtschapenheid  van  zyn  oordeel  dat  niets  te  maken 
had  noch  met  vriendschap  —  zooals  hy  aanvankelyk 
voor  Mejuffr.  Kruseman  gevoelde  —  noch  met  vyand- 
schap,  en  zocht  naar  andere  redenen  die  niet  bestonden. 
Zt  schynt  later  met  onwil  en  antipathie  tegen  multatüH 
vervuld  te  zyn  geweest,  heeft  althans  daarvan  doen 
blyken  in  haar  boek  >Myn  leven  <  waarin  ze  ook  brok- 
stukken van  MULTATULI 's  brieven  aan  haar  heeft  af- 
gedrukt.] 


V. 


Rotterdam  4  Maart  '75. 
Waarde  Heer  Van  Hall ! 
Ik  lees  daar  uw  stuk  in  't  > Vaderland  c  en  voel 
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behoefte  u  dank  te  zeggen,  neen  . , .  u  myn  hoog- 
achting  te  betuigen  voor  uw  flink  aandurven  van 
de  waarheid!  By  al  't  geknoei  en  gemodder 
van  zooveel  andere  schryvers  (die  dan  nog  niet 
eens  hun  naam  schryven!)  doet  zoo'n  mannelyk 
woord  goed!  Let  op:  Juffr.  K.  zal  beweren  dat 
ge  »haatc  tegen  haar  koestert.  Van  liefde  voor 
waarheid  schynt  ze  geen  besef  te  hebben. 

Ik  erken  echter  dat  zy  hier  te  Rotterdam  voor- 
al in  den  beginne  iets  beter  speelde  dan  te  Utrecht»^ 
en  vooral  beter  dan  op  de  repetitien.  Maar  wel- 
dra liep  haar  zangetje  in  't  oude  spoor,  en  de 
vyfde  akte  was  niet  te  slikken. 

iMult,  wendde  ongesteldheid  voor.c  Ja !  Ik 
wou  niet  mee-oogsten  waar  zoo'n  walgelyke 
reklame  gezaaid  was.  En  ...  en  ...  en  (Jufr.  Kr. 
zegt :  oen,  oen,  oen)  er  bestond  nog  'n  reden  waarin 
ik  vrees  dat  ge  my  ongelyk  geven  zult,  maar 
my  ligt  ze  zwaar  in  de  maag.  Heb  ik  niet  het 
recht,  by  elk  blyk  van  sympathie  der  studeerende 
jeugd,  dat  aftewyzen  met  de  boodschap:  leg  dat 
neer  aan  de  voeten  uwer  professoren  (die  my 
ignoreeren)  en  van  uw  doktoren  (al  of  niet  h.c.)  ? 

Wees  intusschen  hartelyk  gegroet  van 

t.  a.  V. 
Douwes  Dekker. 
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VI. 

5  Maart  '75. 
Geachte  Heer  van  Hall! 

Inliggend  briefje  schreef  ik  gister  morgen, 
en  't  bleef  liggen,  wat  me  zeer  spyt. 

De  afspraak  met  de  heeren  Legras  c.  s.  was  dat 
ik  heden  met  het  gezelschap  mee  zou  gaan,  maar 
ik  kan  niet,  en  zal  dus  met  'n  later  trein  komen. 
Dat  ik  kom,  is  omdat  het  my  zoo  zéér  doet, 
welwillendheid  te  leur  te  stellen.  Ook  mag  ik 
niets  doen  dat  de  »voeling«  tusschen  de  Direktie 
en  Publiek  zou  verslappen.  Die  heeren  hebben 
my  te  lief  behandeld,  dan  dat  ik  zand  zou  mogen 
strooien  in  hun  machine. 

Wat  my  betreft,  n'en  déplaise  a  Mr.  van  Vlo- 
ten  die  me  vertoonziekte  verwyt,  ik  hyg  naar 
m'n  kluizenaarsleven  te  Wiesbaden! 

Huet  heeft  gelyk:  M.  K.  is  'n  brutale  meid, 
en  ik  vrees,  erger:  'n  plompe  intrigante. 

Wees  hartelyk  en  hoogachtend  gegroet  van  t.a.v. 

Douwes  Dekker. 

Ik  kan  't  vermoorden  van  m'n  Louise  niet  lan- 
ger aanzien. 

Vil. 

[uit  eea  brief  van  9  Maart]. 
...  ik  had  gaarne  juffr.  K's  spel  uitstekend  ge- 
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vonden.  En  .  .  .  dan  had  ik  me  niet  hoeven  boos 
te  maken  over  haar  onwaar  zyn.  't  Komt  me 
nu  voor  dat  die  Vorstenschool  niets  dan  'n 
piëdestal  van  haar  humbug  geweest  is.  En  daar- 
tegen protesteer  ik. 

VIII. 

[17  April  1875.] 
Waarde  heer  Van  Hall! 

Hartelyk  dank  voor  uw  mededeeling  en  voor 
't  stuk  waarover  ze  loopt.  Als  nu  maar  niet  de 
Utr.  Courant  ü  daarvoor  met  vuil  gooit,  want  men 
zal  begrypen  dat  het  van  u  is.  Het  aantal 
krantartikels  waarin  mannelykheid  doorstraalt, 
is  waarlyk  zoo  groot  niet  dat  men  lang  zou 
behoeven  te  zoeken  naar  den  auteur  van  iets 
intègres. 

Toch  beweer  ik  dat  ge,  tot  riposteeren  ge- 
dwongen na  't  lezen  van  zooveel  onedels,  me 
meer  geeft  dan  my  (wat  nu  die  onnoozele  voor- 
drachten aangaat)  toekomt.  Ik  vind  ze  naar! 
Dit  is  de  zuivere  waarheid.  Misschien  zou  ik  wat 
welsprekender  zyn  als  ik  ging  uitleggen  waarom 
ik  't  niet  wezen  kan.  Maar  bitterheid  komt  niet 
te  pas  tegenover  'n  auditorium  dat  dóór  z'n 
daarzyn  blyk  van  welwillendheid  geeft.  Dat 
stremt   me,  en  belet  elk  élan.     M'n  heele  zoeken 
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is  't  verdrietig  taakje  dat  ik  me  moest  opleggen, 
telle  quelle  ten  eind'  te  brengen  zonder  onbe- 
leefdheid, en  vooral  zonder  schandaal.  Erken  dat 
dit  'n  pover  streven  is. 

Onder  de  liefelyke  ontmoetingen  die  my  gedu- 
rende 't  verblyf  in  Holland  te  beurt  vielen,  be- 
hoort gy.  Ik  betreur  m'n  ruwe  uiting  over  uw  vor- 
melykheid  by  onze  eerste  ontmoeting  wat  minder 
dan  misschien  behooren  zou,  omdat  uw  gene- 
reuse  vergiffenis  me  zoo  goed  deed.  En  later 
uw  flink  party  trekken  voor  wat  u  voorkwam 
waarheid  te  zyn ! 

Is  uwe  vrouw  bevallen?  En  voorspoedig?  Ik 
wensch  het  u  van  harte  toe.  Myn  laatste  traan 
dateert  van  i  Januari  54  den  geboortedag  van 
m'n  zoon.  Toen  hy  en  z'n  zusje  later  my  door 
helsche  machinatien  werd  afgenomen,  kon  ik  niet 
meer  schreien. 

Omnia    fausta,   beste   kerel,  wees  hartelyk  van* 

my  gegroet  t,  t. 

Douwes  Dekker. 

Maandag  voordragery  te  Leiden.    Dinsdag  (?) 

hier,  hu!     Maar  't  moet! 

IX. 

Rotterdam  22  April  75. 
Waarde   Vriend!     Hartelyk    dank    dat  ge  aan 
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niy  gedacht  hebt,  en  zóó!  Ik  had  al  'n  tele- 
gram klaar  om  u  geluk  te  wenschen,  maar  ik 
weet  hoe  agitant  een  dépêche  soms  werkt,  en 
in  uw  omgeving  is  op  't  oogenblik  kalmte  hoofd- 
zaak. Ik  zie  dit  te  beter  in,  omdat  ik  zelf  lyd 
aan  gebrek  aan  kalmte,  en  't  wordt  my  een  hobby 
horse,  'n  cauchemar  daarop  te  letten. .  .  tot  het 
ónkalme  toe. 

Ja,  uw  briefkaart  deed  my  byzonder  veel  ge- 
noegen. Ik  hoop  Holland  niet  te  verlaten  voor 
ik  u  eens  kalm  .  .  .  daar  is  't  weer !  Nu,  voor 
ik  u  eens  anders  ontmoet  heb  dan  in  'n  hurrey. 
Ik  heb  er  lust  in  door  u  gekend  te  zyn,  en  u  te 
kennen.  Juist  die  indruk  beteekent  wat  ik  vriend- 
schappelyk  gevoel  noem,  en  het  tegendeel  open- 
baart zich  in  't  intrekken  der  voelhorens,  een 
retrograde  beweging  waarin  ik  onbesuisd  sterk 
ben,  d.  i.  zwak.  Want  zwakte  is  't,  aan  eenige 
'zaak  meer  te  geven  dan  haar  toekomt.  Ik  heb 
't  land  aan  mezelf.  Loftuitend  geschreeuw  walgt 
me,  en  zoodra  ik  koelheid  meen  te  bespeuren, 
ben  ik  ook  niet  tevreden.  Dat  is  ziekelyk.  Nu 
dan,  ik  voel  me  inderdaad  ziek,  en  zou  graag  'n 
twintig  jaar  terug  gaan  om  my  eens  flink  te 
gymnastiseeren.  W'aarschynlyk  gaf  ik  wat  veel 
ziel  uit  (en  niet  altyd  op  de  beste  manier!)  en 
daarvan  openbaren  zich  de  naweeën  in  een  defi- 
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cit.     Deze    erkentenis  is  niet  heel  engageant  om 
vriendschap  met  my  te  sluiten. 

Ik  ga  heden  naar  Amsterdam  waar  ik  een  paar 
dagen  wyden  moet  aan  m'n  besten  Funke.  Ook 
wou  ik  zoo  graag  't  kanaal  naar  de  noordzee 
zien.  Holland  komt  me  zeer  interessant  voor,  en 
ware  't  niet  dat  ik  volstrekt  behoefte  heb  aan 
afzondering,  dan  bleef  ik  hier.  Maar,  als  Rousseau, 
(met  wien  ik  overigens  niet  gaarne  veel  punten 
van  overeenkomst  heb,  want  ik  houd  hem  voor 
onwaar)  als  Rousseau  voel  ik  me  hoe  langer  hoe 
ongeschikter  voor  den  omgang  met  menschen. 
Er  blykt  me  telkens  dat  ik  me  niet  verstaanbaar 
weet  uittedrukken,  en  dat  irriteert  zoo.  Dan  zie  ik 
me  gedurig  voor  't  verdrietig  dilemma  geplaatst : 
>ben  jy  gek,  of  ben  ik  gek?< 

Wees  zoo  goed  Mevrouw  Van  Hall  zeer  beleefd 
van  my  te  groeten,  en  neem  gy  zelf  de  betuiging 
aan  van  m'n  hartelyke  toegenegenheid.  Over 
negen  dagen  zal  ik  u  vragen  hoe  moeder  en  zoon 
't  maken?  Zoo'n  kleine  kerel  die  nog  van  niets 
weet,  nog  voor  niets  verantwoordelyk  is!  Wat 
'n  kalmte  in  zoo'n  gemoedje !  Ik  ben  er  jaloersch 
van!     Hartelyk  gegroet 

t.  t. 
Douwes  Dekker. 
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X. 


Wiesbaden  26  Dec.  1875. 

Waarde  heer  Van  Hall!  Dank  voor  uw  >over- 
drukjec  en  voor  't  zoo  wakker:  > Wakker  bly- 
ven!i  Nu,  dat  is  best!  Men  zal  u  nog  eens  'n 
proces  aandoen,  w^egens  gebrek  aan  behoorlyke 
seurigheid.  Ja,  wakker  blyven  is  't  parool,  tenzy 
men  —  als  van  sommigen  mag  verondersteld 
worden  —  voor  slapen  betaald  wordt.  Uw  stukje 
is  allerliefst.  Maar  zeg,  staat  het  in  't  >Ned. 
Tooneelf  ?  Ik  wou  't  in  een  meer  verspreid  tyd- 
schrift  zien. 

Dat  de  opvoering  van  Vorstenschool  igoed 
geslaagde  was,  wist  ik  uit  zeer  schoone  brieven 
van  Le  Gras  en  D.  Haspels.  Juffr.  Beersmans 
heeft  dus  goed  voldaan.  Welnu,  ik  geloof  hen 
en  u,  maar  ...  ik  begryp  't  niet.  Hoe  drommel 
komt  'n  vrouw  die,  naar  ik  hoor,  von  Hause  aus 
'n  brabantsch  boerenmeisje  was,  aan  al  't  noodige 
om  de  rol  van  Louise  te  begrypen?  En  nu  spreek 
ik  nog  niet  van  uitvoering! 

Juffr.  B.  heeft  beloofd,  nog  eens  als  Louise 
optetreden  als  ik  in  Holland  wezen  zal  (hm,  als 
m'n  blyspel  af  is !)  en  dan  zal  't  my  een  ware 
studie  zyn  met  haar  te  spreken,  om  te  weten  te 
komen  hoe  de  geest  in  haar  werkt. 
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Toen  juffr.  Kruseman  hier  was,  en  over  haar  ta- 
lent sprak  als  of  't  'n  neus  was  van  onaangevochten 
existentie,  was  ik  byna  in  den  val  geloopen.  Ja^ 
byna  had  ik  V  geloofd.  Maar  zyzelf  droeg  zorg 
me  te  waarschuwen  door  met  gelyke  assurance 
over  haar  >schoonheid«:  te  spreken,  en  over  al 
de  verliefdhedens  die  ze  gewoon  was  inteboeze- 
men.  Neen,  daarover  sprak  ze  niet  (over  >myn 
schoonheide  wel!)  maar  ^e  liet  in  'r  croustillieuse 
vertellingen  soms  'n  gaping  waaruit  de  al  te 
welwillende  hoorder  moest  opmaken  dat  die  ver- 
liefdheden selbstverstandlich  waren.  Dit  was  nog 
erger  dan  noemen.  Ze  stond  in  dit  opzicht  nog 
boven  god,  wiens  aanbiddenswaardigheid  dan  toch 
nu  en  dan  eens  gestaafd  of  althans  verzekerd  moet 
worden.  Daar  nu  juist  ik  juffr.  K.  niet  aanbid- 
delyk  vond  —  wat  ik  haar  N.B.  uitdrukkelyk 
schreef!  —  had  ik  tevens  aanleiding  om  niet 
voetstoots  te  vertrouwen  op  'r  talent  ^al  zei  ze 
V  zel/U  Let  wel  dat  deze  onderhaalde  woorden 
geen  satire  bedoelen.  Ik  meen  ze  eenvoudig.  In 
weerwil  van  haar  eigen  verzekering,  was  ik  niet 
overtuigd  dat  ze  talent  had.  Ik  hield  haar  voor 
open,  naif,  onbedorven.  Deze  hoedanigheden 
meende  ik  ook  te  zien  in  de  vermeend  een- 
voudige wys  waarop  ze  sprak  over  haar 
schoonheid   en    de   daardoor   opgewekte    menig- 
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vuldige,  neen :  algemeene  blyken  van  bewon- 
dering. 

M'n  gebrek  aan  overtuiging  ging  niet  over  tot 
stelligen  twyfel  >Ik  weet  niet  of  ge  talent  hebtc 
zei  ik  haan  En :  >maar  .  .  .  ben  je  V  wel  zeker 
van?c  Op  zulke  vragen  kreeg  ik  alweer  'n  ant- 
woord dat  er  uitzag  als  eenvoud,  en  later  bleek 
niets  te  zyn  dan  domme  brutaliteit.  Haar  lyfterm 
was:  »Ah  ik  optreed,  blyft  er  geen  oud  vrouw- 
tje by  de  doofpot  zitten.  < 

Ik  bleef:  niet  weten.  Tot  twyfel  en  byna  tot 
ontkenning  werd  ik  aangespoord  door  ...  de 
soort  van  haar  discoursen  die  altyd  laag  by 
den  grond  bleven.  Nooit  iets  dan  gebeurtenisjes, 
voorvalletjes,  anekdotetjes,  byna  zonder  uitzonde- 
ring het  thema  behandelende  hoe  ze  die,  die  en  die 
op  hun  plaats  had  gezet.  Nooit  iets  dat  kenmerk 
was  van  .  .  .  'n  beschaafde  opvoeding.  Duizenden 
in  Nederland,  zouden  dit  lezende  meenen  dat  ik 
overdryf.  De  armoedige  behoefte  aan  tegen- 
stelHncren  .  .  . 

o 

Daarover  'n  woordje.  Men  kan  de  Kappellui 
vry  wel  verdeelen  in  één-  en  tweefrazigen.  Kap- 
pelman  A  kan  zeggen  dat  't  mooi  weer  is,  en 
acht  zich  verheven  boven  'n  pompstok  die  dit 
niet  zeggen  kan.  Maar  de  kappellui  a  deux 
frases,  blyven  niet  staan  by  zoo'n  primitieve  op- 
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tnerking.  Ze  graven  dieper  in  de  mynen  hunner 
intelligentiei  ze  vliegen  hooger  in  de  sfeeren . . .  etc. 
(Vul  maar  aan.)  Ja,  ze  weten  te  bedenken  dat  't 
mooi  weer  is,  niet  alleen,  maar  zelfs  .  .  .  dat  't 
gister  geen  mooi  weer  geweest  is.  Of:  't  is  wel 
mooi  weer,  maar  wie  weet  of  't  morgen  niet  re- 
gent !  Een  spotform  van  de  tweefrazigen  is  :  ^mooi 
weer  is  't,  maar  m'n  vader  droeg 'n  groenen  jas.  c 
Zoowel  de  echte  tweefrazigen  als  de  nagemaak- 
ten  die  zich  behelpen  met  'n  incongru :  >maar< 
zien  met  minachting  neer  op  de  armen  van  geeste 
die  op  hun  ééne  frase  van  de  wieg  naar  't  graf 
hinken. 

Van  de  eenfrazigen  zeg  ik  nu  niets.  Zy  vormen 
ons  tooneelpubliek  niet.  Maar  de  anderen  ?  Zy 
zyn  het  die,  uit  armoed  aan  denkbeelden,  gretig 
de  vermeende  tegenstelling  aangrepen  dat  Mina 
Kruseman  zoo'n  ibeschaafde  vrouwe  was.  Nego! 

We  weten  nu  allemaal  dat  ons  schouwburg- 
personeel  gewoonlyk  tot  de  lagere  standen  der 
maatschap py  behoort,  of  juister  (want  van  stand 
is  hier  geen  spraak)  ze  groeiden  op  in  armoedige 
zoogenaamd:  gemeene  omgeving.  Ze  woonden 
niet  in  deftige  huizen,  maar  in  achterbuurten,  etc. 
etc.  Erger  nog,  ze  genoten  in  den  regel  byna 
geen  onderwys.  Ik  erken  dat  dit  alles  te  zamen 
voortbrengt  wat  we  > onbeschaafdheid*:  mogen noe- 
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men.  By  't  betreden  van  de  planken  moet  de 
regisseur  (die  soms  zelf  mank  gaat  aan  de  fouten 
die-n-i  te  bestryden  heeft)  de  plaats  vervullen 
van  schoolmeester,  opvoeder,  professeur  de  danse 
et  de  maintien.  't  Spreekt  van  zelf  dat  hy,  de 
directie  en  't  publiek,  genoegen  moeten  nemen 
met  'n  vernisje,  met  iets  als  dekoratie-schilder- 
werk,  net  voldoende  aan  den  zeer  oppervlakki- 
gen  eisch  die  daaraan  gesteld  worden  mag.  Neen, 
die  vergelyking  is  onjuist.  De  geschilderde  boom 
behoeft  slechts  op  'n  boom  te  gelyken.  De  ar- 
tist  zou  om  z'n  vak  te  verstaan^  inderdaad  be- 
schaafd moeten  zyn.  Om  nu  nog  niet  te  spreken 
van  uitvoering,  hy  moet  genoeg  ontwikkeld  wezen 
(d.  i.  hier :  zcér  zéér  ontwikkeld !)  om  de  wereld 
die  op  de  planken  wordt  voorgesteld  te  begry- 
pen,  sociaal,  historisch  en  psychologisch.  Hiertoe 
is  meer  noodig  dan:  niet  opgegroeid  te  zyn  in 
een  achterbuurt!  Méér  dan  't  in  onderwys  niet 
gebracht  te  hebben  boven  lezen,  schryven  en  regel 
van  drie! 

Daar  verschynt  nu  juflr.  K.  die  inderdaad  niet 
opgroeide  in  'n  achterbuurt.  Maar  ...  dit  is 
ook  alles  gezegd !  Wettigt  dit  de  tegenstelling 
van  de  kappellui?  Immers  neen !  Zoo  vreeselyk 
onmenschelyk  hoog  was  waarachtig  de  sfeer  niet, 
waarin    ze    opgroeide.     Haar    vader    zal  in  haar 
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jeugd   luitenant,  kaptein  en  majoor  geweest  zyn, 
en   had    't    geluk    in    leven    te    blyven    tot-i  als 
kolonel   gepensioneerd    werd   met  generaalsrang 
b.b.v.  's  lands  schatkist.  Br !  Daar  komt  de  dochter 
van    'n  generaaaaal    aan,   en   de    zeer  burgelyke 
kappellui  aan  't  tegenstellen  met  de  bekende  2^^ 
frase!  >Juffr.  Larondelle  (of  hoe  heet  't  mensch?) 
was    'n  jodenkind,    maar    zy   (M.    K.)    draagt   'n 
groene  jas  ...  zy  is  nu  eens  'n  beschaafde  vrouw  \t 
Let  wel,   dat   het    zeer   bourgeois,   zeer  republi- 
keinsch  publiek,    erg    hoog  opziet  tegen  'n  titel. 
Dus :    'n    generaalsdochter !    Parlez    moi    de    9a ! 
Beschaafd?    Mina  Kr.?  Wel,  publiek  gaat  niet 
eens  zoo  ver  dit  uittespreken  als  oordeel.  Neen, 
't  is   convenu.     Men    zal   weldra  niet  meer  naar 
den  schouwburg  gaan  om  te  beoordeelen  of  die 
nieuwe    artiste    beschaafder    speelt  dan  de  stum- 
perts    die  uitgebroed  werden  op  'n  achterzolder, 
maar  men  gaat  er  heen  om  zelf  nu  eens  'n  lesje 
te   nemen    in  beschaving !  Welzeker,  want ...  ze 
is  de  dochter  van  'n  generaal !  Dat  generaalschap 
heeft   in    de    ooren  van  zeker  publiek,  vooral  in 
hollandsche    koopsteden .  .  .    iets    boekerigs,   iets 
romanachtigs,   iets  byna  onbereikbaars.     (Hier  is 
't  anders.     We    hebben    er   hier    te    Wiesbaden 
alleen  wel  'n  twintigtal,  waaronder  4  of  5  D.-ge- 
jieraals.  Dezer  dagen  werd  de  russische  generaal 
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von  . . .  gestraft  met  300  mark  boete  of  gevan- 
genis, om  dat-i  in  den  kurtuin  'n  standje  gehad 
had.  By  al  de  rang-  en  eerziekte  zyn  de  duit- 
schers  inderdaad  zeer  democratisch,  ja,  tot  het 
stuitende  toe.  Een  kellner  wil  behandeld  worden 
als  'n  wezenlyke  heer.  En  de  meiden  zyn  ame- 
rikaansch  independent.  Verleden  in  een  periode 
van  hundesperre  had  ik  m'n  hondje  buiten  de 
stad  den  muilkorf  afgenomen,  en  een  jongen  van 
10,  12  jaar  riep  me  toe:  »Zeg^  dat  mag  je  niet 
doenïi) 

Wat  'n  omhaal,  he,  om  terug  te  komen  op  't 
spel  van  juflfr.  Beersmans ! 

Ik  beweer  dat  juflfr.  K.  haar  renommée  van 
beschaafdheid  te  danken  had  aan  den  deun  dat 
alle  anderen  zoo  byzonder  >gemeen«  zyn.  (Dat 
ook  dit  niet  doorgaat  weet  ik  wel,  maar  't  hoort 
niet  by  m'n  tekst.) 

In  de  gesprekken  nu,  die  ik  met  juffr.  K.  hield 
ontdekte  ik  weinig  of  geen  sporen  van  beschaving  J 

Om  nu  niet  ten  haren  nadeele  verkeerd  be- 
grepen te  worden,  moet  ik  verkhiren  w^at  ik  hier 
met  beschaving  bedoel,  't  Spreekt  van  zelf  dat 
ze  geen  gemeene  woorden  zei  (dit  doet  onze 
meid  ook  niet)  dat  ze  'r  beenen  niet  op  tafel  lei, 
dat  ze  den  vinger  niet  in  den  neus  stak,  etc. 
etc.  etc.     Maar,  eilieve,  aan  zulke  zaakjes  maakt 
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zich  ook  juffr.  Larondelle  niet  schuldig,  noch  een 
van  de  anderen,  denk  ik. 

Ik  loochen  de  >  beschaving c  van  juffr.  K. 
omdat  ze  nooit  blyk  gaf  van  litterarische,  weten- 
schappelyke,  wysgeerige,  sociale  kennis.  Ze  wist 
altyd  alle  onderwerpen  van  discours  die  afweken 
van  de  kleine  facta  welke  haar  bejegend  waren, 
te  ontwyken.  Ik  ben  overtuigd  dat  ze  nooit  een 
werk  van  studie  las.  Haar  litteratuur  bepaalt 
zich  tot  de  feuilletons  van  'n  paar  fransche  en 
brusselsche  kranten.  Duitsch  verstaat  ze  niet  (dit 
erkende  zy)  en  ik  heb  reden  om  te  gissen  dat 
ze  ook  geen  engelsch  leest.  God  bewaar  me  dat 
ik  *t  verstaan  van  die  paar  talen  zou  aannemen 
als  blyk  of  bewys  van  beschaving,  maar  wel  be- 
weer ik  dat  het  nietverstaan  daarvan,  in  onzen 
tyd  en  in  zekere  maatschappelyke  positie,  tégen 
beschaving  getuigt.  Ook  haar  fransch  is  na-fa- 
milie van  miniatuur-boerekool,  savez-vous? 

Ik  ben  zoo  vry  te  gelooven  dat  de  luitenant, 
kaptein  of  majoor  K.  zich  geen  byzondere  moeite 
heeft  gegeven  om  z'n  kinderen  'n  stempel  van 
kenschetsende  onderscheiding  intedrukken,  die 
hen  eenmaal  geschikt  maken  zou  tot  tegenstel- 
lende voorbeelden  van  generaalsachtigheid. 

Mina  K.  heeft  zich  aan  my  nooit  anders  ge- 
openbaard  dan    alsof  ze  bevreesd  was  dat  ik  V 
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voor  'n  savante  zou  aanzien.  Ze  zou  in  dat  geval 
den  regel  van  Molière: 

>Et  j'aime  que  souvent 

lElle  sache  ignorer  les  choses  qu'elle  saitc 
uitmuntend  hebben  toegepast.  Meer  dan  uitmun- 
tend, al  te,  en  dus  verkeerd.  Wat  te  zeggen 
van  iemand  die  m'n  opmerking  niet  begreep  dat 
4k  om  met  vrucht  Rome  te  bezoeken,  eerst  vele 
maanden  vooruit  me  zou  moeten  bekwamen  (of 
nagenoeg)  om  te  begrypen  wat  ik  zien  zou?  Op 
m'n  herhaalde  vraag:  >maar,  meid,  ben  je  wel 
klaar  om  Rome  te  zien?«  kreeg  ik  nooit  be- 
hoorlyk  antwoord. 

Ik  erken  dat  de  brieven  die  ze  me  (ons)  uit 
Italië  schreef,  aardig  zyn,  vlug,  los^  ongemaakt, 
soms  pikant.  O  ja,  maar  . . .  nooit  'n  spoor  ^an 
eruditie.  Meer  nog !  nooit  'n  blyk  dat  ze  'r  besef 
van  had  dat  ze  eruditie  te  kort  kwam.  Is  dat 
beschaving?  Is  dat  beschaming  van  de  soort  die 
den  artist  onmisbaar  is,  om  >de  wereld  te  be- 
grypen.* Om  Zenobia  te  spelen,  heeft  M.  K, 
even  goed  als  de  geringste  achterbuurtjodin  'n  re- 
gisseur noodig,  die  haar  zegt :  >  Je  moet  nu  denken 
dat  je  'n  heel  baassie  bent,  en  je  borst  wat  voor- 
uitzetten*  . . .  Och  dat  zou  M.  K.  doen  al  speelde 
ze  voor  keukenmeid !  Die  borst  is  juist  de  hoofd- 
.schotel  op  't  menu  van  haar  talenten-banket  Bah ! 
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Toen  ik  op  de  repetitie  haar  verzocht  iets . . . 
iets ...  je  ne  sais  quoi  te  brengen  in  den  regel : 

>  Waartoe  zou  liefde  dienen !« 
€n    moe   van   pogingen  om  haar  aan  't  verstand 
te  brengen  wat  ik  meende^  eindelyk  dacht  'n  heele 
vondst  gedaan  te  hebben  door  te  zeggen: 

—  't  Moet  zóó  gezegd  worden  dat 't  alle  jonge 
harten  in  gloed  zet.  .  . 

Antwoordde  zy  pavaneerend: 

—  De  jongelui  neem  ik  voor  m'n  rekening ! 
Zie,  dat  noem  ik  onbeschaafd.     Dien  versregel 

verstond  ze  niet,  maar  wel  rekende  ze  op  't  effekt 
van  'r  borst ...  en,  toen  ik  't  ongelukkige  woord 
> jonge c  harten  uitsprak.  Zoo  is  't.  Ik  meende 
*n  hoer  te  zien,  die  by  *t  spreken  over  'n  eerlyke 
kostwinning  op  'r...  buik  slaat! 

Maar  vóór  deze  en  dergelyke  opmerkingen 
was  ik  al  ontstemd.  Kort  voor  m'n  komst  te 
Rotterdam  had  ze  my  herhaaldelyk  belogen.  Of 
liever  't  bleek  toen,  want  gelogen  had  ze  vroeger 
al.  Ze  schreef  en  telegrafeerde  over  haar  voor- 
drachten: >grand  succes!!! !«  terwyl  ik  toch  uit 
alle  couranten  ontwaarde  dat  't  povertjes  was. 
Toen  ik  nu  te  Rotterdam  op  de  eerste  repetitie 
bemerkte 

27  December, 
dat   ze  [niets   van    de    Louise  rol  begreep  —  ik 
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spreek  niet  van  uitvoering,  neen,  niets  begreep  — 
werd  me  op  eenmaal  haar  taktiek  duidelyk:  één 
humbug-campagne !  Daarom  moest  ik  in  een 
harer  eerste  publicaties  (de  moderne  Judith)  zoo 
in  de  hoogte  gestoken  worden. 

Er  bleek  my  en  anderen  later  dat  ze  buiten 
den  Havelaar  weinig  of  niets  van  me  gelezen  had. 
Versluys  te  Groningen,  de  mathematikus,  heeft 
haar  op  de  proef  gesteld,  en  't  was  naar!  Nu, 
ik  neem  't  niet  kwalyk  als  men  myn  geschryf 
niet  leest,  maar  wel  dat  men  zich  opdringt  als 
geestverwant,  zonder  den  minsten  g^ond,  en  om 
samen  aan  't  knoeien  te  gaan  nogal! 

By  die  voorgenomen  campagne  behoorde  haar 
herhaald  bezoek  te  Wiesbaden.  Ze  was  fideel» 
studentikoos,  hartelyk !  En  . . .  geen  andere  ko- 
ketterie dan  die  van  niet  kokette  te  zyn.  Al 
haar  vertellingen  liepen  uit  op  'n  onaandoen- 
lykheid,  op  'n  kuizigheid  . . .  kyk !  Diana  was  V 
*n  slet  by.  Schoon  veel  van  haar  vertellingen 
me  suspect  voorkwamen,  was  ik  toen  nog  niet 
overtuigd  dat  ze  loog.  Later  is  me  dat  gebleken. 
En  al  die  grove  kunsten  om  samen  met  my  't 
Publiek  op  z'n  amerikaans  zand  in  de  oogen  te 
strooien !  Aan  Legr.  V.  Z.  en  H.  vertelde  ze  dat 
ik  er  op  gesteld  was,  de  Louise  rol  door  haar 
te    doen    spelen,   uitsluitend  door  haar!     En  dat 
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terwyl  ze  brieven  van  me  had,  waarin  stond :  >Ik 
weet  nog  altyd  niet  of  je  talent  hebt !  Ben  je  V 
wel  zeker  van?«  Daarop  volgde  dan  weer  de 
vertelling  van  die  verlaten  doofpotten,  en  over- 
dreven gunstige  berichten  over  't  succes  als 
voordraagster. 

Ik  laat  nu  *t  immoreele  van  zoo'n  streven  aan 
'n  kant.  Het  was  dom.  Dom  was  de  meening, 
dat  er  langer  dan  één  saisoen  winst  zou  te  be- 
halen zyn  met  zoo'n  plompen  truc.  Dom  ook 
dat  ik  me  daartoe  leenen  zou.  Ik  zeg  dat  ze 
by  't  zelfde  gemis  aan  moreelen  zin,  zoo  dom 
zoo  keukenmeidig  dom  niet  zou  gehandeld  heb- 
ben, als  ze  letterkundig  en  wetenschappelyk  'n 
beetje  ontwikkeld  ware  geweest.  Haar  ibescha- 
vingc  riekt  naar  de  krant,  en  niet  't  minst  naar 
de  4^«  bladz.  waar  gebroeders  Koster  hun :  > nooit 
gehoord! f  uitbazuinen.  Ook  schynt  ze  in  Amerika 
iets  te  hebben  opgedaan,  over  de  ware  manier 
om  'n  slag  te  slaan. 

En,  Kappelman  proklameerde  haar  beschaafd! 

Ei,  zonder  nu  te  spreken  van  de  hooger  soort 
van  beschaving  —  die  ik  hier  bedoelde,  en  dan 
ook  hoofdzakelyk  te  pas  komt  voor  den  artist  — 
zelfs  in  't  lagere  kon  ik  Kappelman's  opinie  niet 
aannemen.  Ja,  in  't  lagere!  Met  'r  sleep  wist 
ze    telkens   geen   weg.     Haar   knotten   van  den 
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slot-n  was  me  zeer  hinderlyk.    De  g  was  onver- 
anderd ch,  de  z:  s. 

^cha   sitte« 

Met  den  waaier  spelen  —  'n  zoo  ryke  bron  van 
effect  voor  'n  aktrice!  —  kon  ze  niet.  Van  t  o  on- 
buiging  was  geea  spoor.  Zelfs  de  beteekenis 
van  'n  leesteeken  was  'r  onbekend.  Op  de  re- 
petitien  moest  ik  (d.  i.  zoo  lang  ik  me  met  'r 
bemoeide,  want  weldra  gaf  ik 't  op!)  haar  telkens 
toeroepen:  >daar  staat  'n  punt  juffrouw,  de  zin 
is  uit.«  Want  ze  las  alles  achtereen,  alsof  ze 
vreesde  dat  men  denken  zou  dat  ze  V  rol  niet 
kenJe.      Dit    is    trouwens    'n    algemeen    gebrek. 

('t  Gebeurde  dikwyls  dat  'n  fout  die  ik  op- 
merkte, geen  opinie  of  smaakzaak,  maar  iets  zoo 
feitelyks  was,  dat  ze  uit  de  blikken  der  omstan- 
ders las  dat  er  geen  gekibbel  over  kon  geplaatst 
worden.  Wat  toen?  Aan  m'n  vrouw  zei  ze:  >wel 
zeker,  ik  doe  't  op  de  repetities  expres  zoo  slecht 
om  >hem«  driftig  te  maken.  By  de  voorstelling 
zal  je  zien  dat  ik  't  wel  kan  Ic  Is  dat  beschaving? 
Is  't  niet  of  we  met  'n  schepsel  uit  'n  achterbuurt 
te  doen  hebben?) 

Slotsom :  ja,  de  artist,  en  voornamelyk  de  too- 
neelspeler  heeft  beschaving  noodig. 

(Ik  slik  hier  een  tusschenzin  in  om  op  den  rail 
te  blyven.  Later:  in  voce:  beschaving.  Tekst:  ze 
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is  evenzeer  noodig  voor  de  Puff-rollen  als  om 
een  koning  te  spelen.) 

Maar :  die  beschaving  heeft  niets  te  maken  met. . . 
[de  vyf  laatste  woorden  zyn  doorgehaald  en  veranderd  in :] 
hangt  niet  uitsluitend  af  van. . .  maatschappelyken 
stand.  Ze  vloeit  uit  andere  bronnen  voort,  die 
wel  is  waar  in  zekere  standen  toegankelyker  zyn 
dan  in  anderen,  maar  voor  niemand  behoeven 
gesloten  te  blyven. 

Ge  ziet  dat  ik  zoo  even:  >heeft  niets  te 
maken  met«  veranderde  in:  ihangt  niet  uitslui- 
tend af  van. f  't  Eerste  zeide  te  veel,  't  andere 
misschien  te  weinig.  De  stand  doet  er  weinig 
toe,  en  zeker  niet  meer  dan  rechtstreeks  voort- 
vloeit uit  het  aan  zoo'n  stand  verknocht  (?)  on- 
derwys.  Dat  vraagteekentje  stelt  de  heele  be- 
wering weer  op  losse  schroeven.  Brisons  van: 
stand.  Er  is  opleiding  noodig.  Welke?  Nu  kom 
ik  in  verband  met  al  't  vorige  op  uw  terrein,  op 
't  gebied  van  den  Tooneelbond,  van  de  tooneel- 

SCHOOL. 

Voor  langen  tyd  vroegt  ge  my,  waarom  ik 
vreesde  dat  uw  pogingen  schipbreuk  zouden  lyden? 
(Ik  sprak  van  stroo  dorschen,  herinnert  ge  't  u  ?) 

Tot  nog  toe  had  ik  niet  geantwoord.  Ik  wist 
dat  ik  't  niet  doen  kon  met  'n  enkel  woord, 
en . . .    by    't  afkeuren   van   zekere    maatregelen, 
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was  ik  in  't  onzekere  over  de  middelen  die  m.  i. 
beter  zouden  werken.     Dit  ben  ik  nog.     Maar: 

i)  By  gebreke  aan  wysheid  van  myn  kant,  ont- 
waar ik  dat  er  verbetering  in  aantocht  is,  zonder 
dat  ik  juist  weet,  waaraan  we  die  te  danken 
hebben.     (Ik  weet  er  wel  iets  van,  geloof  ik). 

2)  Al  weet  ik  geen  raad  te  geven,  toch  kan 
't  zyn  nut  hebben',  'n  wenk  te  geven  omtrent  de 
doelmatigheid  van  't  nu  beproefde. 

Ik  sla  nu  i)  over.  Wat  2)  aangaat,  ik  ben  tegen 
de  tooneelschool.  Zeker,  om  tot  de  vereischte 
1  beschaving c  te  geraken  is  opleiding  noodig, 
doch  niet:  opleiding  voor  *t  tooneel,  maar  alge- 
meene  Bildung.  Het  tooneel  als  >vak<  volge 
later.  De  propaedeutische  leiding  ontbreekt,  de 
humaniora.  Ziehier  juist  het  punt  waarin  slecht 
opgevoede  generaalsdochters  en  arme  jodinnen 
uit  'n  achterhoek  elkaer  de  hand  mogen  reiken! 

Ik  meen  kans  te  zien  m'n  meening  duidelyk  te 
maken  door  vergelyking  met  'n  ander  vak.  De 
Vlaamsche pastoors  zyn  plomp,  ruw,  > onbeschaafd.* 
Wie  daarin  verbetering  zou  willen  brengen,  moet 
geen  theologisch  seminarium  opzetten  te  St.  Ni- 
colas,  maar  geen  student  op  't  seminarie  toelaten, 
voor-i  propaedeutisch  ontbolsterd  is  voor  school 
en  wereld.  Men  wordt  op  'n  vakschool  geen 
gentleman  (dit  woord  nu  óók  opgevat  als :  naar  den 


215 

geest.)  Het  uitsluitend  opleiden  van  kinderen  tot 
tooneelspelers,  zou  ons  ambachtslui  leveren,  geen 
artisten.  De  aanstaande  tooneelspeler  moet  — 
gelyk  ieder  ander  die  eenmaal  aanspraak  maken 
zal  op  beschaving  —  de  helden  leeren  kennen  uit 
de  geschiedenis,  niet  uit  treurspelen.  Hy  moet 
't  leven  leeren  kennen  uit  *t  leven  zelf,  niet  uit 
comédies,  bly-  of  kluchtspelen.  Of-i  later  in  staat 
wezen  zal  de  opgedane  kunde  als  artist  te  ver- 
werthen,  hangt  van  talent  en  oefening  af,  o  ja  — 
dit  is  by  elk  ander  vak  ook  't  geval  —  maar 
algemeene   beschaving   moet  vóórgaan,  meen  ik. 

Naar  myn  inzien  zou  'n  tooneelschool  tepas 
komen  voor  *n  impresario  die  van  plan  is  'n 
kunstreis  met  jonge  artisten  te  maken.  Men  kan 
'n  kind  van  zes  jaren  leeren  oogen  verdraaien, 
zuchten,  knielen,  gebedjes  opzeggen,  liefdesver- 
klaringen doen,  enz.  enz.,  maar  de  kunst  heeft 
andere  eischen.  Zy  moet  opgevangen  indrukken, 
zelf  verwerkt  en  op  eigenaardige  wys,  terug- 
geven. Ook  daartoe  is  leiding  noodig,  studie, 
ischooU,  zeker!  Maar  't  zelf  opvangen  van  in- 
druk moet  voorgaan  . . . 

Het  africhten  tot  iets  als  artist  vertoont  z'n 
ongenoegzaamheid  't  best  in  fransche  café-chan- 
tants.  Lach  er  niet  om,  men  kan  overal  wat 
leeren.     De    stumperts    die  daar  ten  toon  zitten, 
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Istem  hebben  dat  ze  kryschen.  Dit  hebben 
van    't  Alcasar    en    prinses    Metternich 

Ie  gebracht,  't  Kryschen  niet,  maar  't  moot 
paarvan.    De   strekking   was   —  alweer 
I  tegenstelling!  —  de  geste  op  den  voor- 
stetien,   't  Dweepen  met  'n  hooge  e  oF 
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hanches.     In  die  gestes  waren,  en  zy^-  , 
Ifesseurs.    Naar  den  uitslag  te  oordeel^^^^ 
Uie    heeren    kortgeleden   schermmeeste 
It-inslructeurs.    Die  lui  gebruiken  term 
Lwere   school,    methode   osé,  risqué, 
hic,  bien  pensé  (dit  kan  N.B,  slaan  og 
I  talonj  of  'n  quart  de  demi  tour  a  drc 
I  la   gredadièrec)   bien  senti,  ('n  mou^.  _^F  ■■  j 
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gebed  als  in  Zampa  en  Freisc'^k'^» «-  1  = 
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hebben  'n  beetje  stem,  soms  eischt  de  mode  dat 
ze  geen  ^tem  hebben  dat  ze  kryschen.  Dit  hebben 
Therese  van  't  Alcasar  en  prinses  Metternich 
en  vogue  gebracht,  't  Kryschen  niet,  maar  't  moot 
vinden  daarvan.  De  strekking  was  —  alweer 
door  de  tegenstelling !  —  de  geste  op  den  voor- 
grond te  stellen,  't  Dweepen  met  'n  hooge  e  of 
ut  de  poitrine  werd  vervangen  door  'n  frémisse- 
ment  de  hanches.  In  die  gestes  waren,  en  zyn 
nog,  professeurs.  Naar  den  uitslag  te  oordeelen 
waren  die  heeren  kortgeleden  schermmeesters 
of  serjant-instructeurs.  Die  lui  gebruiken  termen 
als:  nieuwere  school,  methode  osé,  risqué,  ha- 
sardé,  chic,  bien  pensé  (dit  kan  N.B.  slaan  op  'n 
coup  de  talon,  of  'n  quart  de  demi  tour  a  droite, 
brisé  a  la  grenadièrec)  bien  senti,  ('n  moulinet 
om  de  pols !)  moderne,  arrièré,  religieux  (hou- 
ding van  gebed  als  in  Zampa  en  Freischütz) 
dérangé  (Marguérite,  Ophélie,  Lucie . . .  niet  Gret- 
chen  of  Ophelia.  We  zyn  in  de  buurt  van  den 
faiseur  Gounod  en  weten  niets  van  Shakespeare 
of  Göthe)  enz.  enz.  enz. 

Dit  onderwys  brengt  mekanike  poppen  voort. 
Wie  't  meest  van  die  houdingen  van-buiten  kent, 
is  de  knapste.  De  ambachtelykheid  die  hieruit 
voortvloeit,  wordt  eenigermate  gestaafd  door 
spraakgebruik.  Je  >fais<i  les  mères  bavardes,  zegt 
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'n  actrice.  Wees  dan  verzekerd  dat  ze  gelyken 
zal  op  Julia's  min,  op  al  de  Barbels  die  ooit 
plaats  kregen  in  de  looi  duitsche  salonstukken. 
Maar . . .  erger  nog.  De  auteurs  die  hun  mo- 
dellen moesten  zoeken  in  de  wereld  zooals  die 
zich  afspiegelt  in  hun  fantaisie  (m.  i.  iets  als 
definitie  van  't  vereischte  poëtisch  realisme)  laten 
zich  verlokken  om  van  die  poppetjes  afdrukken 
te  nemen,  zichzelf  wysmakende  dat  ze  tooneel- 
routine  noodig  hebben!  't  Heeft  er  veel  van  of 
'n  komponist  z'n  inspiraties  haalde  uit  'n  muziek- 
doos.  Hoe  weinig  de  verkeerdheid  hiervan  be- 
grepen wordt;  blykt  uit  de  allergewoonste  zaak 
dat  auteurs  'n  rol  schryven  voor  'n  bepaald 
persoon. 

Maar  weg  nu  met  auteurs!  Ik  vraag  of  niet 
'n  tooneelschool  verkeerde  vruchten  dragen  zal? 
Vooral  wanneer  men  de  opleiding  begint  op  zeer 
jongen  leeftyd?  In  myn  jeugd  moest  ik  versjes 
opzeggen.  Nog  herinner  ik  me  hoe  geesteloos 
mechanisch  ik  den  klemtoon  wist  te  leggen  op 
enkele  woorden.  Ieder  dacht,  daardoor  verleid, 
dat  ik  er  wat  van  begreep,  maar  dit  was  zoo 
niet.     Louter  mechanisch! 

Toch  erken  ik  dat  men  iemand  die  onder 
overigens  goede  gegevens  z'n  best  doet,  'n  rol 
onberispelyk  zou  kunnen  doen  leeren.     Maar  dit 
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vormt  geen  artisten.  Ook  dergelyk  onderwys  is 
later  noodig,  o  ja,  maar  dit  is  't  werk  van  den 
régisseur  in  verband  met  de  opmerkingen  en 
oefening  van  't  sujet  zelf  dat,  om  tot  die  opmer- 
kingen en  oefening  in  staat  te  zyn,  vooraf  alge- 
meene  beschaving  moet  hebben  opgedaan. 

Een  akteur  moet  niet  iemand  naspelen  (ook 
al  was  \  'n  fenix)  hyzelf  moet  creëeren.  Daartoe 
is  juist  andere  voorbereiding  noodig  dan  die 
welke  uit  vers-opzeggen,  standen-aannemen,  enz. 
te  verkrygen  is.  Niet  de  planken  moeten  be- 
studeerd worden,  maar  de  wereld  die  op  die 
planken  zal  worden  voorgesteld.  En  deze  >wereldc 
is  bei  Leibe  niet  uitsluitend  de  salonwereld.  De 
vereischte  toon  is  niet  uitsluitend  de  konversatie- 
toon.  (dit  ook  wel,  maar  't  is  'n  beilaufige  zaak.) 
Hy  moet  de  wereld  kennen  in  den  zin  der  Be- 
schaving die  ik  M.  K.  zoowel  ontzeg  als  de 
stumperts  die  'r  carrière  aanvingen  aan  'n  krui- 
wagen. De  artist  moet  wysgeerig  ontwikkeld 
zyn.  Geen  werkkring  is  algemeener  dan  die  van 
den  kunstenaar,  ja  ze  is  onbegrensd.  Een  ad- 
vokaat,  die  niets  is  dan  advokaat,  zou  'n  slecht 
advokaat  wezen,  maar  misschien  niet  geheel  on- 
bruikbaar.  By  officieren,  geneesheeren,  overal 
is  algemeene  beschaving  zeer  gewenscht.  Maar 
den    artist  is  zy  onmisbaar.     Hy  moet  weten  en 
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kennen  om  z'n  inspiraties,  z'n  élans  niet  in  *t  le- 
dige te  doen  grypen. 

Het  zou  me  leed  doen  als  ik  u  verveelde,  maar 
't  is  uit  belangstelling  in  't  Tooneel  'n  hoofdzaak, 
vooral  voor  Holland.  Vergun  me  dus  nog  'n 
uitweiding.  Ze  betreft  'n  tusschenzin  die  ik  op 
een  myner  vorige  blaadjes  terughield. 

Er  heerscht  (ook  in  de  kunstwereld,  helaas!) 
'n  dwaling  omtrent  't  wel  opvatten  der  Natuur. 
Men  meent  dat  de  artist  geroepen  is  tot  na- 
bootsen alleen.  Hierover  schreef  ik  reeds  eenige 
bladz.  in  m'n  III  bundel  Ideën  No.  6i6  volgg. 
Ik  meen  daar  voldoende  te  hebben  aangetoond 
dat  de  kunst  niet  ligt  in  de  precizigheid. 

Maar  'n  dergelyke  fout  van  opvatting  meen  ik 
te  vinden  in  de  stelling  dat  men  iets  moet  ge- 
zien, bygewoond,  ondervonden  hebben,  om  't  te 
beschryven.  Dit  is  grundfalsch.  't  Geldt  voor  nota- 
rissen, deurwaarders,  stenografen  etc,  maar  niet 
voor  den  kunstenaar.  Had  Schiller  Philips  II  en 
Posa  gezien,  hooren  spreken  ?  Kende  Shakespeare 
de  Richards,  de  Johns,  de  Henri's  ?  Immers  neen ! 

>Die  akteur  kan  geen  gentleman-rol  spelen, 
omdat-i  niet  gewoon  is  zich  in  deftige  gezel- 
schappen te  bew^egen,^:  Dit  hoort  men  dikwyls, 
en  wordt  byna  overal  voor  goede  munt  aange- 
nomen.   Maar  ik  protesteer. 
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In  hoeveel  kringen  zou  dan  de  artist  zich  wel 
moeten  bewegen,  om  proefondervindelyk  voor 
elke  rol  den  gepasten  toon  te  kennen?  Duizend 
levens  zouden  niet  toereiken  om  alle  toestanden 
en  personen  te  leeren  kennen,  die  men  van  plan 
was  op  't  tooneel  aftebeelden. 

Maar  er  is  meer. 

X  speelt  den  gentleman  slecht  omdat-i  op- 
groeide in  'n  achterbuurt.  Waar  zou  hy  manieren 
geleerd  hebben?  Mad.  Y  kan  de  marquises  niet 
spelen,  want  ze  was  nooit  in  kringen  waar . . . 

—  Marquises  verkeerden?  En  gy  dan,  Kap- 
pelman  ?  Zy  t  gy  dan  zoo  thuis  by  graven  en  prinsen  > 

Le  fait  est  dat  > Publiek*  zelf  niet  't  minst 
verstand  van  aristokratischen  toon  heeft,  'n  toon 
die  dan  ook  in  de  werkelyke  wereld  zeer  zeldea 
(in  enkele  legitimistische  kringen,  en  dan  slechts 
als  demonstratie,  niet  uit  natuur  of  gewoonte) 
bestaat.  Kappelman  zag  in  z'n  jeugd  *n  tooneel- 
prins.  Die  verschyning  werd  hem  (by  mangel 
aan  andere  prinsen  in  z'n  gezelschap)  tot  type» 
Daaraan  meet-i  de  prinselykheid  af  van  alles 
wat  hem  later  vertoond  wordt.  Daaraan,  of... 
aan  't  precies  tegenovergestelde,  zoodra  hy  is 
aangeland  in  de  beschavingsperiode  der  >  tweede 
fraze.«  Dan  is  't:  >de  tooneelprinsen  worden 
zóó  voorgesteld,  dus...  moeten  ze  anders  zyn  !c 


221 


Genoeg  van  prinsen.  Kappelman  zou  al  gauw 
dezen  topic  opgeven.  Ieder  weet  (en  hy  weet 
dat  men  't  weet)  dat-i  even  weinig  de  visu  van 
prinsen  weet  als  die  >onopgevoede«  acteur.  Maar... 
de  fatsoenlyke  gezelschappen !  Daarover  zal-i 
toch  wel  kunnen  oordeelen!  Daarin  is  hy  com- 
petent, expert? 

Ei?    Ik   moet   meer  van  z'n  gezelschap  weten, 
voor  ik  dit  toestem.  Diezelfde  Kappelman  roemde 
om   stryd  de    ibeschavingc  van  juffr.  Kruseman. 
Luister  eens   naar  de  gesprekken  in  de  kringen 
van   die  heeren,  naar  hun  societeitspraatjes,    hun 
spoorweggeklets !    Hun  beschaving  gaat  dikwyls 
niet  veel  verder  dan  dat  ze  niet  zeggen:  :^ik  heb 
'n    karsenbogert    geurreve«    of   zoo  iets.     Zoekt 
men  naar  andere  criteria?  Welnu,  een  groot  ge- 
deelte  van   dat   publiek  schuiert  z'n  nagels  niet. 
Ik,   die   behebt    ben    met    den    tic    der    analyse, 
vraag    me   dikwyls    af:    hoe  zou  je  een  maanbe- 
woner    aan    't    verstand    brengen    waarom    ten 
onzent  die  kerel  *n  heer  is,  en  die  ander  'n  >ge- 
meene  man<  ?   Nu,  gewoonlyk  laat  ik  m'n  maan- 
bewoner   onbevredigd,    want:   ik  weet  het  niet! 
Een  primitief  oordeelend  wezen  heeft  geen  besef 
van    de   beteekenis   der  verschillen  tusschen  am- 
bacht   en    winkel,    tusschen    winkelier   en  groot- 
handelaar etc.  etc. 
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Van  't  publiek  dat  over  gebrek  aan  uiterlyk 
fatsoen,  aan  >monde<r  in  akteurs  klaagt  trek  ik 
nu  9/10  af  voor  vuile  nagels,  onschuld  aan  studie 
(aan  lektuur  zelfs!)  e.  d.  De  tarra  is  grooter! 
Soit,  ik  houd  i/io  over.  Hiertoe  behooren  ge- 
leerden, hoogere  beambten,  groothandelaars^ 
volksvertegenwoordigers . . . 

Eilieve,  aannemende  dat  al  dit  volkje  zyn  nagels 
poetst,  wat  te  denken  van  'n  > stand  c  die  in 
onzen  reklaamtyd,  het  verschil  niet  kent  tusschen 
reklame  en  reklamatieP  Zeventig  elite-mannen, 
de  >keur«  der  Natie  hebben  lang  en  breed  ge- 
redeneerd over  de  wettelyke  bepalingen  in  casu: 
reklame  voor  de  M.  W.  O.  [Militaire  Willems-Oide.] 

Wanneer  iemand  blyk  geeft  van  weinig  op- 
voeding, door  't  verkeerd  uitspreken  of  toepassen 
van  'n  stadhuiswoord,  trekken  die  lui  den  neus 
op!  Hebben  ze  daartoe  't  recht?  Bedenk  dat 
we  onder  dat  overblyvend  i/io  de  kringen  zouden 
moeten  zoeken  waar  de  artist  (ingeval  de  model- 
theorie gegrond  was!)  z'n  modellen  zou  moeten 
zoeken.  Dat  zyn  de  lui  waar-i  —  hy,  arme,  die 
geboren  werd  onder  ambachtslui,  marskramers 
of...  bedelaars!  —  waar-i  >deftigheidc  leeren 
zal.  Welnu,  hier  en  daar  zal  de  mogelykheid 
bestaan,  maar . . .  zeer  sporadisch.  Ik  heb  familien 
gekend  die  (burgerlyk  gesproken)  hooggeplaatst 
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waren,  en  waar  de  toon  allergemeenst  was.  Om- 
gekeerd, myn  familie  was  van  stand  nog  iets 
beneden  't  middelmatige  (m'n  vader  was  zee- 
kaptein)  en  nooit  ontmoette  ik  ergens  ter  wereld 
deftiger  toon,  zelfs  niet  by  adel,  hoogen  adel  en 
prinsen,  ja  zelfs  by  orthodoxe  professoren  in  the- 
ologie of  parvenus  van  drie  geslachten  hèr  (m'n 
jazelfs  hier,  is  geen  lapsus).  In  myn  jeugd  . . .  och, 
de  beschryving  der  deftigheid  waarin  ik  werd 
opgebracht,  zou  me  te  ver  leiden.  Ik  weet  dat 
gy  van  fatsoenlyke  familie  zyt,  maar  gis  dat  er 
ten  uwent  woorden  zullen  gebruikt  zyn,  die  in 
myn  kringetje  'n  algemeene  siddering  van  ont- 
steltenis te  voorschyn  riepen.  Wy  kinderen  had- 
den een  lange  lyst  van  (heel  onschuldige)  woorden 
die  verpont  waren,  als  >vroom,  waarlyk,  lekker, 
gat  of  gaatje  (opening  moesten  we  zeggen!) 
ajakkesc  etc.  etc.  In  brieven  heetten  m'n  vader 
en  moeder  lUWelED.c  Als  kind  heb  ik  drie 
dagen  arrest  gehad  om  *t  woord  >bluf«  dat  toen 
'n  nieuwtje  was. 

Dat  zoo*n  pruderie  overgaat  in  't  gemeene  — 
nu  ja,  maar  toen  niet !  —  weet  ik  wel,  maar  in 
allen  geval  is  't  niet  de  rechtstreeksche  gemeen- 
heid waarover  men  in  onze  artisten  klaagt. 

(Gut,  nog  'n  voorbeeld.  Wat  zegt  ge  van  de 
fatsoenlykheid  eener  burgerlyke  familie,  die  reeds 
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in  1825,  '26,  '30,  *32,  de  woorden  ipapa  en  mamac 
gemeen  vond?  Let  op  den  tyd.  Was  dat  niet 
'n  kunststukje  van  vóórgevoelde  deftigheid?) 

De  stand  bepaalt  alzoo  't  peil  der  (hier  be- 
doelde) beschaving  niet,  al  zy  't  dan  dat  die 
beschaving  in  zekere  standen  (by  straatvolk) 
onmogelyk  is.  We  mogen  maar  toegeven  dat 
'n  kind  in  zekere  klassen  der  maatschappy 
grooter  kans  heeft  op  Bildung  dan  in  andere 
positien.  Hoe  groot  die  kans  is  leert  de  onder- 
vinding. Laat  eens  'n  twintigtal  individuen  uit 
uwen  kring  de  revue  passeeren,  en  vraag  u  af 
hoeveel  daaronder  aan  de  eischen  der  hier  be- 
doelde ibeschavingc  voldoen.  Hoeveel  dames 
kent  ge  die . .  .  behoorlyk  nygen  ?  Die  'n  entree 
de  salon  weten  te  maken?  Die  *n  visite  weten 
af  te  breken.  Die  —  zeldzamer  nog  —  iemand 
weten  te  doen  opstaan?  Die  tien  gasten  (of  al 
waren  't  er  maar  drie  of  twee)  op  den  weg 
weten  te  helpen  om  tevreden  te  zyn  met  zich- 
zelf? Die  met  tact  de  kamer  weten  te  verlaten 
om  na  drie  minuten  terug  te  komen  ?  (to  pluck 
a  rosé,  zeggen  de  Engelschen.  Maar  *t  is  heel 
gemeen  geworden,  natuurlyk!  Zóó,  dat  iemand 
die  werkelyk  *n  roos  zou  willen  halen,  't  niet 
durft  te  doen.  Straks  zal  daartoe  'n  pretext 
noodig  wezen  !)  Hoeveel  dames  kent  ge  die  maat 
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weten    te   houden    tusschen  alles  weten  en  alles 
ignoreeren  ? 
En  de  heeren ! 

't  Is  makkelyk  gezegd :  >die  tooneelspelers 
kennen  de  salon  wereld  niet.<  Kennen  zy  die  zoo 
spreken  den  goeden  toon  ?  En  . . .  hoe  is  die  toon? 
We  raken  op  't  gebied  van  konventie,  en  ieder 
kringetje  matigt  zich  't  oordeel  over  't  goede 
aan.  De  pretentien  loopen  in  't  zotte,  in  't  ploer- 
■tige.  (Zie  m'n  definitie  van  ploertery  in  Ideën  IV, 
octavo  uitg,  blz.  185)  [Verz.  Werken  Idee  964]  'tGrap- 
pigst  voorbeeld  van  zoo'n  ploertery  gaf  eens  Mr. 
De  Veer  in  zyn  Nieuws  v.  d.  dag.  Men  moest  den 
^tand  der  tooneelspelers  verheffen  (opheffen,  werd 
later  't  woord.)  Welzeker!  » Waarom  zouden  we 
•die  menschen  niet  ontvangen  in  onze  salons  ?< 

>We<  =  wy,  heeren  van  stand!  En:  onze 
salons!  De  salons  van  dominee  de  Veer  c.  s. ! 
Zoo'n  vent  zou  'n  fatsoenlyk  man  bewegen  in 
*n  krot  te  gaan  wonen,  om  alle  salon  verwant- 
schap met  hem  te  ontgaan!  Is  't  niet  of  men 
een  sjouwerman  hoort  spreken  van  >ses  pèresPc 

Vrage,  of  er  niet  in  de  kringen  waar  men  de 
artisten  zou  willen  ontbolsterd  zien,  veel  kans 
was  dat  ze  in  plaats  van  >beschavingc  modellen 
te  zien  kregen  van  bespottelyke  pretentie  op 
beschaving  ? 

15 
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En  toch :  pour  savoir  quelque  chose,  il  faut 
Tavoir  appris !  Waar  moet  dan  de  artist  leeren  ? 
Dit  is  de  vraag  niet.  De  vraag  is :  >hoe  moet-i 
worden  opgeleid  om,  onafhankelyk  van  z'n  om- 
geving, ook  die  zaken  te  leeren  kennen,  begrypen 
èn  kunnen  welke  hy  niet  aanschouwt  ?c 

*t  Zou  er  povertjes  uitzien  met  Kunst,  als  de 
artist  niets  wist  voorttebrengen  dan  wat  hem 
was  voorgedaan.  Niet  de  artist  moet  markiezea 
frekwenteeren  om  te  zien  hoe  zich  de  adel  ge- 
draagt, de  hofman  moet  schoolgaan  by  den  wys- 
geerig  ontwikkelden  kunstenaar,  om  zich  op  de 
hoogte  van  z'n  standpunt  te  brengen.  Schiller 
kopieerde  geen  Willem  Teil,  de  duitsche  burgers 
zien  zyn  schepping  om  te  ontgloeien  in  patriot- 
tisme.  De  kunstenaar  heeft  geen  behoefte  aan 
modellen  i),  hy  levert  modellen.  Hy  moet  niet 
de   persoon   voorstellen  die  verondersteld  wordt 

i)  Dit  opgevat  in  den  gedachtenloop  dezer 
redeneering.  Ik  spreek  niet  van  't  afkyken  van 
kleine  byzonderheden,  als  b.  v.  in  't  schilders- 
atelier: men  kopieert  'n  arm  of  been,  maar  geen 
indruk,  geen  karakter!  Daarom  zyn  er  dan  ook 
zoo  weinig  poëten  onder  de  schilders.  De  meesten 
hunner  —  ook  onder  de  beroemdsten  !  —  gaan  niet 
boven  't  ambacht. 
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'n  held  geweest  te  zyn,  hy  moet  de  heldhaftig- 
heid zelf  vertoonen,  uitdrukken,  scheppen.  De 
persoon  is  maar  'n  stomme  knecht  dien-i  behangt 
met  z'n  profetenmantel. 

'  Al  deze  beschouwingen  leiden  tot  afkeuring 
van  de  tooneelschool.  Zoo'n  school  zou  nuttig 
zyn  als  afzonderlyke  fakulteit  aan  'n  akademie. 
Ja,  maar ...  na  zeer  grondige  propaedeutische 
studiën,  misschien  zelfs  na  'n  paar  jaar  vakstudie^ 
al  lag  dit  ook  nog  zoo  ver  van  't  tooneel !  Zooals 
thans  de  zaken  staan  zou  ik  al  tevreden  zyn  met 
'n  gesjeesd  student  (die  overigens  de  vereischte 
gaven  had,  natuurlyk !)  maar  't  ware  desideratum 
zou  wezen  dat  de  tooneelschool  bezocht  werd 
door  jongelui  die  't  eerst  in  algemeene  ontwik- 
keling en  vervolgens  in  'n  bepaald  vak  redelyk 
ver  gebracht  hadden.  Dit  laatste  leert . . .  leeren, 
't  geeft  methode,  arrêt,  begrip  van  eenheid  in 
streven,  't  Geeft,  of  kan  geven:  den  ernst  der 
wetenschap,  want  zoo  behoort  de  kunst  te  worden 
opgevat.  Na  zoodanige  opleiding  is  later  de 
tooneelroutine  'n  geringe  ambachtelyke  byzaak. 
Minder  dan  dat,  ze  zou  schadelyk  zyn. 

Begryp  nu  eens  hoe  nieuwsgierig  ik  ben  juffr. 
Beersmans  te  leeren  kennen  en  te  zien  spelen. 
Nog  nieuwsgieriger  naar  de  wys  waarop  ze  aan 
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't  wel  opvatten  van  de  Louise-rol  geraakt  is, 
dan  naar  't  spelen  van  die  rol  zelf.  Aan  geniën 
geloof  ik  niet!  't  Waait  iemand  niet  aan!  Men 
moet  gestreefd,  gewerkt,  gedacht,  geleden  hebben. 
Dat  juffr.  B.  'n  boerenmeisje  was  (zoo  las  ik  ergens) 
doet  niets  ter  zaak.  Ze  moet  werkzaam  geweest  zyn, 
ze  moet  gelezen  hebben,  en  nagedacht  over  leven 
en  wereld,  en  wel  zóó  dat  ze  —  uit  het  bekende 
besluitende  tot  het  onbekende  —  ziel  weet  te 
leggen  in  uitdrukkingen  die  over  zaken  loopen 
welke  ze  nooit  te  zien  kreeg !  't  Is  achtenswaardig! 

Nu  wordt  het  tyd  u  te  verlossen  van  m'n  cor- 
respondentie. Ach,  m'n  Idee  zooveel  *als  ik  iets 
geschreven  heb,  en  dat  nalees,  is  m'n  hoofdin- 
druk:  over  die  zaak  zou  veel  te  zeggen  wezen !  < 

Nu,  nagelezen  heb  ik  m'n  blaadjes  niet!  Ik 
ben  zeker  dat  ik  veel  zou  te  korrigeeren  hebben 
als  ze  bestemd  waren  voor  den  druk.  Waar  ge 
zinnen  ontmoet  die  niet  rondloopen,  of  redenee- 
ringen die  niet  sluiten  . .  .  tracht  maar  met  wel- 
willendheid te  raden  wat  ik  bedoel.  Heb  ik  soms 
wat  aangeroerd  dat  u  opwekt  om  m'n  ideen  wat 
netter  te  bewerken  (en  dan  voor  uw  tydschrilt) 
best !  Dat  daarby  de  personalia  vervallen  spreekt 
van  zelf.  Ik  seurde  maar  zoo  over  M.  K.  omdat 
ik  . . .  'n  modelletje  (tóch  'n  model  dus !)  noodig 
had  van  vermeende  beschavery! 
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Aan  dezen  brief  zoudt  ge  niet  zeggen  (wat 
toch  waar  is)  dat  ik  tot  over  de  ooren  in  drukte 
zit.  Maar  ik  heb  't  er  eens  van  genomen  om  u 
heel  uitvoerig  te  schryven.  Ik  heb  zeer  g^roote 
achting  voor  u  en  al  is  u  de  brief  wat  lang  om  te 
lezen,  't  was  my  een  satisfactie  om  hem  te  schryven. 

Buiten  sommige  grieven  die  aan  m'n  gemoed 
knagen,  ben  ik  zeer  wel,  en  ook  betrekkelyk 
opgeruimd. 

Hoe  maakt  het  uw  kleine  kerel  ?  Op  z'n  ver- 
jaardag krygt-i  'n  beker.  Laat  hem  er  terdeeg 
bulten  en  blatzen  in  slaan.  Die  saccadé-beweging  is 
zoo  aardig,  en  'n  kind  zet  er  altyd  vragende  oogen 
by  als  om  te  roepen:  he,  hoe  vind  je  die? 

Ik  hoor  dat  er  'n  fragment  van  Vorstenschool 
op  weg  is  naar  >die  Gegenwart.< 

Wees  hartelyk  gegroet  van  t.  a.  v. 

üouwes  Dekker. 

Salvis  omnibus  slordighedens.  Ik  houd  er  zoo 
van  als  het  niet  naar  de  pers  moet.  Van  de 
> perse  ben  ik  misselyk. 

[De  heer  van  Hall  nam  in  No.  ii  van  het  Neder!. 
Tooneel,  jaargang  1875 — '^6  een  uittreksel  uit  dezen 
brief  over,  dat  hy  daarna  besprak.  De  drukproef  van 
het  uittreksel  zond  hy  aan  mültatüli,  die  daarop  ant- 
woordde :] 
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XI. 

Wiesbaden  26  Januari  1876. 

Waarde  Vriend!  Ik  ben  wel  met  uw  werk 
tevreden,  maar  niet  erg  met  het  myne.  Na  't  lezen 
van  uw  uittreksel,  kwam  me  Idee  zooveel  in  den 
zin:  >als  ik  iets  geschreven  heb,  en  dat  nalees,  is 
m'n  hoofdindruk  over  die  zaak  zou  veel  te 
zeggen  wezen,  c  My  komt  m'n  betoog  schraaltjes 
voor.  Maar  ik  heb  zeer  groot  vertrouwen  op  u, 
en  als  gy  meent  dat  er  genoeg  in  staat,  om  te 
dienen  tot  punt  van  uitgang  voor  debat,  best! 
Dan  moet  ik  maar  trachten  m'n  achterstand  in 
te  halen  by  't  beantwoorden  van  uw  repliek  die 
ik  met  verlangen  te  gemoet  zie. 

Zou  er  ook  door  boosaardige  uitleggers  uit 
regel  4  te  distilleeren  zyn,  dat  ik  alle  opleiding 
voor  't  Tooneel  afkeur?  Misschien  ware  dit  te 
voorkomen  door  >uitsluitend  noch  aanvankelykc 
tusschen  te  voegen.  Bevalt  u  de  fraze  niet,  maak 
haar  dan  s.  v.  p.  naar  uw  zin,  als  er  maar  blykt 
dat  ik  niet  met  tooneelopleiding  beginnen  wil. 
Deze  meening  vloeit  wel  uit  het  vervolg  voort, 
maar  de  Van  Vlotens  zouden  den  tekst  buiten 
verband  aanhalen.  Hy  zelf  (V.  VI.)  geneert  zich  wel 
niet,  m'n  woorden  te  verdraaien,  doch  't  is  nuttig,  dat 
verdraaien  dan  voor  zyn  rekening  te  laten  komen. 
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Och,  't  is  zoo  verdrietig  altyd  te  moeten  ver- 
<lacht  zyn  op  zoo  iets.  Telkens  voel  ik  me  by 
't  weinigje  vlucht  dat  ik  nu  en  dan  neem,  neer- 
getrokken door  't  besef  dat  ik  voor  'n  zeer  groot 
deel  met  onwelwillende  lezers  te  doen  heb.  Dat 
volk  maakt  'n  poëet  tot  notaris.  En  ik,  die  slechts 
talent    heb  als  ik  hartelykheid  voel  en  ontmoet! 

Ik  las  dezer  dagen  in  de  »Kunstbode<  dat  ik 
m'n  >arme  vrouw  had  weten  diets  te  maken  dat 
zedelykheid  niet  te  pas  kwam  by  genie ! «  Hoe  te 
bewyzen  dat  dit  'n  leugen  is  ?  Zie  eens  hoe  precies 
die  vuile  Van  Vloten  uitvoert,  wat  ik  (slot  van 
Idee  642)  Kappelman  in  den  mond  leg.  Profetisch ! 

In  datzelfde  nummer  van  z'n  > Kunstbode <  haalt 
hy  woorden  van  my  aan,  die  hy  door  een  valsche 
onderstreping   en    een  tusschenzin  de  sa  facture, 

geheel  doet  veranderen  van  zin.  Ik  had  gezegd 
{en  volgens  't  verband  met  al  't  voorgaande,  ook 
bedoeld:)  iHuet  óeAandeÜ ' n  schry ver a  Namelyk 
in  tegenstelling  van  ongemotiveerd  > mooie  of 
iniet  mooii  vinden.  Van  Vloten  laat  me  zeggen 
(en  >met  ronde  woorden «  nogal!)  >Huet  behandelt 
den  schryver.t  Om  de  onderstreping  van 't  laatste 
woord  te  versterken,  en  te  doen  in  't  oog  vallen 
<iat  ik  daarmee  niet  z'n  werk  maar  z'n  persoon 
bedoel,  voegt-i  er  tusschen:  > —  naar  aanleiding 
van  z'n  geschriften.  — f 
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Och,  't  is  zoo  verdrietig!  Het  banale  voor- 
schrift:  >ik  zou  me  zulke  dingen  niet  aantrekken  c 
helpt  me  niet.  Het  is  'n  waarheid  dat  ik  't  me 
wel  aantrek,  als  ik  word  uitgemaakt  voor  'a 
slecht  mensch,  en  tevens  dat  dit  me  hindert  in 
m'n  werk.  De  vraag  is  niet,  of  ik  kans  zie,  zoo'n 
Van  Vloten  >op  zn  plaats  te  zettenc  zoo  als^ 
't  heet.  O  ja!  Maar  wat  dan?  Wat  belet  hem 
of  anderen  van  zyn  soort,  op  nieuw  zoo'n  ge- 
meene  kampanje  tegen  my  te  openen?  Dan  kan 
ik  weer  beginnen!  Intusschen  derf  ik  de  stem- 
ming die  noodig  is  om  iets  goeds  voortte- 
brengen.  Bovendien,  de  stryd  is  niet  gelyk.  De 
Van  Vlotens  zyn  onkwetsbaar  door  hun  grof- 
heid, en  ik  ben  zeer  gevoelig.  Als  ik  hem 
geef  wat-i  verdient  (wat  zoo  moeielyk  niet  is!) 
lyd  ik  zelf  meer  dan  hy.  Niemand  weet  wat  het 
me  kost,  wreed  of  ruw  te  zyn.  En  dan  't  aan- 
roeren van  intieme  verhoudingen!  Och,  't  is 
zoo  bitter! 

Zie,  als  proef  op  de  som  van  de  bewering  dat 
zulke  dingen  me  zoo  schaden,  dit  briefje  1  We 
waren  aan  Tooneel  en  aan  uw  excerpt  van  m'n 
brief,  en  ik  . . .  schryf  over  Van  Vloten !  In  Gods 
naam. 
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XII. 


W.baden  15  febr.   1876. 

Waarde  Vriend,  Eergister  avend  zond  ik  de 
proef  terug,  en  zette  daarop  dat  ik  schryven 
zou.  Maar  ik  ben  niet  wel.  Wat  me  scheelt 
weet  ik  niet,  maar  dat  er  wat  hapert  blykt  me 
aan  de  zorg  en  de  blikken  van  m'n  vrouw^  Gister 
op  't  midden  van  den  dag  wist  ze  my  over  te 
halen  een  uur  of  wat  naar  bed  te  gaan.  Ik' weet 
dat  ^ik  er  zoo  akelig  uitzie  dat  de  menschen  die 
me  op  straat  zien,  er  my  op  aankyken.  Nu,  dit 
was  al  lang  zoo.  Ik  ken  de  oorzaak  van  m'n 
uitputting  wel,  maar  wat  helpt  dit. 

Ik  had  u  zoo  graag  een  langen  brief  geschre- 
ven, maar  \  is  me  verboden,  en  daarom  neem 
ik  maar  'n  half  velletje. 

Uw  opmerking  over  juffr.  B.  kan  gegrond  zyn, 
o  ja!  Maar  treurig  is  't,  dat  zelfs  afwykingen 
niet  altyd  voor  hart  getuigen.  Er  zyn  menschen 
die  vlekken  op  hun  schrift  maken  en  tóch  school- 
jongetjes  zyn.  Misschien  zelfs  is  dit  regel!  Maar 
in  allen  geval  vind  ik  uw  gissing  liefderyk  en 
menschkundig.  Och,  hoeveel  voorbereiding  en 
omwegen  zoudt  ge  noodig  hebben  om  haar  te 
uiten  voor  't  publiek!     Doe  't  niet! 

Ik  moet  me  nu  een  Tydspiegel  bestellen.  Trekt 
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Aart  Admiraal  daarin  party  voor  de  modernen? 
Och,  dat  gekibbel  verveelt  me  zoo.  Aart's  stuk 
in  >  Nederland  f  is  zeer  welwillend. 

Hy  zegt  dat  ik  von  Hause  aus  zachtmoedig 
ben.  Dat  is  waar . .  .  geweest  misschien,  maar 
juist  dit  doet  me  zoo  zeer.  Ik  werd  zoo  kribbig 
omdat  ik  gewond  ben  en  pyn  voel  die  anderen 
niet  begrypen. 

Schryf  me  iets  over  uw  huishouden,  uw  vrouw, 
uw  kleinen  kerel.  Och,  ik  had  lang  in  Holland 
moeten  wezen  voor  z'n  beker.  Dat  vervloekte 
Blyspel ! 

Wees  hartelyk  van  my  gegroet,  t.  t. 

Douwes  Dekker. 

Ik  gis  dat  Admiraal  en  velen  aan  m'n  verdriet 
een  te  voornamen  tint  geven.  Dichtersmart  en 
Weltschmerz  spelen  maar  'n  heel  ondergeschikte 
rol  in  my.  't  Fynste  wat  me  deert,  is  't  verlies 
van  m'n  kinderen.  De  rest  is  vry  grof  en  plomp 
en    kan    door   Jan   den  kruier  begrepen  worden. 

Hm,  ik  heb  nooit  den  bybel  van  m'n  moeder 
beklad !  Ik  zou  't  wel  gelaten  hebben  om  moeder, 
bybel,  god  en  mezelf! 

XIII. 

[Briefkaart  van  2  dec.   1876.] 
W.  h    V.  H.    Vriendelyk  dank  voor  uwen  brief. 
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Van  't  daarin  voorkomend  prentje  heb  ik  nota 
genomen.  Och,  och,  och,  in  afl.  4  [van  Bundel  VII] 
^t  ge,  vrees  ik  passages  vinden  die . . .  ook 
prentjes  uitlokken.  Hoe  dit  zy,  ik  stel  uw  oor- 
deel op  hoogen  prys,  en  ben  u  dankbaar  als  gy 
't  my  meedeelt.  Maar  bedenk  s.  v.  p.  dat  my 
als  natuurlyk  middelpunt  van  m'n  ikheid  dingen 
blyken  die  niet  tot  u  komen.  Dit  rechtvaardigt 
het  unschone  van  bitterheid  niet,  maar  't  ver- 
klaart wel  iets.  Behalve  positive  aanvallen  ver- 
gader ik  zelf  dagelyks  'n  tal  van  onwelkome 
indrukken  van  negatieven  aard.  Wie  in  verhan- 
delingen over  't  reinigingsstelsel  den  naam  van 
Liernur  overslaat,  tast  Liernur  aan.  Nog  eens, 
ik  zeg  niet  dat  ik . . .  verstandig  doe  blyk  te 
geven  van  gevoeligheid.  Maar  ik  zou  me  be- 
derven als  ik  me  ging  toeleggen  op  taktiek. 
>Net  doen  alsof. .  .<  kost  me  groote  inspanning, 
't  Is  ekonomie  voor  me  als  ik  kwaad  ben,  kwaad- 
heid te  toonen.  Maar  't  is  jammer  dat  m'n  uit- 
vallen juist  door  hen  gelezen  worden  die  ze  niet 
aangaan.  Net  als  van  den  pastoor  die  in  de 
kerk  uitvaart  tegen  de  boeren  die  in  de  kroeg 
zitten.  Meen  niet  dat  ik  pleit.  Integendeel,  ik 
geloof  dat  ge  recht  hebt  en  ik  dank  u. 

Dit  vodje  geldt  niet  voor  'n  brief!  Ja,  asjeblieft 
•Coppée,   doch  minder  om  hem  dan  om  u.     Ver- 
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acht  me  niet  te  zeer  als  ik  u  zeg  dat  ik  juist  van- 
daag  in    >  Nieuwe  Bydr.  Onder wysc  't  eerst  iets 
van  hem  las.  Ik  heb  'n  schuld  aan  uw  kl.  kerel, 
't  Wacht  op...   >Blyspel€  hm! 
Hartelyk  gegroet.  D.  D. 

XIV. 

Wiesbaden  q  Dec.   1876. 

Waarde  Van  Hall !  Eergister  ontving  ik  uw 
> Viool  van  Cremonat  en  den  avend  zelf  van 
dien  dag  las  m'n  vrouw  my  't  stuk  voor.  In  de 
eerste  plaats  hartelyk  dank  voor  de  toezending!  En 
'n  woordje  over  't  stuk  en  uw  vertaling,  niet  waar? 

Ik  kende  Coppée  niet.  Als  ik  in  staat  was 
alles  op  te  sommen  waarvan  men  'n  zeker  recht 
hebben  zou  de  kennis  by  my  te  veronderstellen, 
terwyl  die  toch  in  werkelykheid  niet  aanwezig  is^ 
zou  ik  'n  lange  lyst  moeten  maken.  Is  't  bar- 
baarsch  van  me  dat  ik  Coppée's  naam  niet  kende 
voor  ik  hem  in  den  Spectator  van  2  dezer  en 
in  uw  brief  van  29  Nov,  las?  In  dien  Spectator 
wordt-i  door  Holda  geprezen.  Ter  staving  vaa 
haar  lof  haalt  ze  twee  coupletten  aan,  die  ik 
gedeeltelyk  ordinair  fransch-verzenmakerig  (style : 
rose-éclose)  vind,  en  gedeeltelyk  stellig  leelyk. 
(Als  ge  wilt,  zal  ik  dit  oordeel  rechtvaardigen, 
maar  't  zal  niet  noodig  wezen.  De  goede  Holda 
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is  in  de  war,  en  bezig  zich  te  verletterkundigen.) 

Maar  gy  preest  Coppée's  Luthier  en  aan  uw 
oordeel  hecht  ik  veel  waarde. 

(Choor:  Van  Hall  prees  Vorstenschool! 

Ik:  Holda  ook,  o  zeer!  Maar  van  Hall  begon 
z'n  prettige  kritiek  met:  >wie  denkt  overwint! 
Dat  noem  ik  uit  'n  anderen  sleutel  zingen,  dan 
lievigheidjes    pryzen !) 

Hoe  dit  zy,  ik  was  zeer  benieuwd  naar  't 
stuk.  Ge  zegt:  >het  trok  my  aan  door  zyn 
fynen  vorm.<  Bedoelt  ge  niet  door  z'n  fyne  don- 
née?  Haal  uit  deze  vraag  toch  asjeblieft  de 
slotsom  niet  dat  ik  'n  vriendschappelyk  briefje 
behandel  als  'n  staatsstuk,  en  alsof  ik  u  wou 
> vatten  c  op  'n  woord.  (Waar  bleef  ik  dan  die 
me  zoo  dikwyls  slordig  uitdruk,  en  veel  conside- 
ratie noodig  heb,  ik  die  fne  voor  die  conside- 
ratie uitdrukkelyk  aanbeveel?) 

Neen,  ik  maak  hier  de  onderscheiding  om  tot 
juistheid  van  inzicht  te  geraken,  en  omdat  ik 
inderdaad  de  donnée  van  't  stuk  zoo  fyn  vind. 
Als  we  dit  eens  zyn,  vloeit  er  byna  uit  voort 
dat  de  vorm  hier  weinig  te  beteekenen  heeft. 
Onjuist  gezegd.  Bedoel  ik  hier  dat  de  vorm  in 
zoo'n  geval  er  niet  op  aankomt?  Neen.  üat  de 
verdienste  van  Coppée's  vorm  wegzinkt  by  de 
hoofdverdienste    van   z'n  (fyn!)  gegeven?     Neen. 
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Dat  Cs  vorm  met  op  de  hoogte  van  z'n  donnée 
is?  Ja,  of  iets  als  ja!  Hoe  zal  ik  precies  formu- 
leeren? Ge  hebt  recht  op  duidelykheid.  Nu,  ik 
ben  nog  niet  gereed.  Ik  bluf  niet  als  ik  zeg 
dat  ik  langzaam  denk.  (Ik  zie  nl.  in  dat  er  in 
zoo'n  betuiging  bluf  liggen  kan,  iets  als:  langzaam 
maar  dan  is  't  ook  best!  God  bewaar  me!  Neen^ 
ik  ben  teutig,  teuterig,  hoe  noem  je  't  ?)  Voor- 
loopig  dit :  Het  komt  me  voor  dat  er  van  Coppée's 
gegeven  iets  schooners  ware  te  maken  geweest. 
Weinigen  zullen  my  toestemmen  dat  Taddeo  en 
Giannina  beter  geteekend  zyn  dan  de  hoofdper- 
soon. Taddeo  in  zyn  burleske  eigenaardigheid, 
Giannina  in  haar  beminnelyke  oprechtheid.  Dit 
wil  m.  a.  w.  zeggen  dat  Filippo  minder  goed 
geteekend  is  dan  men  had  mogen  verwachten. 
Ja,  dit  geloof  ik.  En  ook  geloof  ik  de  oorzaak 
dezer  fout  (als  't  'n  fout  is)  te  kennen.  Hoofd- 
moment van  die  rol  en  van  't  heele  stuk  is  zyn 
edelmoedigheid.  Deze  blykt  uit  z'n  handehng. 
Best !  Maar . . .  hy  moet  spreken  ook.  Een  zwy- 
gende,  doch  even  als  hy  handelende,  Filippo  zou 
hooger  staan,  doch  de  auteur  moet  hem  offeren 
aan  den  eisch  van  't  vak.  Coppée  kon  hem  niet 
't  werkwoord  :  >ik  ben  edelmoedig,  gy  zyt  ^,  hy  is  ^, 
laat  ons  e  zyn!<  te  konjugeeren  geven.  Er  was  dus 
'n  vulsel  noodig.     Dit  vulsel  leverde  :  *rfi^  kunst  !* 
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(Hebt  ge  Cremer's  Boer  en  Edelman  gelezen 
of  zien  spelen?  Ik  heb  dat  ongeluk  gehad.  Nog 
hoor  ik  Mevr.  Kleine  die  voor  'n  jong  kunstziek 
studentje  speelde  haar  ide  Khünst,  de  Khünst!< 
moduleeren.  Ik  werd  misselyk. 

Hoe  u  begrypelyk  te  maken  wat  me  zoo  hin- 
dert in  zekere  soort  van  >DEi-kunst  opvyzeling? 
Lees  iBoer  en  Edelman, c  dan  zult  gy  my  begrypen. 
Die  jonge  student  moest  jura  studeeren,  en  ver- 
waarloosde z'n  studiën  om  in  'n  tumhuisje  pop- 
petjes van  klei  te  maken.  Dat  was  >de  Khünst, 
de  Khünst  !<  Ik  neem  't  Cremer  niet  kwalyk,  't 
zal  ieder  zoo  gaan  die  >de<  kunst  als  'n  apart 
godheidje  wil  voorstellen,  dat  op  'n  zeker  oogen- 
blik  uit  de  machine  heet  te  voorschyn  te  treden. 
Maar  by  Cremer  lag  't  aan  de  donnée.  De  heele 
triumf  van  't  schoone  en  goede  dacht-i  te  halen 
uit  het  moeielyk  veroverd  verlof  van  papa  om 
naar  Italië  te  gaan!  't  Was  wat  veel  gevergd 
van  de  roeringsvatbaarheid  van  't  publiek,  dat  men 
verrukt  wezen  zou  over  zoo'n  uitslag!  Valsche 
stellingen  leiden  altyd  tot  valsche  slotsommen. 
De  harmonie  is  hersteld,  de  deugd  beloond, 
het  goede  bevoordeeld  als  'n  jongetje  dat 
by  z'n  examens  droop  naar  Italië  mag  gaan 
om . . .  ja,  om  w  at  ?  Om  poppetjes  van  klei  te 
maken ! 


240 

Ik  weet  wel  dat  ik  hier  chargeer.     Maar  haal 
gy  er  maar  uit  wat  ik  bedoel.) 

Nu  dan,  Coppée  had  'n  topic  noodig  om  z'n 
held  letterlyk  (ik  bedoel  geen  scherpte)  aan  den 
praat  te  houden.  En  koos  daartoe  praatjes  over 
kunst,  die  juist  uit  den  aard  der  zaak  onartistiek 
ïyn.  F'ilippo  spreekt  als  'n  leek,  en  dit  kan  niet 
anders.  (E.  g.  De  vergelyking  van  viooltoon  by 
nachtegaalslag.  Dit  is  fautief  als  > zilte  baren  c 
of  *pekelnat«  in  den  mond  van  'n  zeeman,  etc. 
Breid  gy  zelf  maar  uit,  s.  v.  p.) 

Eén  fout  (m.  i.  altyd)  die  Coppée  met  de 
meeste  schryvers  zoo  niet  met  allen  gemeen  heeft, 
is  dat  de  in  zyn  stuk  voorkomende  >liefde«  wat 
meer  motiveering  noodig  had.  Ik  wil  Giannina 
op  haar  woord  gelooven  als  ze  zegt  Sandro  te 
beminnen,  maar  ik  weet  waarachtig  niet  waarom. 
In  al  die  stukken  is  de  liefde  iets  als  'n  kwaal 
<iie  de  menschen  zoo  maar  in  eens  onder  de 
leden  krygen,  en  ik  hoor  tusschen  de  regels  altyd 
'n  soort  van  excuus  aan  den  toeschouwer:  ja, 
gut,  menschen,  wat  zal  ik  anders  doen^  ik  sta  nu 
eenmaal  als  z'n  minnares  (of  haar  minnaar)  op  't 
personenlystje.  De  auteur  heeft  het  zoo  gewild. c 
Of:  >ja  ik  ben  nu  eenmaal  de  jeune  premier, 
(of  première.) « 

Dat  Coppée  in  zoo'n  beknopt  stuk  deze  sleurfout 
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niet  geheel  vermyden  kon,  spreekt  vanzelf,  maar . .  • 
ze  leidt  hier  tot  'n  essentieelen  lapsus.  >Menc  is 
^(tragisch)  bevredigd  met  het  noodlot  van  Filippo, 
maar  niet  met  den  wurmstekigen  triumf  van  San- 
•dro  —  never  mind  him !  —  niet  met  het  afspelen 
van  de  lieve  Giannina.  (Sans  comparaison  met 
het  ü'ei;e  stukje  van  Coppée,  in  m'n  onnoozele 
Bruid  daarboven  laat  ik  m'n  held  'n  gelyke  fout 
maken.  Holm  wil  uit  edelmoedigheid  z'n  bruid 
aan  'n  deugniet  geven.  Prettig  voor  die  bruid!) 
Nog  eens  >de  khünst<:  als  noodzakelyk  aan- 
vulsel  van  de  rol:  Filippo.  Het  is  'n  dwaling 
te  meenen  (m.  i.  !  altyd)  dat  artisten  van  beroep 
zoo  hoog  met  kunst  loopen.  In  den  regel  zyn 
ze  de  ergste  filisters.  Maar  Coppée  hoeft  den 
regel  niet  te  volgen?  Hy  mag  'n  uitzondering 
schetsen?  O  ja,  mits  die  niet  inloope  tegen  de 
natuur  der  dingen.  De  opmerking  dat  kunste- 
naars  van  beroep  dikwyls  zóó  en  zóó  zyn,  be- 
teekent  niets,  dit  geef  ik  toe.  Maar  ik  beweer 
dat  er  'n  logische  reden  voor  deze  eigenaardigheid 
is,  welker  algemeene  strekking  niet  uit  het  oog 
kan  verloren  worden  zonder  'n  ongerymdheid  te 
veroorzaken.  Toevallig  levert  Coppée  in  z  n  stuk 
(alsof-i  't  er  om  gedaan  had!)  'n  voorbeeld  van 
deze  waarheid,  al  is  't  dan  geen  bewys.  (Als  ik 
gelyk  heb,  zult  gy  de  bewyzen  wel  zelf  vinden.) 

16 
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Filippo  is,  om  den  eisch  van  't  stuk,  hoofdzakelyk 
vioolmaker.  De  pogingen  van  den  auteur  om 
hem  over  dat  vak  te  laten  dithyrambiseeren  vallen 
in  't  water.  Het  maken  van  'n  viool  is  en  blyft 
AMBACHT.  Vruchteloos  tracht  Coppée  . . .  o,  hy 
smokkelt!  Kyk,  hy  koketteert  by  toeschouwer 
en  lezer  met  de  klanken:  >Cremona«  iStradiva- 
rius«  »Amati<  en  gebruikt  de  verrukking  die 
deze   woorden   by   hedendaagsche    kunstkenners 

en kunstkoopers  te  weeg  brengen,  om  de 

aandoeningen  en  't  heele  gemoed  van  Filippo  te 
kleuren.  C'est  tricher!  Dit  heeft  er  iets  van  alsof 
men  'n  romeinsch  soldaat  deelen  liet  in  de  ver- 
voering van  den  archaeoloog  die  icxk)  jaar  na 
hem  'n  stuk  van  z'n  zwaard  vinden  zal.  Hy  zelf 
poëtiseerde  dat  stuk  yzer  niet !  De  stellige  waarde 
van  den  arbeid  der  meesters  in  dat  vak,  laat  ik 
daar.  't  Spreekt  vanzelf  dat  de  viool  van  den 
een  beter  was  dan  die  van  den  ander,  maar  nooit 
kon  in  Filippo's  oog,  z'n  ambachtelyk  werk  een 
zoo  dichterlyke  kleur  dragen  als  de  auteur  om 
den  eisch  van  't  stuk  daarin  gelieft  te  leggen. 
Dit  blykt  dan  ook  uit  de  analyse  waartoe  hy 
zich  wel  'n  beetje  verplicht  rekent.  De  zaak  komt 
neer  op  't  ontdekken  van  'n  zeker  vernis !  Heel 
pleizierig  zeker  voor  den  werkman  wien  zoo'n 
fortuintje  te  beurt  valt,  maar  juist  weer  'n  bèwys 


243 

dat-i  werkman  is.  Welnu,  ook  zóó  iets  kan  ons 
in  gloed  brengen.  Ik  weet  het  by  ondervinding, 
en  verheug  me  dikwyls  hartelyk  met  minder  dan 
dat!  Maar  dit  is  de  vraag  niet.  Ik  vraag  of 
zoo'n  dagelyksch  fortuintje  de  electrische  vonk 
kan  leveren  die  den  > kunstenaars  bezielen  moet . . . 
en  die  i.  c.  van  één  gehalte  behoort  te  zyn  met 
de  hoofdeigenschap  die  Filippo  vertoonbaar  maakt, 
met  z*n  edelmoedigheid.  Al  wat  hem  in  dit  op- 
zicht als  >  kunstenaar  c  behoort  te  kenmerken  staat 
niet  hooger  dan  't  uitvinden  van  'n  nieuw  soort 
schoensmeer. 

Ik  schryf  haastig  en  slordig.  Wilt  ge  lezen 
wat  ik  bedoel,  en  niet  juist  alles  wat  er  staat? 

Uw  vertaling?  Er  behoorde  moed  toe!  Ik 
geloof  dat  niemand  het  u  verbeteren  zal.  't  Is 
'n  zeer  moeielyk  werk.  Gy  zelf  zegt  dat  ge  hier 
en  daar  stroef  waart,  en  klaagt  over  eenige  aan- 
vulsels.  (Die  zullen  in  't  oorspronkelyke  zeker  niet 
ontbreken!)  Nu,  ik  heb  weinig  stroef  heden  ge- 
vonden. Een  paar  toch.  Over  't  geheel  vind  ik 
Alexandrynen  niet  behagelyk.  't  Is  me  onmogelyk 
'n  fransche  >Classique<  anders  te  lezen  dan  om 
kritiek  te  maken.  Voor  genoegen  nooit.  Altyd 
hindert  my  de  ifacturec 

Het  zou  me  zeer  leed  doen  ais  't  stuk  niet 
gespeeld  werd.     Er  zyn  zeer  veel  fyne  passages 
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in^  en  by  goed  instudeeren  zouden  de  vertooners 
groote  eer  met  hun  rollen  inleggen.  Als  maar 
't  vioolspel  van  Filippo  geen  beletsel  is  voor  de 
opvoering ! 

Hm^  óf  ik  u  reken  onder  de  weinigen  die  lezen 
kunnen!  Uw  opmerking  daarover  is  ondeugend. 
Och,  ik  had  u  veel  meer  willen  schryven,  maar 
*t  wordt  donker,  en  als  ik  dezen  liggen  laat, 
lees  ik  over  en  verscheur  hem.  Dit  weet  ik  zeker. 
Wees  hartelyk  gegroet  van  t.  t. 

D.  D. 

Nou,  ge  hadt  wel  'n  vriendelyk  woordje  in 
uw  boekje  mogen  zetten. 


[Thans  worden  de  brieven  vervolgd  aan  den  heer 
Funke,  die  op  blz.  179  werden  afgebroken,  en  we  gaan 
dus  terug  naar  het  jaar  1873.  Zooals  ik  reeds  aan- 
merkte kan  van  die  lange  reeks  brieven  slechts  een 
klein  gedeelte  worden  opgenomen.] 

AAN  DEN  HEER   G.   L.   FUNKE. 

XXIX. 

W.baden   19  April  '73. 
Waarde    Funke!     Vriendelyk    dank    voor    de 
y*  100.     Dit  maakt  f  849, 

Uw  coulante  behandeling  maakt  me  dankbaar, 
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maar  ook  weemoedig.  Och,  als  't  altyd  zoo  ge- 
gaan was.  Er  zou  zooveel  anders  wezen!  Ik 
was  in  vroeger  tyd  altyd  wèl,  en  zou  hebben 
kunnen  doorwerken.  Maar  dan  zat  ik  te  tob- 
ben met  het  dagelyksche  en  kon  niets  uitvoe- 
ren uit  ergernis.  Want  zonder  stemming  ben 
ik  niets  waard.  Zoo  iets  breekt  me  erger  dan 
ziekte. 

Sedert  twee  jaar  eerst  sukkel  ik  telkens.  Maar 
dat  tel  ik  niet  zoo  veel  als  gemoedszaken,  ik  kan 
wel  tegen  koorts  of  diarrhee,  maar  niet  tegen 
'n  manende  hospita. 

Sedert  twee  dagen  heeft  m'n  buik  zich  tot 
deugd  geschikt.  De  kopie  die  hierby  gaat  was 
gedeeltelyk  klaar,  maar  ik  moest  nazien  en  daar 
ik  dit  heel  minutieus  doe  zend  ik  de  ontbrekende 
i^  vel  eerst  heden.  Er  is  minder  ik  weet  't  wel, 
maar  ik  heb  't  ontbrekende. 

Eigenlyk  had  ik  u  wel  ico  dingen  te  schryven, 
maar  gy  hebt  het  druk,  en  ik  ook. 

Neen,  beste  kerel,  uw  hartelyken  raad  om  rust 
te  nemen  kan  ik  niet  opvolgen.  Ik  moet  door- 
werken. Ik  heb  dit  jaar  niet  de  helft  geleverd 
van  wat  ik  vaststelde  of  hoopte. 

't  Eerste  wat  ge  nu  ontvangt  is  correctie 
Vry  Arbeid. 

Schryf   me    uitdrukkelyk    of  er    haast    is  met 
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Mimi's  vertaling.  De  zaak  namelyk  is  dat  ze 
zich  'n  tydje  wou  bezighouden  met  iets  anders. 
Ze  werkt  van  's  ochtends  tot  's  avends. 

Hierby  eerste  correctie  proefvel  18.  Ik  zie 
duidelyk  hoe  men  aan  de  drukkery  z'n  best  doet. 
Dit  is  zeer  achtenswaardig  van  patroons  en  werk- 
lieden. 

W^'ees  hartelyk  gegroet  en  bedankt,  t.  t. 

D.  D. 

XXX. 

Wiesb.  24  April  1873. 

Waarde  Funke! 

Gelyk  met  dezen  gaat  correctie  vel  19.  Het 
is  zeer  goed  gedrukt. 

Dank  voor  schoon  vel  16. 

Waarop  wacht  afl.  II? 

Gister  en  eergister  zond  ik  gecorrigeerden 
Vry- Arbeid.     Doch  . . .  slechts  gecorrigeerd ! 

Geen  noten  en  (nog)  geen  voorbericht.  Juist 
in  verband  met  de  gebeurtenissen  te  Atjin  — 
middelyk  'n  gevolg  van  't  vry-arbeidsprincipe !  — 
had  ik  te  veel  te  schryven  om  nu  daaraan  te 
beginnen.  De  vingers  jeukten  me  by  elke  bladz. 
De  noten  zouden,  als  ik  er  aan  begon,  't  hoofd- 
werkje  verdringen.     Iets    anders  zou  't  nog  ge- 
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i^eest  zyn,  als  ge  er  in  geslaagd  waart  het  stuk 
van  Waltman  te  krygen, 

[De  heer  Funke  had  het  copieregt  van  de  drie  by 
Waltman  verschenen  werken  van  multatuli  willen  over- 
nemen, maar  hy  en  Waltman  waren  niet  tot  een  accoord 
gekomen.  Een  van  die  drie  geschriften  was:  Nog-Eens- 
Vrye-Arbeid  in  Nederlandschindie.] 

dan  eigende  zich  de  zaak  misschien  voor  'n  na- 
schrift. Maar  er  is  nog  'n  reden  die  me  op 
dit  oogenblik  voor  het  aanvullen  ongeschikt  maakt. 
De  gebeurtenissen  met  Atjin  treffen  my  zeer^  ja, 
om  zoo  te  zeggen  persoonlyk.  (Doch  dit  gaat 
het  publiek  niet  aan).  De  behandeling  dier  zaak 
kost  my  meer  dan  ik,  met  het  oog  op  m'n  brood- 
schryvery,  op  dit  oogenblik  leveren  kan.  Gy 
zoudt  me  f  40  betalen  voor  'n  vel  dat  mey*  1000 
aan  inspanning  en  ziel  kost.  Want,  nog  eens, 
ik  ben  er  in  betrokken.  Hoe  zot  my  't  meeren- 
deel  voorkomt  van  't  geschryf  der  velen  die  nu 
meepraten,  nadat  ze  misschien  in  Sept.  van  my 
't  eerst  het  woord:  Atjin  hoorden,  kunt  ge  na- 
gaan. Maar  dit  is  met  veel  voortbrengsels  van 
de  pers  het  geval.  Fransen  van  de  Putte  durft 
de  Atjineezen  wel  beschuldigen  van  slavenhandel 
op  Nias.  Wy,  hollanders,  hebben  nooit  anders 
gedaan.  (En  ik  keur  het  goed,  zeer  goed.  Anders 
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worden  die  islavenc  vermoord,  't  Is  mensch- 
Hevend  en  't  afschaffen  is  'n  wreedheid.) 

Och,  laat  ik  nu  niet  hier  beginnen.  Ik  heb  er 
geen  lust  toe.  De  noodzakelykheid  om  kopie  te 
leveren  voor  m'n  Ideen  slokt  alles  op. 

Maar  iets  anders.  Het  verwondert  me  dat  ge 
by  deze  gelegenheid  niet  in  eene  annonce  de 
aandacht  vestigt  èn  op  m'n  brief  aan  den  koning^, 
en  op  de  noot  op  blz.  244  van  den  IV  Bundel. 
[Verzamelde  Werken,  Idee  984.]  Me  dunkt  dat  dit 
z*n  nut  hebben  zou,  en  . . .  dat  het  me  toekomt 
daarop  gewezen  te  zien,  vooral  met  vermelding 
van  den  datum  dier  beide  stukken  ! 

Al  praat  nu  iedereen  mee  over  die  zaak,, 
toen  ik  in  't  najaar  waarschuwde  wist  men 
er  niets  van.  Dat  het  in  't  belang  van  velen 
is  my  te  ignoreeren,  is  voor  u  geen  reden. 
Er  zullen  wel  eens  boeken,  brochures  of 
passages    zyn    aangehaald,    met    minder   grond! 

Wanneer  ge  't  doet,  gebruik  dan  s.  v.  p.  alleen 
't  woord  >opmerkelyk.<     Niets  meer. 

Hetgeen  ik  over  Atjin  te  zeggen  heb  (misschien 
rechtstreeks  en  particulier  aan  den  koning)  houd 
ik  —  even  als  in  Sept.  —  in  petto,  't  Was  me 
toen  alleen  te  doen  om  bytyds  'n  blyk  te  geven 
dat  ik  er  meer  van  wist  dan  Fr.  v.  d.  Putte  aan 
de  kamer  bliefde  te  zeggen,  en  ook  gedeeltelyk 
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dan  hy  zelf  wist.  Want  ook  zyn  berichten  van 
Batavia  zyn  zeer  gebrekkig.  Vandaar  ook  de 
terughoudende  toon  van  die  noot.  Ik  overyl 
me  zelden,  en  behoudens  onwillekeurige  dwaling, 
zeg  ik  de  waarheid.     Daar  kan  men  op  aan. 

Ik  ben  (schoon  anders  wèl)  wat  zenuwachtig  van 
Atjin.  Daarby  komt  dat  ik  de  meeste  personen  die 
daarin  'n  rol  spelen  zoo  goed  ken.  Loudon,  Nieu- 
wenhuis,  [Nieuwenhuyzen]  van  Daalen  !  O,  't  embar- 
keeren  van  de  troepen  is  zoo  gevaarlyk.  Ik  vrees 
nog  dat  byna  al  dat  volk  in  de  pan  gehakt 
wordt.  Het  vertrek  is  't  zwaarste.  Denk  maar 
na.  Het  debarkeeren  was  kinderspel  by  't  suc- 
cessivelyk  weggaan.  Van  Daalen  moet  sneu- 
velen, dit  is  z'n  plicht.  En  hy  is  de  man  om 
z'n  plicht  te  doen.  Een  eerlyk  dienstdoender^ 
ik  ken  hem  daarvoor,  't  Is  'n  stipt  man. 
Loudon  en  Nieuwenhuis  zyn  ook  achtenswaardige 
menschen.  Maar  ,  .  .  maar  ...  er  is  iets  anders 
noodig ! 

XXXI. 

Wiesb.  Juni   1873. 
Waarde  Funke.    Hierby  't  slot  van  bundel  V. 
Ik  ben  niet  wel  en  heb  veel  te  tobben  sedert 
twee  jaar  met  m'n  gezondheid  die  vroeger  altyd 
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zoo  goed  was !  Een  der  rechtstreeksche  gevolgen 
IS  dat  ik  minder  geld  verdien  dan  ik  eigenlyk 
behoeven  zou,  en  hieruit  vloeit  nu  voort  dat  ik 
u  vragen  moet  of  't  u  schikt  my  de/* 80  te  zenden 
waarvoor  ge,  onverplicht,  my  crediteeren  wildet 
voor  Vry-Arbeid*  Ik  hoop  er  'n  voorbericht  by  te 
schryven  en  onthoud  me  van  Noten.  De  druk  van 
Vry-Arbeid  vind  ik  mooi.  Adieu.  t.  a.  v.  D.  D. 
Is  Flanor  (Spectator)  die  over  Bilderdyk  schryft, 
en  myn  stuk  daarover,  Keiler?  of  Jonckbloet?  — 
Dit  is  zeker  dat  hy  m'n  executie  goed  opvat.  Ik 
heb  't  niet  tegen  B,  maar  tegen  't  genre,  en  koos  B 
omdat-i  als  voorganger  beschouwd  werd  en  wordt. 

XXXII. 

Wiesb.  12  Juni  '73. 

Waarde  Funke,  Ziehier  vel  i  van  bundel  VI. 
Ik  hoop  en  denk  spoedig  voorttegaan. 

Hartelyk  gegroet.     D.  D. 

In  den  Wouter  zal  weldra  gunstige  melding 
worden  gemaakt  van  een  ouden  roman  van  La- 
fontaine,  nu  lang  uit  de  mode  en  aan  't  tegen- 
woordig geslacht  onbekend.  Zoudt  ge  denken 
dat  'n  nieuwe  vertaling  daarvan  goed  zou  zyn? 
Ik  zal  hem  in  de  Ideen  zeer  gunstig  bespreken, 
en  de  oude  (slechte)  vertaling  van  18..  (10,12?) 
zal  wel  verschwunden  zyn. 
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Zoo  ja  dan  zal  Mimi  die  vertaling  maken.  De 
roman  is  lief  en  door  de  oudheid  nieuw.  Ik  be- 
doel Herman  Lange. 

XXXIII. 

Wiesb.  13  Juni  '73. 
Waarde  Funke, 

Heden  ochtend  ontving  ik  uwen  brief  van  eer- 
gister  met  voorstellen  tot  verandering  etc.  Ik 
neem  expres  maar  'n  half  blaadje  om  niet  nu  te 
antwoorden.  Ge  had  nam.  nog  niet  ontvangen 
het  slot  van  bundel  V,  en  't  begin  van  bundel 
VI.  De  mogelykheid  bestaat  dat  het  daarin  voor- 
komende u  op  dit  oogenblik  van  uw  voorstellen 
doet  afzien. 

Och,  de  verrassing  (zooals  ge  't  noemt.  Heb 
ik  dit  woord  gebruikt?  Het  drukt  meer  uit  dan 
ik  bedoelde.)  Ze  komt  alleen  neer  op  't  plan 
om  met  zeer  grooten  spoed  voorttewerken  aan 
Wouter,  alleen  aan  Wouter!  Ik  dacht  dat  het  u 
als  uitgever  aangenaam  wezen  zou  (na  komkom- 
mertyd?)  in  eens  den  VI  bundel  en  misschien  den 
VII  —  alleen  over  de  Woutergeschiedenis  han- 
delende —  klaar  te  hebben.  Dat  ik  u  dit  aan- 
rekende als  pleizier,  was  omdat  ik  van  zooveel 
«yden  aanvraag  kreeg  om  't  vervolg  op  die 
historie. 
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Rechtstreeks  toegeven  in  den  wil  van  m'n  pu- 
bliek kan  ik  niet.  Dit  zou  me  terstond  verlammen. 
Maar  wel  heeft  de  manier  waarop  men  iets  ont- 
vangtinvloed  op  m'n  stemming.  En  door  't  vragen 
naar  Woutertje  waarin  veel  belangstelling  door- 
straalde, werd  m'n  stemming  zóó  als  ik  noodig^ 
had  om  't  te  doen.  Vandaar  't  slot  des  vyfden 
bundels. 

Het  is  komiek  dat  Flanor  de  Woutergeschie- 
denis ï> beroemde  noemt.  Ei?  Dit  is  dan  de  *stille 
faam«  waarvan  Louise  in  Vorstenschool  sprak,, 
want  publicistisch  gesproken  heeft  men  van 
Wouter  zoo  min  notitie  genomen  als  van  de  zee- 
ziekte-geschiedenis die  ook  iberoemd^  is.  Dit 
is  'n  aardige  bydrage  tot  de  onmacht  van  't 
doodzwygen.  Wouter  is  >beroemd<:  zonder  be- 
sproken te  zyn.     Tant  mieux! 

XXXIV. 

Wiesb.  15  Juni  1873. 
Waarde  Funke,  Vriendelyk  dank  voor  de 
/  100  die  ik  niet  aanbreek  voor  ik  weet  of  ge^ 
zonder  tegenzin,  de  kopie  aanneemt.  Ik  ontving 
van  vele  kanten  de  uitnoodiging  om  de  Wouter- 
geschiedenis aftemaken,  en  daartoe  had  ik  me 
nu  gereed  gemaakt.  Het  doet  me  leed  dat  het 
debiet   van    m'n    werk  behoefte  hebben  zou  aaa 
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'n  nieuwe    vlag.     Men    had  my  in  den  waan  ge- 
bracht  dat   de    oude   goed    was,  en  't  speet  me 
alzoo,    dat    de    by  Waltman  uitgegeven  stukken 
niet  in  de  wereld  kwamen  onder  't  zelfde  merk. 
Indiea  ik  de  middelen  had  gehad,  al  m'n  werken 
optekoopen  —  een  der  redenen  waarom  ik  hoofd- 
^akelyk  de  offerte  van  van  Gennep  c.  s.  aannam !  — 
zou  ik  alles  onder  een  titel  gebracht  hebben,  en 
wel  volgens  't  in  den  Vry-arbeid  gegeven  program, 
waaraan  ik  geloof  trouw  te  zyn.  M'n  arbeid  zal, 
als  ik  nog  een  beetje  leef,  één  geheel  zyn.  Tant 
pis    voor  degenen  die  by  preferentie  (en  uit  lui- 
heid!)   slechts   nu    en   dan  'n  enkel  stuk  blieven 
in    te  zien.     Ik   waarschuwde  reeds  hiertegen  in 
123,    en   't  is   waarlyk  niet  naar  dezulken  dat  ik 
my  richt.  Maar  gy  zyt  bevoegd  tot  beoordeeling 
of  ge  die  pleizier-lezers  noodig  hebt  voor  'n  vol- 
doend debiet.  Al  zy  dit  het  geval  voor  't  oogen- 
blikkelyk    debiet    (dit    begryp    ik)    het    zal  later 
niet  het  geval  zyn.     Het  is  juist  dit  toegeven  in 
den    smaak    van    den   dag    die    onze   litteratuur 
maakte  tot  wat  ze  is,  nam.  pitoyable! 

Met  Lafontaine  zyt  gy  in  de  war.  En  dit  zyn 
byna  allen.  Ook  de  boekhandelaar  hier,  dien  ik 
onlangs  naar  een  zyner  werken  vroeg  begon  met  te 
meenen  dat  ik  van  den  franschman  sprak,  den  dich- 
ter der  >fables«  en  der  >Contes.«  Godbewaarme! 
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Juist  andersom.  De  fransche  L.  is  ^klassieke 
en  de  door  my  bedoelde  duitscher  is  *t  tegen- 
deel van  > klassiek*.  Men  zou  hem  eer  op  'n 
stalletje  —  liever  nog  in  den  papiermolen  —  dan 
in  'n  cours  de  littérature  moeten  zoeken,  Hy 
bloeide  voor  50  a  80  jaar,  en  is  zoo  radikaal 
vergeten  dat  z'n  resurrectie  frappanter  wezen  zou 
dan  van  schryvers  die  eeuwen  dood  zyn. 

Hy  is  'n  type,  en  heeft  zeer  grooten  invloed 
uitgeoefend  op  volksgeest,  karakter,  zedelykheid 
(of  onzedelykheid,  maar  hóógstfatsoenlyk !)  en 
zelfs  op  gezondheid.  Dit  had  ik  in  't  licht  willen 
stellen,  en  ik  zal  het  ook  doen.  Ik  zóu  'n  slecht 
auteur  zyn  als  ik  by  't  behandelen  van  'n  mensch- 
geschiedenis  uit  het  begin  der  XlXe  eeuw  zoo'n 
enormen  factor  over  't  hoofd  zag! 

Dat  Kruseman  geen  geluk  had  met  zooge- 
naamde :^  klassieken «  spreekt  vanzelf.  Toch  had 
het  kunnen  slagen,  mits  met  letter-  en  zielkundige 
commentaar,  als  bydrage  tot  de  Geschiedenis  der 
begrippen  en  van  den  smaak.  Maar  'n  reproductie 
zonder  meer,  is  dor !  Men  kon  evengoed  't  pu- 
bliek onthalen  of  biefstuk  van  walvissen  ('t  > klas- 
siek«  voedsel  onzer  voor-ouwelui). 

De  Lafontaine  die  ik  bedoel  was  nooit  ver- 
velend genoeg  (in  één  enkel  werk)  om  op  die 
wys    klassiek  te  worden.     Schoolmeesters  zagen 
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z'n  waarde  niet  in,  omdat-i  niet  droog  genoeg 
was.  Toch  slaagde  ook  hy  er  in  zich  vervelend 
te  maken  door . . .  loo  of  200  romans  te  schry  ven. 
Zooveel  schoons  er  in  3  of  4  is,  zoo  ungeniessbar 
is  't  geheel,  't  Was  met  hem :  toujours  perdrix  \ 

Welnu,  ik  zal  drie  of  vier  romans  van  hem  — 
met  toelichting !  —  by  dezen  of  genen  anderen 
uitgever  laten  drukken  (tot  m'n  groot  verdriet) 
en  zal  u  rapport  doen  van  den  uitslag.  Of  liever 
't  zal  u  wel  blyken  zonder  my.  Hoe  gy  aan  den 
inderdaad  >  klassieken  <  franschman  komt,  is  me 
toch  duister,  omdat  ik  op  blz.  108  en  iio  zoo 
uitdrukkelyk  zeide  dat  ik  den  Duitscher  bedoel. 
Die  Duitscher  heeft  veel  toegebracht  tot  de  op- 
voeding onzer  grootouders.  Van  hem  (en  de 
cache-nez)  stammen  zekere  soort  van  teering  en 
deugd  af.  Ook  'n  byzondere  soort  van  >liefde,« 
die  echter  nu  uitgestorven  is.  Ik  weet  wel  dat 
dit  aan  't  tegenwoordig  geslacht  onbekend  is,. 
maar  juist  daarom  wou  ik  't  bekend  maken. 

Neem  vooral  geen  kopie  van  my  aan  die  u 
uit  'n  oogpunt  van  handel,  schade  zou  kunnen 
berokkenen.  Ge  begrypt  dat  reeds  de  moge- 
lykheid  van  zulk  eene  veronderstelling  my  smarten 
zou.  Tot  nog  toe  echter  meen  ik  dat  geen  uit- 
gever er  schade  by  gehad  heeft,  m'n  werk  aan 
te  nemen,  zooals  ik  't  geef. 
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Toch  erken  ik  dat  er  iets  gegronds  is  in  uw 
voorstel,  en  wel  in  verband  met  zeker  onafge- 
werkt  plan  dat  we  bespraken  toen  ge  hier  waart. 
Het  is  waar  dat  ook  ik  voor  zeker  soort  van 
uitingen  behoefte  hebben  zou  aan  'n  andere  (d.  i. 
snellere)  publicatie.  Er  zyn  dingen  die  krantach- 
tiger meer  op  den  dag  moeten  behandeld  wor- 
den. Maar  dit  kan  immers  nu  niet  worden  in- 
gevoerd nu  ik  de  Wouter-geschiedenis  wil  af- 
handelen ? 

Hieruit  zou  nu  schynbaar  voortvloeien  dat  ik 
zei:  >laat  ik  eerst  dat  afdoen,  en  dan  'n  veran- 
dering!«  —  Maar  hierdoor  zou  ik  me  anders 
binden  dan  door  't  laatste  woord  van  bundel  V. 
Wat  ik  daar  zei,  meende  ik,  doch  't  moet  aan 
my  blyven,  als  ik  daartoe  door  de  houding  van 
publiek,  of  zekere  gebeurtenissen  genoodzaakt 
werd  of  zelfs  maar  genoopt,  op  eenmaal  over  te 
springen  op  'n  ander  onderwerp.  Juist  in  die 
vryheid  zit  de  waarde  van  m'n  arbeid. 

Of  nu  menschen,  die  van  te  nabyzien,  dit  niet 
pleizierig  vinden,  kan  my  geen  reden  zyn,  m'n 
fabrieksmerk  te  bederven.  Doch  bovendien  't  is 
geen  zaak  van  keus  of  voorkeur.  Ik  kan  niet 
anders  werken.  Herhaaldelyk  heb  ik  op  die  on- 
bekwaamheid gewezen  (in  216  en  399  byv.) 
Indien    ik    me    in    't    voortbrengen   myner  denk- 
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beelden  naar  anderen  schikte,  welnu,  dan  zou  ik 
*n  ander  zyn!  En  zy  die  aanmerkingen  hebben, 
laat  ze  hun  arbeid  toonen ! 

Te  gebruiken,  te  bewerken,  te  buigen  of  te 
veranderen,  ben  ik  niet.  Ware  dit  het  geval  ge- 
weest dan  zou  ik  millionnair  en  minister  zyn,  of 
iets  meer.  Zonder  die  volstrekte  onmacht  om 
me  in  m'n  denkbeelden  door  iets  anders  te  laten 
leiden  dan  door  den  eisch  van  die  denkbeelden 
zelf,  zou  ik  thans  nog,  even  goed  als  vroeger 
kans  zien  om  in  ordinairen  zin  te  parvenieeren. 
De  slimmigheidjes  van  'n  F.  v.  d.  Putte  staan 
wel  beneden  m'n  karakter,  maar  waarlyk  niet 
boven  m'n  begrip. 

Te  gebruiken  is  m'n  . . .  talent  (?)  niet.  Ikzelf 
heb  er  geen  zeggen  over.  't  Is  als  de  Paus: 
zóo  zyn  of  niet  zyn ! 

Om  rechtvaardig  te  wezen,  ook  omtrent  me 
zelf,  moet  ik  hierby  zeggen  dat  ik  in  alle  byzaken 
byna  onbegrensd  inschikkelyk  ben,  want  voor 
hoofdigheid  heeft  m'n  gemoed  den  tyd  niet.  Eten, 
drinken,  kleeden,  slapen,  uitgaan,  thuisblyven . . . 
alles  doe  ik  gemakshalve  op  kommando  van  den 
eersten  den  besten  die  de  goedheid  heeft  me 
iets  te  zeggen.  Als  M.  me  niet  waarschuwt  m'n 
haar  te  kammen  of  te  laten  snyden,  blyft  het 
ongekamd   en   ongesneden.     Maar  des  te  stipter 
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ben  ik  op  het  handhaven  myner  inzichten  in 
hoofdzaken.  Indien  daaraan  iets  te  veranderen 
ware,  geloof  me,  dan  zou  't  sedert  lang  geschied 
zyn.  Er  is  moeite  genoeg  toe  gedaan,  en  by 
wyze  van  spreken  kon  ik  vorderen  wat  ik  wilde, 
iets  meer  byv.  dan  't  hollandsch  publiek  aan  z'n 
schryvers  betaalt !  Dit  kunt  gy  niet  helpen.  En 
bovendien,  al  ware  dit  anders,  het  zou  niet  den 
minsten  invloed  hebben  op  m'n  arbeid.  Juist  an- 
dersom, als  men  meende  my  aan  't  lyntje  te  heb- 
ben door  belang,  zou  ik  terstond  my  impotent 
voelen.  Voor  geen  f  looo  per  vel  schryf  ik  iets 
op   kommando.     Neen    voor    geen    millioen!     Ik 

KAN    niet! 

XXXV. 

[in  een  P.  S.  op  een  briefje  van  14  Juli  1873.] 

Myn  plan  is  te  bewerken  dat  gy  zelf  me  vraagt 
om  de  Wouter-geschiedenis  voorttezetten ,  on- 
verschillig of  't  de  lui  bindt  aan  vorige  bundels 
of  niet.  Ik  hoop  te  bewerken  dat  men  zich  ge- 
troost de  vorige  bundels  te  koopen. 

Dat  er  altyd  velen  zyn  die  dit  niet  doen  is  te 
begrypen.  Maar  daartegenover  staat  hoop  ik 
dat  anderen  zich  door  bundel  VI  laten  bewegen 
om  de  vorige  te  nemen,  om  de  zaak  compleet 
te  hebben. 
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Myn  program  van  Wouter  was  precies  wat 
Lamartine  zei  op  blz.  207 — 210  van  z'n  Héloïse 
&  Abélard,  uitgaaf  1864,  Michel  Levy  frères. 

Ik  (Mimi)  vond  die  passage  'n  paar  maanden 
geleden,  en  wy  waren  beiden  verbaasd. 

Later  zal  ik  die  woorden  citeeren.  Nu  niet. 
Dit  strydt  tegen  m'n  belang  als  auteur.  Dan 
namelyk  zou  't  schynen  of  ik  Lamartine's  wenk 
gevolgd  had.  Mocht  ik  sterven,  publiceer  gy 
dan  die  bladzyden  en  getuig  dat  ik  ze  eerst  voor 
*n  paar  maanden  onder  de  oogen  kreeg  toen  ik 
iets  opzocht  over  Heloïse.  Ook  vond  ik  't  niet, 
maar  Mimi.  En  zy,  m'n  program  kennende,  was 
er  verbaasd  van. 

Hy  zegt  letterlyk  wat  ik  in  m'n  gemoed  had ! 

Laat  my  maar  begaan  met  den  Wouter.  Ik 
beloof  u  dat  't  werk  klassiek  wordt,  en  verkocht 
zal  worden  na . . .  uwen  dood  zelfs.  Na  den 
mynen  spreekt  vanzelf,  en  daar  heb  ik  zoo'n  schik 
in !  Andere  onsterfelykheid  verlang  ik  dan  ook  niet. 

[De  bedoelde  woorden  van  Lamartine  komen  voor  in 
een  studie  over  Milton,  opgenomen  in  een  deeltje  getiteld : 
>  Héloïse  et  Abélard.<  Zy  zyn:  >L'épopée  ne  sied  plus 
au  monde  moderne  qui  cherche  ses  héros  dans  Ihistoire 
et  son  Dieu  par  la  raison.  La  poésie  des  grands  hommes 
est  dans  les  événements  réels  de  leur  vie;  la  poésie 
du  ciel  est  dans  la  religion;  Ie  merveilleux  est  dans  la 
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nature   commentée   par  la  science.     Les  fables,  au  lieu 
de  grandir  les  héros,  la  nature  et  Dieu,  rapetissent  tout. 

S'il  reste  une  épopée  a  faire  aux  poëtes  futurs,  c'est 
l'épopée  intime  du  coeur  huniain,  Un  vaste  poëme  qui 
prendrait  rhomme  a  son  berceau,  qui  Ie  conduirait  a  la 
tombe  a  travers  les  vicissitudes,  tour  a  tour  heureuses 
OU  misérables,  de  l'existence  ordinaire  des  hommes,  qui 
peindrait  la  naissance,  les  ages,  la  familie,  Ie  toit  domes- 
tique,  les  tendresses,  les  délices  du  foyer,  la  religion, 
les  paysages,  les  professions,  les  métiers,  les  rencontres, 
les  séparations,  les  amours,  les  obstacles,  les  déchire- 
ments,  les  joies,  les  agonies,  les  résignations,  les  morts 
de  l'espèce  humaine,  et  qui  ferait  jaillir  de  ces  scènes 
vulgaires  tous  les  sentiments,  tous  les  cris,  toutes  les 
larmes  du  coeur  humain,  un  tel  poëme,  encadré  par 
un  pinceau  vrai  et  pathétique  dans  les  magnificences  et 
dans  les  tristesses  de  Ia  création  matérielle,  serait  l'épo- 
pée du  sentiment,  Ie  poëme  de  l'homme,  les  Fdsfes  de 
rOvide  de  la  civilisation  moderne.  Le  poëte  qui  tenterait 
de  Ie  chanter  aux  hommes  de  nos  jours  n'aurait  pas  besoin 
d'autre  surnaturel  que  la  création,  d'autre  merveilleux 
que  l'infini,  d'autre  fable  que  la  vérité,  d'autre  lyre  que 
son  propre  coeur.  Celui-la  serait  lu  dans  le  palais  et 
dans  la  chaumière,  dans  le  camp  et  dans  l'atelier,  dans 
l'opulence  et  dans  la  misère,  jusqu'a  ce  qu'un  nouvel 
ordre  de  société  eüt  transformé  les  conditions  humaines, 
les  hommes  et  les  choses,  en  une  autre  civilisation 
inconnue  qui  créerait  a  son  tour  une   nouvelle  épopée. 

Ni    Milton,    ni    Voltaire    n'ont    rien  congu  de  pareil: 
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voila  pourquoi  la  Hcnriade  est  surannée  et  pourquoi 
Ie  Paradis  perdu  n'est  plus  qu'un  monument  de  biblio- 
thèque.  La  poésie  court  les  rues,  et  les  poëtes  vont  la 
chercher  dans  les  nuages.  Heureux  celui  qui  la  retrou- 
vera  oü  elle  est,  c'est  h,  dire  dans  la  vérité  et  partoutl 
Celui  Ik  n'est  pas  né  encore.  < 

Er  werd  nu  met  spoed  gewerkt  aan  den  Vl^en  bundel 
Idecn,  en  de  eerstvolgende  brieven  zyn  kort  'en  haastig. 
MüLTATULl  had  voortdurend  geld  noodig  ook  voor  zyn 
gezin  in  Italië.  Ik  vind  daarover  in  een  brief  van  Funke 
van  15  Juli: 

>  Terstond  op  ontvangst  van  uw  telegram  heb  ik  de 
/ 100  naar  Eduard  gezonden.  Heb  daar  dus  geen  zorg 
meer  over,  maar  deel  my  toch  eens  mede  of  nu,  zoo 
uwe  vrouw  ziekelyk  blyft,  en  by  gevolg  niet  meer  les 
kan  geven,  de  gansche  zorg  ten  uwen  laste  komt.  In 
dat  geval  beklaag  ik  u  van  harte,  want  dan  kunt  ge 
niet  zoo  hard  werken  dat  geldnood  u  van  't  lyf  blyft.  < 

En  van  13  Augustus : 

>Ik  verzend  hierby  de  gevraagde  /  50  en  tevens 
heden  de  andere  ƒ  50  naar  Eduard. 

Ik  hoop  zeer  dat  uw  vrouw  weer  spoedig  herstellen 
zal,  want  dat  suppleeren  houdt  ge  ook  met  de  meeste 
inspanning  niet  vol.  Ik  remitteerde  in  eene  maand  tyd 
/  S4oU 

Dit  laatste  was  een  antwoord  op:] 
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XXXVI. 

W.baden  lo  Aug.  1873. 

Waarde  Funke!  Dank  voor  de  /  100  en  den 
brief  aan  Mimi.     Dit  maakt  /  640. 

't  Hier  nevensgaande  [nam.  ingesloten  kopie]  zal 
slechts  uitloopen  tot  15I  vel,  zoodat  ik  nog  niet 
geheel  by  ben  . . .  maar  ik  heb  tegenspoed  gehad. 
Toch  ben  ik  zoo  vry  u  te  verzoeken  my  nu 
reeds  weer  f  100  te  zenden.  Ik  heb  naar  Italië 
geschreven  dat  ik  spoedig  weer  remitteeren  zou. 
(van  de  laatste  f  100  zond  ik  ook  de  helft.) 
Wilt  gy  zelf  /  50  zenden  aan  Eduard,  en  f  50 
aan  my,  ook  zeer  goed!  Ja,  liever.  Het  hol; 
landsch  geld  staat  daar  goed,  naar  ik  hoor.  Ook 
hier  is  de  koers  iets  beter  geworden,  't  Is  3^  % 
geweest!     Hartelyk  gegroet  t.  t.     Ü.  D. 

Nieuwe  kopie  zal  uw  remise  kruisen,  naar  ik 
hoop.  Ik  denk  en  hoop  hartelyk  dat  deze  bundel 
u  wat  voordeel  geeft,  dat  u  billyk  toekomt!  Ja, 
ik  wensch  het  u  hartelyk  toe!  Dank  voor  uw 
flinke  behandeling.  Gy  verdient  dat  het  u  royaal 
gaat! 

XXXVII. 

Wiesbaden  4  Sept.  1873. 
Waarde    Funke,    Gelyk  met  dezen  gaat  proef 
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van  vel  1 1 .  Proef,  revisie,  en  de  zeer  mooie 
schoone  vellen  (ik  heb  reeds  tot  8)  alles  gaat 
perfect,  dunkt  me.  Op  blz.  93  regel  3  is  'n  foutje 
gebleven  —  > gewezen «  en  > genezen «  moest  er 
staan  —  maar  dat  is  menschelyk.  Met  het  geheel 
moet  ge,  dunkt  me,  eer  inleggen.  Ik  hoop  en  . . . 
verwacht  dat  ge  tevreden  zult  zyn  met  het  debiet. 
Ik  wensch  u  hartelyk  satisfactie  toe  (en  wat  ruim 
als  't  kan)  van  uw  eeuwig  betalen  en  uitschieten. 
Zeer  goed  begryp  ik  dat  ik  niet  de  eenige  ben 
die  u  plukt.  Papier  en  druk  moeten  ook  betaald 
worden.  Toch  ben  ik  gerust  dat  ge  later  'n  goed 
eigendom  aan  dat  alles  zult  hebben. 

Ronduit  gezegd,  heb  ik  't,  in  dezen  bundel 
vooral,  wel  wat  op  debiet  toegelegd.  Op  kom- 
mando  iets  te  leveren  kan  ik  niet,  maar  myn 
eigen  stemming  bracht  mee,  de  kopie  nu  eens 
zoo  te  maken  dat  ze  ook  voor  pleizierlezers  pikant 
was.  Gewoonlyk  stoor  ik  me  daaraan  niet,  maar 
ik  zou  't  prettig  vinden  als  me  dit  nu  eens  ge- 
lukt was.  En,  zoo  ja,  dan  moet  men  ook  vorige 
bundels  koopen.  Dat  de  aaneenschakeling  van 
de  Ideen  menigeen  van  koopen  afhoudt,  is  be- 
grypelyk.  Maar  hier  tegen- over  staat  dat  ze 
anderen  dwingt  tot  completeeren.  In  allen  geval 
hoop  ik  dat,  na  m'n  dood  vooral,  het  geheel 
voor  u  behoorlyk  waarde  hebben  zal.  Dit  is  my 


264 

'n  prettig  denkbeeld.  Ik  zit  nu  al  in  agitatie, 
wie  dan  corrigeeren  zal,  en  een  en  ander  dat 
fautief  is  in  m'n  eigen  werk,  verbeteren?  Denk  aan 
Roorda.  Die  is  'n  goed  litterator,  en  'n  braaf 
mensch. 

Dat  ik  u  schryf  is  uit  luiheid  en  omdat  ik  koude 
voeten  heb,  die  my  onwel  maken.  Ook  wou  ik 
u  wat  ophelderen  over  die  seurige  Mill.  Studiën. 
Neen,  die  Studiën  zyn  niet  seurig,  maar  't  uit- 
geven daarvan.  Ziehier  wat  daarachter  zat. 

Ge  hebt  gelezen  hoe  de  auteur  aan  dien  gnoom 
(gnoom  =  we  ter)  middel  vraagt  om  aan  geld 
te  komen. 

(ik  namelyk  heb  geld  noodig.  Niet  van  u, 
geen  kopie-honorarium,  dit  is  voor  't  dagelyksche 
en  ik  ben  er  mee  tevreden.  Maar  ander  geld, 
méér.  Om  vry  man  te  2$yn,  en  om...  enfin,  lees  wat 
ik  aan  Adolf  zeg,  maar  daar  noem  ik  alles  niet !) 

En  die  wetende,  verstandige  Adolf  kapittelt 
me,  en  laat  me  'n  tydje  tobben  met  allerlei  wan- 
begrip en  misverstand.  Hy  dwingt  me  m*n  denk- 
vermogen te  oefenen.  Maar  zie,  ik  wilde  aan 
dat  alles  'n  praktisch  slot  hebben,  en  dit  kon 
wel.  Ik  laat  me  door  die  gnomen  bevelen: 
SCHEP  waarde,  als  je  dichter  bent  moet  je  dit 
kunnen!     (Zeer  waar!) 

Dit   doe   ik   dus.    De   vraag   bleef  echter  hoe 
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waarde  te  scheppen  zóó  dat  ik  zelf  er  iets  van 
kreeg?  Dit  bleek  moeilyker  dan  de  hoofdzaak. 
Daarover  peinsde  ik  drie  jaar.  En  ik  meen  ook 
het  middel  daartoe  gevonden  te  hebben. 

Of  't  beroep  op  Loyauté  etc.  (zie  circulaire) 
[namelyk  de  circulaire  die  op  't  slot  van  Mill.  Studiën 
is  opgenomen.]  't  bedoeld  effect  heeft,  is  me  eigen- 
lyk  onverschillig.  Ik  heb  'n  middel  achter  de 
hand  om  de  zaak  vruchtbaar  te  maken  ook  ten 
mynen  behoeve.     Dit  zal  later  blyken. 

Maar  intusschen  kon  ik  die  Mill.  Studiën  niet 
sluiten  voor  ik  wist  hoe  ik  dan  handelen  zou,  en 
daar  de  heer  Waltman  (zeer  ten  rechte  waar- 
achtig!) aandrong  op  slot,  moest  ik  daarin  een 
decisie  nemen,  't  Was  me  een  ware  graat  in 
de  keel.  Net  'n  schaakparty  waarby  men  'teene 
stuk  niet  kan  verzetten  om  't  andere,  en . . .  't 
andere  niet  om  't  ccne! 

Nu  is  die  graat  er  uit !  Ik  weet  hoe  ik  te  doen 
heb,  als  de  loyauté  etc.  afwezig  bly ven  van  't  appel, 
't  geen  te  verwachten  is.  Ik  ben  niet  gewoon  'n 
schaakparty  waarby  ik  tyd  van  denken  heb  te 
verliezen.  Geduld  is  hoofdzaak,  geduld  om  exact 
te  denken. 

Zie  zoo,  m'n  geweten  is  in  rust,  nu  ik  u  een 
en  ander  heb  uitgelegd  (O,  ik  had  veel  meer, 
maar    gun    me  den    tyd  niet.     Ook  over  Atjin !) 
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Maak  u  gereed  veel  kopie  te  ontvangen,  want 
èn  voor  hier  èn  voor  Italië  heb  ik  veel  noodig. 
Ik  moet  snel  werken.  Ik  weet  nog  niet  waar  ik 
i^  Oktober  belanden  zal  [het  huis  waarin  wy  woon- 
den, Schillerplatz  4,  zou  afgebroken  worden ;  we  moes- 
ten dus  verhuizen]  en  in  Italië  is  ook  veel  noodig. 
Dit  zend  ik  met  pleizier.  Enfin,  ik  ben  wel,  en 
hoop  alles  te  klaren. 
Hartelyk  gegroet,  t.  t.   D.  D. 

XXXVIII. 

[uit  een  brief  van  6  Sept.] 
Ik  wou  dat  ge  Mill.  Studiën  gekocht  hadt.  Over 
'n  jaar  of  wat  zullen  zy  opgang  doen.  Aan  ge- 
wone lezers  (de  meerderheid !)  moet  eerst  gezegd 
worden  dat  het  >mooi<  is.  Het  werk  is  zeer 
eigenaardig  en  lykt  weer  op  niets.  Dat  het  lezen 
en  volgen  inspanning  eischt,  weet  ik  wel.  (Ik 
span  me  ook  in  by  't  schryven!)  Maar  juist  daarom 
zal  't  langer  leven  dan  de  dingen  die  géén  in- 
spanning kosten  en  morgen  van  't  repertoire 
worden  gegooid. 

XXXIX. 

Wiesb.  Sept.  1873. 
Hierby  vel  23  ruim. 
Op  revisie  13  zie  ik  dat  ge  y  100  naar  Padua 
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hebt  gezonden.  Hartelyk  dank.  Dit  brengt  de 
betaling  voor  dezen  bundel  op  f  980,  zoodat  ik, 
als  de  26  vel  af  zyn,  nog  slechts  f  60  te  goed 
hebben  zal. 

En  ik  heb  juist  op  dit  o  ogenblik  —  om  't  af- 
rekenen by  't  verhuizen,  en  andere  dingen  die 
zamenloopen  —  meer  noodig. 

Te  vorderen  heb  ik  niets,  want  23  vel  is  slechts 
/  920,  en  ik  ben  dus  nog  f  60  achter.  Maar  ik 
moet  en  zal  de  eerstvolgende  14  dagen  zeer  veel 
leveren.  Als  dus  uw  kas  het  toelaat,  help  me 
s.  V.  p.  Op  zeer  snelle  verevening  kunt  ge  staat 
maken.     De  eenige  vraag  is  of  't  u  schikt. 

Die  remise  naar  Italië  was  noodig.  Myn  vrouw 
gaat  te  Venetië  wonen  by  Eduard.  En  dit  is 
goed.  Ze  was  te  Padua  tegen  m'n  zin  by  Omboni. 

Meen  ook  niet  dat  m'n  geld-gêne  zoo  blyven 
zal.  Ik  heb  de  twee  laatste  maanden  tengevolge 
van  allerlei  malle  byzaken,  die  nu  hoop  ik  voorby 
zyn,  veel  minder  gewerkt  dan  ik  anders  zou 
kunnen  doen,  en  ook  doen  moet  (d.  i.  om  te 
voldoen  aan  verschillende  eischen^  moreel  en  fi- 
nantieel  beide.)  De  vraag  is  alleen  of  ge  't 
schikken  kunt  met  uw  kas.  Aan  snelle  aanzui- 
vering van  myn  kant  (aannemende  dat  ik  nog  'n 
maand  leef)  is  geen  twyfel.  Ik  heb  den  heelen 
Vilden  bundel  in  m'n  hoofd  gereed. 
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Ik  verlang  zeer  naar  't  verschynen  van  de  twee 
eerste  afleveringen.  Weet  je  wel  dat  die  voet- 
zoeker beschryving  mooi  is?  Ik  was  't  vergeten 
(dit  gebeurt  dikwyls)  en  had  er  pleizier  in  toen 
ik  de  eerste  proef  kreeg. 

Tot  nader  order  blyft  het  adres  Schillerplatz. 
Zoodra  ik  kan  al  was  't  vóór  den  eersten,  trek  ik  er 
uit.  Ik  heb  hier  zoo  'n  last  van  koude  voeten,  en 
dat  ontstemt  heelemaal.  't  Nieuwe  adres  zal  zyn 
Geisbergstrasse  12.  Komiek,  ik  heb  de  nieuwe 
woning  nog  niet  gezien.  Ik  gun  me  overdag 
geen  tyd,  en  's  avonds  helpt  het  niet. 

[Kort  daarop  verhuisden  we. 

Het  was  omstreeks  dezen  tyd  dat  MULTATULI  in  nauwere 
aanraking  kwam  met  den  heer  Vosmaer  wiens  brieven 
hier  nu  volgen. 

Jammer  dat  deze  brieven  nog  al  verminkt  door  my 
ontvangen  zyn.  Er  is  in  doorgehaald,  er  zyn  stukken 
uit  de  blaadjes  gesneden,  waardoor  ook  wat  aan  de 
keerzy  stond  verloren  ging.  Er  zyn  halve  blaadjes  by 
waarvan  aanhef  en  vervolg  ontbreken,  enz.  Daardoor  is 
veel  onverstaanbaar  geworden  en  voor  het  doel  der  uit- 
gaaf ongeschikt.  Wat  te  gebruiken  was  heb  ik  zoo 
goed  my  mogelyk  was  gerangschikt. 

Intusschen  de  lezer,  zooals  ik  me  dien  moet  voor- 
stellen om  dit  werk  te  kunnen  voltooien  en  zooals  ik 
weet    dat   er  eenige  zyn,  zal  in  weerwil  dezer  vermin- 
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kingen  den  heer  Vosmaer  dankbaar  zyn  dat  hy  zyn 
brieven  voor  de  uitgaaf  beschikbaar  stelde,  ook  zóó 
als  hy  ze  gaf.] 

AAN  MR.  C.    VOSMAER. 
I. 

Wiesbaden  21  Oktober  1873. 

Waarde  Vosmaer!  Gister  ontving  ik  uw  >Vo- 
gels«  en  >Londinias.<:  In  de  Vogels  las  ik  nog 
niet.  Wel  heb  ik  't  ingezien.  (Dat  stukje  aan 
Israels  [2^ndagmorgen  aan  het  strand],  is  heerlyk 
schoon.  Zie,  ik  wou  dat  ten  Kate  —  'n  handig 
verzenmaker!  —  het  in  maat  of  op  rym  zette, 
om  te  doen  in  't  oog  vallen  hoe  jammer  dat 
wezen  zou!) 

Maar  van  Londinias!  Dat  was  't  voyantste  uit 
Funke's  pak.  En  dun.  (Deze  verdienste  lokte  my 
aan,  omdat  ik  werken  w^ou,  en  me  niet  laten 
afleiden.) 

Voyant  en  dun!  Dus  ik  zag  het  in,  en  liet  me 
pakken,  en  raakte  in  iliadische  stemming, 
en  . . .  vond  een  nieuwe  manier,  waarop  humor 
zich  openbaren  kan.  Zie,  ik  verbeeld  me,  dat  ik 
veel  over  Londinias  te  zeggen  heb. 

Eerst  en  vooral  dat  ik  er  zeer,  zeer,  zeer  mee 
ingenomen  ben.  Maar  dit  kan  'n  boer  ook  zeggen. 
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Toch  ben  ik  niet  gereed  met  het  kwalificeeren 
'van  den  indruk.  Er  zweeft  my  een  woord  voor 
den  geest,  en  dat  kan  ik  niet  vinden. 

Ik  maak  onderscheid  tusschen  styl  en  schryt- 
manier.  't  Exordium:  >Quousque  tandem <  is  (meer 
of  min  kunstmatig  en  bestudeerd,  solt !)  styl,  niet 
waar?  :>Schryfmanier«  vind  ik  in  uw  kommentaar. 
En  :^Londinias«  is  ongetwyfeld  'n  staaltje  van 
iets  anders  nog.  Goed!  Dit  zal  niemand  van  my 
voor  't  eerst  hooren.  Pour  peu  que  deze  of  gene 
arme  van  geeste  zich  eens  op  den  voorgrond 
stellen  wil,  zal  hy  n  jurk  aantrekken  van  't 
:»genre«  dat  gy  hier  invoert.  (Als  ik  despoot  was, ^ 
zette  ik  er  boete  op  . . .  niet  op  't  invoeren  . . . 
(schryfmanier :  by  Hercules !  Nog  eens  schryf- 
manier :  by  Herakles,  klès,  klêês^  klaas  =  m'nheer 
de  veelgenoemde  . . . 

O  lieve  Jezus,  ik  raak  in  de  war.  Let  op  hoe 
't  geloof  kruipt  waar  't  niet  wandelen  kan.  Daar 
dringt  zich  'n  moderne  vloek  in  de  plaats  mynet 
antieke  beroering. 

Ei,  precies  Athènè  versus  Neptunus.  Ge  ziet, 
daar  begin  ikzelf  al  den  jurk  aan  te  trekken  die 
u  goed  staat.     Poenitet ! 

Weet  ge  waar  ik  bevreesd  voor  ben?  Dat 
men  in  Boeotie  uw  stuk  niet  begrypen  zal.  En, 
weet  je  nog  eens  wat  my  toelacht?    De  rol  van 
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explicateur,  ziedaar !  En,  als  ik  niet  beneden 
m'n  . . .  waan  sta,  zal  ik  brokken,  gangen^  sprongen 
in  uw  stuk  aanwyzen,  die  uzelf  niet  zoo  bekend 
zyn  als  de  relatie  tusschen  vader  en  kind  wel 
zou  doen  veronderstellen.  Ik  geloof  dat  er  grepen 
in  voorkomen,  die  gy,  uws  ondanks,  gemaakt  hebt 
in  de  vaart. 

En  de  nieuwe  soort  van  humor !  (O,  god,  het 
misbruik  dat  ik  voorzie  !  O  utinam  unum  cervicem 
haberent !) 

Ik  hoor  Kappelman  al  vragen :  maar  wat  be- 
teekent  dat  ding  nu  eigenlyk  ?  En  de  moralisten  : 
wat  leert  men  er  uit?  Welnu,  ik  geloof  te  kun- 
nen antwoorden.  Maar  ik  haast  me  niet.  Ik 
wou  graag  m'n  kritiekje  goed  af  hebben  voor 
ik  er  aan  begin. 

En  ik  die  't  stuk  terstond  opnam  om  de  dunte, 
betreurde  de  kortheid  toen  ik  i^  blz.  ver  was! 
Kerel,  uw  kader  was  w^yd,  waarom  niet  wat  meer 
nog  daarin  gezet,  poppetjes  en  ideën? 

Tot  m'n  eer  moet  ik  zeggen  dat  ik  terstond 
behoorde  tot  de  > latere  kommentatoren  die  in 
uw  stuk  'n  verren  naklank  hooren  van  homerisch - 
epische  poezie.<  Ei,  nog  al,  de  humor  die  ont- 
staat door  't  moirc  van  't  moderne.  Daar  heb 
je  geloof  ik  't  woord  dat  ik  zocht.  Tweeërlei 
lynwaad,  wat  open  geweven,  en  achter  elkander 


'ie   nerkre   ïk    r»>jc  uw  kom- 
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T:iïst.  uw  miue  is 


correit  i^kjL-er"!  »t.  b>c  ::rr^ci'  wat  a  lynen!- 
£3  P3^i..s- :pbIz.-L...  archaSsdsch ?  Ja. zeker! 
I>e    k-=^T    fn  'z.ire  kincsh-efi  niet  vaarr     CX  al- 


s  VfVrr  ie  larer  Vj'<ende  roTmaking r  En.. 


T2L<e:i'it  aaa  karik^tiiurr  <>3k  waar,  doch  onbe- 
wust. \\'elnu.  ci-s:  arme  kïbbriende  Minenra  en 
Poseï-foon  op  rlz.  ^  cragnen,  als  al  't  andere,  een 
dubbelzierk.  Had  ge  hieraan  gedacht!  Ik  ver- 
wed   iets.  dat  die  twee  kibbelaars  door  u  zelf 

worden  gegeven  als  stellig  ouder  dan  uw  muze. 
En  toch  ze  kunnen  even  goed  'n  eeuw  of  zes, 
acht  jonger  zyru  want .  . . 

\'oor  ik  nu  m'n  wysheid  over  Kunst  ga  ver- 
koopen  aan  u.  den  kunstvorschenden  Aloopex. 
moet  ik  even  iets  naslaan.  Zie,  ik  herinner  me 
middeleeuwsche  illustraties  by  Terentius,  en  ik 
heb  daar  'n  Davus  gezien,  waarop  uw  Neptunus 
gelykt.  Ik  ga  zoeken. 

22  October. 

Xeen,    't   is    Davus  niet.     Het  werk  waarin  ik 
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20cht  was  Seroux  d'Agincourt,  uitgegeven  door 
A.  Ferd.  von  Quast. 

Ik  raakte  aan  *t  bladeren.  Ik  mocht  dit  niet 
doen,  want  ik  moest  werken.  En  toen  iemand  die 
by  me  zat:  hoor,  dat  is  prachtig!  En  ze  las  me 
voor:  de  >Droom<  en  de  >Zee<  en  de  tromme- 
laar. Ook  las  ze  de  Zee  in  't  duitsch. 

Heerlyk!  Ik  begryp  dat  ge  uw  ontslag  naamt 
als  opschryver  der  gedachten  van  anderen!  Ge- 
dachten zeg  ik  nu  wat  slordig. 

M'n  heele  brief  is  slordig.  Dit  zult  ge  meer 
zien.  Het  beduidt  uitspanning  na  correctie  van 
proeven,  weet  ge.  Neem  eens  vooral  die  slordig- 
heid voor  lief.  Als  m'n  zinnen  niet  rondloopen, 
maak  er  maar  wat  van. 

Ik  verheel  me  dat  ik  veel  aan  u  te  zeggen 
heb,  en  geniet  van  uw  werk.  En  ben  wel  wat  be- 
schaamd over  m'n  opgang.  Deel  my  alles  mee, 
wat  ge  van  de  pers  over  uw  Vogels  krygt.  Ik 
maak  me  gereed  a  la  rescousse.  Ja,  dat  alles  is 
zeer  schoon.  Maar  ik  moet  nog  beter  lezen. 

Terwyl  ik  opstond  om  een  ander  blaadje  post- 
papier te  krygen,  zei  zy:  (nader  uitvoerig  over 
haar). 

—  Hoe  is  't  mogelyk  dat  er  niet  meer  geroep 

over  hem  is! 

Juist,  dacht  ik,  en  was  weer  beschaamd  over  m'n 

i8 
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opgang.  Ik  voel  aandrang  u  een  groot  geschenk 
te  maken  voor  uw  Jakobsladder  en  uw  Zee! 

En    Londinias   is   achteruit   gedrongen   in  m'a 
schatting.  Dat  spreekt  vanzelf. 

Hoor,  ge  hebt  goed  gedaan  my  te  schryven^ 
En  daar  zit  ik  nu  weer  met  'n  boutade  meer  op 
m'n  rekening!  Want  zie,  in  't  reeds  afgedrukte 
17e  vel  van  m'n  bundel  Ideën  [Idee  117 1]  (welker 
iste  aflg.  dezer  dagen  uitkwam)  vloek  ik  tegen 
Holland.  >Ben  ik  dan  de  eenige  artist  in  on& 
verrot  Nederland ! «  En  vóór  't  verschy nen  van 
dien  uitroep  antwoordt  gy  met  Londinias  en  de 
iVogelsc. 

Ik  zal  uw  werk  goed  bestudeeren,  en  ben  zoo- 
bly  dat  ik  er  zoo  hoog  mee  loop,  schoon  't  me 
schaadt  aan  m'n  verwaandheid  ('n  element  van 
succes,  N.B. !) 

Vóór  Funke's  pak  kwam,  was  zy  bevreesd  dat 
ik  in  den  brand  zou  raken  met  uw  werk.  't  Ge- 
beurt zoo  zelden  dat  ik  in  geestdrift  raak!  Wat 
volgt  daaruit?  De  malle  waan  dat  ik  alleen  wat 
goeds  kan  voortbrengen,  enz.  enz. 

Och,  ik  heb  geen  lust  nu  meer  te  schryven. 
Ook  moet  ik  kopie  leveren,  heusch!  Ik  heb  't 
tegenwoordig  goed,  maar ...  ik  moet  eiken  dag 
'n  contingent  werk  leveren,  't  Zal  er  naar  worden^ 
en  naar  worden! 
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Wanneer  verschynt  de  IP«  bundel  > Vogels. « 

Ziedaar  nu,  ik  zit  met  m'n  Wouter  in  'n  aller 
ordinairste  historie  welker  éénige  eisch  is:  cor- 
rectie van  teekening  tot  het  minutieuse  toe.  Ik 
kan  daarby  vlucht  noch  geestdrift  gebruiken, 
mets  wat  naar  uw  kunstenaar  zweemt  die  'n 
beeld  houwt  uit  het  blok  waarop  de  Jakobs- 
ladder rust!  Dus  kerel,  je  benadeelt  me  in  m'n 
beroep,  in  m*n  ambacht!  Voor  'n  week  of  wat 
droomen  en  contemplatie  betaalt  Funke  geen 
l^^pieloon.  Ook  die  stryd 

II. 

Wiesbaden  31  Oktober  1873. 
Waarde  Vosmaer!  Toen  ik  u  een  paar  dagen 
geleden  schreef  >dat  ik  niet  schreef «  meende  ik 
^n  plicht  te  doen,  omdat  ik  werken  moet. 
Werken  hier  in  den  zin  van  >  kopie-leveren.  <  Om 
niet  achteruit  te  gaan  moet  ik  eiken  dag  'n  con- 
tingent leveren  dat  niet  te  groot  is,  als  ik  stem- 
ming heb,  maar  zeer  drukkend  tot  het  ondrage- 
lyke  toe  zoodra  dit  niet  het  geval  is.  Enfin,  ik 
had  er  best  den  tyd  toe  kunnen  nemen  uw  brief 
uitvoerig  te  behandelen,  want  sedert  drie  dagen 
bracht    ik    niets    voort.     Ik  ben  moe  van  vruch- 


276 

teloos  pogen.  Ik  ben  zeker  dat  ge  die  stem- 
ming kent. 

Maar  wat  ge  waarschynlyk  niet  kent,  is  de 
noodzakelykheid  om  in  weerwil  dier  vermoeienis 
doortegaan.  Ik  kan  geen  dag  missen.  Het  besef 
hiervan  maakt  me  woedend.  Ik  blyf  er  by  dat 
de  godvreezende  nederlandsche  natie  me  daaraan 
niet  had  moeten  overlaten,  en  als  ik  dan  bedenk 
dat  ze  zich  nog  veroorlooft  aanmerkingen  op  my 
te  maken  . . .  soit ! 

In  zulke  stemmingen  heb  ik  slechts  te  kiezen 
tusschen  slecht  werken  en  niet  werken,  en  beide 
is  my  niet  geoorloofd. 

ije  bent  'n  byzonder  gemeene  kerelU  Byna 
doorgaande  zwyg  ik.  En  ik  zou  zeker  altyd  ge- 
zwegen hebben,  ware  het  niet  dat  ik  de  aanra- 
king met  de  maatschappy  noodig  had  om  in  't 
leven  te  blyven.  Dit  moeielyk  te  maken  is  dan 
ook  de  heele  taktiek.  De  enkele  keeren  dat  ik 
als  die  hertogin  van  Gelderland,  de  borst  ont- 
bloot en  vraag:  >Is  dat  schurft?*  kryg  ik  zon- 
derlinge antwoorden.  iHé,  hoe  impudentic  of 
>Qui  s'excuse,  s'accuselc  of:  >He,  dat  was  niet 
noodig,  we  wisten  wel  beter !<  of:  >Je  pronkt 
met  je  deugd  !<  (Lothario  in  't  motto  van  Have- 
laar,   waaruit   tevens    blykt    dat   ik    die    taktiek 


"\ 
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voorzien  heb.  Er  is  meer  profetie  in  dat  boek! 
Ik  laat  Droogstoppel  een  en  ander  zeggen,  dat 
later  byna  letterlyk  gezegd  is.  >Het  spyt  me 
dat  ik  dien  Sjaalman  niet  iets  gegeven  heb,  dan 
had  ik  nu  kunnen  zeggen  dat  het  pak  van  my 
is<  of  zoo  iets.  Juist  zóó  heeft  van  L.  gedaan!) 
Vogels  II  heb  ik  nog  niet.  Ook  over  Vogels  I 
zal  ik  u  beter  schryven.  Huet's:  >geen  poëzie !« 
is  me  voorloopig  onverklaarbaar.  Ik  begin  met 
'n  zeer  krachtig,  nego!  Maar  dit  is  m'n  hoofd- 
impressie niet.  Ik  wil  doorgronden  hoe  hy  zoo 
erg  de  plank  mis  slaat,  waarschynlyk  zal  ik  de 
oorzaak  vinden,  schoon  ik  ze  op  dit  oogenblik 
niet  raden  kan.  Z'n  uitspraak  is  tè  barok  om 
niet  het  gevolg  te  zyn  van  'n  duidelyk  te  her. 
kennen . . .  vergissing.  Ik  zal  't  vinden.  Ik  weet 
(in  zekeren  zin)  meer  van  Huet  dan  gy,  en  vooral 
dan  publiek.  Z'n  f  3000-historie  is  verkeerd  be- 
oordeeld. Hy  is  te  gelykertyd  onschuldiger  en 
schuldiger  dan  >menc  meent.  Ik  weet  het  quia 
pars  magna  fui  in  die  zaak  (niet  in  't  geld,  by 
Jove!)  >Men<  weet  er  't  rechte  niet  van!  De 
opheldering  zou  me  3,  4  vel  druks  kosten,  dus: 
tot  later,  en  liefst  mondeling.  Dat  vervloekte 
letterkrabbelen.  Ik  bèn  geen  schryver.  Ik  heb 
er  'n  hekel  aan  op  alle  manieren.  Van  myn  part 
had  Cadmus  enz. 
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Wiesbaden  7  dec.  73. 
.   Waarde  Vosmaer,  Goddank  1  Mimi  kan  getuigen 
hoe   ik   tobde    over   zoekgeraakte  brieven . . .  'n 
cauchemar ! 

Zeg  aan  H.  dat  ik  u  zeer  liefheb.  Ach,  wat 
moet  ge  geleden  hebben  als  griffier,  al  zy  't  dan 
dat  > griffier*  en  > kracht «  familie  van  elkaar  zyn. 

Ik  gedraag  me  zedelyk  goed,  maar  intellectueel 
zeer  slecht.  M'n  gemoed  is  nog  altyd  desolaat. 
Een  wandeling  met  u  en  wel  naar  *n  bepaalde 
plek  in  een  boom  —  den  Vosmaersboom,  hoor 
je!  —  en  ik  zou  eens  kyken  of  ge  knap  genoeg 
waart  om  wys  te  worden  uit  zoo  'n  rommel.  Nog 
heb  ik  't  stuk  van  v.  Vloten  in  den  Levensbode 
niet  gelezen  (geen  plaats  op  stal !)  maar  ik  weet 
van  Dr.  Feringa  dat  hy  gezegd  zou  hebben : 
ihysterisch?  Jy  zelf  bent  hysterisch. c  Zoo  ja, 
dan  zeg  ik  u  dat-i  daarin  gelyk  heeft,  al  weet 
hy  dan  niet  waarom.  Hy  raadt  dan  juist  by  toeval. 

Een  antwoord  op  uwen  beminnelyken  brief  is 
dit  alweer  niet !  Maar  toch  iets.  Of  ik  M.  Kru- 
seman  ken?  Ja!  Ze  heeft  my  de  eer  aangedaan 
my  te  bezoeken  (niet  expres  den  steven  herwaarts 
richtend,  maar  op  'n  doorreis,  goed!)  en  ik  had 
gelegenheid  nog  iets  meer  van  haar  te  weten  te 
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komen  dan  zy  aan  allen  openbaart.  Conclusie :  ik 
acht  haar  zeer  hoog.  Ze  is  'n  stuk  kristal.  Er  ont- 
breekt aan  m'n  onbegrensde  hoogachting  slechts 
•dat  ik  (nog)  niet  weet  of  zy  gestreden  heeft  om 
te  worden  wat  zy  is.  (Myn  Idee  30  zweeft  me  by 
jKulke  dingen  altyd  voor  den  geest.)  Ze  zegt  (in 
zekerenzin)  neen!  Maar  ik  gis  dat  ze stryd weg- 
stopt uit  fierheid  en  om  niet  optewekken  tot 
bewondering.  Heeft  ze  niet  gestreden  dan  staat  ze 
lager  (dan  ik,  byv.)  Men  moet  iemand  crediteeren 
voor  't  ten-onder  brengen  van  trainbuben.  O, 
<Je  mynen!  Als  ik  dien  sleep  overzie,  ben  ik  'n 
soort  van  engel ...  d.  h.  ik  zou  't  zyn  als  ik 
dien  troep  onder  de  knie  kreeg.  Mais  il  s'en  faut ! 

Mimi  Hamminck  Schepel  is  voor  my  . . .  boven- 
menschelyk. 

Ge  kunt  u  —  ik  weet  wat  ik  zeg^  't  is  geen 
fraze  —  geen  te  hoog  denkbeeld  van  haar  maken. 
(Ik   snak    naar   't  oogenblik  waarop  ge  dat  zult 

komen   onderzoeken [verminkt.]     Hm,  wat 

de  geschiedenis  slecht  moet  geschreven  zyn! 
We  weten  me^s.  De  mogelykheid  bestaat  dat 
Nero  au  fond  'n  goeie  kerel  was,  en  . . .  en ... . 
[verminkt.] 

Oef,  wat  'n  tusschenzin.  Wie  zonder  tusschen- 
zinnen  schryft,  kan  misschien  mooie  of  leesbare 
boeken  maken,  maar  'n  oprecht  mensch  is-i  niet, 
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of  althans  hy  is  niet  geheel  open,  hy  voelt  den 
aandrang  niet  om  telkens  —  styl  of  geen  styl  — 
te  uiten  wat-i  eigenlyk  zeggen  wil,  en  zelfs  on- 
eigenlyk. 

Dat  is  er  weer  een! 

Ziehier  nu.  Mimi  is  —  misschien  op  één  fout 
na,  en  ^t  blyft  de  vraag  of  't  'n  fout  is  —  vol- 
maakt. Ik  ken  geen  deugd  die  ze  niet  bezit,  en 
ondeugden  heeft  ze  niet. 

[De  uitgeefster  meende  eerst  deze  passage  te  kunnen 
supprimeeren,  maar  nader  beschouwd  ziet  zy  in  dat 
ook  de  hier  uitgedrukte  opvatting  tot  MULTATULi's  ge- 
schiedenis behoort.  Alleen  verwyst  zy  naar  aanleiding 
dezer  uitingen  naar  het  voorwoord  voor  deze  brieven 
waar  ze  schreef:  >Want  wat  hy  in  zyn  omgeving  ooit 
als  uitstekend  roemde,  het  was  voor  het  grootste  deel 
de  weerkaatsing  van  zyn  eigen  ryk  gemoed.] 

Ze  is  wel  opgevoed,  hoogstfatsoenlyk,  intel- 
ligent, van  goeden  wil,  bezield  met  lust  tot  ont- 
wikkeling, moedig,  arbeidzaam,  evenmin  prude 
als  larcine,  trouw  a  toute  épreuve  •  • .  ik  meen 
niet  romanachtig-trouw  tegen  verleiders  . . .  dat 
komt  in  't  dagelyksch  leven  zelden  te  pas.  Heeren- 
verleiders zyn  er  te  lam  toe.  Och,  de  ondeugd 
is  zoo  min  tegenwoordig!  neen,  ik  bedoel  de 
trouw  in  't  proza,  de  aanhankelykheid  in  tegen- 
spoed!    Dat    beduidt    meer    dan  josefische    ont- 
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houding,    schoon   ze  ook  in  dat  opzicht  onberis- 
pelyk  is. 

En  ze  IS  in  den  hoogsten  graad  oprecht.  Toea 
ze  my  liefkreeg  was  haar  vader  de  eerste  die  't 
wist  Voeg  by  dit  alles  —  ik  wil  kompleet  zyn  — 
dat  ze  ook  fysiek  nog  altyd  agreable  is.  Ik 
moet  dit  zeggen  om  de  gissing  te  voorkomeiK 
dat  ze  door  'n  monsterachtig  uiterlyk  tegen  zich 
inneemt. 

Welnu,  haar  heb  ik  by  me.  Zy  verzorgt  me,, 
liefkoost  me,  draagt  m'n  kuren,  ze  dorloteert  me  . .  .. 

Waarom  ben  ik,  in  zeker  opzicht  niets  te  wen- 
schen  hebbende,  bitter? 

Tusschenzin  alweer,  't  Woord :  ééne  fout  ge- 
noemd hebbende,  mag  ik  niet  riskeeren  dat  ge 
daarvan  iets  heel  ergs  denkt.  Dat  zou  zonde 
zyn.  Ze  is,  meen  ik,  wat  ligtgeraakt  in  hartzaken, 
en  dan  niet  altyd  zacht  genoeg  van  uitdrukking^ 
Haar  indruk  is  wel  zacht. 

Och,  ik  zou  u  gaarne  veel  meer  schryven,  ook 
over  m'n  vrouw  en  kinderen.  Maar  dat  leverea 
van  kopie ! 

Waarom  ik  bitter  ben?  Och,  't  onderwerp  is 
zoo  treurig!  Wat  geeft  het  my  u  te  overtuigen 
dat  ik  't  recht  heb  bitter  te  zyn  ?  Liever  nog,  — 
recht  of  niet !  —  dat  ik  noodzakelyk  bitter  wezea 
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tnoet.    Zoudt    gy    niet   blind   zyn   als  men  u  de 
oogen  uitstak? 

Dat  m'n  bitterheid  me  benadeelt,  ei?  Is  dit  de 
vraag  ?  Van  stoicynsche  fictie  houd  ik  niet.  Leed 
geeft  me  smart,  geluk  geeft  me  vreugd,  en  daarmee 
uit!  De  vraag  die  dikwyls  gedaan  wordt:  of  'nlyder 
^ich  misschien  z'n  kwaal  te  zwaar  aantrekt . . . 

Ik  meen  reden  tot  smart  te  hebben  als  ik  door 
;eorg  en  kommer  verhinderd  word  te  arbeiden! 
En  . . .  als  ik  —  gestemd  of  nietl  —  arbeiden 
tnoet,  d.  i.  iets  produceeren,  godbeter't!  om  niet 
omtekomen.  Heb  ik  't  nu  zoo  mis  dat  ik  hier- 
over bitter  ben? 

M'n  kinderen  heb  ik  voor  altyd  verloren,  mag 
•en  moet  ik  daarover  niet  bitter  zyn?  Welk  être 
^ou  ik  wezen  als  ik  me  dat  niet  aantrok? 

En  bovendien,  vindt  ge  in  de  manier  waarop 
ik  door  m'n  vaderland  (alweer  godbeter't!)  be- 
handeld word,  geen  grond  tot  bitterheid?  Het 
^ou  me  leed  doen  indien  ge  dit  niet  erkendet. 
Buiten  de  zoo  even  genoemde  groote  grieven 
vind  ik  dat  de  bescheidenste  mensch  zich  na  al  m'n 
^etob  en  gewurm  'n  anderen  uitslag  had  mogen 
voorstellen ! 

Om  niet  onder  te  gaan  (ik  zit  op  zware  lasten, 
-dank  zy  de  helsche  machinatien  die  my  m'n  vrouw 
-en  kinderen  hebben  afgenomen.)    moet  ik  15  vel  . 
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in  de  maand  leveren.  Dit  kan  ik  niet  uithouden, 
vooral  daar  ik  zeer  moeielyk  werk.  Ik  ben  in 
*t  geheel  niet  vlug,  of  liever,  m'n  vlugheid  wan- 
trouwende, leg  ik  me  zelf  zooveel  revisie  op,  dat 
er  geen  eind  aan  komt.  Sommige  bladzyden  kosten 
me .  •  •  weken !  En  dat  met  de  zweep  achter  my : 
iroort,  voort,  of . . .  gebrek  1 

Ik  vraag  u  of  hierin  grond  ligt  voor  bitterheid. 
Had  ik  niet  aanspraak  op  wat  loisir?  Niet  om 
te  rusten^  —  schoon  dit  misschien  niet  te  veel 
zou  gevergd  zyn!  —  maar  om  te  werken? 

En  dan  nog  uitgescholden  te  worden  door  den 
■eersten  den  besten  die  'n  fraze  maken  kan! 

En  dan  te  letten  op  de  wyze  waarop  Neder- 
land z'n  fetichen  verzorgt! 

Ja,  zie  je,  ik  moet  wel  bitter  worden  by  't 
rechtvaardigen  van  m'n  bitterheid,  't  Spyt  me 
toch  dat  gy  me  genoopt  hebt  dit  punt  aante- 
roeren.  Moet  ik  m'n  stemming  tegen  ü  bepleiten, 
wie  zal  ze  dan  voor  gerechtvaardigd  houden? 
Ben  ik  dan  krankzinnig,  ik?  My  blyft  het  voor- 
komen als  'n  moord,  dat  de  Havelaar  gesmoord 
is.  (Ik  spreek  niet  van  *t  boek.  Daar  ben  ik 
misselyk  van!)  My  blyft  het  'n  schande  dat  ik 
niet  eens  de  middelen  heb  om  me ...  de  noodige 
boeken  of  tydschriften  aan  te  schaffen !  Och,  dat 
is  het  minste 
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Ik  lees  in  'n  duitsche  courant  'n  berekening- 
van  't  honorarium  dat  aan  zekeren  TArronge 
wordt  betaald  voor .  • .  'n  Posse !  't  Loopt  over 
'n  millioen  thalers.  Ja,  't  zal  wel  twee  millioen 
bedragen!  Misschien  heeft  de  man  *n  prachtstuk, 
geleverd,  maar  't  is  . .  •  'n  Posse ! 

En,  twee  of  zelfs  een  millioen  thalers  vraag  ik. 
niet.  Maar  ik  wou  zoo  graag  zooveel  ontvangen 
dat  ik  niet  elke  maand  vyftien  vellen  druks  moet. 
leveren  op  straffe  van  broodsgebrek ! 

En  ge  veroordeelt  m'n  bitterheid?  Hoe  is  't 
mogely  k  ? 

Misschien    komt   u   m'n   doelen  op  slechte  be- 
taling plat  voor.  Dit  zou  ten-onrechte  zyn,  want. . . 
het  materieele  heerscht. 

Uw  >niet  de  ezelinnen  U  is  zeer  schoon  en 
zeker  zyt  ge  nummer  één.  Nog  altyd  wil  ik  uw 
igenrec  —  neen,  't  woord  deugt  niet  —  uzelf 
dan  tot  onderwerp  maken  van  'n  analyse.  Maar 
ook  daarin  staat  me  myn  slaverny  in  den  weg. 
Ik  zou  er  'n  maand  of  wat  voor  noodig  hebben,  en 
die  tyd  kan  ik  me  niet  gunnen:  ik  moet  leveren!. 

Zeg  eens,  ik  erken  hoe  langer  hoe  minder 
verstand  te-krygen  van  prosodie.  Is  't  iets,  of 
is  't  niets?  Dat  ge  't  uwe  doet  om  ons  aftehelpen, 
van  klinkklank,  is  zeker  loffelyk  . . . 
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....  Soms  'n  hartigen  vloek  zoo  aardig !  Juist ! 
Vloeken  is  leelyk,  maar  't  principieel  nooit-vloeken 
ook!  Ik  heb  liever  te  doen  met  iemand  die  't 
moet  afleeren,  dan  met  lui  die  >zoo  slecht  niet  zyn.< 


Ik  mag  niet  toegeven  in  de  vry  algemeene 
poging  om  my  buiten  de  wet  te  stellen,  en  ben 
verplicht  elke  poging  —  of  alles  wat  op  zoo  n 
poging  zou  kunnen  gelyken  —  bar  af  te  wyzen. 
Dit  nu  had  gy  niet  verdiend,  [nam.  met  de  in  Idee 
1036  besproken  kritiek]  maar  wel  was  ik  in  de 
noodzakelykheid   dit  te  doen  tegenover  anderen. 

Gelooft  ge  wel  dat  het  me  zéér  doet,  altyd 
jzoo  op  m'n  paardje  te  moeten  zyn?  Het  is  ver- 
moeiend, en  bederft  m'n  stemming,  In  den  Teil  is 
'n  regel  die  eenigszins  van  toepassing  is :  >ikwas 
*n  lam,  en  >ze<  hebben  'n  wolf  van  me  gemaakte 
of  zoo  iets.  Nu,  geheel  klopt  dit  citaat  niet.  Ik 
ben  nu  zoo  min  'n  wolf  als  vroeger  'n  lam,  maar 
dat  ik  oorspronkelyk  zacht  was,  is  waar.  En  nog 
altyd  verheugt  het  me^  als  ik  op  dat  punt  weer 
geheel  mezelf  kan  wezen.  Maar  ik  erken  dat  ik 
«r  my  op  toeleg,  m'n  gevoel  weg  te  stoppen. 
Lieve  hemel  anders  ware  ik  lang  bezweken! 
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Hiertoe  behoort  abnegatie.  Zeker !  En :    ... 

—  Hoe  kan  jy  zoo'n  objectiviteit  bepreeken^ 
jy  die  zoo  vervelend  persoonlyk  bent  ? 

Wel,  ik  ben  slechts  by  ongeluk  artist !  Ik  geef 
er  me  niet  voor  uit,  en  zelfs  wil  ik  't  niet  zyn. 
Ik  subjectief?  Zeker!  Even  subjectief,  even  per- 
soonlyk als  'n  kruienier  die  z'n  rekening  presen- 
teert. Dat  ik  door  'n  zonderlingen  samenloop  van 
omstandigheden  genoodzaakt  ben  m*n  >kost  te 
verdienen «  door  't  leveren  van  dingen  die  aan 
kunst  toucheeren,  is  me  onaangenaam  genoeg. 
Ik  zaagde  liever  hout,  en  zou  dit  doen  als  niet  het 
houtzagen  nog  slechter  betaald  werd  dan  't  schry- 
ven.  Ik  zend  geen  vel  de  Tvereld  in  zonder  vloek. 

Ik,  kunstenaar?  Wel,  ik  heb  er  den  tyd  niet 
toe.  Tien  jaren  voelen  en  peinzen  en  dan  'n  paar 
vel  druks.  Dat  zou  me  lyken!  En  dan  zou  ik 
misschien  wat  goeds  leveren,  maar  nu? 

Ik,  kunstenaar  ?  Ik  heb  wel  wat  anders  te  doen  \ 
Ik  moet  schryvery  leveren  voor  de  kost. 

Ik,  kunstenaar  ?  Daartoe  is  . . .  liefde  noodig, 
liefde  voor  z'n  auditorium !  In  plaats  daarvan  be- 
zielt me  de  bitterheid  die  m'n  arbeid  bederft. 

> Kunstenaar  zyn«  beteekent  in  den  mond  van 
publiek:  iemand  dien  men  ongestraft  miskennen 
en  mishandelen  mag.  Ik  maak  niet  de  minste 
aanspraak  op  'n  (pretense !)  hoogte  die  voorgeeft 
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dat  aantenemen  als  behoorlyk.  Waar  ik  ver- 
hinderd werd  dezen  en  genen  te  geven  wat  hem 
toekwam,  ben  ik  gehörig  geplaagd,  vervolgd,, 
uitgescholden.  Ik  blyf  by  den  eisch  dat  men  ook 
my  geve  wat  me  toekomt.  Ik  begryp  niet  dat 
men  dit  niet  begrypt.  Verbeeld  u  dat  uw  schoen- 
maker, vernomen  hebbende  dat  gy  dichter  zyt, 
u  'n  rekening  voorlei:  6  +  lo  =  30 of 50.  Is'tu 
dan  op  straffe  van  verkettering  niet  geoorloofd 
te  zeggen :  mannetje,  dichter  of  niet,  ik  kan  even 
goed  rekenen  als  jy? 

En  dan  in  oogenblikken  van  geestdrift  te  wor- 
den nuchter  geschud  door  de  bedenking  dat  ge 
tegen  zulke  schoenlappers  't  woord  voert.  Dat 
stremt !  Neen,  'n  kunstenaar  ben  ik  niet.  En  geen 
dichter.  En  geen  genie.  Ik  ben  'n  eenvoudig 
mensch  die  recht  zoekt. 

Gut^  ik  ben  u  een  komieke  confidentie  schuldig 
omdat  je  onlangs  iets  over  vloeken  schreef.  Ik 
vloek  zelden,  geloof  ik.  Misschien  nooit,  of  't 
moest  binnens'monds  zyn.  Eenige  maanden  geleden 
nu,  op  'n  wandeling  en  geheel  alleen,  voelde  ik 
my  beheerscht  door  indrukken ...  hm !  Hoe  ze 
te  beschryven?  Ja,  zoo:  ik  betrapte  my  op  den 
gemompelden  uitroep :  ik  ben,  geloof  ik,  sen- 
timenteel, g.  V.  d. !  En  daarop  berstte  ik  in  lachen 
uit,    en    nam    me   voor  het  u  te  schryven  omdat 
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ik  de  (geheel  ongezochte)  koppeling  zoo  komiek 
vond. 

.  • .  van  Boileau  heeft  er  geen  goed  aan  ge- 
•daan.  iLacritiquec  die  zoo  laiséec  is,  zal  beduid 
iiebben  't  sprokkelen  van  foutjes.  Die  opvatting 
^an  't  woord  ging  over  in  't  spraakgebruik. 
»Deze  maatregel  wordt  zeer  gekritiseerde  betee- 
kent  niet  meer:  imen  onderwierp  haar  aan 
nauwgezet  onderzoekt  maar:  ze  waren  er  niet 
mee  te  vreden.  Wat  zou  daarvan  deze  of  gene 
oude  philoloog  gezegd  hebben  die  'n  classischen 
schryver  uitgaf  met  >kritische«  noten? 

Nog  iets  over  kritiek.  Ik  meen  dat  er  zekere 
graad  van  (?????)  moet  zyn  tusschen  de  kritiek 
^n  't  behandeld  werk.  Denk  eens  over  't  invullen 
van  't  woord  of  de  woorden  die  ik  op  't  oogen- 
J^lik  niet  vinden  kan.  Wie  Sophocles  behandelt 
moet  o.  a. :  graecus  èn  iets  als  treurspeldichter 
zyn,  of  althans,  naast  'n  treurspeldichter  gewoond 
hebben. 

Dat:  o.  a.  is  wat  breed.  Ja,  er  is  veel  noodig 
•om  'n  kritikus  te  zyn! 

Kan  de  Spectator  zich  niet  wat  uitbreiden? 
Ik  begryp  't  program  niet,  maar  zeker  is  de 
ruimte  wat  eng,  vooral  daar  hy  ook  kunst . . . 
aanroert.    Ik  vind  in  den  Spectator  altyd  te  veel 
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of  te  weinig.  De  bedoeling  kan  niet  zyn  een 
kompleeten  litterarischen  en  artistieken  Rundschau 
te  geven.  Goed,  maar  wat  dan?  Misschien  stuit 
de  uitbreiding  op  geldelyke  bezwaren,  want  Hol- 
land wil  zti  litteratuur  niet  betalen.  Ik  moet  soms 
halt  maken  met  m'n  Ideên  omdat  het  budget 
myner  lezers  (volgens  Funke)  aan  is.  Dit  is 
op  het  oogenblik  het  geval.  Funke  weigert 
niet  kopie  te  ontvangen,  maar , . .  hy  is  genood- 
zaakt ze  te  laten  liggen,  of  de  afgedrukte  vellen 
te  laten  wachten  op  't  tydstip  dat  imen<  weer 
wat  in  z'n  beurs  heeft.  Ik  vind  dit  'n  misselyke 
verhouding. 

Geldelyk  nadeel  heb  ik  hiervan  nog  niet  onder- 
vonden, maar  als  ik  steeds  doorwerkte  (gelyk  ik 
voor  m'n  behoeften  zou  moeten  doen)  stuit  ik 
dadrop.  Nu  't  is  niet  zoover,  want  sedert .... 
lang,  werk  ik  ellendig,  of  in  't  geheel  niet. 

>Zoo  seur  je  al  sedert  lange  en:  >wat  voerde 
je  dan  uit?c  zeg  en  vraag  je.  Ik  ben  onwel.  Ook 
physiek  mankeert  me  tegenwoordig  dan  't  een, 
dan  't  ander.  Telkens  hoest  ik,  en  byz onder 
's  nachts.  Die  slapeloosheid  moet  verdreven  wor- 
den met  'n  ander  kwaad:  morphine  (op  't  oogen- 
blik ben  ik  er  weer  af.) 

Die  en  dergelyke  ongesteldheden  zouden  in 
zekeren  zin  voldoende  zyn  om  m'n  werkeloosheid 
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te  verontschuldigen.  Maar  er  is  meer.  Ook  moreel 
ben  ik  moe. 

>Ook  dat  zei  je  al  sedert  langlc  hoor  ik  je 
zeggen.  Ja.  En  had  ik  gerust  gedurende  al  den 
tyd  dien  ik  niet  werkte,  dan  ware  ik  misschien 
hersteld.  Maar  in  plaats  van  rusten  deed  ik  al  dien 
tyd  niets  dan  worstelen  met  m'n  onmacht,  en 
dit  is  zwaarder  arbeid  dan  werken.  Je  weet  hoe 
miskramen  meer  verzwakken  dan  gezonde  ver- 
lossingen. 

By  dat  alles  komt  m'n  tegenzin  in  schryven. 
Als  ik  aan  den  gang  ben,  lukt  het  me  soms  me 
zoo  te  identifieeren  met  m'n  onderwerp,  dat  ik 
meer  let  op  m'n  werk  dan  op  m'n  auditorium. 
Maar  om,  niet  begeistert,  aan  den  gang  te  komen  \ 
De  heele  Woutergeschiedenis  die  ik  eenmaal 
zoo  goed  in  't  hoofd  had,  lost  zich  tegenwoordig 
op  in  een  droomerigen  indruk:  >hoe  was  't  ook 
weer?«  In  één  woord,  ik  ben  van  de  rails  af. 

Ik  ontsla  u  genereuzelyk  van  alle  beantwoording 
dezer  rhapsodie.  rh,  hr,  rhapsoden,  Homerus,  o 
Graecus  die  je  bent ! 

. . .  toch  geloof  ik  niet  dat  de  igeestc  my  ont- 
gaan is.  Uw  Londinias  klonk  me  zeer  .  . .  bekend 
niet  ('t  zou  zyn  alsof  ik  u  plagiaat  verweet)  maar 
toch  als  'n  weerklank  op  iets  bekends,  plus  't  moiré. 

Goed    ik  weet  weinig  meer  van  het  grieksch. 
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Welnu,  ik  zou  in  staat  zyn  intehalen  wat  my  in 
dat  opzicht  ontbreekt,  om  m'n  yveren  tegen  uw 
(voor  mogelyk  gehouden)  hellenistische  eenzydig- 
heid  te  vrywaren  tegen  de  verdenking  dat  het 
(m'n  yveren)  voortkwam  uit  schoolnyd.  My  is 
het  grieksch  'n  moderne  zaak.  Dat  taaltje  • . . 
och!  Ik  liet  er  reeds  iets  van  zeggen  door  oom 
Sybrand.  Ge  zult  inzien  wat  ik  meen  met  > moderne 
als  ge  let  op  't  begin  der  wouter-geschiedenis. 
Die  is  UR.  Elke  taal  met  deklinatien  en  conjuga- 
tien  is  modern.  Niet  historisch  gesproken,  maar 
—  en  dit  doe  ik  nu  —  naar  geologische  maat. 
Dan  is  Homerus  van  gister.  Er  zal  'n  tyd  komen 
dat  schooljongens  de  Herakliden  verwarren  met 
de  Bourbons,  en  dat  zoo'n  fout  den  schoolmees- 
ter die  de  opstellen  naziet,  ontglipt. 

>Goed  zegt  ge,  wy  leven  nu  niet  in  dien  tyd!« 
Zeker.  En  ik  ontken  den  invloed  niet  die  de 
homerische  beschavings-abschnitt  (en  later  byv. 
Pericles)  op  de  onze  heeft,  o  neen !  Maar  ik  stel 
hooger  eischen  aan  de  studie  der  oudheid,  dan 
wat  taal-idiotisme.  Gy  ook.  Gy  zoekt  er  den 
geest  in.  Ook  goed !  Maar  'n  kosmisch  overzicht 
geeft  meer!  Slotsom!  ik  stel  als  gy,  de  grieken 
zeer  hoog,  doch  noem  hun  periode  onderdeel, 
en  wil  die  niet  aannemen  als  hoofdmoment.  Dit 
laatste  vooral  ook  in  taal  niet!    't  Grieksch  was 
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aanvankelyk  verbasterd  keltisch.  Och,  mocht  ik 
tyd  hebben  dit  aantetoonen!  Om  zoo  iets  alleen 
had  ik  altyd  gehoopt  dat  men  my  steunen  zou! 
Daar  ligt  'n  schat  die  ik  nu  niet  aanwyzen  kan! 
Funke  kan  my  niet  voor  één  vel  druks  de  studie 
van  jaren  betalen!  Ik  kan  er  dus  niet  van  leven. 

Met  zeer  groot  genoegen  lees  ik  de  Levens 
van  Cornelis  en  van  David  J.  van  Lennep !  Daar- 
over is  'n  schat  van  opmerkingen  te  maken. 
Somme  toute :  we  zyn  erg  achteruit  gegaan  sedert 
100,  80  en  50  jaar,  zoowel  maatschappelyk  als 
wetenschappelyk  en  politisch!  Door  allerlei  sa- 
menloop is  misschien  de  uiterlyke  toestand  beter 
(en  niet  eens  in  alle  opzichten)  maar  de  menschen 
beduidden  meer  dan  nu!  Meen  niet  dat  ik  alles 
aanneem  wat  van  Lennep  (myn  Jacob)  schryft. 
O  neen,  ik  heb  veel  aanmerkingen  die  zeker 
noch  hèm  noch  de  familie  aangenaam  zouden  zyn. 
Maar  toch,  over  't  geheel:  we  zyn  achteruitge- 
gaan! Onze  tyd  staat  tot  de  periode  1770 — 1830 
als . .  •  Willem  III  tot  Willem  I.  Deze  was  in- 
derdaad 'n  individualiteit.  Er  leefden  toen  > per- 
sonen«  met  eigenaardig  cachet.  Thans  is  alles 
opgelost  in  't  parlementarisme,  in  't  samendoen, 
in  't  collectieve,  zoo  zelfs  dat  geen  individu  bruik- 
baar is  zonder  niemendal  te  wezen. 
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IV. 


[26  Maart  1874.] 

. . .  •  het  werkelyk  komponeeren.  Van  't  stelen 
sprak  ik  reeds.  Ik  heb  'n  goed  geheugen  voor 
muziek  en  plaag  m'n  gezelschap  dikwyls  met  den 
gedurigen  uitroep:  dat  stuk  is  van  die,  dat  is 
daaruit.  Daarom  was  mimi  zoo  bly  dat  ik  er 
niet  was  toen  ze  die  symfonie  van  Beethoven 
zoo  mooi  vond.  Ik  erken  dat  ik  niet  genoeg 
stukken  uit  den  vóór-Beethovenschen  tyd  ken 
om  hem  te  beschuldigen  van  diefstal.  Maar  by 
analogie  oordeelende  . . . 

Het  publiek  steekt  ook  Gounod  in  de  hoogte, 
en  heeft  dus  ook  niet  gehoord  hoe  die  meester 
gestolen  heeft!  Als  g^  en  ik  —  als  auteurs  — 
het  deden,  werden  we  gesteenigd.  Toch  moet 
ik  erkennen  dat  Gounod  discreet  is  geweest. 
Schoone  stukken  heeft-i  met  rust  gelaten. 

Compositie?  Ei?  Laat  'n  duitsche  actrice  3^® 
rang  reciteeren-.  iMein  Herz  ist  schwer,  meine 
Ruh'  ist  hinc  en  zie  eens  of  Gounod  iets  heeft 
gecomponeerd  wat  halen  kan  by  eenvoudige  mon- 
delinge voordracht. 

Meen  niet  dat  ik  uit  smaak  tegen  muziek  ben. 
Integendeel.  Ik  houd  er  veel  van,  en  worstel 
tegen   m'n   eigen   indrukken.     Maar  juist  omdat 
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ik  die  indrukken  voor  ziekelyk  houd  —  wat  ik 
ook  opmerk  by  anderen  —  roep  ik  oordeel  en 
kritiek  te  hulp. 

Iets  van  m'n  opmerkingen  dienaangaande  be- 
treft ook  't  verzen  maken,  ook  al  vind  ik  die 
verzen  zeer  schoon.  Ik  zal  dit  niet  beredeneeren, 
maar  u  in  staat  stellen  m'n  indrukken  te  be- 
grypen,  voire  te  deelen.  Neem  *n  bundel  verzen 
van  Mr.  W.  Bilderdyk  en  z'n  vrouw  (Let  wel 
dat  ik  hier  die  verzen  zelf  niet  kritizeer.  Stel 
dat  ze  mooi  zyn!)  maar:  lees.     Lees  door! 

Kies  liefst  'n  paar  >op  den  dood's<  van  een 
hunner  menigvuldige  kinderen. 

Ja,  lees  dóór.  Meen  niet  dat  ge  moogt  bla- 
deren, overslaan,  neen  geniet  volop  wat  er  te 
genieten  valt.  Ik  gis,  dat  ge  myn  indruk  zult 
begrypen. 

't  Is  hier  schoon  lenteweder.  Onze  logee  komt 
me  zeggen  dat  ze  met  Mimi  gaat  wandelen.  O, 
je  zult  het  hier  lief  vinden.  En  we  hebben  geen 
lo  minuten  te  gaan  om  >buiten<  te  zyn.  Onze 
straat  zelf  ligt  al  op  een  der  heuvels  die  de  stad 
omringen. 

Voor  vier  dagen  maakten  wy  'n  wandeling 
naar  Frauenstein  waar  n  ruïne  is  die  my  inte- 
resseert omdat  men  er  niet  inkomen  kan.  Ik  wil 
't  toch  eens  probeeren.     En  daar  is  'n  linde  die 
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vele  eeuwen  oud  is.  De  arme  kerel  is  haast  geen 
boom  meer  en  wordt  met  kunst  en  vliegwerk  in 
elkaar  gehouden.  Toch  . . .  coquetteert  hy  elke 
lente  met  jonge  blaadjes,  tout  etonnées  de  se 
trouver  la. 

Zeg^  is  er  een  hoUandsch  woord -voor  Aeste? 
Die  dikke  armen  kan  men  toch  geen  takken 
noemen  ? 

[een  zestal  regels  verminkt.] 

Maar  stom  is-i.  Ik  begryp  dat  men  gek  zou 
worden  door  nooit  antwoord  te  krygen  op  al 
de  vragen  die  men  zoo'n  ding  doen  wil. 

En  den  vorigen  dag  waren  we  naar  Rambach 
geweest  waar  de  grondvesten  zyn  van  'n  ro- 
meinsch  castellum.  Komiek,  't  dorpskerkje  staat 
binnen  den  muur,  en  daar  ligt  ook  't  kerkhof. 
Toen  de  romeinsche  legionaires  dat  bouwden 
hadden  ze  niet  kunnen  droomen  dat  ze  'n  christen 
kerkhof  omheinden ! 

Van  't  jaar  heb  ik  nog  niet  op  'n  (omgewoeld 
en  leeggeplunderd)  germaansch  graf  gezeten.  Nu 
de  uitgehaalde  zaken  kan  men  hier  in  't  museum 
zien.  Die  oude  Germanen  interesseeren  my  zeer, 
en  ik  ben  boos  op  de  romeinen  dat  ze  ons  zoo 
weinig  van  die  menschen  meedeelen.  Liever  nog 
wist  ik  iets  van  de  Celten.  Ik  houd  voor  zeker 
dat    de   meeste   dorpsbewoners   in  deze  streken 


296 

(mits   wat   ver   van  hoofdsteden)  Celten  zyn,  en 
kyk  ze  *r  dikwyls  op  aan. 

Komiek,  ik  geloof  dat  ge  van  my  houden  zult. 
Als  ge  my  ziet,  schrik  dan  niet  van  m'n  bleek 
gezicht.  Ik  ben  zeer  gezond  en  kan  loopen,  klau- 
teren etc,  o  beter  dan  jonge  lui. 

27  Maart. 

Zeg,  is  er  niet  in  uw  iNiet  de  ezelinnen  c  een 
fout  van  opvatting? 

't  Spreekt  vanzelf  dat  ivan  de  schouderen  op- 
waartse door  u  wordt  gebruikt  als  beeld  van 
zedelyke  en  verstandelyke  waarde.  Doch  zie, 
juist  in  dit  opzicht  had  Sarauel  zich  vergist. 
Chambord  zou  kunnen  zeggen:  >'t  zit  'm  noch 
in  de  ezelinnen,  noch  in  de  grootte  (zedelyk  of 
fysiek  dan)  't  zit  'm  in  de  zalf.c  Dit  blykt  uit 
David.  Die  zalf  nu  heb  ik,  en  ik  kan  dus  alle 
andere  dingen  missen. 

En  een  andere  opmerking.  Dat  alle  beelden 
met  welwillende  bedoeling  om  den  zin  te  vatten 
moeten  worden  beschouwd  erken  ik.  Idem,  dat 
alle  vergelykingen  op  een  of  meer  punten  mank 
gaan.  Maar  mag  't  ontbreken  van  juistheid  de 
levenskwestie  van  de  voorgedragen  stelling  raken  ? 
Ik  meen,  dat  dit  hier  't  geval  is. 

>Geen  ezelinnen. «  Niet  nietige  by-omstandig- 
heden.  Geen  zaakjes.  Best. 
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Alzoo:  >Van  de  schouderen  opwaarts.  <  Let- 
terlyk  beteekent  dit:  imen  zoeke  iemand  van 
lichamelyke  grootte,  c  Overdrachtelyk :  >Dat  hy 
koning  zy  die  in  zielshoedanigheden  boven  allen 
uitsteekt,  c 

Doch  zie,  juist  in  het  verschil  tusschen  de  let- 
terlyke  en  overdrachtelyke  beteekenis  ligt  de 
reden  dat  de  zinspeling  geen  doel  treft,  want 
lichamelyke  uitstekendheid  valt  te  constateeren, 
zonder  tegenspraak,  en  over  ziele-voortreflFelyk- 
heid  is  altyd  verschil  van  gevoelen.  Juist  om  't 
hieruit  voortvloeiend  gekibbel  te  ontwyken,  kan 
de  zalf  dienen,  'n  fictie  die  'n  betrekkelyke  rust 
geeft. 

Men  parvenieert  niet  zonder  intrigue.  Door  't 
zalf.geloof  ontheft  men  de  koningen  van  de 
noodzakelykheid  om  te  kuipen.  Ik  ben  te  zeer 
republikein  om  't  koninkschap  door  geboorte  te 
bestryden.  Voor  alle  ongeborenen  is  de  kans  om 
ter  wereld  te  komen  als  prins,  gelyk. 

Of  die  Chambord  'n  echte  Bourbon  is  — 
(Berry!)  —  doet  er  nu  niet  toe.  Waarschynlyk 
beduidt  de  man  niet  veel,  maar  voor  koning 
zoud-i  zeker  even  goed  zyn  als  byna  ieder  ander, 
en  beter  dan  iemand  die  meer  beteekent,  Hy 
heeft  zooveel  verdiensten  als  er  menschen  zyn 
die  in  de  kracht  van  z'n  zalf  gelooven,  plus  an- 
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deren  die  zich  gemakshalve  neerleggen  by  'n 
fictie  welke  de  meerderheid  aankleeft,  >Opeyne 
de  wereld  regeer,  c  [Zie  Idee  88,  eerste  alinea.]  Zoo 
*n  koninkschap  is  't  prodrukt  van  al  die  regeer- 
ende  opeyne,  en  als  zoodanig  misschien  te  ver- 
kiezen. Wie  door  wyzen  werd  verkoren,  zou  te 
weinig  aanhang  hebben  om  de  dwazen  te  regeeren. 
Het  stemmen  met  de  meerderheid  kan  z'n  nut 
hebben.  Het  versterkt  de  elementen  van  rust, 
d,  i.  van  betrekkelyke  welvaart. 


Feringa  schryft  me  dat  prof.  Tellegen  aflecteert 
nooit  iets  van  my  te  lezen.  Ik  schryf  'n  >cham- 
pagne-styl<  zegt-i.  Kent  ge  dien  styl?  Ik  ken 
Tellegen's  > werkene  niet,  maar  hy  geeft  me 
recht  tot  de  gissing  dat  ze  niet  pétilleeren. 

V. 

Wiesbaden,  28  April  '74. 
Beste  Vosmaer,  Zoo,  heeft  Mimi  'n  beminne- 
lyken  brief  geschreven?  Dit  begryp  ik.  Niet 
omdat  ze  gewoonlyk  in  beminnelykheden  doet, 
want  ze  is  eer  stug  dan  prevenant,  maar  ze  is 
zeer  op  ulieden  gesteld.  Ik  geloof  dat  ze  nog 
blyer  is  met  uw  komst  dan  ik.  Neen,  dat  niet, 
maar  ik  heb  haar  nog  nooit  zoo  met  iemand 
ingenomen  gezien.  Ik  ben  zeker  dat  ge  haar  zult 
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hoogachten,  en  zou  erg  graag  zien  dat  ge  u  met 
haar  bezig  hieldt.  Wanneer  ge  hier  kwaamt 
wonen  zou  ik  hiervan  niets  zeggen.  Dan  ge- 
schiedde  het  vanzelf,  maar  slechts  eenigen  tyd 
hier  komende  hoop  ik  te  zorgen  dat  er  geen  tyd 
verloren  ga  in  kennis  maken. 

Myn  wensch  dat  ge  > eigene  met  haar  wordt, 
heeft  allerlei  oorzaken,  ook  deze  dat  ge  daardoor 
my  geheel  en  al  kennen  leert,  want  Mimi  weet 
alles  van  me,  en  liegt  niet.  Dit  laatste  vooral 
zult  ge  terstond  aan  haar  zien.  (>Zien«,  ja!) 

Jammer  dat  ge  nog  14  dagen  wegblyft,  en 
nog  wel  >'n  grootec.  Maar  m'n  spyt  hierover 
valt  weg  by  de  oorzaak  van  uw  talmen,  de  ziekte 
van  uw  zoon !  En  ik  begryp  dat  zoo'n  zaak,  reeds 
zeer  treurig  op  zichzelf,  gecompliceerd  wordt 
door  byzaken.  In  >  Levens  van  beroemde  mannen « 
komt  altyd  veel  te  weinig  voor  over  huisselyk 
wel  of  wee.  Al  die  Grieken  en  Romeinen  acteer- 
den op  de  markt  of  in  't  veld.  (Dit  laatste  met 
'n  hartig:  god  beter  't!  Als  ik  me  in  leven  kon 
houden  met  een  bundel  schryvery  'sjaars,  zou 
ik  eens  de  krygskundery  toelichten.  *t  Is  verba- 
zend dat  de  vechtmannen  zooveel  eeuwen  lang 
hun  publiek  foppen  konden.     En  't  is  nog  zoo  1) 

Och  die  tusschenzinnen !  Die  laatste  is  te  wyten 
aan  Plutarchus,  Ik  lees  hem  en...  kritisch!  (De 
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vertaling  nam.  van  Wassenbergh  en  Bosscha^ 
maar  ik  heb  Xylander  (Holzmann?)  ook. 

*n  Grieksch  lexicon?  Asjeblieft.  Met  latyn? 
Zeer  goed,  of  liever  dit  doet  er  niet  toe,  maar 
wat  my  hoofdzaak  is,  zyn  de  wortels,  de  aflei- 
dingen. Naar  myn  zin  staan  die  nergens  (voor 
zoover  ik  weet)  maar  ik  wou  weten  wat  daarvan 
wel  in  de  school  bekend  is,  om  te  kunnen  be- 
oordeelen  of  ik,  iets  vindende,  wat  nieuws  ge- 
vonden heb,  d.i.  't  alleroudste.  Ziehier  wat  ik  meen: 

v7i(Q.  (hup,  hip,  huppelen,  op,  auf,  up,  subt,  sup» 
sup  (r)  enz.)     't  Woord  bestaat  uit  twee  deelen, 

i**.  de  door  de  natuur  aangegeven  uiting  van 
krachtsverzameling  na  inhouding  van  den  adem, 
tevens  vanzelf  maat  aangevend  tot  samen  werken, 
(byv.  by  't  gezamenlyk  oplichten  van  'n  boom- 
stam of  rotsblok). 

2®.  De  bekende  vlietende,  vloeiende,  beweging 
aanduidende,  rollende  r,  die  telkens  voorkomt,  enz» 

De  oudste  woorden  zyn  interjecties. 

Ik  weet  wel  dat  zoodanige  ur-etymolog^e  niet 
thuis  hoort  in  'n  lexicon.  Zelfs  vrees  ik  dat  het 
grieksch  (vergelykender  wyze  een  nieuwe  taal) 
nooit  met  het  oog  op  zulke  afleidingen  behandeld 
werd.  Maar  toch  zou  ik  gaarne  zien  wat  men 
opmerkte,  om  geen  gek  figuur  te  maken  als  ik 
voor  den  dag  kom  met  'n  wysheid. 
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Zeg,  vindt  men  ons  >mooi«  vóór  despaansche 
overheersching  ?  Ik  houd  het  voor  ^rauyc  De 
verwarring  der  beteekenis  van  veel  en  schoon, 
vond  ik  meermalen,  en  ik  begryp  hoe  ze  van 
imuyc  dit  of  dat  der  Spanjaarden  eens  vooral 
'n  aanpryzend  woordje  gemaakt  hebben.  Ook  de 
baren  in  Indie  schermen  altyd  met  >banjak<  d.  i. 
veel,  en  willen  met  dat  woord  alles  uitdrukken 
wat  hun  bevalt. 

Dus,  als  ik  't  voor  't  kiezen  heb,  hoe  meer 
etymologie  in  m'n  lexicon  hoe  liever.  Daarom  is 
/t  me  voornamelyk  te  doen.  Bescheien,  condities 
te  maken  voor  'n  geschenk?  Welnu,  wat  ik  be- 
doel is  niet  onbescheiden.  Want  ik  gis  dat  ge 
mon  fait  eer  zult  vinden  onder  'n  hoop  verouder- 
de prullen,  of  zelfs  oude,  dan  by  nieuwe  werken. 

De  vrees  om  iets  als  nieuw  te  geven  wat  ik 
dan  ook  wel  inderdaad  zelf  vond,  maar  dat  voor 
geleerderen  oud  is,  kwelt  me  zeer.  Zoo  meen  ik 
'n  verbetering  te  kennen  in  trigonometrie,  maar 
moet  nu  eerst  heel  omzichtig  nalezen  wat  er 
van  geleeraard  wordt  i  ®.  om  m'n  methode  te  con- 
troleeren 2®  om  te  zien  of  't  nieuw  is.  Daarmee 
heb  ik  me  sedert ....  langen  tyd,  onwel  zynde, 
bezig  gehouden,  tot  suf  wordens  toe.  Toch  is  't 
de  eenige  manier  om  weer  op  te  knappen. 

Ik   heb  Laura  Ernst  eenigszins  leeren  kennen. 
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Ze  was'n  allerordinairste  beroeps-artiste.  Eigenlyk 
'n  dégoutant  schepsel.  De  kunst  was  haar  slechts 
métier.  Maar  in  dat  métier  was  ze  knap.  Noch 
vroeger  noch  later  heb  ik  ooit  iemand  zoo  hooren 
reciteeren.  Niet  declameeren,  noch  acteeren,  neen, 
weinig  meer  dan  lezen.  Ik  wist  niet  dat  zoo  iets 
bestond.  Muziek  haalt  er  niet  by !  Nog  ruischen 
my  sommige  intonatien  in  't  oor.  Overigens  was 
zy,  fysiek  en  moreel,  'n  grof  schepsel,  waarvan 
ik  je  by  gelegenheid  'n  komiek  voorbeeld  zal 
aanhalen.  Leelyk  was  ze  ook,  maar  dit  verhoogde 
de  waarde  van  haar  kunst-uitoefening,  om  niet 
kunst  te  zeggen. 

By  artisten  van  beroep  heb  ik  zelden  kunst- 
gevoel aangetroffen.  Ik  zeg  dit  niet  om  'n  pikante 
tegenstelling  te  maken,  neen,  't  is  inderdaad  m'n 
ondervinding.  Dat  ze  veelal  'n  industrie  maken 
van  hun  bedryf,  wraak  ik  op  zfchzelf  niet  zoo 
heel  erg.  Maar  ik  heb  opgemerkt  dat  ze  in  die 
industrie  zeer,  zeer  épicier  zyn,  over  't  geheel 
erger  dan  kooplui  van  beroep. 

Ge  zegt:  »ik  moet  meer  détails  weten  van  je, 
dit  zou  m'n  schryven  nog  nuttiger  maken.  <  Zie, 
ik  wou  dat  ge  alles  alles  van  me  wist.  Maar 
't  is  'n  mer  a  boire  om  er  van  te  beginnen.  M'n 
leven  is  vermoeiend  vol.  Als  ik  begon  m^t  mede- 
deelingen    was    't  eind   te  ver  weg.     Halve  con- 
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fidenties  leiden  tot  misverstand  en  heele  nemen 
(vooral  in  'n  brief)  veel  tyd  en  stemming  weg. 
Het  beschryven  van  m'n  gesukkel  na  Lebak  is 
'n  arbeid!  Nooit  woonde  of  leefde  ik  zoo  in  be- 
trekkelyke  rust  als  nu  sedert  3  jaar  hier  te  Wies- 
baden.  O,  als  ge  hier  zyt,  zal  't  wel  niet  ver- 
meden kunnen  worden  u  te  vertellen  hoe  ik  ge- 
zworven heb. 

Misschien  ook  doelt  uw  wensch  omtrent  détails 
niet  zoozeer  daarop  als  op  de  dingen  die  meer 
rechtstreeks  betrekking  hebben  op  m'n  schryvery. 
Maar  dit  is  niet  aftescheiden.  Ik  ben  —  fout  of 
geen  fout  —  zeer  subjectief  (gut,  ik  heb  zoo'n 
hekel  aan  dat  woord,  maar  't  moet  nu  wel.) 

Détails?  Byv.  > Waarom  zei  je  in  't  eerste  werk 
na  den  Havelaar,  dat  je  Publiek  zoo  verachtte  ?« 
Wel,  dat  was  juist  om  de  manier  waarop  die 
Havelaar  was  opgenomen.  Alles  werkte  mee  om 
't  opzet  van  van  Twist  te  doen  gelukken,  de  be- 
handelde zaak  te  verbergen  onder  't  boek.  Dit 
was  'n  valsheid. 

Détails  ?  Iets  als  de  historie  met  dien  dr.  Stam- 
kart,  den  man  ten  wiens  behoeve  ik  de  Minne- 
brieven schreef?  O,  dat  is  'n  komieke  episode; 
maar  te  lang  voor  'n  brief. 

[Zie  deel  Brieven  >i86oc  blz.  151] 

Die   heb  je   mondeling  te  goed.     Ik  wou  dat 
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er   by    was   als   ik   die    vertelde,    maar  .  .  . 

op  m'n  gemak,  met  al  de  uitweidingen  waaraan 
ik  me  zoo  gaarne  schuldig  maak.  (Zie  vliegers, 
vierkanten,  etc.) 

Nog  iets  over  Laura  Ernst.  Ze  liet  myn  stukje 
in  't  duitsch  vertalen,  en  dit  zei  ze  my:  >Sie  be- 
greifen  doch  dass  ich  das  in  Deutschland  ver- 
werthe?€  Ze  zag  er  niets  in  dan  *n  gewone 
reclame.  Ook  haar  schreien  in  de  kleedkamer 
na  haar  aanvankelyk  échec  —  't  werd  me  gezegd 
door  den  directeur  van  Lier  —  had  geen  andere 
oorzaak  dan  't  bankroet  van  haar  gastrol-expeditie, 
't  Was  'n  naar  schepsel,  eigenlyk  gemeen. 

*Een  en  andere  is  uitgegeven  in  67.  Ik  meen 
dat  er  geen  tweede  druk  van  is,  wat  me  wel  spyt. 

Een  opmerking  in  verband  met  uw  vervolg, 
stukken . . .  mag  ik  misschien  wel  aanbevelen. 

[Dit  doelt  op  Vosmaer's  >  Zaaier  c  die  aanvankelyk 
als  feuilleton  in  het  » Vaderland  c  verscheen.] 

Het  is  dat  de  thans  heerschende  babylonische 
verwarring  door  my  voorzegd  is,  toen  ieder 
nog  dacht  que  tout  était  pour  Ie  mieux.  Het 
nu  bestaand  oordeel  over  de  vertegenwoordi- 
ging, is  'n  bevestiging  myner  opinie  van  jaren 
geleden. 

En  zelfs  de  (zoogen.)  Indische  kwestie,  de  Vry- 
Arbeid.     Blykt   er   niet  dat  ze  geen  kwestie  is? 
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Ge  haaldet  dit  reeds  aan,  o  ja,  en  zeer  goed. 
Maar . . .  hoe  komt  het  dan  dat  niemand  recht- 
vaardig  genoeg  is,  daar  waar  't  noemen  van  m'n 
naam  zou  te  pas  komen,  daaraan  te  herinneren? 

M*n  klacht  over  doodzwygen  wordt  gemeenlyk 
verkeerd  opgenomen.  God  bewaar  me  dat  ik 
pleizier  heb  in  aan  den  weg  timmeren.  Net 
andersom.  Maar  't  niet  noemen  is,  in  zekere 
vertoogen,  geen  omissie,  't  wordt  in  verband  met 
het  behandeld  onderwerp  dikwyls  'n  daad,  ja 
meer,  'n  aanklacht.  Lange  uitweiding  is  nu  niet 
noodig.  Ik  vraag  of  't  weglaten  van  Liernur's 
naam  by  't  behandelen  der  zeer  belangryke  kwestie 
over  meststoffen  etc.  niet  'n  demonstratie  is  tegen 
Liernur.  Dit  nu  vind  ik  oneerlyk,  vooral  waar 
er  gaandeweg  blykt,  meen  ik,  dat  ik  dikwyls 
den  spyker  op  den  kop  sloeg,  toen  anderen  nog 
naar  't  gat  zochten. 

Och,    al   dat  geseur  verveelt  me.     Kom  gauw 

hier   'n  vierkant  met  my  oplaten.     Zeg,  hoe  oud 

is   je   tweede   zoontje?    Is  hy  in  de  ware  jaren 

(als   ik)   om    vliegers    optelaten?    Zoo  ja,  breng 

hem    mee.    Ik  zal  'n  monster-vierkant  voor  hem 

gereed  hebben.    Hm,  't  logeeren ...    Ja,  dit  zal 

kimnen. 

Kyk,    haast   had   ik    vergeten    dat   ik  u  moet 

waarschuwen   tegen   't  sludenticose  van  onze  le- 

20 
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venswys.  Zeker  zyt  ge  aan  deftigheid  gewend^ 
en  wy  huishouden  maar  zoo  als  't  valt.  Uwe 
komst  byv.  veroorzaakt  'n  gfroote  verandering 
in  't  dekken  van  de  tafel.  Er  moet  absoluut  'n 
olie  en  azynstelletje  worden  aangeschaft.  Niet 
zoozeer  om  u  de  onkosten  te  ver  wy  ten  waarop 
ge  my  jaagt  —  want  het  zal  wel  2^  gulden  kosten 
naar  ik  hoor  —  maak  ik  u  hierop  opmerkzaam 
als  wel  om  u  te  doordringen  van  't  besef:  wat 
'n  rare  boel  moet  het  zyn,  als  men  'n  logé  noodig 
heeft  om  't  gemis  aan  zoo'n  ding  te  voelen. 
,  Eilieve,  Schook  heeft  zeven  weken  by  ons  ge- 
logeerd ...  en  ik  wil  griffermeerd  worden  als-i 
er  op  gelet  heeft  dat  er  geen  olie  en  azynstelletje 
was!  Denk  je  dat  Cicero  er  een  had?  Of  zelfs 
Lucullus?  (Hoor  eens  >de  ouden «  waren  'n  vuil 
volkje !) 

Zoodat  ik  maar  zeggen  wil  dat  je  verzocht 
wordt,  'n  dertig  jaar  van  je  ouderdom  in  Holland 
achter  te  laten,  en  je  te  verbeelden  dat  je  by  'n 
student  komt. 

Och,  ik  ben  zoo  zeker  dat  alleen  Mimi  je  de 
reis  waard  zal  zyn!  Op  't  oogenblik  heeft  ze, 
uit  verkiezing,  geen  meid.  Onze  kleine  bonne, 
'n  fran9aise  is  tot  m'n  groote  spyt  naar  Parys 
terug,  waar  haar  vader  'n  plaatsing  vond  die 
hier   niet    scheen   te    zyn.     Nu   kookt,  poetst  en 
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huishoudt  Mimi  alsof  ze  nooit  iets  anders  gedaan 
had,  en  by  de  theetafel  of  's  avends  of  op  wan- 
delingen zult  ge  in  haar  een  waardige  partner 
vinden  voor  alle  gesprekken.  Zeker  zal  ze  van 
u  willen  leeren  >over  kunst.  <  Telkens  zoekt  ze 
passages  in  uw  werken  daarover  op.  Ze  is  beter 
thuis  in  uw  >  Vogels «  dan  ik  vooralsnog.  Ik  ben 
'n  rare  lezer  en  wacht  voor  alles  wat  ik  doe 
stemmingen  af.  Op  dit  oogenblik  ben  ik  vol 
van  m'n  [vlieger]  staart.     Houten  ringen? 

Ja  Mimi!  Ik  hoop  dat  ge  lang  genoeg  blyft 
om  haar  goed  te  leeren  kennen.  Herinner  je  wat 
ik  zeide :  dat  ge  terstond  aan  haar  zien  kunt  dat 
ze  niet  >  liegt. «  Ik  ben  benieuwd  of  ge  dit  ook 
vindt.  Ik  zeg  haar  niet,  dat  ik  dit  over  haar 
schryf  om  haar  niet  verlegen  te  maken. 

Het  iNieuws  van  den  dag«  is  'n  infaam  blad! 
Ik  zou  me  moeten  inspannen  om  precies  te  noe- 
men wat  me  in  zoo'n  ding  zoo  misselyk  maakt. 
Die  de  Veer  riekt  altyd  naar  de  preekstoel  (>0, 
myne  vrienden,  laat  ons  toch«  . . .)  En  alles  wat-i 
preekt  is  valsch,  al  zegt-i  iets  waars.  De  gemoe- 
delykheid,  de  fermeteit,  de  welwillendheid,  de 
scherpzinnigheid,  de  fraseologie .  • .  alles  is  na- 
maak! Merkt  het  lezend  publiek  dit  nooit?  'n 
treurig  verschynsel! 

My    havent    hy   waar-i   kan.     Voortdurend  by 
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kwasi-achtelooze  omissie,  maar  soms  uitdrukkelyk, 
en  als  dan  Funke  hem  daarover  aanspreekt,  geeft-i 
z'n  woord  dat-i  >'t  zoo  niet  bedoelde.* 

En  't  gehalte  van  z'n  preeken,  of  ook  van  't 
vulsel!  In  z'n  Zondagsblad  kregen  we  onlangs 
drie  nummers  > hoofdartikel*  over  Victor  Hugo's 
1793.  Dat  wordt  gegeven  als  oorspronkelyk 
werk,  en  ik  ztg  dat  het  vertaalde  fransche  reclame 
is.  Dit  durf  ik  beweren.  Slechts  gissen  durf  ik 
dat-i  daarvoor  betaald  wordt.  Naar  myn  mensch- 
kunde  is  hy  er  slecht  genoeg  toe. 

En  al  zulke  opmerkingen  maken  't  my  onaan- 
genaam te  schryven  voor  'n  publiek  dat  zich  zulke 
dingen  laat  in  de  handen  stoppen. 

Zeg,  vind  je  dat  >  Blauwe  lint«  van  Keiler  niet 
wat  heel  min?  Ik  ken  het  maar  uit  het  résumé 
dat  het  Nieuws  geeft  en  nog  maar  onvolledig, 
want:  >slot«  moet  nog  > volgen. «  Maar  o  hemel, 
wat  'n  litteratuur!  En  Keiler!  Wat  'n  donnée. 
Ik  schaam  me  voor  m'n  land !  En  dat  is  gespeeld^ 
hoor  ik!  't  Is  net  een  stuk  om  ter  recensie  op- 
tedragen  aan  Leentje.  Ajakkes!  Mogen  we  't 
den  épicier  kwalyk  nemen,  als-i  laag  neerziet  op 
boekemakers?  Zou  'n  koopman,  'n  industrieel 
durven  voor  den  dag  komen  met  zulke  voddery  ? 
Is  Keiler  mager  geworden  toen-i  't  concipieerde? 
Ik    had    niet  gedacht  dat  hy  tot  zooiets  in  staat 
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was.    En  dat  is  bekroond!    Geeft  dit  alles  blyk 
van  verrotting  of  niet? 

Ik  wacht  met  eiken  post  het  stuk  van  Huet 
tegen  Mina  Kr. 

Zy  schryft  me,  naar  aanleiding  van  uw  Vader- 
land No.  I  en  -2 :  ^Ziet  ge,  Vosmaer  neemt  ook 
doel  aan  in  kunst. «  Ze  meent  u  betrapt  te  hebben 
op  inconsequentie.  Ik  geloof  dat  ze  ongelyk  heeft, 
en  zal  haar  daarover  schryven,  zoodra  ik  het 
met  mezelf  eens  ben  over  kunst.  Ik  ben  niet 
gereed  met  m'n  opinie  daarover. 

Antwoord  me  niet  op  dezen  langen  brief,  't  Zou 
'n  corvee  worden.  Daar  ik  aanteeken  weet  ik 
dat  hy  terecht  is.  Vergeef  me  al  m'n  slordig- 
hedens  en  weest  hartelyk  van  ons  gegroet. 

Uw  vriend, 
D.  D. 

M*n  plan  is  je  niet  meer  te  schryven  voor  je 
komst,  of  althans  niet  uitvoerig. 


[De  volgende  brieven  zyn  allen  geschreven  na  Vos- 
maer's  eerste  bezoek  te  Wiesbaden.  Ze  zyn  als  de 
vorige  verbrokkeld  en  zeer  incompleet.] 

VI. 

Gister  nadat  Mimi's  brief  gesloten  was,  ontving 
ik   bericht   dat   er   'n   kistje  voor  me  was  by  't 
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Steuer-amt.  Ik  sla  de  komieke  formaliteiten  pver 
(Ik  heb  een  gfroschen  ink.  rechten  aan  't  duitsche 
ryk  moeten  betalen,  en  daarover  is  veel  papier 
volgeschreven!)  om  u  gauw  te  zeggen  dat  alles 
behoorlyk  ontvangen  is,  en  in  gfrooten  dank  dat 
begryp  je.  Mimi  heeft  de  kopjes  nog  niet  gezien, 
want  ik  heb  't  boeltje  terstond  naar  de  nieuwe 
woning  laten  brengen.    Dat  meubleert! 

Ja,  hartelyk  dank  voor  alles!  Dat  boek  van 
van  der  Linden  interesseert  me  zeer,  dat  heb  je 
goed  geraden.  Ik  ben  benieuwd  welk  nieuw  aspect 
hy  aan  de  schaakgeschiedenis  gegeven  heeft. 
Hy  is  'n  zonderling  mensch,  dit  mag  ik  wel  zeggen 
zonder  hem  ooit  gezien  te  hebben.  Ik  ken  hem 
van  naderby  dan  hy  gissen  kan,  en  toch  is  hy 
me  alles  en  alles  saamgenomen  'n  raadsel.  Ik 
kan  berekenen  dat  gy,  die  hem  wel  ontmoet 
hebt,  hem  niet  kent.  Als  ik  minister  was,  en 
fondsen  voor  wetenschap  op  de  begrooting  had, 
benoemde  ik  hem  _  tot  archiefwurm  met  hoog 
tractement. 

En  de  bakerrympjes !  'n  kostbare  bydrage  tot 
kennis  der  volkszeden  etc.  en  als  zoodanig  van 
eenige  waarde.  Ik  haal  >  kostbaar «  door  en  zeg 
>eenige«  waarde.  Als  uitgaaf  door  v.  Vloten  is 
't  miserabel.  Meen  in  gods  naam  niet  dat  ik  voor 
zoover   hy   in    die  boekjes  betrokken  is  de  zaak 
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afkeur  uit  tegen-ingenomenheid.  Geloof  me,  ik 
heb  er  pret  in  'n  vyand  te  pryzen.  Maar  had  niet 
de  letterman  v.  Vloten  by  die  stukjes  nu  en  dan 
'n  andere  opmerking  moeten  voegen  dan  byv.  dat 
>meuie<  gelyk  moei,  tante  is,  en  dat  >kriet«  (er  is 
een  rym  noodig  op  iet)  kryt  beduidt?  En  let 
eens  op  de  vele  uitdrukkingen  die  verklaring 
zouden  noodig  hebben,  en  die  hy  noteloos  voor- 
bygaat.  Ze  zyn  geen  noot  waard,  zegt  ge,  want 
men  moet  geen  zin  zoeken  in  die  rympjes.  Juist. 
Dan  hoef  ik  ook  niet  te  weten  dat  kriet  kryt  is,  enz. 
Er  zyn  inderdaad  redelyk  belangryke  opmer- 
kingen over  die  rympjes  te  maken,  maar  dat 
doet  V.  Vloten  juist  niet !  En  uit  z'n  voorbericht 
blykt  dat-i  zelf  niet  weet  wat  hy  behandelt.  Hy 
verdedigt  s^ls  't  ware  'n  . . .  ethnologische,  of . . . 
physiologische,  of . . .  historische,  of . . .  taalkundige 
bydrage  door  'n  beroep  op .  .  .  kinderlykheid. 
Zou  'n  entomoloog  die  'n  verhandeling  over  mei- 
kevers levert,  meenen  noodig  te  hebben  de  lui 
uittenoodigen  zich  't  genoegen  te  herinneren  dat 
ze  smaakten  met  'n  goudtor  aan  'n  draadje? 
Zulke  praatjes  als  in  dit  voorbericht  zyn  igrund- 
falsch.c  Ik  ken  dat  spelen  met  woorden  en  klan- 
ken. Lach  me  niet  uit,  als  ik  u  zeg  dat  me  dit 
^n  viezen  indruk  geeft,  als  iets  vuils  namelyk,  d.  i. 
in  casu  immoreel.    Zoo,  byv.  neem  ik  Bilderdyk 
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niet  kwalyk  dat  z'n  vrouwen  te  vroeg  bevielen, 
o  neen!  Maar  dat-i  in  z'n  talryke  brieven  z'n 
verloofden  nooit  'n  eigen  idee  geeft.  Hy  was 
'n  bedrieger  in  de  liefde.  Liefhebben  is  geven. 
*n  Impotente  ziel  mag  evenmin  huwen  als  'n  im- 
potent lichaam. 

De  bloempot  met  de  Muse  is  afgeschilderd, 
d.  i.  zwart  aangevuld  en  de  gummi,  m*n  lieve- 
lingsplant,  staat  er  in.  Een  blad  daarvan  is  u 
gewyd,  er  staat  op  gegriffeld  >io  Juni  C.  V.« 
Tien  Juni  was  z'n  geboortedag,  of  nagenoeg,  en 
toen  was  je  nog  hier. 

Een  vorig  blad  heeft  2 1  Mei  M.  K.  tot  opschrift 
gekregen.  En  zoo  zullen  we  dat  boompje  laten 
worden  tot  'n  archief  van  hartelyke  herinneringen. 
Welk  blad  zal  C.  V.  II  worden? .... 

[afgeknipt.    Aan  de  keerzyde  staat  nog:] 

Hoe  we  aan  verdere  meubels  komen  weet  de 
Heer.  Ik  meen  dat  het  niet  mooi  is  van  Neder- 
land me  aan  zulke  dingen  over  te  laten.  Ik  ben 
daarover  bitter  gestemd.  Ik  meen  recht  te  heb- 
ben op  'n  beetje  loisir!  Is  dat  alles  dwaling? 
In  godsnaam! 

Nog  eens  waarom  moet  ik  die  m*n  plicht  heb 
gedaan  op  m'n  ouden  dag  zoo  wurmen,  en  waarom 
leeft  van  Twist  die  z'n  plicht  niet  heeft  gedaan, 
op  z'n  gemak? 
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Akbar!  Ik  zal  *t  bestellen.  Nu  gy  L.  B.  uw 
vriend  noemt,  voel  ik  my  gebonden.  Maar  ik 
had  het  land  op  hem.  Z'n  stuk  in  dat  italiaansche 
tydschrift  waarin-i  'n  overzicht  beweert  te  geven 
van  de  intellectueele  beweging  in  Nederland, 
heeft  my  gehinderd.  Men  heeft  het  recht  tegen 
my  te  zyn,  maar  my  den  buitenlander  voorte- 
stellen  in  één  gfreep  met  ten  Brink  en  van  Hoe  veil, 
dit  bevalt  my  niet.  Ge  kunt  gezien  hebben  dat 
ik  daar  tegen  op  kom  (noot  op  de  Zeeziekte- 
vertelling  in  den  laatsten  druk).  [Later  Idee  242a]. 

Liever  had  ik  gezien  dat-i  my  geheel  en  al 
had  geignoreerd.  Zoo'n  aalmoes  van  bekendheid 
kan  ik  missen!  En  dat  van  L.  B.  die,  geen 
christen,  my  zoo  alleen  liet  staan  tegen  onze  zeer 
christelyke  maatschappy !  Zag  hy  dan  niet  in 
dat  zoo'n  behandeling  koren  op  den  molen  was 
van  de  clique  die  hy  evenzeer  verachtte  als  ik? 

Doch  zonder  nu  acht  te  slaan  op  de  dingen 
die  ik  behandelde  op  zoog.  religieus  of  poHtisch 
gebied,  was  't  hem  geoorloofd  my  voorby  te 
zien  als  bellettrist  ?  Ik  zeg  neen.  En  daarom  deed 
ik  m'n  klacht  over  deze  opzettelyke  onbillyk- 
heid  volgen  op  die  zeeziekte-historie.  Is  dat  stuk 
goed  of  niet  ?  Welnu,  in  geen  tydschrift  is  't  ge- 
noemd zelfs!  Mocht  L.  B.  meewerken  aan  zoo'n 
oneerlykheid  ? 
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Toen  hy  me  daar  tot  'n  kameraad  van  v. 
Hoevell  en  ten  Brink  maakte^  had  ik  reeds  ve^ 
geleverd^  dat  volstrekt  niet  met  Indie  in  verband 
staat.  Wist  hy  dit  niet  ?  Dan  vind  ik  't  vreemd 
dat  hy  zich  opwierp  als  verslaggever  van:  il 
movimente  intellettuale  (wat  'n  ellendige  liplappen 
taal,  dat  italiaans!)  in  Olanda!  Hy  moet  het  ge- 
weten hebben. 

Van  'n  geloover,  van  'n  meelooper  zou  ik  zoo 
iets  niet  zoo  kwalyk  genomen  hebben.  Daar  hy 
uw  vriend  was  wil  ik  er  niet  meer  van  zeggen. 
Al  had  ik  alleen  die  zeeziekte-vertelling  geschre- 
ven, dan  nog  beweer  ik  recht  te  hebben  niet  te 
worden  voorgesteld  als  paranimf  van  ten  Brink 
en  van  Hoevell.  Heb  ik  hierin  al  dan  niet  gelyk? 

En  let  wel  op  de  tendenz  van  zoo*n  zwygen, 
waar  het  zoo  algemeen  is.  Zeker  zou  ik  er  niet 
op  letten  als  nu  en  dan  deze  of  gene  my  over- 
sloeg. Doch  by  de  samenspanning  krygt  dat 
opzettelyk  overslaan  'n  beteekenis. 

Onze  natie  is  fundamenteel  oneerlyk.  Myn  op- 
merkingen dienaangaande  zyn  talloos^  en  maken 
my  bedroefd.  Ik  verzeker  u  dat  ik  liever  hout 
hakte  dan  te  schryven ...  d.  i.  m'n  gemoed  te 
geven  aan  zoo'n  publiek!  't  Is  'n  bittere  nood- 
zakelykheid.  Als  ik  in  staat  ware  gesteld  te 
werken,  zou  ik  niets  behandeld  hebben  dan  strikt 
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wetenschappelyke  onderwerpen,  en  ik  had  m'n 
aandoeningen  van  anderen  aard  bewaard  voor 
myn  vrienden,  't  Is  zeer  wreed  voor  me  dat  ik 
uit  nood  gedrongen  ben  m'n  denkbeelden  te  ver- 
koopen.  Reeds  uit  den  Havelaar  kan  blyken  hoe 
my  dit  stuitte,  voor  ik  er  aan  dacht  dat  het  ooit 
zou  noodig  zyn!  Zie  daarover  ook  idee  62.  Ik 
ben  vies  van  m'n  Publiek. 

Onze  nieuwe  woning  f    O,  prettig . . . 

[Weinig  dagen  na  Vosmaer*s  vertrek  moesten  wy 
verhuizen.  Hy  had  de  nieuwe  woning  met  ons  gezien.] 

We  hebben  'n  badkuip  in  dat  kleine  kamertje. 
In  of  op  dat  buitendoorloopje  drinken  we  thee. 
Nog  gebruiken  wy  uw  kopjes  niet.  Ik  ben  bang 
voor  de  meid  die  wat  ruw  en  onbesuisd  is. 
Mimi  heeft  het  op  't  oogenblik  druk  met  allerlei. 
0|  veel!  op  't  oogenblik  vult  ze  'n  bankkussen. 
*t  Vorige  had  ik  gevuld  en  gestikt,  maar  te  hard 
gemaakt,  't  Hare  wordt  beter.  Die  kussens 
komen  op  lage  bankjes  voor  't  venster ...  je 
«uit  ze  bezitten!  Zoodra  Mimi  wat  minder  be- 
schaftigt  is  • . . 

Correctie,  mnheer,  correctie,  van  'r  24  uur  op 
reis,  in  Nederland.  (Houd  je  goed  tegenover 
t.  Brink!) 

. . .  nu,  zoodra  zy  zelf  de  kopjes  wascht,  komen 
de  jouwe   aan  de  beurt.  Voorloopig  pronken  ze 
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op  't  keurige  blaadje,  op  'n  driehoekje  dat  we 
in  den  hoek  van  't  salonnetje  gepractiseerd  heb- 
ben. Dat  meubleert  aardig.  En  zoo  alles.  Wel 
ontbreekt  er  nog  een  en  ander,  maar  niets  nood- 
zakelyks,  zoo  als  onlangs  die  gordynen  zoo  com- 
promettant  door  hun  afwezigheid.  Ik  had  de 
Schwalbacherstrasse  wel  willen  afsperren. 


. . .  wel  degelyk  plicht,  d.  i.  een  onmisbaar  ele- 
ment van  kompleetheid  vice-versa  te  behagen, 
'n  Jongen  dien  't  onverschillig  is  of  er  vrouwen 
tegenwoordig  waren  by  *n  triumf  of  'n  gek  figuur 
dat-i  behaald  of  gemaakt  heeft,  noem  ik  in- 
compleet. 

(vul  m'n  redeneringen  maar  wat  aan) 

Indien  dit  zoo  is  . . . 

wacht,  'n  voorbeeld,  'n  Meisje  moet  muziek 
maken  voor  den  kost.  Op  harp  en  op  . . .  trom- 
bonne  is  zy  even  sterk.  En  de  belooning  staat 
gelyk.  Ik  zeg  dat  ze  dan  als  brave  vrouw  de 
harp  moet  kiezen  omdat  het  blazen  op  de  schuif- 
trompet  haar  onbevalliger  maakt,  dan  't  spelen 
op  de  harp. 

Indien  't  nu  algemeen  waar  is,  wat  by  my 
waar  schynt  te  zyn,  dat  de  vrouw  zich  bevalliger 
voordoet  in  zekere  huishoudelyke  bezigheden  dan 
in  litteratuur  etc.  dan  zou  ze  'n  fout  maken  indien 
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ze  onverplicht ...  op  de  trombonne  ging  blazen. 

Onverplicht,  of  zonder  oorzaak  van  overwegend 
belang!  Mimi  bedryft  sociaal  en  finantiêel  prak- 
tische werkzaamheid.  Ze  wil  my  steunen.  Dit 
is  'n  edele  dryfveer,  voorzeker.  En  ik  vind  dit 
te  meer  goed,  omdat  ze  dan  zich  zal  kunnen 
redden  als  ik  dood  ben.  Maar  ik  zeide  immers 
reeds  dat  ik  haar  pogen  volkomen  goedkeurde! 
Ik  sprak  slechts  van  m'n  smaak.  En  ik  beweer 
dat  de  vrouw  door  verkeerd  begrip  van  eman- 
cipatie dikwyls  derogeert,  en  dat  ze  juist  door 
*t  waarnemen  van  de  zoogenaamd  nietige  bezig- 
heden zich  bevalliger  voordoet,  d.  i.  hooger  staat. 
Want  juist  dat  behagen  maakt  haar  invloed  grooter. 
Toen  M.  Kr.  hier  was,  hoestte.  Mimi.  Den  vol- 
genden dag  kwam  Mina  aandragen  met  eenige 
ingrediënten  voor  'n  stroopje  waarvan  zy  't  recept 
had.  En  aan  't  smelten  en  koken!  Geheel  in 
wandeltenue  zat  ze  daar  in  de  keuken,  en  maakte 
handig  het  verlangde.  Welnu,  dit  pakte  my  meer 
in  dan  de  beste  stukken  uit  haar  iHuwelyk  in 
Indie<  waaronder  toch  zeer  schoone  zyn!  Is  het 
in  't  belang  der  vrouw,  de  haar  in  zulke  dingen 
gegeven  middelen  tot  > behagen*  zoo  klakkeloos 
optegeven  ? 

't  Een  belet  het  ander  niet,  zeg  je.  O  neen. 
Tot  nog  toe  niet.  In  casu  byv.  is  Mimi  zoo  handig 
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en  flink  als  ooit  iemand  die  nooit  aan  drama's 
gedacht  heeft.  Ik  spreek  dan  ook  niet  van  Mimi. 
Ik  spreek  over  de  zoogenaamde  vrouwen-eman- 
cipatie! Ik  vrees  dat  de  invloed  van 't  vrouwelyk 
element  op  de  mannen  —  partant  op  de  heele 
maatschappy!  —  verminderen  zou,  wanneer  ze 
mee  optraden  in  de  arena.  Juist  hare  onthouding 
geeft  haar  kracht. 

>  Oefening  in  denkvermogen  c  is  heel  wat  an- 
ders! Misschien  wordt  deze  oefening  meer  be- 
vorderd door  afzondering  dan  door  het  deelnemen 
aan  't  publiek  gewoel.  Kan  men  beweren  dat 
heeren  mannen  die  wel  aan  den  weg  timmeren  met 
denken  zich  zoo  byzonder  geoefend  voordoen? 
Immers  neen !  Zie  asjebl.  myn  Matth.  XIX  vs.  39. 

Dat  is  Ideën  nummer  182  .. .  en  dit  herinnert 
me  dat  ik  nog  niet  heb  geantwoord  op  't  (aan- 
genaam) verzoek  van  den  heer  Vitus  Bruinsma 
phil.  doctorandus  te  Leeuwarden. 


Mimi's  >register«  is  >'n  klappers  en  geen  ilndex.f 
Zoo  althans  onderscheidden  we  in  m*n  bureautyd 
zulke  registers.  Indexen  bevatten  > zakene  op 
hoofden  of  rubrieken.  Klappers  zyn  alfabetische 
woordenlysten.  (Zoo  even  om  u  dat  No.  182  op- 
tegeven  zocht  ik  op  Agatha.  Ook  op  Mattheus 
had  ik  't  kunnen  vinden.) 
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Wat  is  nu  voor  een  belangstellend  lezer  als  de 
heer  B.  de  eisch?  Hierover  denk  ik  na.  Voor 
my  is  de  klapper  voldoende,  daar  ik  me  van  elk 
idee  minstens  één  hoofdwoord  herinner. 

De  gewone  lezer  zal  iets  anders  verlangen. 
En  dit  —  rubrieken  namelyk  —  is  zeer  moeielyk. 
Ik  geloof  dat  ik  er  geen  kans  toe  zou  zien.  Vol- 
ledigheid is  onmogelyk,  en  onvolledig  baat  het 
niet.  Maar ...  ik  denk  er  over !  In  elk  geval 
doet  het  my  zeer  groot  genoegen  dat  *n  belang- 
stellende er  op  aandringt.  Doch  het  zal  best  zyn 
de  decisie  uittestellen  tot  na  't  verschynen  van 
de  herdrukken,  die  nu  weer  onder  handen  zyn. 
Ik  corrigeer  >Havelaar«  > Minnebrieven «  en  > Ver- 
spreide stukken. f  Ook  Bundel  III  en  IV  van  de 
Ideën.  Dat  alles  zal  meen  ik  in  't  najaar  verschynen. 
Hoe  we  dus  over  klapper  of  index  beslissen,  't 
moet  wachten  op  die  nieuwe  uitgaven.  Want 
anders  zou  ik  naar  vorige  drukken  moeten  ver- 
wyzen.  't  Is  nu  toch  reeds  moeielyk  om  ver- 
warring te  ontgaan.  Ook  van  m'n  nieuwe  Ideën 
nummers  heb  ik  spyt.  Ik  had  looo  nummers 
meer  moeten  intercalleeren  om  later  ook  bundel 
I  en  II  wat  citabeler  te  maken. 

[Nadat  in  de  eerste  uitgaaf  van  de  Ideen,  Bundel  V 
gesloten  was  met  Idee  719  werd  het  daarop  volgend 
Idee,  het  eerste  dus  van  Bundel  VI,  108 1  genommerd* 
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Het  doel  was,  zooals  by  latere  herdrukken  ook  geschied 
is,  in  den  tekst  van  den  derden,  vierden  en  vyfden  bundel, 
meer  ideen  door  een  nummer  te  merken.  Het  is  hierop 
dat  in  de  laatste  zinsnede  gedoeld  wordt.] 

O,  ik  weet  wel  dat  die  nummers  pedant  staan. 
Immerhin !  Als  ik  eigenaar  was  van  m'n  werken, 
veranderde  ik  alles  de  fond  en  comble.  Dit  kan 
nu  niet.  Cervantes  zei . . .  ja  je  kent  die  anekdote. 
>'t  Is  zoo  moeielyk  'n  hond  op  te  blazen!  Wat 
er  van  voren  inkomt,  gaat  er  van  achter  weer  uit, 
en  . . .  zóó  moeielyk  is  't  ook  een  boek  te  makenc 
of  'n  correctie,  zeg  ik  nu,  die  in  orde  is,  geheel 
in  orde. 


Was  myn  lezing  over  Aktaeons  dood  [Idee 
903].  oud?  Ik  heb  ze  van  mezelf,  maar  't  ge- 
beurt wel  meer  dat  ik  wat  nieuws  meen  te  zeg- 
gen dat  al  bekend  was!  Dit  kan  niet  anders. 

VIL 

25  Juli  '74. 
Beste  beste  Vos.  Ja  waarachtig  was  je  epigram 
goed !  Eigenlyk  *t  eenige  goede  dat  er  te  vinden 
was,  het  juiste.  Ik  kan  geen  indruk  bedenken 
dien  ik  liever  geplant  zag  in  de  lezers  van  uw 
stukken  dan  die  waarmee  je  eindigt  Ik  ben  er 
heel  bly  mee . . . 
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Een  uitdrukking  in  je  brief  treft  me  byzonder. 
Je  hadt  wel  lust  eens  te  komen  overvliegen? 
Sakkerloot,  ook  ik  wou  graag  dat  je  kwam !  Ik 
wou  't  nog  liever  dan  den  vorigen  keer! 

Van  wien  dat  afgescheurde  half  velletje  is? 
Wel,  van  'n  deftig  juste  milieu  mensch.  I.  M.  S. 
In  Medio  Salus,  dat's  klaar.  Of  van  'n  verkwister : 
Ik  Maak  Schulden.  Of . . .  enz.  Want  er  is  geen 
eind  aan.  Net  als  met  I.  H.  S.  waaraan  ook 
zooveel  beteekenissen  kunnen  worden  vastge- 
knoopt, als  men  >vast«  en  >knoopen«  blieft  te 
doen  veranderen  van  beteekenis. 

Wat  ge  van  Goltstein's  .  .  .  aanspraken  op 
't  ministerschap  c.  q.  G.  G.  schap  schryft,  is 
treurig.  Lieve  god,  er  zyn  in  Holland  wel  'n  half 
millioen  mannen  die  behoefte  hebben  aan  herstel 
van  finantien.  Is  dat  'n  reden  om  iemand  zulke 
belangryke  zaken  in  handen  en  te  bederven  te 
geven  ?  En  de  natie  is  er  mee  tevreden !  'n  Na- 
tuurlyk  gevolg  van  de  ellendige  ('48  sche)  staats- 
mekaniek. 

De  nieuwe  ministerlyst ...  ik  ken  die  menschen 
niet.  Maar  eilieve,  kent  de  Natie  ze?  Wat  heb- 
ben ze  uitgericht  dat  hun  benoeming  wettigt  ?  Of 
komt  dit  er  niet  op  aan? 

Zie,   ik    zou    begrypen    dat  men  benoemde .  . . 

laat  zien !  Liernur,  of . . .  neen,  Liernur  is  genoeg. 

21 
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Maar  van  der  Does  de  Willebois  ?  Wat  heeft  die 
man  gedaan?  Wat  gereinigd?  Wat  opgeruimd? 
Wat  bemest?  Wat  bevrucht?  Wat,  wat,  wat,  al 
wat  je  wilt! 

En  gelyke  vragen  doe  ik  omtrent  de  anderen. 
Welke  kans  is  er  dat  die  personen  verbetering 
zullen  brengen  in  onzen  verrotten  toestand? 
Zouden  de  aandeelhouders  in  'n  fabriek,  in  'n 
industrie  of  bankzaak  de  behartiging  van  hun 
belangen  durven. . . . 

[het  velletje  dat  hier  moet  aansluiten,  ontbreekt.] 

VUL 

Wiesbaden  14  Aug.  '74. 
Hoe  gek  het  treffen  kan !  Ik  ontving  van  de 
Gevter  'n  uitnoodiging  voor  Antwerpen,  en  was 
genoodzaakt  te  bedanken.  Doch  zie,  m*n  brief 
werd  gekruist  door  'n  invitatie  van  zekeren  heer 
Michiels  om  by  hem  te  komen  logeeren,  en  er 
bleek  me  dat  ik  dan  m*n  nobelen  vrind  van  Vloten 
tot  contubernaal  zou  gehad  hebben.  Zeker  hebben 
de  goeie  Vlamingen  gedacht  geestverwanten 
byeen  te  brengen.  Hier  geen  god,  en  daar  geen 
god,  ergo...  sympathie!  Dit  juist  zal  me  nu  be- 
wegen wat  meer  hartelykheid  nog  te  brengen  in 
m'n  schets  van  pater  Jansen.  Ik  heb  lust  den  eer- 
sten den  besten  geloover  om  den  hals  te  vliegen. 
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IX. 

[kopie  van  Vosmaer.] 

Ik  woon  hier  veel  beter  dan  in  m'n  vorig  verblyf, 
en  toch  ben  ik  nog  niet  gewend  aan  m'n  nieuw 
schrythoekje.  Ook  heb  ik  veel  tyd  vertreuzeld 
met  spykers  inslaan  en  zulke  dingen.  Dat  stemt 
contemplatief,  en  bederft  voor  uiting,  't  Ver- 
wondert me  dat  er  zoo  weinig  wysgeeren  on- 
der de  ambachtslieden  zyn,  en  men  doet  ver- 
keerd Spinoza  te  beklagen  omdat-i  brillen  sleep. 
Juist  zulke  arbeid  laat  het  denkvermogen  den 
vryen  loop,  maar  nog  eens:  het  staat  de  uiting 
in  den  weg.  Als  ik  drie  dagen  getimmerd  heb 
(of  een  klokje  gerepareerd:  dat  is  nog  beter!) 
dan  had  ik  zoo'n  lust  loo  jaar  te  leven  om  iets 
tot  klaarheid  te  brengen.  En  . . .  en  . . .  dat  is  de 
stemming  niet  om  vellen  druks  te  leveren! 


i)  Elke  dramatische  voorstelling  heeft  behoefte 
aan  conventie.  (Elk  kunstwerk). 

2)  De  eisch  is  die  conventie  binnen  zekere  (?) 
grenzen  te  houden. 

3)  De  Hollanders  letten  niet  op  't  al  te  wyd 
uitzetten  dier  conventie  in  vreemde  stukken.  (Mo- 
lière  kent  geen  grens.  De  Scribe's  nog  minder!) 
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4)  De  Hollanders  zyn  bégueule  in  hun  beoor- 
deeling der  grenzen  van  conventie  in  holl.  stukken. 
(Lindo  maakt  zeer  ware  doch  misschien  onjuiste 
aanmerkingen  op  de  Bruid  daarboven.  >De  knecht 
praat  mee!«  Ook  ik  zeg  dat  dit  bespottelyk  is. 
Maar,  eilieve,  hoe  dan  met  Plautus,  met  Teren- 
tius,  met  Molière? 

God  bewaarme  dat  ik,  die  op  stiptheid  gesteld 
ben,  onbeperkte  ruimte  voor  conventie  vorderen 
zou.  Maar  ik  vraag  waarom  men  in  vreemde  stuk- 
ken alles  slikt?  En  waarom  men  den  nationalen 
schryver  geen  vryheid  hoegenaamd  vergunt? 

Werk  gy  die  données  eens  uit !  Ik  doelde  o.  a. 
daarop  toen  ik  zeide  te  vreezen  dat  het  Tooneel- 
verbond  stroo  dorschte.  We  hebben  geen  publiek 
dat  den  schryver  draagt.  Holland  is  (ook  in  kunst) 
bourgeois.  E.  g. 

i)  My  is  verweten  dat  ik  Droogstoppel 'n  dom- 
heid liet  zeggen:  >als  ik  voortdurend  de  helft 
van  m'n  vermogen  weg  gaf,  zou  ik  weldra  niets 
overhouden. «  Of  zoo  iets.  Neen,  zegt  de  burger- 
lyke  rekenaar,  altyd  de  helft  weggevende,  zou 
men  altyd  iets  overhouden.  Zeker! 

2)  In  Vorstenschool  staat:  >Er wordt  vannacht 
'n  yzeren  brug  gegoten. «  Een  fabrikant  zei  me 
(vóór  den  druk)  dat  is  'n  fout.  Men  giet  geen 
brug.  Men  giet  successie velyk  de  stukken. 
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Waar!  Zeer  waar!  Welnu,  ook  daarin  moet 
men  streven  naar  juistheid.  Maar  dit  is  nu  de 
vraag  niet.  Ik  zeg  dat  het  in  Publiek  weinig 
kunstzin  te  kennen  geeft:  zulke  onjuistheden  te 
kiezen  tot  punt  van  uitgang  ter  beoordeeling. 
En  wie  zulke  aanmerkingen  maken,  pretendeeren 
*n  stuk  beoordeeld  te  hebben ! 

(En  parenthese.  In  Vorstenschool  is  de  conven- 
tie vry  nauw  gehouden).  O,  komiek !  Ik  las  dezer 
dagen,  in  'n  recensie  van  ouden  datum  reeds,  dat 
Louise's  geest  niet  >vrouweIyk<  is,  niet . . .  >  ele- 
gant. <  Wel  >mannely k-geniaal. «  't  Gebrek  aan 
elegance  is  vreesselyk,  niet  waar? 

X. 

Wiesbaden  13  Sept.  '74. 

Beste  Vos!  Ik  kreeg  van  middag  de  hartver- 
scheurende telegram  dat  Tine  overleden  is.  Ik 
wist  niet  van  haar  ziekte.  Haar  laatste  brief  was 
van   den  vierden  dezer  en  toen  was  ze  nog  wel. 

Eduard  telegrafeert :  > Moeder  dood,  zend  geld.< 
Ik  kon  maar  y  20  zenden,  want  ik  had  niet  meer. 
Natuurlyk  schryf  ik  aan  Funke,  maar  daar  ik  m'n 
achterstand  nog  niet  geheel  heb  bygewerkt, 
weet  ik  niet  wat  hy  doen  zal.  En  er  is  haast. 
Bedenk,  die  twee  kinderen  by  't  lyk  hunner  moe- 
der,  en    verlegen    om   't  noodige  in  die  positie! 
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God  bewaar  me  dat  ik  uw  lieve  vriendschap  wil 
gebruiken  als  melkkoe,  maar  in  dit  geval  moet 
ik  uw  hulp  \Tagen.  Daar  ze  achterstallig  waren, 
zal  er  betrekkelyk  veel  noodig  zyn,  doch  m'n 
bedoeling  is  niet  dat  gy  zoudt  helpen  met  'n  be- 
langryke  som.  Daarvoor  moet  ik  raad  schaffen, 
en  dit  zal  ik  wel,  want  ik  moet  m'n  smart  ver- 
byten  en  kopie  leveren.  Dit  was  dan  ook  reeds 
sedert  eenigen  tyd  aan  den  gang  (al  werkte  ik 
slecht!)  Welnu,  ik  zal  voortgaan  en  alles  by- 
werken. 

Of  ik  raad  schaf  om  naar  Italië  te  gaan,  zoo- 
als  in  de  rede  liggen  zou,  weet  ik  niet.  Geld 
zonder  my,  is  beter  dan  ik  zonder  geld.  Zooveel 
dat  ik  m'n  reis  heen  en  terug  betalen  kan,  daar 
vertoeven,  den  achterstand  aanzuiveren,  en  dan 
Nonnie  meenemen,  kan  ik  in  geen  geval  terstond 
byeenbrengen. 

Hoe  ik  dus  doen  zal,  weet  ik  niet.  Gelyk  ik 
zeide,    zond    ik   voorloopig   de  f  20  die  ik  had. 

Myn  verzoek  aan  u  is  nu,  om  ook  'n  kleinigheid 
te  zenden.  Ik  zal  werken  als  *n  neger,  en  't  u 
spoedig  terug  geven,  't  Is  maar  dat  de  kinderen 
iets  in  handen  krygen.  Ik  verzocht  dit  ook  aan 
Mina  Kr.  (d.  i.  Mimi  schreef  haar.) 

't  Spreekt  van  zelf  dat  ik  Nonni  halen  moet, 
en   dus   te-gelykertyd    daar   alles    afdoen.     Wat 
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daarvoor  noodig  is  moet  ik  door  snel  ^-erken 
verdienen.  Ik  was  aan  den  gang!  En  nu  die 
slag!  Non  is  17  jaar.  Ik  kan  haar  niet  daar- 
laten. 

O,  die  arme  Tinel  En  nu  die  Non!  Eduard 
kan  zich  redden.  Zyn  adres  is  Edward  D.  Dekker 
Esq.  care  of  Mess.  S,  &  A  Blumenthal  &  Co., 
Bankers  Venice.< 

Meen  niet  dat  ik  u  verzoek  een  groote  som 
te  zenden.    Alle  beetjes  helpen. 

Ge  kunt  niet  weten  hoe  zwaar  my  deze  slag 
treft.  Adieu  beste  kerel. 

Uw  vriend, 
D.  D. 
Zoodra  mogelyk  zal  ik  of  M.  u  schryven  wat 
ik  gedaan  heb.  Als  ik  't  noodige  had  voor  reis 
en  uitgaaf  daar,  ging  ik  natuurlyk  zelf.  Maar  nu  ? 
Ik  heb  nog  niet  kunnen  telegrafeeren  wat  ik 
doen  zal,  en  zeker  wachten  ze  op  telegram !  Dit 
is  zeer  pynlyk.  Wat  'n  nacht  nu  voor  die  kin- 
deren ! 

[*t  Was  zondag  in  den  namiddag  toen  wy  de  telegram 
ontvingen.  Hy  zat  aan  zyn  schryftafeltje  toen  ik  er 
mee  binnen  kwam  en  het  papier  verkreukelde,  niet  we- 
tende hoe  te  beginnen.  >Is  er  slechte  tyding  ?  <  vroeg  hy 
my  ziende.  >  Van  Tine  ?  <  En  toen  ik  geen  raad  wetende 
niet   dadelyk   antwoordde:    >Is    ze...    dood?<     En   na 


328       • 

de  eerste  ontroering,  en  na  de  brieven  aan  Vosmaer 
en  Funke  geschreven  te  hebben,  vermande  hy  zich. 
Geld  moest  er  zyn,  geld,  geldl  En  hy  schreef  voort 
aan  zyn  ideën  en  wel  het  nummer  1247.  Hy  liet  Wouter 
Hersilie's  mooie  parasol  verscheuren  >  en  niemand  kwam 
>op  de  gedachte  dat  men  hier  te  doen  had  met  'n  ge- 
>wond  menschen-zieltje  dat  iets  verscheuren  moest  om 
>  uiting  te  geven  aan  onlydelyke  pyn.  <  Zoo  schreef  hy 
daar.  Den  volgenden  dag  kon  hy  niet  schryven  om- 
dat hy  te  {gespannen  wachtte  op  nader  bericht  uit  Italië 
en  dat  wachten  duurde  weken.  Hy  werd  ziek  van 
spanning  en  kon  lang  van  vermoeienis  niet  voortwerken. 
Zie  brief  XVI  op  blz.  342.] 

XI. 

Wiesbaden  17  Sept.  74. 

Beste  Vos!  Waarschynlyk  zou  ik  u  vandaag 
niet  hebben  geschreven  als  ik  u  niet  iets  speciaals 
had  mee  te  deelen  over  'n  talhout  dat  me  daar 
door  Roorda  voor  de  voeten  wordt  gegooid. 
Daarvan  —  schoon  hoofdaanleiding  tot  dit  schry- 
ven —  straks. 

Eerst  dit:  m'n  toestand  is  zóó  dat  ik  waarlyk 
moeite  heb  om  te  denken.  Verbeelje:  na  den 
telegram  van  Zondagavond  nog  geen  woord  van 
m'n  kinderen ! 

Ik  telegrafeerde  gister  aan  Eduards  patroon,  en 
kreeg  te  weten  ziehier : 
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> Beide  Kinder  gesund.  Padua  gereis t  habe  ge- 
ischrieben.  Telegrammen  Briefe  hier  angekom- 
>men.  Wahrscheinlich  antwortet  Eduard  heute 
>schreibe  ihm.< 

Ik  had  namelyk  gevraagd  of  ze  ziek  waren  na 
al  die  dagen  in  vreeselyke  spanning  gewacht  te 
hebben. 

Te  Padua  woont  de  > vriendin*  die  m'n  vrouw  . . . 
aanleiding  gaf  om  Holland  (en  my!)  te  verlaten, 
en  by  wie  ze  toch  maar  kort  blyven  kon.  Ik  voel 
dat  daar  de  kinderen  tegen  my  worden  opgezet, 
en  vooral  tegen  Mimi. 

Had  ik  nu  brieven  van  de  kinderen,  dan  had 
ik  daaruit  kunnen  opmaken: 

i^  hoeveel  geld  er  moet  zyn. 

2^  of  ik  't  halen  van  Nonni  kan  opdragen  aan 
Mimi,  't  geen  ons  eerste  plan  was,  wyl  ik  zeer 
onwel  ben,  en  het  reizen  my.  God  weet  voor  hoe 
lang,  ongeschikt  maakt  voor  m'n  werk! 

Maar  niets  wetende,  kan  Mimi  niet  gaan.  Ge- 
durende al  de  dagen  dat  ik  in  vreeselyke  agitatie 
zat  te  wachten  op  bericht,  kon  ik  niets  uitvoeren 
voor  Funke!  Geld  voor  de  reis  heb  ik  nog  net, 
maar  ik  weet  niet  of  ik  de  2  X  30  uren  kan  af- 
leggen en  hier  zoo  terug  keeren  dat  ik  weer 
aan  *t  werk  kom.  Alle  poging  om  te  weten  of 
Eduard   Non  brengen   kan    (of  wil)   of-i  daartoe 
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't  noodige  geld  heeft...  kortom,  alles  stuit  af  op 
gemis  aan  tyding.  En  als  ik  op  reis  ga  croiseer 
ik  hem  misschien.  En  als  't  lang  duurt  heb  ik  niet 
genoeg  meer.  Heb  je  begrip  van  zoo*n  toestand. 
Dat  alles  is  een  gevolg  van  dat  gaan  naar  Italië 
buiten  mn  weten  en  tegen  m'n  wil!  Dat  hebben 
>  vrienden  <  gedaan. 

Nu  over  Roorda.  Zondag  de  treurige  tyding 
krj'gende,  zond  ik  Edu  20  gld.  Dit  moet  ik  je 
geschreven  hebben.  Begrj'pende  dat  hy  daaraan 
niet  veel  had,  en  berekenende  dat  het  heen  en 
weer  schrj'ven  naar  Holland  zoo  lang  duurde, 
bedacht  ik  dat  Roorda  halfweg  woonde  [Zwitser- 
land]. In  de  haast  schreef  ik  hem  dus  dat-i  zoo 
mogelyk  'n  kleinigheid  aan  de  kinderen  zenden 
zou,  die  hy  van  my  zou  terug  krygen,  want  ik 
wist  dat  Roorda  weinig  heeft. 

In  plaats  van  dit  te  doen  schryft  hy  my  een 
larmoyanten  brief  over  z'n  financieelen  toestand, 
en  zegt  dat-i  myn  brief  aan  z'n  moeder  [die  in 
Holland  was]  gezonden  heeft.  Hy  schynt  dus 
niet  gevat  te  hebben  dat  er  haast  was.  Nu 
vandaag  hoor  ik  dat  die  lieve  oude  dame  25 
francs  aan  Eduard  gezonden  heeft,  en  wel  —  dit 
weet  ik  —  van  haar  armoedje.  Dit  nu  is  my 
zeer  onaangenaam.  Den  eersten  en  tweeden 
dag,   en   ook   den   derden    nog  was  er  behoefte 
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aan  'n  kleinigheid.  Daarom  vroeg  ik  Roorda. 
Nu  echter  zyn  er  wel  nog  honderden  noodig, 
maar  die  25  francs  (en  wel  uit  *n  armoedige 
bron)  helpen  niet.  Kortom,  ik  zond  ze  onder 
zeer  beleefde  (en  welgemeende!)  dankbetuiging 
aan  haar,  terug. 

Maar  wat  deed  nu  die  goede  vrouw?  Ze  zond 
(schryft  R.)  myn  brief  aan  haar  zoon  te  Scheve- 
ningen,  en:>om  met  Vosmaer  raad  te  schaffen, < 
zegt-i  er  by. 

Dit  is  me  zeer  onaangenaam 

M'n  toestand  is  ondragelyk!  Bedenk  dat  m'n 
hoofd  er  niet  naar  staat  alles  precies  te  analy- 
seeren. Ik  kan  me  in  de  te  nemen  maatregelen 
niet  wenden  of  keeren.  't  Liefst  ging  ik  op  den 
spoor  zitten  om  Non  te  halen,  en  dit  zal  dan 
ook  wel  't  slot  zyn  want  by  die  >  vriendin «  te 
Padua  laat  ik  haar  niet.  Maar  besef  nu  de  moeie- 
lykheid  alles  goed  te  doen  marcheren  als  't  kind 
daar  tegen  M.  is  opgezet.  Och,  na  't  ontvangen 
van  het  bericht,  was  Mimi  zoo  verheugd  in  't 
vooruitzigt  lief  voor  Nonni  te  zorgen.  En  dit 
zou  ze  ook,  daar  ben  ik  zeker  van.  Is  't  nu  niet 
bitter  dat  ik  in  m'n  pogingen  zoo  word  gedwars- 
bobmd  door  vreemden  die  de  kinderen  zelf  doen 
meewerken  om  my  m'n  taak  nog  moeielyker  te 
maken  P 
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Jammer  dat  ge  onlangs  niet  langer  hier  bleeft. 
Als  ik  toen  naar  myn  zin  u  alles  uitgelegd  had, 
zoudt  ge  me  nu  beter  begrypen.  Verbeelje,  ik 
meen  krankzinnig  te  worden  van  verdriet,  en 
ben  zeker  dat  men  de  kinderen  vertelt  dat  ik 
me  hun  niet  aantrek.  Wat  ik  deze  week  geleden 
heb  is  niet  te  beschryven.  Ik  heb  Eduard  eiken 
dag  geschreven,  en  ontvang  geen  antwoord! 
Geen  letter  over  de  ziekte,  over  de  laatste  oogen- 
blikken  zyner  moeder,  niets!  Zelfs  op  *n  ;»ant- 
woord  betaaldef  telegram  van  Woensdag  geen 
antwoord.  Dit  nu  ligt  aan  z'n  vertrek  naar 
Padua,  maar  waarom  niet  geschreven? 

Och,  wat  baten  al  die  jeremiades?  Ik  moet 
dragen  wat  er  te  dragen  valt,  doch  erken  dat 
het  me  zwaar  valt. 

Adieu!  Uw  vriend  Dek. 

Als  ik  op  reis  ga,  adresseer  uw  brieven  aan 
Madame  D.  D.  Hebt  ge  nog  meer  geld  aan  Edw. 
gezonden  dan  diey*40?  Ik  zond  hemy20  +ƒ  loo. 
Als  ik  meer  zend  houd  ik  niet  genoeg  voor  de 
reis.  't  Bezwaart  me  nu  al  die  25  francs  aan 
Mevr.  Roorda  terug  te  zenden,  en  toch  dit  was 
noodzakelyk  1 
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XII. 


Wiesbaden  22  Sept.  '74. 

Beste  Vos!  Heden  ochtend  11  uur  uw  brief 
van  20  Sept.     Ge  zegt: 

>Eigenlyk-  had  ik  beter  gevonden  dat  hy  [Dek] 
nog  eerst  brieven  had  gewacht.  < 

Zoo  is  het  juist !  Na  den  telegram  die  't  over- 
lyden  meldde  kreeg  ik  van  Edu  of  Non  tot  op 
dit  oogenblik  geen  letter ! 

Daar  zitten  vreemden  tusschen.  Misschien  van 
de   soort  die  gy  in  Roorda  hebt  leeren  kennen. 

[Hier  wordt  niet  Sikko  bedoeld»  maar  diens  broeder, 
de  spiritist  en  gewezen  domine  die  toen  in  Schevenin- 
gen  woonde.] 

Ziet  gy  kans  hem  namens  my  op  de  grofste 
manier  te  doen  weten  dat  hy  gelogen  heeft  (hy 
of  zyn  vriend  alweer)  door  te  zeggen  dat  ik 
Tine  en  de  kinderen  heb  verlaten  ?  Sedert  veertig 
maanden  nu,  bloedt  myn  hart  over  haar  vertrek, 
waartoe  ze  buiten  myn  weten  en  zeer  tegen  m'n 
zin  door  >vrienden«  zyn  opgestookt,  gemoveerd, 
als  oorlogsmiddel  tegen  my  in  staat  gesteld. 

Toen  Mimi  in  't  pas  verlaten  huis  kw^am  vond 
ze  myn  brief  aan  Tine  en  de  kinderen  op  tafel 
liggen,  waarin  ik  zoo  verheugd  schreef  dat  ze 
alle  weken  f  20  zouden  ontvangen  van  't  >Noor- 
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den.«  Nog  voel  ik  physiek  den  slag  by  't  ver- 
nemen dat  ze  vertrokken  waren.  Tine  —  be- 
drogen! —  meende  dat  ze  wel  deed  my  te  ont- 
lasten! Zy  heeft  geen  schuld,  maar  toch  kon  ik 
in  myn  brieven  aan  haar,  niet  altyd  m'n  bitter- 
heid inhouden.  Want  die  slag  knakte  my.  Sedert 
1860  had  ik  niets  beoogd  dan  haar  en  de  kin- 
deren by  my  te  hebben  voor  't  te  laat  zou  zyn 
om  nog  iets  te  kunnen  doen  aan  Edu's  en  Non's 
ontwikkeling!  Ze  kennen  my  niet!  Ontwikkeld 
zyn  ze,  o  ja,  maar  —  vooral  Eduard  —  tegen 
my.  Hy  vindt  me  dwaas  omdat  ik  niet  ryk  ben. 
Nu  moet  ik  gissen  dat  alweer  hun  zwygen  in 
verband  staat  met  vriendenhulp  van  die  soort! 
Het  is  bitter  om  te  zeggen,  maar  Eduard  zou 
zich  niet  geneeren  om  aan  wien  ook  te  schry  ven : 
>help  ons^  m'n  vader  laat  ons  in  den  steek !< 
Dat  noemt  hy,  in  tegenstelling  met  myn  >  zotte 
dweeperyi  praktyk.     Selfhelp! 

En,  let  wel,  dat  dergelyke  >  vrienden  <  Tine 
geheel  en  al  in  den  steek  lieten,  of  althans  heel 
in  den  beginne  haar  slechts  juist  zooveel  assis- 
teerden als  noodig  was  om  haar  (en  my,  helaas !) 
den  mond  te  sluiten.  Hierom  durft  van  Vloten 
my  uitschelden  in  z'n  Levensbode!  Dit  is  voor 
't  eerst  van  m'n  leven  dat  ik  iemand  niet  durf 
ten    antwoord   staan!     Als  ik  hem  op  z'n  plaats 
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zet,  riskeer  ik  Tine's  dankende  brieven  in  de 
Asmodee  te  zien! 

Juist,  ik  wacht  brieven.  De  heeren  Blumenthal 
antwoordden  Vrydag  (nu  Dinsdag)  op  m'n  tele- 
gram dat  de  kinderen  wel  en  naar  Padua  waren, 
en  o.  a.  >wahrscheinlich  schreibt  Edu  heute.c 

O,  ja,  dat  schreef  ik  u  al.  Och,  m'n  hoofd 
loopt  om  van  verdriet.  Non  was  toch  zoo'n  lief 
kind,  en  van  haar  moeder  zag  ze  nooit  iets  dan 
zachtheid.  Maar  Edu  is  bedorven  door  sedert 
z'n  i2^«  jaar  al  moeders  cavalier  en  raadgever 
te  zyn.  Ik  ben  zeker  dat-i  nu  bezig  is  myn  naam 
te  exploiteeren  tegen  my!  Dit  is  verschrikkelyk. 
Juist  hun  heulen  met  vreemden  heeft  my  zoo 
geknakt,  en  in  hun  eigen  nadeel  natuurlyk !  En  dat 
nadeel  wordt  dan  weer  op  myn  rekening  gezet. 

Ja,  ik  zie  uit  uw  antwoord  aan  Roorda,  dat 
ge  alles  precies  begrepen  hebt,  zóó  is  het!  Ja, 
hartelyk  dank  voor  uw  opvliegen.  Dat  deed  me 
goed.  Nog  eens,  ziet  ge  kans  hem  te  zeggen 
dat  men  godvruchtelyk  liegt  als  men  zegt  dat  ik 
Tine  en  de  kinderen  verlaten  heb?  't  Is  'n  in- 
famie !  Ik,  die  geen  hond  verlaten  zou  1  O  god 
het  is  zoo  bitter. 

En . . .  juist  op  de  belangen  der  kinderen  zelf 
werken  zulke  lasterpraatjes  zoo  nadeelig. 

Ja,   Funke  is  voor  my  een  ware  schat.     Hy  is 
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hartelyk,  vlug,  vertrouwend,  hoogst  intelligent. 
Ik  zie  in  dat  ik  hem  moet  laten  begaan,  en  zal 
hem  dit  heden  nog  schryven.  Wat  de  portretten 
aangaat,  ge  weet  niet  wat  'n  getob  dit  voor  my 
is.  Ik  kan  niet  pozeeren.  Als  ik  er  aan  denk 
daartoe  uittegaan,  beginnen  de  spiertjes  van  m'n 
gezicht  al  te  trillen.  Er  bestaat  een  (zeer  goed) 
portret  van  me.  Dat  is  'n  jaar  of  acht  oud. 
Zou  dat  niet  kunnen  worden  gecopieerd?  Dan  is 
't  in  eens  goed.  Ik  ben  sedert  dien  tyd  afge- 
vallen, o  ja.     Maar 

lo.  Het  staat  den  Havelaar  nader. 

2®.  Na  m'n  dood  zal  't  even  goed  gelyken  als 
een  van  vandaag. 

[Hiermee  wordt  het  portret  bedoeld  dat  in  1864  door 
Mitkiewicz  te  Brussel  gemaakt  is.  De  heer  Jos.  Judels 
te  Antwerpen  heeft  van  zulke  portretten  dezer  dagen 
op  nieuw  photografien  gemaakt^  en  die  in  den  handel 
gebracht.] 

En  de  inrichting  van  m'n  werken?  Goed!  Ik 
zal  Funke  laten  begaan.  Ik  moet  erkennen  dat 
het  een  gewetenszaak  zou  worden  hem  te  con- 
trarieeren.  Ach,  m'n  plan  (ten  tyde  dier  Muit. 
Commissie !)  was  o.  a.  alles  optekoopen  en  tot 
elkander  in  verband  te  brengen  als  één  werk! 
Maar  ook  die  heer  en  begonnen  in  eens  van  >  vrouw 
en  kinderene  te  spreken.     De  zin  hiervan  was: 
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>Hy  is  zoo'n  gemeene  kerel !  Als  hy  't  in  handen 
krygt  zou-d-i  't  verzuipen c  of  zoo  iets. 

De  eerste  ware  uitvinder  dezer  taktiek  is  van 
Vloten  1 

Denk  eens,  heden,  dinsdag,  heb  ik  nog  geen 
antwoord  op  'n  telegram  >réponse  payéec  aan 
Edu  waarin  ik  verleden  woensdag  vroeg  of  hy 
of  Non  ziek  waren.  Want  reeds  dien  dag  wachtte 
ik  bericht  over  Tine's  ziekte.  Ik  dacht  brieven 
te  krygen  antérieur  aan  de  doodstyding !  Helaas, 
noch  voor  noch  na  den  dood  heeft  hy  geschreven. 

Ik  vroeg  hem  bericht  over  den  loop  der  ziekte, 
ik  vroeg  hem  of  ze  aan  my  gedacht  had?  Wat 
haar  laatste  woorden  waren  ?  Of  ze  myn  laatsten 
brief  nog  ontvangen  had  ? 

En  geen  antwoord ! 

Gister  en  eergister  heb  ik  aan  Non  geschreven. 
Telegrafeeren  kan  ik  niet  meer.  Dan  zou  ik  geen 
geld  hebben  voor  de  reis,  als  ik  eindelyk  zal 
durven  gaan.  Reeds  nu  is  elke  dag  oponthoud 
ook  in  dat  opzicht  verschrikkelyk. 

En  by  dat  alles,  ik  ben  zeer  onwel,  't  Ware 
my  'n  weldaad  geweest  als  Mimi  Non  had  kunnen 
halen!  Daaraan  is  nu  geen  denken  meer.  Mis- 
schien zal  er  te  Padua  vaderlyk  gezag  noodig  zyn 

Toen   ik    in '70  naar  Duitschland  was  gereisd, 

om  Mimi's  vertaling  van  den  Havelaar  geplaatst 

22 
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te  krygen,  was  de  nood  in  den  Haag  zeer  g^oot. 
>Vrienden<  (in  Friesland  ditmaal)  hadden  me 
steun  toegezegd,  maar  braken  (opgestookt  door 
Duymaer  van  Twist,  via  Moens)  hun  woord.  Men 
had  beloofd  my  instaat  te  stellen  te  werken.  Dit 
nam.  was  myn  verlangen  slechts  en  dan  zou  ik 
alles  kunnen  aanzuiveren. 

Maar  toen  die  hulp  uit  Friesland  uitbleef . . . 

Men  zond  me  . . .  een  haas  en  'n  tonnetje  eieren, 
waarv^an  ik  de  vracht  niet  betalen  kon !  De  kin- 
deren . . .  neen,  ik  verbeeldde  my  dat  de  kinde- 
ren my  smaadden  over  myn  vertrouwen. 

Goed,  ik  ging  naar  Duitschland  met  den  Ha- 
velaar van  Mimi.  Dat  zy  meeging  had  veel  redenen. 

0.  a.  alleen  reizen  kan  ik  niet  zonder  veel  gevaar. 
Soit.   Ze  ging  mee.  Natuurlyk  slaagden  we  niet. 

[Ook  de  nabyheid  van  Homburg  en  Wiesbaden  met 
hun  speelbanken  was  een  der  redenen  waarom  hy  naar 
Mainz  ging.  Tine  wist  dit.  Er  was  daar  althans  een 
kans  van  slagen.] 

In  den  Haag  klom  de  nood  al  hooger  en 
hooger.  Ik  liet  Tine  en  Edu  de  toen  afgewerkte 

1,  II  en  IV  acte  van  Vorstenschool  netjes  af- 
schry ven  en  dat  aanbieden  by : 

Straatman,  redacteur  van  het  >Noorden«.  Enby 
[de  uitgevers]   Schadd,  Van  Santen  KolfF,  Loman. 
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Nergens  hulp!  En  men  liet  telkens  weken 
wachten  op  decisie. 

Eindelyk  raakte  ik  klaar  met  Noorden  voor  feuil- 
leton Mill.  Studiën.  Ik  zei  reeds  dat  de  daarover  han- 
delende zeer  verheugde  brief  in  den  Haag  was  aan- 
gekomen toen  Tine  en  de  kinderen  reeds  weg  waren ! 

Want  zy  die  geen  geld  had  kunnen  krygenop 
m'n  Vorstenschool  had  wèl  geld  gekregen  om  weg 
te  reizen,  met  de  uitdrukkelyke  conditie  dat  ze 
dat  doen  zou.  Eduard  heeft  z*n  > woord  van  eerc 
moeten  geven  dat  ze  werkelyk  gaan  zouden! 

En...  Tine  was  consciëntieus!  O  god,  ze  zyn 
te  Mainz  stil  geweest,  waar  ik  bezig  was  met 
m'n  feuilleton  voor  hen  te  zorgen,  en  ze  zyn  me 
niet  komen  zien.  Ik  vernam  haar  vertrek  uit 
Holland,  eerst  uit  'n  brief  van  Innsprück. 

Begryp  nu  eens  wat  het  voor  my  zeggen  wil 
als  ik  hooren  moet  dat  ik  vrouw  en  kinderen 
verlaten  heb! 

Bewaar  dezen  brief  of  noteer  die  zaken,  't  Kan 
tepas  komen  na  myn  dood. 

Ook  de  eerste  keer  was  die  reis  naar  Italië 
aldus  in  z'n  werk  gegaan ;  toen  zeer  special  door 
bemoeienis  van  van  Vloten,  die  ook  al  weer  ter- 
stond by  de  hand  was  om  diversie  op  >  vrouw 
en  kinderene  aantebrengen,  in  de  zaak  der  Muit. 
Commissie.    Zie  Ideën  bundel  IV.    Die  Q  is  hy. 
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Wb.  26  Sept.  74. 
Beste  Vos. 

Telegram  van  Eduard  uit  Venetië: 

Aujourdhtii  refu  leitres,  argtftty  ne  vtens  pas  ici. 
(zal-i  Non  brengen?)  notre  santé  7neilleure  (zyn  ze 
ziek  geweest?  Ik  denk :  zerschmettert.  Ze  waren 
dol  op  hun  moeder.)  approuve  projet  Batavia. 
(Ik  had  hem  voorgesteld  des  verkiezende,  na 
Nonni  hier  gebracht  te  hebben,  naar  Batavia 
te  gaan.)  J^écris  détails.  Daarop  wacht  ik  nu. 
Hoofdzaak  is  dat  de  kinderen  niet  van  my  zyn 
afgetrokken  . . .  goddank. 

Hartelyk  gegroet 

Uw  vriend 
D.  D. 

Begrypen  doe  ik  't  zwygen  der  kinderen  nog 
altyd  niet.  Maar  als  er  geen  kwade  wil  in  't  spel  is 
kan  my  de  rest  niet  schelen. 

Waar  blyft  het,  dat  ik  heden,  13  dagen  na 
Tine's  dood  (o  god,  net  haar  verjaardag!)  nog 
niets  van  haar  ziekte  en  laatste  oogenblikken 
weet. 

[Dekker  is  niet  naar  Italië  gegaan,  en  de  kinderen 
zyn  niet  tot  hem  gekomen,  althans  toen  niet,  en  niet 
zoo  als  hy  het  gewenscht  had. 
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Wel  kwam  zyn  zoon  in  den  zomer  van  1877  te  Wies- 
baden  by  hem,  en  Dekker  hoopte  toen,  dat  Eduard 
zich  zyn  verblyf  in  het  vaderlyk  huis  zou  ten  nutte 
maken  om  zich  voor  te  bereiden  voor  de  akademie,  wat  met 
zyn  aanleg  scheen  testrooken;  maar  na  een  half  jaar  ver- 
dween Eduard  weder  om  volgens  den  brief  dien  hy 
achterliet  tot  zyn  >lares  et  penatesc  in  Italië  weder  te 
keeren.  Dit  was  een  groote  teleurstelling  voor  Dekker. 
Een  paar  jaar  later  toen  Eduard  wenschte  zich  in  Hol- 
land gereed  te  maken  voor  het  toelatingsexamen  op 
een  der  hoogescholen  heeft  Dekker  hem  daartoe  in 
staat  gesteld  en  geruimen  tyd  van  uit  Duitschland  een 
vaste  toelage  uitgekeerd,  zestig  gulden  's  maands,  totdat 
hieraan  een  eind  werd  gemaakt  door  het  onverwacht 
vertrek  van  Eduard  uit  Holland,  zonder  kennisgeving 
en  zonder  opgaaf  van  later  verblyf.  De  laatste  jaren 
heeft  Dekker  hoogst  zelden  iets  van  zyn  zoon  ver- 
nomen. 

Zyn  dochter  heeft  hy  slechts  eenmaal  weergezien.  In 
1878  is  zy  een  veertien  dagen  te  Wiesbaden  by  hem 
geweest;  maar  in  Italië  was  haar  verloofde,  zy  is  daar- 
heen  terug  gekeerd  en  later  daar  gehuwd. 

Na  de  hier  gegeven  brieven  aan  Mr.  C.  Vosmaer  vol- 
gen nog  vele  anderen  aan  hem  tot  1886  toe.  Vooral  de  eerste 
van  deze  reeks  zyn  kenschetsend  voor  multatuli  en 
de  levensomstandigheden  waarin  ze  geschreven  werden, 
Maar  deze  uitgaaf  wordt  te  uitgebreid,  ik  moet  me  be- 
perken   en   dit  deel  eindigen.     Alleen  ter  completering 
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van  het  laatst  behandelde  onderweip  volge  hier  nog 
het  fragment  brief  waarnaar  ik  in  de  noot  op  blz.  328 
verwees.] 

XIV. 

[Januari  1875?] 
Wat  me  de  correctie  van  den  Havelaar  is,  kan 
ik  niet  uitdrukken.  Ik  weet  dat  ik  de  waarheid 
zei,  al  meenen  de  lezers  't  beter  te  weten!  Zoo- 
wel m'n  gewurm  te  Lebak  als  m'n  verhouding 
tot  m'n  vrouw  was  zooals  ik  alles  trachtte  te 
schetsen.  By  de  korrectie  heb  ik  geestkracht 
noodig  om  voort  te  gaan.  Smart  is  de  hoofdin- 
druk,  maar  soms  ook  overvalt  me  'n  woede  die 
me  m'n  nagels  in  de  bladen  doet  slaan.  O,  toen 
ik  den  Havelaar  schreef  had  ik  reeds  veel  gele- 
den, maar  kon  ik  toen  voorzien  dat  ik  ook  m'n 
kinderen  verliezen  zou,  ten  gevolge  van  armoed  ? 
Wat  m'n  gebrek  aan  stemming  om  aan  't  werk 
te  komen  aangaat,  mag  ik  wel  veel  toeschryven 
aan  dat  korrigeeren.  't  Is  natuurlyk  dat  ik  me 
moedeloos  voel,  als  ik  't  werk  van  6,  8,  ip,  15 
jaar  geleden  onder  de  oogen  kryg,  met  het  besef 
dat  ook  dat  alweer  niets  gebaat  heeft.  Ik  ver- 
klaar niet  te  weten  hoe  ik  me  moet  uitdrukken 
om  verstaan  te  worden,  en  was  't  niet  door  per- 
sing van  den  nood,  dan  legde  ik  de  pen  neer. 
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's  Avonds  van  den  14^^^^  September  wachtte  ik 
•een  brief  die  niet  kwam, [na  Tine's  overlyden  den  i3den 
^s  nachts  lag  ik  wakker  en  hoopte  op  telegram- 
men. Niets.  Den  volgenden  dag,  niets !  Ik  begon 
me  voortestellen  dat  de  kinderen  middel  hadden 
iveten  te  vinden  om  naar  me  toe  te  komen  en 
verwachtte  dag  en  nacht  door,  hen  op  eens  voor 
tne  te  zien  staan.  Ze  kwamen  niet,  en  schreven 
niet,  en  telegrafeerden  niet.  Ja  zelfs  ik  kreeg 
geen  antwoord  op  myn  dépêches  met:  antwoord 
betaald.  Deze  toestand  (die  nooit  is  opgehelderd !) 
duurde  weken.  Ik  werd  als  dol,  als  razend !  En 
^t  gevolg?  De  kopie  van  dien  i^^^^  September 
is  op  heden  nog  (behalve  nu  m'n  sukkelen  met 
-dat  blyspel!)  de  laatste  die  ik  heb  kunnen  schry- 
ven.  Ware  er  den  14^*"  een  brief  gekomen,  of 
•den  volgenden  dag  althans,  of  'n  dépêche,  iets 
cnaar,  misschien  had  ik  kunnen  doorwerken.  Tegen 
■de  smart  van  den  dood  myner  vrouw  had  ik 
kracht,  maar  dat  afmattend  onverklaarbaar  zwy- 
gen  Van  de  kinderen,  dat  uitkyken  naar  post  en 
telegraaf  knakte  my.  Dat  was  alweer  de  spelde- 
prik  die  er  niet  by  hoorde.  (Zie  Idee  86.  Dat 
komt  dikwyls  te  pas,  helaas !) 

[Alvorens   dit   deel   te    sluiten    wensch    ik     nog  een 
4>yzonderheid   te  vermelden  die  betrekking  heeft  op  de 
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in     dit   tydperk    verschenen    werken    van   MULTATUU. 

De  verhouding  van  Dekker  tot  den  heer  Funke  is 
eenigszins  uit  de  opgenomen  brieven  gebleken.  Niet 
geheel»  daar  ik  te  weinig  brieven  kon  opnemen  en  al- 
leen uit  de  eerste  jaren  van  samenwerking  terwyl  de 
verhouding  door  wederzydsche  waardeering  gaandeweg 
vriendschappelyker  werd,  zoodat  het  voor  Dekker  een 
zware  slag  was  toen  Funke,  zoo  veel  te  vroeg,  nog 
vóór  hem  overleed. 

De  betaling  voor  MULTATüLi's  Ideen  was  by  voort- 
during fl.  40  per  vel.  Op  zichzelf  was  dit  niet  veel, 
maar  het  telkens  weer  honoreeren  van  eiken  herdruk, 
met  of  zonder  correctie,  en  andere  tegemoetkomingen 
maakten  de  betaling  inderdaad  hooger  dan  ze  scheen. 
Van  het  jaar  1874  afkeerde  de  heer  Funke  bovendien, 
voortdurend,  geheel  onverplicht,  vyfhonderd  gulden  *sjaars 
aan  MULTATULI  uit,  als  aandeel  in  de  winst  op  zyn  wer- 
ken. By  zulk  een  edelmoedige  handelwyze  kon  van 
eigenlyke  >  betaling  c  ter  nauwernood  spraak  meer  zyn. 

Geheel  'anders  was  de  finantieele  verhouding  tot  den 
heer  Waltman,  die  achtereenvolgens  Nog-Eens-Vrye- 
Arbeid,  Specialiteiten  en  Millioenen-Studien  had  uitge- 
geven, e.i  die  ook  fl.  40  per  vel  had  betaald,  maar 
volgens  gemaakt  contract  met  den  heer  A.  (zieblz.  45) 
alleen    recht    had    op    den    eersten   druk   van  ik  meen 

1500  ex. 

In  het  begin  van  November  1873  vroeg  de  heer 
Waltman  aan  MULTATULI  wat  Funke  betaalde  voor  deik 
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volledigen  eigendom   van    de  Ween,    met  het  doel  om 
door  bybetaling   van    het   verschil    eigenaar  van  de  by 
hem  verschenen  werken  te  worden. 
Dekker  antwoordde:] 

Aan  den  heer  I.  Waltman  Jr. 

Wiesbaden  8  Novembr  1873 

Zeer  geachte  heer  Waltman! 

Uw  schryven  van  den  5^^"  dezer  was  my  by- 
zonder  aangenaam.  Zeer  toevallig  lag  er  juist 
'n  klein  briefje  gereed  om  u  te  vragen  wat  er 
toch  haperde? 

Het  komt  nu  niet  te  pas^  aanmerkingen  op  'n 
derde  te  maken.  Ik  wil  aannemen  dat  de  heer 
A.  gemeend  heeft  z*n  plicht  te  doen  door  voor 
my  de  meest  voordeelige  voorwaarden  te  bedin- 
gen. Welnu,  ik  had  hem  herhaaldelyk  verzocht 
dit  niet  zoo  op  den  voorgrond  te  stellen,  en  my 
niet  te  compromitteeren  door  te  veel  koopman- 
schap. Dit  is  myn  karakter  niet.  Toch  liet  ik 
hem  begaan,  i^  omdat  hy  uit  bestwil  handelde, 
2^.  omdat  ik  't  in  myn  macht  had  later  myn  eigen 
manier  te  volgen. 

Dit  oogenblik  is  nu  gekomen.  Met  vernietiging 
van  alle  vorige  afspraken,  verklaar  ik  nu  dat 
UEd.  in  het  bezit  is  van  't  volle  eigendomrecht. 
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Om  compleet  te  zyn  voeg^  ik  hierby  de  afzonder- 
lyke  bewyzen.  Dan  kunt  ge  over  elk  werk  apart 
beschikken.  Mocht  ge  aan  't  verkoopen  denken, 
wees  dan  zoo  goed  den  heer  Funke  te  waar- 
schuwen. Doch  dit  is  buiten  my.  Men  moet  vry 
zyn.  Alle  banden  van  dien  aard  werken  storend. 

Dit  is  dus  afgedaan.  En  toch  kom  ik  nog  even 
terug  op  uw  voorstel  om  (tegen  't  volle  kopie- 
recht)  my  by  te  betalen  wat  Funke  my  meer  gaf. 
Juist!  Dit  zou  een  billyke  regeling  zyn,  als  ik 
van  den  heer  Funke  meer  dan  f  40  ontving. 
Maar  ik  kryg  ook  van  hem  slechts  die  som,  en 
dus  zou  't  onbillyk  wezen  u  minder  eigendoms- 
recht toetekennen  voor  't  zelfde  geld. 

Dit  heeft  my  altyd  gedrukt.  A.  zou  't  kunnen 
getuigen.  Van  daar  dan  ook  dat  ik  zoo  uitdruk- 
kelyk  de  pres.-ex.  voor  myn  rekening  nam.  Want 
dit  zou  misschien  niet  behoeven,  en  't  geschiedt 
dan  ook  niet  by  den  heer  Funke. 

Kyk,  laat  ons  op  heden 

I®.     De  geldrekening  quitte  stellen. 

2®.  Geef  my  van  ieder  der  drie  by  u  uitge- 
komen werken  nog  'n  enkel  exempl.  present. 
(Niet  te  veel,  een  paar  maar.  Ik  zal  er  dan  by 
gelegenheid  over  beschikken. 

Komt  u  dit  goed  voor?  Doch  meen  niet  dat 
ik    van    die   pres.  Exx.    'n   conditie  maak.      Ga 
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te  rade  met  uw  kas,  dit  is  uw  koopmansplicht. 
Ik  heb  redenen  van  verstoordheid  op  den  heer 
A.,  die  nu  niet  ter  zake  doen.  Anders  zou  ik 
hem  tot  getuige  roepen  dat  ik  altyd  heb  aange- 
drongen op  >royaliteitc  en  op  >niet  het  vel  over 
de  neus  halen  <  etc.  Ronduit  gezegd  die  finesses 
in  de  voorwaarden  hinderden  my.  Er  bestond  geen 
enkele  reden  waarom  gy  voor  't  zelfde  honora- 
rium minder  zoudt  ontvangen  dan  een  ander.  Nu 

is  er  een  pak  van  m'n  gemoed. 

Na  vriendelyke  groete  met  achting 

UEd.    dw.   dienaar 
Douwes  Dekker. 

[Toen  Dekker  zyn  pen  neer  legde  na  dezen  brief  ge- 
schreven te  hebben,  stond  hy  op,  stak  een  nieuwe  sigaar 
aan,  en  zeide  met  zyn  opgewektste  gezicht: 

—  Kyk,  daar  heb  ik  nu  iets  gedaan  wat  de  meeste 
menschen,  gesteld  dat  ze  't  konden  weten,  een  dwaas- 
heid zouden  vinden.  Maar  ze  zouden  ongelyk  hebben  ; 
ik  heb  juist  goed  gehandeld,  en  dus  verstandig.  En 
voordeelig  ook,  dat  zal  je  zien,  want  ik  ben  nu  in  een 

heerlyke  stemming  I  God  bewaarme  dat  ik  het  zou 
gedaan  hebben  óm  't  voordeel . . .   maar  vruchten  brengt 

zoo'n  stemming  well     Daar!    Lees  nu  eens  wat  ik  aan 

Waltman  geschreven  hebl 

Toen  las  ik  den  brief. 

Nu,  het  zou  zonde   geweest  zyn  zyn  blye  stemming 
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te  verstoren.  Boveadiea  ik  wist  dat  aan  zyn  besluit  niets 
te  veranderen  zou  zyn.  Misschien  antwoordde  ik  wel  met 
het  rympje  dat  onder  een  schildery  in  de  keulsche  dom 
staat^  waarop  de  heilige  Christoflfel  Jezus  op  zyn  rug 
door  den  stroom  draagt.  Die  woorden  kwamen  my  wel 
eens  meer  op  de  lippen: 

>Du  musst  es  wissen,  mir  ist  es  Recht^ 

Du  bist  der  Herr,  und  ich  bin  der  Knecht,  c] 
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[Overgenomen  uit  het  destyds  te  Antwerpen  ver- 
schynend  >  Vrye  Volk«  orgaan  van  den  Democratischen 
Bond  voor  Noord-  en  Zuid-Nederland.] 

AAN   DEN    VOORZrrrER    VAN    HFf    DEMOCRATISCH 
CONGRES    TE    ANTWERPEN. 

Wiesbaden,  29  Mei   1873. 

Schoon  ik  reeds  gister  uwen  brief  met  het 
nummer  van  't  »Vrye  Volk«  en  de  »Oproeping« 
ontving,  was  't  my  onmogelyk  daarop  voor  heden 
te  antwoorden. 

Eerst  iets  over  uwe  opmerking  dat  ik  een  vroeger 
schryven  van  u  onbeantwoord  heb  gelaten.  Ik 
ontvang  zeer  veel  brieven  en  't  zou  me  zoowel 
physiek  als  finantieel  onmogelyk  zyn,  met  ieder 
die  me  over  deze  of  gene  zaak  raadpleegt,  aan- 
eengeschakelde correspondentie  te  voeren.  Ik  meen 
dat  de  gewone  wetten  van  burgerlyke  beleefdheid 
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in  dit  opzicht  niet  van  toepassing  kunnen  zyn  op 
iemand  die  als  puklieke  persoonlykheid  meer  dan 
anderen  in  't  oog  valt.  Het  zou  er  weldra  zon- 
derling uitzien  met  m'n  arbeid,  indien  ik  m'n  tyd 
besteedde  aan  particuliere  correspondentie  om  nu 
niet  te  spreken  van  't  versnipperen  myner  indrukken 
en  denkbeelden,  waarmede  ik  economisch  moet 
omgaan. 

Ook  uit  'n  oogpunt  van  industrie  —  de  zaak 
bestaat,  god  beter  't,  en  dus  mag  't  woord  ook 
wel  genoemd  worden !  —  ook  industrieel  beschouwd 
zou  ik  'n  zonderling  werkman  wezen,  indien  ik  de 
waren,  waarvan  ik  en  m'n  gezin  leven  moeten,  en  die 
toch  niet  zeer  ruim,  namelyk  Nederlandsch  worden 
betaald,  links  en  rechts  de  wereld  instrooide.  Vordert 
of  verw^acht  men  dit  van  een  pasteibakker? 
Waarom  eischt  men  't  dan  van  my?  Ik  steek 
geen  beet  in  den  mond  die  niet  door  zeer  moei- 
lyken  arbeid,  gecompliceerd  met  de  offers  die  ik 
bracht,  verdiend  is.  En  dan  zou  ik  nog  bovendien 
m'n  denkbeelden  wel  gefrankeerd  moeten  weg 
werpen  in  de  postbus?  Erken  dat  de  eisch  zon- 
derling is! 

Ik  ontving  tot  heden  toe  niet  eens  antwoord 
op  m'n  briet  aan  den  Koning  in  september,  noch 
van  hem,  noch  van  de  natie,  die  't  in  de  eerste 
plaats  aanging.    Meer  nog,  die  Natie,  democraten 


zoo  min  als  andere  partygangers,  hebben  my  nog 
niet  geantwoord  op  den  Havelaar  die  reeds  dertien 
jaren  oud  is! 

Wat  nu  't  byeenroepen  van  't  Congres  aangaat, 
ik  begryp  waarlyk  niet,  hoe  men  my  daartoe  kan 
uitnoodigen ! 

Voor  zeer  veel  jaren  reeds  stak  ik  een  vaan  uit,  en 
niemand  kwam.  Ik  riep,  en  niemand  antwoordde. 
Ik  schudde  't  volk  'n  oogenblik  wakker  —  of  nage- 
noeg —  en  men  liet  toe  dat  alles  weer  indommelde. 

Hoe  nu  dezelfde  personen  die  't  geduldig  aan- 
zagen dat  ik  door  geloovers  en  behouders,  of 
liever  door  de  mannen  en  place  van  alle  partyen, 
werd  mishandeld,  thans  op  het  denkbeeld  kunnen 
komen,  dat  ik  aan  hunnen  roep  zou  gehoor  geven, 
is  my  raadselachtig. 

Men  kan  bovendien  weten  dat  redevoeringen, 
debatten,  verhandelingen,  parlementer)'',  enz.  enz. 
my  zeer  tegen  de  borst  stuiten.  Door  frazen  is 
't  volk  bedorven,  't  zal  door  frazen  niet  genezen 
worden.  In  allen  geval  behoor  ik  niet  by  »Ver- 
gaderingen.«  't  Parlage  van  democraten  bevalt 
my  geen  haar  beter  dan  dat  der  meest  ouder- 
wetschen  behouders.  Integendeel.  Ik  kan  nog  beter 
met  een  redevoerenden  minister  overweg,  dan  met 
'n  werkman  die  aan  't  raisonneeren  slaat,  zegge 
déraisonneeren  gewoonlyk. 
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Dit  alles  kan  u  bekend  zyn.  't  Staat  duidelyk 
in  den  parabel  op  blz. . . .  Millioenen  Studiën. 

[Zoowel  in  den  afdruk  als  in  het  afschrift  van  be- 
vriende hand,  die  de  uitgeefeter  van  dezen  brief  heeft, 
staat :  Millioenen-studien.  Zy  gist  evenwel  dat  dit  van  den 
schryver  een  terreur  de  plume«  is  geweest  voor:  Spe- 
cialiteiten, en  dat  de  verwyzing  bedoelde  de  parabel  van 
den  Herder  en  de  Schapen  die  voorkomt  op  blz.  84  van 
de  laatste  uitgave  van  dit  werkje  in  1890,  by  Cohen], 

Ook  in  Vorstenschool  heb  ik  de  congres-  club- 
of  parlementsziekte  gebrandmerkt,  en  overal!  De 
staatslieden  waarmee  Nederland  zich  opschikt  zyn 
in  den  regel  te  dom  om  van  hen  iets  te  wachten 
dat  naar  finesse  gelykt,  maar  anders  zou  men  op 
't  denkbeeld  komen,  dat  congressen  als  't  nu 
voorgenomene  geinspireerd  waren  door ...  't  be- 
houd. Niets  doodt  de  democratie  zoo  zeker  als 
zulke  praat- collegies ! 

Republiek  ?  Wel  zeker  . . .  waar  't  kan !  Republiek  ? 
O  ja,  als  er  stof  voor  is !  Maar  in  Holland  bestaat 
die  stof  niet.  Voor  we  zoover  zyn,  zou  er  heel 
iets  anders  moeten  geschieden! 

Er  is  integriteit  noodig,  plichtbesef,  waardigheid, 
rechtsgevoel,  moed . . .  altemaal  Zciken  die  in  ons 
land  niet  bestaan. 

Toen  ik  voor  vele  jaren  opstond  voor  't  goede 
—  let  wel,  niet  met  'n  praatje,  niet  met  'n  ver- 
handeling, maar  door  'n  daad!  —  heeft  dat  Volk 
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heel  onverschillig  toegekeken.  Het  duldde,  en 
duldt,  dat  allerlei  potsenmakers  aan  z'n  hoofd 
werden  geplaatst,  en  dat  men  my  met  vuil  wierp. 

Republicanisme  is  evenzeer  of  liever  meer  'n  zaak 
van  karakter  als  van  politiek.  Zoolang  't  karakter 
ontbreekt  heeft  de  zoogenaamde  politiek  niets  te 
beteekenen,  en  dat  karakter  heb  ik  in  Nederland 
niet  gevonden.  Ik  kan  my  dus  niet  aansluiten  by 
personen  of  corporatien  die  metterdaad,  of  althans 
door  onthouding  getoond  hebben  het  noodige 
karakter  niet  te  bezitten. 

Wie  het  goede  wilde,  had  my  moeten  steunen. 
En  dit  is  nog  zoo.  Cest  è,  prendre  ou  k  laisser !  Ik 
zal  zorgen  dat  de  19de  eeuw  niet  sluit  voor 
men  van  deze  waarheid  de  overtuigendste  blyken 
heeft  gezien.  Ik  wyk  niet  terug,  en  doe  wat  ik 
op  de  laatste  blz.  van  den  Havelaar  gezegd  heb. 
Ter  zyner  tyd  zal  ik  nota  houden,  niet  van  degenen 
die  my  oproepen  —  dat  is  onnoodig  en  zelfs 
eenigermate  ongepast;  't  is  alsof  men  u  voor- 
stelde te  Antwerpen  te  komen  wonen,  en  daar  in 
't  Volksblad  te  schryven !  —  maar  van  de  weinigen 
die  tempore  utili  teeken  van  leven  hebben  gegeven 
op  myn  roep. 

Al  wat  ik  u  hier  schryf  kon  of  kan  u  bekend 
zyn  uit  m'n  werken.  Maar  ik  vrees  dat  het  u 
niet    bekend   is.     Er   is  in  democratische  kringen 
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i^r    fe    rebrod^TS.     Zv   hebben 


r::ch:-  t^kSek.  ^fecrfió*  De  beer  Groen  van  Prin- 
scer'rr  scre^ek:  geen  w.:<r\i  cat  niet  door  eiken 
n&cb.izir^ig'ir:  kai-echiseermeesBer  wordt  van  buiten 
geleerc  —  cue  bier:  lui  ^sse!  —  Zoo  is  er  aan- 
sluidr.ï:.  zco  kan  rnec  inviced  uitoefenen,  zoo  bestaat 
er  kracht ! 

Dat  willen  ce  cemocraten  maar  niet  inzien. 
Ieder  wil  generaal  zy?..  \  Spreekt  van  zelf  dat  er 
op  die  \\^-s  soldaten  ontbreken.  En  .  ,  .  zonder 
soldaten  geen  leger. 

Xog  iets.  of  liever  \  zelfde  nog  eens  in  anderen 
vorm.    Weet  ge  wat  de  eerste  stap  is  tot  vr^heid  ? 

Het  on  voorwaard  tlyk  buigen  onder  dictatuur, 
het  tydelyk  afstand  doen  van  alle  vrjheid. 

Het  verdrukte  deel  eens  volks  is  natuurlvk  't 
zwakste.  Dit  spreekt  vanzelf,  anders  ware  't  niet 
verdrukt  Ieder  ziet  dus  in,  dat  om  met  hoop 
op  goed  gevolg  het  juk  der  verdrukkers  af  te 
schudden,  iets  moet  geschapen  worden  om  aan 
te  vullen  wat  aan  kracht  ontbreekt  De  democraten 
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immers  hebben  noch  geld,  noch  soldaten,  noch 
invloed  in  raadzaal  of  kamer  of  hof  kliek.  Zy  hebben 
niets  te  stellen  tegenover  de  wel  georganiseerde 
macht  hunner  tegenstanders. 

Het  »iets«  dat  dit  gebrek  aan  kracht  moet  ver- 
goeden is:  tucht,  organisatie,  discipline,  eerbied 
voor  het  gesproken  wachtwoord,  vertrouwen  op 
den  aanvoerder. 

Van  dit  alles  bestaat  in  Nederland  niets!  De 
generaal  die  met  zulke  troepen  te  velde  trok,  zou 
schande  inoogsten.  Ik  ben  niet  onbekwaam  genoeg 
om  me  daaraan  bloot  te  stellen. 

Ja,  er  is  wat  te  doen!  Ja,  er  zyn  middelen. 
Maar  vóór  alles  zou  er  blyk  moeten  zyn  van  ern- 
stigen  wil.  Deze  moet  zich  openbaren  in  tucht 
en  nog  eens  tucht  Meent  men  't  kapitool  —  wilt 
ge  kapitaal  lezen,  my  wel!  —  in  te  nemen  met 
een  onördelyken  troep,  dan  bedriegt  men  zich. 
En  ik  doe  niet  mee.  Ik  vrees  geen  nederlaag, 
maar  heb  geen  lust  in  de  bespottelykheid  eener 
nederlaag,  die  door  de  onbesuisdheid  van  den 
aanval  te  voorzien  was.  En  ...  ik  wil  den  vyand 
niet  versterken,  door  hem  de  zwakheid  van  *t  kamp 
te  toonen. 

Ieder  zal  erkennen  dat  er  op  't  oogenblik  in 
Holland  ongewone  wryving  is,  niet  waar?  Dit 
verschynsel   is  in  zekeren  zin  gunstig,  niet  waar? 
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Men  voelt  dat  er  misschien  iets  zou  kunnen  gedaan 
worden  —  getuige  't  congres !  —  al  kiest  men  dan 
naar  myn  inzien  de  goede  middelen  niet. 

Welnu,  hebt  ge  u  wel  eens  afgevraagd  wat  de 
oorzaak  is  dat  het  terrein  eenigermate  is  voorbereid  ? 
Kunt  ge  ontkennen  dat  ik  daartoe  meer  dan  eenig 
ander  het  myne  bydroeg  en  altyd,  let  wel,  geheel 
alleen  staande,  zonder  hulp,  zonder  coterie,  zonder 
party? 

Van  waar  dan  de  verblinding  om  m'n  tegen- 
standers te  helpen  in  hun  helsche,  maar  zeer 
praktische,  taktiek  van  doodzwygen?  Vous  autres 
démocrates,  vous  jouez  Ie  jeu  de  l'ennemi!  De 
geloovers,  de  behouders,  de  kapitalisten,  de  mannen 
en  place,  zeggen  u  dank! 

Ik  denk  hier  onwillekeurig  aan  uw  stuk  tegen 
de  godsdienst!  Ook  gy  —  zonder  erg,  dat  weet 
ik  wel,  maar  't  effect  is  't  zelfde  —  beroept  u 
daarin  op  allerlei  uitspraken  van  vry-onbeduidende 
halfdenkers,  en  onthoudt  u  melding  te  maken  van 
myn  pogingen  om  die  pest  uitteroeien.  Laast  ge 
dan  niet  wat  ik  daarover  schreef?  Ge  leest  toch 
Voltaire,  die  nog  telkens  van  'n  God  leutert,  en 
al  heel  veel  meende  gewaagd  te  hebben  met  het 
aanvallen  der  katholieke  heiligen.  Dit  beduidt 
waarachtig  niet  veel,  en  werkt  schadelyk,  omdat 
het  'n  versterking  is  van  't  ellendige  protestantisme. 
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In  de  politiek  gaat  het  evenzoo.  Wie  heeft 
het  eerst  het  manneke  Thorbecke  uitgekleed?  Dit 
heb  ik  gedaan  en  wel  in  m'n  II^«"  bundel  Ideen 
die  reeds  verscheen  in  '62.  Waarom  dit  niet 
erkend?  Waarom  niet  myne  pogingen  tot  punt 
van  uitgang  gekozen,  inplaats  der  lieux-com- 
muns  uit  de  clubwereld,  qui  ont  fait  leur  temps? 

Uw  tegenstanders  zyn  u  zeer  dankbaar  voor 
uw  hulp.  Waarlyk,  men  zou  niet  op  z'n  gematk 
geweest  zyn  in  Den  Haag,  indien  het  Volk,  wiens 
eer  ik  trachtte  te  handhaven,  zich  om  my  geschaard 
had !    Maar  dit  heeft  men  niet  gedaan,  en  alzoo  . . . 

Wat  my  betreft  ik  weet  wat  geschieden  moet 
en  wat  geschieden  zal,  en  ik  bedank  er  hartelyk 
voor  in  *n  vergadering  te  kibbelen  met  den  eerste 
den  beste  die,  zonder  iets  gepresteerd  of  geofferd 
te  hebben,  't  woord  vraagt  en  gekregen  heeft. 

Ik  kan  geen  andere  betrekking  aannemen  dan 
van  dictator.  Na  de  executie  (zie  slot  ^Pruisen  en 
Nederland*)  zou  ik  my  terugtrekken  in  m'n  kluisje, 
want :  eerzucht  in  gewonen  zin  heb  ik  niet.  Daartoe 
ben  ik  te  misselyk  van  de  wereld,  van  de  zoogenaamd 
democratische  niet  minder  dan  van  de  eerste. 

Wees  vriendelyk  gegroet  van  t.  t. 

DOUWES    DEKKER. 

Confidentieel  is  deze  brief  niet.   Maar  door  den 
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slordigen  vorm  is  hy  niet  geschikt  voor  de  pers* 
Tot  schaven  en  lymen  heb  ik  nu  geen  tyd  en 
geen  lust.  Wilt  ge  myn  woorden  publiek  maken, 
ook  goed !    Mits  gy  er  dan  ook  dit  P.  S.  byvoegt 

AAN    DEN    HEER    I.    VERSLUYS. 

[De  correspondentie  met  den  heer  J.  Versluys  dag- 
teekent  van  1873.  Na  't  verschynen  van  de  Millioe- 
nen-Studien  had  de  heer  Versluys  dat  werk  in  zyn 
Schoolblad  besproken  en  zond  die  recensie  met  een 
brief  aan  MULTATULI,  die  hem  daarop  een  artikel 
voor  zyn  Schoolblad  toezond,  waarvan  ik  hier  de 
eerste  helft  afdruk.  Tot  het  wel  verstaan  van  de  tweede 
helft  zou  men  het  stuk  van  den  heer  V.  voor  zich 
moeten  hebben.] 

GEEN    ANTI-KRrriEK, 

maar  een  dankbetuiging  aan  den  heer  J.  Versluys, 
voor  de  behandeling  in  dit  blad,  van  m'n  Millioenen- 
Studien.  De  door  dien  heer  gemaakte  aanmerkingen 
zullen  my,  by  herdruk,  welkome  stof  leveren  tot 
een  nieuw  hoofdstuk.  Ik  ben  hoogmoedig  genoeg 
om  my  zeer  vereerd  te  achten  door  zyne  terecht- 
wyzingen,  en  het  doet  my  leed  dat  de  beschikbare 
ruimte  hem  niet  toeliet  uitvoeriger  te  zyn.  By  't 
overwegen  der  gemaakte  aanmerkingen  zal  't  my 
ten-eenen-male  onverschillig  wezen,  of  de  schaal 
overhelt    aan   zyne    zyde  of  aan  myn  kant    Voor 
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hem  is  twee  maal  twee  vier,  en  dat  is  het  stand- 
punt, waarop  ook  ik  staan  wil.  Wat  daar  buiten 
gaat  is  uit  den  booze. 

Geheel  afgescheiden  alzoo  van  de  door  den  heer 
Versluys  gemaakte  aanmerkingen  van  wiskundigen 
aard,  bepaal  ik  my  voor  heden  tot  'n  paar  beden- 
kingen   die   op   *n  ander  gebied  tehuis  behooren. 

Ik  meen  dat  de  heer  V.  zich  vergist . . .  neen,  ik 
verzeker  hem  dat  hy  dwaalt,  in  twee  opvattingen. 

Daar  staat:       * 

»Het  doel  van  multatuli  is  intusschen  niet,  denkbeelden 
»te  geven  omtrent  menschkunde,  geschiedenis,  taal,  enz.  maar 
^wel  door  berekening  het  dwaze  aantetoonen  van  het  spelen 
9aan  de  speelbanken. « 

Nego! 

Wat  was  dèji  uw  doel,  vraagt  de  lezer  ?  Ziehier 
'n  vraag  die  ik  geloof  onbeantwoord  te  mogen 
laten.  Wie  myne  werken  meten  wil  naar  den  maat- 
staf van  't  >voorgenome«,  van  't  »opzet«,  van  »be- 
oogde  tendenz«  zal  dien  maatstaf  slechts  vinden  in 
't  algemeen  program  dat  ik  meedeelde  in  m'n  (eerste) 
brochure  over  >Vryen-arbeid«.  In  nauwer  kader 
kan  ik  me  niet  bewegen.  Is  dit  'n  fout?  Is  't 
*n  verdienste?  Ik  weet  het  niet.  Doch  wel  weet 
ik,    dat  het    my   onmogelyk  is  anders  te  werken. 

De  >Millioenen-Studien«  —  bont  alweer  als . , . 
de  Natuur  —  zyn  voor  myn  doen  redelyk  homo- 
geen.    Men   gelieve   te  begrypen  dat  ik  maar  de 
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secretaris  ben  van  m'n  gemoed,  en  dikwerf ... 'n 
onbekwame.  Och,  als  de  lezer  wist  hoe  vaak  ik 
m'n  pen  aan  den  dyk  zet! 

Wat  overigens  die  M.  S.  aangaat  ...  als  ik 
ze  recenseer,  zullen  ze  'r  slechter  afkomen  dan 
hun  —  haar:  even  leelyk!  — onder  de  welwillende 
handen  van  den  heer  V.  te  beurt  viel.  Toch  had 
ZEd,  wel  mogen  zeggen,  vind  ik,  dat  ze  hier 
en  daar  vermakelyk  zyn.  Is  dit  niet  zoo  ?  (Reclame 
aan  't  adres  van  Leesgezelschappen!  De  heer  V. 
noemt  m'n  betoog:  »logisch«.   Arme  uitgever!) 

De  tweede  dwaling  van  den  heer  V.  betreft  m'n 
uitval  tegen  Stuart  Mill.  Den  schryver  S.  M.,  den 
staathuiskundige  S.  M.,  ken  ik  niet  Dit  heb  ik 
uitdrukkelyk  gezegd.  M'n  persiflage  kan  dus  hem 
niet  gelden. 

De  Stuart  Mill  dien  ik  »bespottelyk  maak«  (juist !) 
is  de  hedendaagsche  citeer-zondebok  in  den  mond 
onzer  debaters,  napraters,  ideen-dieven,  parlemen- 
teurs  ...  in  en  buiten  de  Kamers,  Het  is  de  fameuse 
Mr.  Chose  waarmee  ^  onzer  voorgangers  op  allerlei 
gebied,  hun  —  z'n?  het  's?  ik  weet  het  niet!  — 
naaktheid  trachten  te  bedekken.  Deze  onhebbelyk- 
heid  heerscht  en  regeert  Ze  overweldigt  ons.  Ze  . . . 
»bemachtelt«  [  Zie  idee  1056  ]  ons.     Caveamus.  • 

De  hollandsche  schryvers  en  sprekers  onzer 
dagen  zyn  voor  'n  overgroot  gedeelte  niet  oorspron- 
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kelyk,  noch  in  de  wyze  van  inkleeding  hunner . . . 
halt:  van  de  denkbeelden  die  ze  te  berde  brengen, 
noch  in  hun  styl  —  iets  geheel  anders  nog  dan 
schryfmanier !  —  noch  vooral  in  die  denkbeelden  zelf. 

Naast  deze  luie  onoorspronkelykheid  staat  iets 
ergers :  ze  bluffen  er  op,  en  meenen  »groot  te  doen« 
met  'n  »Stuart  Mill  efa !«     Daartegen  kom  ik  op. 

En  iets  nog  ergers,  vind  ik  in  de  onnoozelheid 
van  zekere  auditorien  die  met  hun  »mooi!«  deze 
struikroovery  aanmoedigen.  De  haute  nouveauté's 
uit  naburige  landen  worden  ten  onzent  aan  den 
man  gebracht  als  knapkoek.  Wat  de  man  eigenlyk 
gezegd  heeft,  weet  ik  niet,  maar . . .  hy  haalde 
Stuart  Mill  aan,  't  zal  dus  wel  goed  geweest  zyn ! 
Ziet  men  niet  in  hoe  de  leegste  koppen  zich  op 
die  wys  frauduleus  meester  maken  van  de  consi- 
deratie die  'n  ander  toekomt?  En...  dat  juist  dit 
aanhalen  op  zichzelf,  byna  altyd  'n  testimonium 
paupert^tis  is? 

Wat  my  betreft,  ik  moet  te  hard  werken  voor 
m'n  brood  om  nog  te  kunnen  lezen  ook.  Tot  nog 
toe,  niet  den  minsten  mangel  aan  denkbeelden 
ontwarende,  voel  ik  geen  behoefte  iets  aan  Mr. 
Mill  terleen  te  vragen.  Ik  kan  in  alle  oprechtheid 
verzekeren  dat  ik  moeite  heb  m'n  eigen  gedachten 
behoorlyk  te  logeeren,  en  dus  geen  ruimte  heb 
voor  de  kinderen  der  hersens  van  *n  ander.  Zoodra 
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't    noodig    wordt,    zal  ik  aan  't  adopteeren  gaan, 
misschien  by  dien  Mill. 

[Hierby  was  de  volgende  brief  gevoegd:] 

Wiesbaden,  30  November   1873. 
Zeer  geachte  heer  Versluys, 

Ik  heb  'n  stukje  geschreven  voor  't  schoolblad 
en  verzoek  u  vriendelyk  dat  te  plaatsen. 

Ik  teeken  kopie  altyd  aan,  want  het  nog  eens  maken 
van  zoo'n  stukje  is  zoo  vervelend,  zoo  opwarmerig. 
Bovendien  als  ik  na  8,  10,  20  dagen  vernam  dat 
het  verloren  was,  ben  ik  de  stemming  kwyt,  en 
moet  vragen:  >wat  was  er  ook  weer?«  Doch  ik 
prevenieer  u  van  dit  aanteekenen  om  u  niet  te 
doen  denken  dat  er  ƒ  1 00  m.  voor  u  op  de  post 
ligt.  Uwe  vrouw  zou  allicht  een  mooier  huis  huren 
en  dan  had  ze  ten  slotte  maar  wat  kopie  van 
Muit  waarmee  men  geen  huur  betalen  kan. 

Hm!  Wat  bedoelde  dan  de  auteur  metdieMil- 
lioenen-Studien  ?  Och,  misschien  'n  bydrage  tot  de 
waarheid  dat  »alles  raakt  aan  alles.«  C)rfers  aan  poëzie, 
't  (zoogenaamd)  lage  aan  't  (zoogenaamd)  hooge.  't  Is 
me  waarachtig  onmogelyk  m'n  opmerkingen  te  splitsen 
in  >logien«.  Taal,  botanie,  geschiedenis,  poëzie,  alles 
raakt  elkaar.  Bedenk  dat  ik  geen  vakman  ben.  Hebt 
ge  m'n  Specialiteiten  gelezen  ?  Ik  zal  ze  u  laten  zenden. 
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O,  'n  verzoek,  buiten  *t  boekje.  Alweer  een  blyk 
van  dat  »alles  in  alles.«  Ge  zult  er  om  lachen. 
Weet  ge  wat  me  in  *t  ontvangen  nummer  't  meest 
aantrok?  Niet  uw  stuk,  o  neen,  maar  de  naam., 
van  uw  mede-redacteur:  dr.  Epkema,  Zie,  toen 
ik  *n  jongen  was  van  12 Va,  13  jaar  ben  ik  voor- 
gesteld geworden  aan  z'n  mama:  »als  een  knap 
jongetje.*  De  tegenwoordige  dr.  E,  kan  toen  nog 
niet  geboren  geweest  zyn.  Z'n  vader,  praeceptor 
aan  de  lat  school  te  Amsterdam,  was  pas  gehuwd. 
Ik  kreeg  er  chocolade,  en  de  heer  E.  behandelde 
my  zeer  vriendelyk.  De  oude  heer  moet  dit  vergeten 
hebben,  maar  ik  niet.  Voor  my  was  't  'n  heerlykedag. 
De  heer  E.  noemde  zyne  vrouw  Mathilde.  Dit  moet 
kloppen.  De  jongelui  woonden  op  de  Voorburgwal  te 
Amsterdam.  De  oude  heer  E.  had  pas  't  metalen  kruis 
voor  vrywilligers  gekregen,  dat  was  een  nieuwtje. 
Neen,  dat  kruis  ontving  hy  later.  Maar  hy  was  pas 
teruggekeerd  van  den  tiendaagschen  veldtocht. 

Na  zeer  beleefde  groete 

met  hoogachting, 

U.E.d.  Dw.  Dienaar, 

DOUVVES    DEKKER. 

Ik  was  zoo  grootsch,  weet  ge,  dat  ik  geprezen 
werd  tegenover  'n  dame.  Vandaar  de  stevigheid 
der  herinnering.  Zoo  zyn  we!  Uit  dankbaarheid 
was  ik  wel  acht  dagen  verliefd  op  Mathilde. 
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i8  Juni   1874. 

Den  laatsten  tyd  kreeg  ik  nog  al  veel  bezoeken 
uit  Holland,  die  me  lief  waren,  o  ja,  maar  ze  hielden 
me  van  m'n  schryftafeltjen  af.  En ...  't  zwakke 
vleesch  wou  wel  zoo!  In  'n  oude  schoolprent 
komt  de  regel  voor: 

»En  kiest  den  langsten  weg  tot  korting  van  den  tyd!« 
nam:  'n  schooljongen!  Hy  verheugt  zich  dat  de 
brug  opgehaald  is.  Autant  de  gagner  sur  TennemL 
Die  ennemi  is:  inspanning,  leeren,  vermoeienis. 

Nu,  ik  lyk  op  dien  schooljongen,  't  Bedroeft 
my,  ik  zie  daarin  achteruitgang,  ik  worstel  er  tegen, 
maar  't  is  zoo!  Zelfs  't  manuaal  van  schryven 
staat  me  tegen. 

Dat  het  my  aan  meer  of  min  degelyke  pretexten 
niet  ontbrak,  is  waar.  Maar  menig  brugjen  op 
m'n  weg  was  slechts  daarom  opgehaald  toen  ik 
er  voor  stond,  omdat  ik  niet  gezorgd  had  er  over 
te  staan  voor-i  opgehaald  werd.  We  zyn  zoo, 
of...  worden  zoo.  ^O,  myne  jonge  vrienden«  (style 
domine  de  Veer  in  z'n  Nieuws  v.  d.  D.)  denkt  er 
aan,  en  werkt  terwyl  het  dag  is  . . .  alweer  style  de 
Veer,  in  godsnaam! 

M'n  redeneeringen  over  maatschappelyke  of 
politieke  toestanden  zyn  (of  behooren  te  zyn)  'n 
even  logisch  ontwikkelingsproces  als  'n  vermenig- 
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vuldiging  of  worteltrekking.  By  dit  laatste  heeft 
ieder  C3rfer  z'n  onaantastbare  reden  van  bestaan, 
op  strciffe  der  onbruikbaarheid  van  't  geheel.  Indien 
ik,  zulke  dingen  uitrekenende  my  veroorloof  te 
zeggen  2  X  2  is  iets  anders  dan  4 . . .  welken 
grond  heb  ik  om  te  meenen  dat  ik  géén  fout 
maak  in  procédés  van  anderen  aard?  Het  zou 
niet  eerlyk  wezen  zich  neerteleggen  in  zelfbehagelyk 
vertrouwen,  omdat  (ft  »proef«  wat  minder  makkelyk 
te  nemen  valt  dan  by  n  cyferzaak.  't  Is  alweer 
Larochefoucauld's :  »personne  ne  se  plaint  de  son 
jugement !«  Nu,  dit  is  niet  eerlyk  van  die  »personne.« 
Wie    acht   slaat   op  z*n  cyferfouten  moest . . .  enz. 

Och,  ik  ben  verdrietig,  en  eigenlyk  ben  ik  dit 
altyd.  Van  Göthe  houd  ik  niet,  en  z'n  Faust  stel 
ik  zoo  hoog  niet  als  de  meesten . . .  voorgeven  te 
doen.  Maar  't  idee  zich  te  verkoopen  aan  den 
duivel  voor  wat  kennis ...  (Is  dat  wel  't  idee  van 
den  Faust?  Is  er  wel  'n  idee  in  den  heelen  Faust, 
die,  dit  erken  ik!  vol  ideën  is?)  enfin,  ik  begryp 
dat  men  alles  offert  om  te  weten.  En  dan?  Ver- 
zadiging, walging,  stilstand,  dood ! ...  Al  weer  niet 
goed. 

Er  is  'n  (komieke)  overeenstemming  in  zoo'n 
droefgeestigheid  met  de  contritie  die  den  op  be- 
keering staanden  zondaar  heet  te  kenmerken.  »Ik 
heb   zwaar  gezondigd,  o  Heer,  ik  ben  'n  beroer- 
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deling.«  Zoo  beginnen  de  jachten  op  wat  zaligheid» 
En  ik?  2feker  heb  ik  ontelbare  malen  2X2  =  5 
gezegd,  ik  ben  'n  stommeling . . .  maar,  zonder 
Heer!  Nu,  juist  daarom  begryp  ik  de  pretense 
faust-idee,  waarin  men  zich  met  'n  zwarten  poedel 
en  Mefisto  behelpt  'n  Mensch  wil  wkt  hebben 
om  z'n  wrevel  te  klagen! 

En  ik  beweer  dat  het  lager  onderwys  in  taal- 
kunde , . .  Met  lager  onderwys  bedoel  ik  niet  het 
minst  dat  hetwelk  op  de  Hooge  scholen  wordt  gege- 
ven . . ,  ik  beweer  dat  die  taaistudie  't  oordeel  be- 
derft,  liever  de  aandacht  aftrekt  van  den  inhoud» 

Eene  dergelyke  treurige  verplaatsing  van  belang- 
stelling ^aanleggen  op  'n  verkeerd  doek  meen  ik 
overal  te  vinden.  Even  als  sommigen  de  eerlykheid 
omschryven  als  de  zucht  om  bieder  't  zyne  te 
geven«  (ik  zeg  er  by :  ook  zichzelf! )  zou  wysbegeerte 
kunnen  heeten :  de  begeerte  om  alles  op  z'n  ware 
maat  te  schatten  »het  suum  cuique,  toegepast  op 
alles  wat  bestaat  en  geschiedt. 

(De  overeenstemming  tusschen  moraal  en  wys- 
begeerte is  hier  alweer  treffend,  niet  waar?  Wie 
zegt  2X2  =  5  steelt  het  ding  of  begrip:  twee 
'n  eigenschap  af,  en  wel  tw^eemaal,  Hy  geeft  hem 
wat  1/5  toekomt.  Of:  hy  lastert  de  afkomst  van 
5.  Enz.  alles  ónwciar,  ónwysgeerig  =  immoreel 
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Dat  niet-geven  aan  de  dingen  wat  het  hunne  is! 
De  zie  dat  de  koning  zich  weer  heeft  bezig  ge- 
houden met  het  aantal  sterren  op  de  schabraks 
der  generaals!  Is  d^t  aan  het  koningschap  geven 
wat  het  ding  toekomt?  Van  Swieten  is  (volgens 
z'n  eigen  rapport:  onbewust  en  by  toeval)  in  *n 
leege  enceinte  gekomen,  't  volk  gelooft  den  minister 
die  't  *n  verovering  voorgoochelt.  Is  d^t  aan  de 
dingen  geven  wat  hun  toekomt?  Professers  die 
letterkunde  heeten  te  doceeren,  geven  wysheid  over 
*n  letter,  of  commenteeren  'n  oude  kroniek  (zeer  slecht 
geschreven  meestal,  en  in  geenen  deele  massgebend 
voor  meer  ontwikkelde  tyden).  Is  dcLt  aan  letter- 
kunde geven  wat  haar  toekomt  ?  Couranten  vertel- 
len dat  de  heer  A.  'n  onderhoud  heeft  gehad  met 
den  heer  B.  Om  't  hongerig  publiek  niet  te  laten 
wachten  naar  die  verkwikkelyke  zielespys,  hebben 
ze  dat  bericht  per  telegraaf  laten  komen  (liefst 
ten  koste  van  n  ander  blad!)  en  Publiek  meent 
verzadigd  te  zyn  van  z  n  dorst  naar  kennié.  Dat  is 
nog  't  ergste  van  de  heele  historie,  want  de  phy- 
sische  ondoordringbaarheid  van  de  oude  school 
bestaat  nog  altyd  op  't  gebied  van  kennis.  Waar 
de  wetenschap  van  die  A.B.-ontmoeting  plaats  nam, 
is  geen  ruimte  voor  wat  beters.  Al  zy  dit  niet 
letterlyk  waar  (het  weten  van  iets  overbodigs  belet 
niet  rechtstreeks  't  aannemen  van  'n  nuttige  waar- 
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heid)  toch  wordt  het  waar  door  de  hebbelykheid 
om  zich  te  voeden  aan  zinledige  praat. 

—  Ei,  ei,  och  kom,  is  't  waar  ?  Heeft  A.  'n  be- 
zoek by  B.  gebracnt?     Inderdaad! 

Kom  zulken  lui  eens  aan  met  'n  stelling  die 
oefening  en  inspanning  eischt!  Met  'n  paradox! 
Met  'n  kettery?  Anathema! 

Ja,  ja,  dit  alles  moet  u,  u  den  wiskundige,  ergeren! 
En  my  ook,  my  die  zoo  graag  'n  wiskundige, 
wezen  wou.    Ik  ben  jaloers  op  uw  werkkring. 

In  een  uwer  vorige  brieven  schreeft  ge  u  niet 
te  hebben  opgehouden  met  grieksch  en  latyn.  Och, 
haal  dat  even  in.  't  Heeft  Wctarlyk  z'n  nut  en 
de  moeite  is  zoo  groot  niet.  Het  komt  te  pas 
I®  by  de  terminologie,  2°  by  algemeene  etymolo- 
gie. (Geenszins  omdat  alle  tegenwoordige  talen 
van  grieks  of  latyn  zouden  afgeleid  zyn.  Dit 
nam.  geldt  slechts  voor  de  verliplapte  romaansche 
idiomen.) 

Taaistudie  is  altyd  interessant  omdat  ze  bydragen 
levert  tot  ontw-ikkeling  van  't  denkvermogen.  Krom 
praten  en  scheef  denken  houden  elkaar  gewoonlyk 
gezelschap.  Ge  zult  erkennen  dat  het,  (byv,  in 
opvoedkunde)  soms  nuttig  is  te  weten  wat  de 
grieken  zeiden.  Welnu,  even  nuttig  is  het  te  weten 
hoe  ze  't  zeiden.  De  uitdrukkingsmanier  teekent, 
licht  toe,  verklaart. 
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Ook  is  latyn  en  grieksch  geen  hoofdzctak.  Leer- 
ryk  en  amusant  is  't  keltisch,  en :  de  overeenstem- 
ming der  pretens-oudere  oostersche  talen  met  de 
klanken  der  oud-europesche  troglodyten,  holbe- 
woners. (Van  't  woord  kelt  zelf  hebben  we  nog: 
kelder,  en  de  engelschen  hun :  shelter,  't  Grieksch 
en  latyn  zyn  miserabel  modem. 

AAN    DEN    HEER    I.    A.    BIENTJES 

leeraar  in  de  wiskunde. 

[Uit  een  zestal  brieven,  alle  van  1874] 

Wiesbaden,  7  Augustus   1874. 

Een  nieuw  weekblad!  Zie,  ik  geloof  inderdaad 
dat  daaraan  behoefte  is.  Uit  den  Spectator  kan 
ik  niet  wys  worden,  't  Is  net  een  produkt  van 
snipperuurtjes,  wat  dan  ook  klopt  met  den  geringen 
omvang.  Ik  begryp  't  program  van  den  Spectator 
niet  Mag  ik  't  ding  meten  aan  den  titel,  dan  lykt 
het  naar  niemendal.  Ja,  ik  geloof  dat  *n  flinke 
ernstige    nieuwe    spectator    z'n  weg  maken  zou. 

Of  ik  daarby  zou  kunnen  gebruikt  worden,  is  'n 
andere  vraag!  Waarschynlyk  niet.  Ik  ben  te  —  hoe 
drommel  noemt  men  't  ?  —  te  »journalier«  te  af- 
hankelyk  van  allerlei  »trainbuben«  in  en  buiten 
my.  M'n  onafhankelykheid  is  geen  karakterweelde, 
maar  gebrek  aan  talent,  aan  gelykmatig  werkende 
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kracht.  Dit  komt  er  nu  (iets)  minder  op  aan,  als 
ik  op  m'n  eigen  houtje  werk.  Maar  in  compagnie- 
schap iets  moetende  voortbrengen,  zou  ik  in  oogen- 
blikken  (maanden  soms!)  van  malaise  de  firma 
benadeelen  door  m'n  onmacht  Toch  juich  ik  uw 
voornemen  toe,  en  zou  graag  u  willen  dienen  van 
consideratie  over  uw  program.  Ja,  Vosmaer  en 
Roorda  zyn  uitstekend.  Van  Vloten  is  'n  slecht 
mensch.  Dit  behoeft  ge  niet  te  gelooven  op  m*n 
woord  (en  ge  moogt  dit  zelfs  niet  op  m'n  woord 
gelooven !)  maar  ik  die  't  weet,  zou  nooit  met  hem 
iets  willen  te  doen  hebben.  Als  eventueel  mede- 
werker raad  ik  u  Schook  aan.  Eerstdaags  komt 
deze  hier.  Wilt  ge  dat  ik  hem  pols  ?  Hy  heeft 
in  z*n  stukken  iets  eigenaardigs  dat  niet  te  ver- 
werpen is,  nam.:  feiten.  Met  styl  houdt-i  zich 
niet  op.  Hy  levert  gewoonlyk  in  weinig  bladzyden 
stof  tot  lang  nadenken.  En  al  wat-i  zegt  krygt 
puntjes  op  de  i's.  Het  doet  me  leed  dat  hy  tot 
nog  toe  z'n  stukken  in  de  »Sneeker«  begroef,  en 
ik  zal  er  op  aandringen  dat-i  ze  uitgeeft  in  'n 
bundel.  Dat  zal  waarachtig  'n  curieus  handboek 
zyn,  vol  wetenswaardigheden.  Men  zal  't  opslaan 
als  'n  dictionnaire.  Kyk,  dit  beduidt  meer  dan 
mooischryver)'-,  niet  waar?  Toch  erken  ik  dat  er 
ook  andere  methoden  noodig  zyn. 

Uw.    stuk    over    Vosmaer  s    Een    en    Ander . . . 
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[Dit    was    de   titel    waaronder    allereerst   Vosmaer's 
Studiën  over  MULTATULi's  Werken,  thans  opgenomen 
in  Deel  I  van  de  Verzamelde  Werken,  verschenen.] 
zond  ik  naar  Indie,  met  verzoek  het  hier  of  daar  over 
te  nemen.  Gre  ziet  dus  welke  waarde  ik  dctaraan  hecht 

Precies,  Vosmaer  bleef  wat  uitsluitend  by  de 
letterkundery !  Dit  komt  me  voor  'n  hoUandsche 
eigenaardigheid  te  zyn.  Geen  engelsche  staatsman 
zal  't  Disraeli  tot  verwyt  maken  dat-i  romans 
schreef.  Noch  Bulwer.  Noch  Gladstone  dat-i  de 
Ilias  vertaalde.  En  Dickens  was,  meen  ik,  lid 
van  't  Parlement  In  Frankryk  speelden  mannen 
van  letteren  steeds  (des  verkiezende)  *n  rol  op  't 
politiek  tooneel.  (Chateaubriand,  Lamartine,  Victor 
Hugo.  Of  ze  nu  die  rol  goed  speelden  is  de  vraag  niet 
Onder  de  slechte  staatkundige  akteurs,  waren  er  ook 
die  zich  niet  hadden  bezondigd  aan  mooi  schryven !) 

En  in  Holland  schynt  het  beoefenen  der  littera- 
tuur iemand  in  zekeren  zin  te  schandvlekken!  In 
de  2^«  kamer  ging  Van  Lennep  gebukt  onder  'n 
soort  van  doodverklaring.  Il  était  convenu  de  ne 
pas  Ie  prendre  au  sérieux.  't  Is  waar  dat  hy  niet 
laten  kon  geestigheidjes  te  verkoopen.  Dit  noem 
ik  geen  verdienste.  Maar  is  't  een  verdienste  dit 
natelaten  in  hen  die  't  niet  kunnen? 

Wiesbaden,  23   Nov.  '74. 
Waarde  heer  Bientjes,  ik  bracht  gister,  zeer  ten 
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nadeele  van  m'n  zwakke  oogen  en  dringend  werk, 
'n  groot  gedeelte  van  den  dag  door  met  consciën- 
tieus antwoorden  op  uwen  brief  van  den  20'^°.  Ik 
meende  dat  ge  waarheid  zocht,  en  wilde  u  bystaan 
zoo  goed  ik  kon. 

Eerst  heden  ochtend  ontving  ik  uw  courant 
waarin  ik  uw  ctanpryzing  vind  van  de  »Javaannut- 
maatschappy.«  Terstond  verscheurde  ik  de  3  Va 
blaadjes  die  voor  u  gereed  lagen.  Inderdaad,  het 
is  me  onmogelyk  gedachten  te  wisselen  met  iemand 
die  't  gezond  verstand  en  de  moraliteit  zoo  in  't 
aangezicht  slaat.  Wel  begryp  ik  dat  uw  vergryp 
voortvloeit  uit  onkunde,  doch  ook  dit  is  stuitend. 
Ge  kondet  beter  weten! 

Ik  verwacht  nu  eerlang  Dr.  Kuyper  te  zien 
aanbevelen  voor  leeraar  in  de  wiskunde. 

Adieu 

t  a.  V.  D.  D. 

Wiesbaden,  24  Nov.  1874. 
Waarde  heer  Bientjes,  het  doet  me  leed  dat  ik  u 
gister  zoo  brusk  schreef,  en  daarvoor  vraag  ik  ver- 
schooning. Wat  den  hoofd  inhoud  van  myn  schryven 
aangaat,  moet  ik  by  m'n  opinie  blyven,  maar  ik  deed 
verkeerd  die  zoo  onvriendelyk  te  uiten.  Om  nu  even- 
wel ook  jegens  myzelf  rechtvaardig  te  zyn,  verzoek 
ik  u  acht  te  slaan  op  de  volgende  byzonderheden.  1 
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I®  Ik  korrigeerde  onlangs  »Minnebr.«  en  »Ver- 
spreide  Stukken,*  en  nu  den  »Havelaar.«  By  dien 
arbeid  spring  ik  gedurig  op  en  uit  woorden  en 
gezegden  van  de  soort  die  gy  niet  graag  in  uw 
courant  drukt.  Bygewoond  hebbende  wat  ik  by- 
woonde,  gedaan  hebbende  wat  ik  deed,  onder- 
vonden hebbende  wat  ik  van  Natie  en  Regeering 
ondervond,  zoudt  ge  dit  bcgrypen  en . . .  billyken, 
hoop  ik. 

2®  In  die  stemming  ontving  ik  uw  brief.  Ik 
had  de  kracht  myn  eigen  indrukken  ter  zyde  te 
zetten,  uwe  positie  my  voortestellen,  en  besteedde 
den  ganschen  zondag  aan  't  consciëntieus  beant- 
woorden uwer  opmerkingen.  Ik  analyseerde  Roorda's 
positie,  trachtte  daarb)^  geheel  buiten  rekening  te 
laten  dat  hy  m'n  vriend  is,  lette  op  uw  verplichtingen 
aangaande  uzelf,  vrouw  en  kind,  wikte  en  woog .  . 
in  't  kort  ik  gaf  me  veel  moeite  om  eerlyk  te 
antwoorden  op  uwe  beschouwingen.  De  hiertoe 
noodige  inspanning  was  niet  gering.  M*n  gezicht 
is  slecht.  Om  m'n  reeds  zoo  langen  brief  niet  te 
doen  uitdyen  tot  meer  nog  dan  dubbel  port,  moest 
ik  zeer  klein  schryven.  Den  volgenden  dag  brandden 
m'n  oogen  en  ik  moest  den  heelen  dag  ysbaden 
nemen  en  in  een  donker  hoekje  zitten,  zeer  ten 
nadeele  van  m'n  werk.  Want  ik  heb  niet  als 
van  de   Putte,  van  Twist  e.  d.  de  middelen  om  te 
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bestaan  zonder  arbeid.  Ik  moet  zeer  hard  werken 
om  niet  omtekomen.  (Vergun  me  dit  zeer  aftekeuren 
in  de  Natie  die  ge  niet  door  Roorda  in  uw  blad 
wilt  laten  uitschelden!) 

Toch  stond  ik  gister  betrekkelyk  vergenoegd 
op,  omdat  ik  meende  behoorlyk  m'n  plicht  te  hebben 
gedaan.  Gy  naderdet  my  met  openhartig  vertrouwen, 
en  ik  had  loyaal  geantwoord.  Den  zondag  had  ik 
goed  besteed,  en  dat  ik  den  maandag  ten  gevolge 
daarvan,  niet  zou  kunnen  arbeiden  ...  in  godsnaam ! 

't  Eerste  wat  my  onder  de  oogen  kwam  was 
uwe  courant  (die  24  uur  na  den  brief  besteld  werd. 
Hier  is  zondags  maar  één  bestelling.) 

Daar  las  ik  uw  aanpryzing  der  Javaan-nut-maat- 
schappy!  Ik  vertrouwde  in  't  begin  m'n  oogen 
niet!  Aan  den  schryver  van  dat  stuk  had  ik  ge- 
tracht denkbeelden  over  eer  en  plicht  duidelyk 
te  maken!  Zie,  ik  had  de  kracht  gehad  tegen 
myn  vriend  Roorda  verschil  te  zien  in  de  gegrond- 
heid zyner  uitdrukkingen,  en  uwe  verplichting  om 
daartoe  uw  blad  te  leenen,  ik  had  myzelf  geweld 
aangedaan  om  me  te  verplaatsen  in  üw  positie,  om 
rekening  te  houden  met  uw  gebrek  aan  persoonlyke 
ondervinding  van  die  Regeering  en  die  Natie,  ik 
verontschuldigde  uw  tegenzin  om  op  die  wys 
optetreden  voor  recht  .  .  . 

(Ook  dat  recht  bediscussieerde  ik,  nam.  in  R.  zel£) 
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In  't  kort,  ik  had  me  ingespannen  om  stipt 
rechtvaardig  te  zyn.  En  daar  komt  me  zóó'n  M 
te  grove  afwyking  van  recht  en  waarheid  onder  de 
oogen ! 

Ik  heb  iemand  gekend  die,  met  min  of  meer 
recht  zich  beklagende  over  Publiek,  Natie,  over 
>men«  (ik  kan  niet  beoordeelen  wat  z'n  grieven  waard 
waren)  iemand  dan  die  de  spreuk  in  den  mond 
had:  »Ze  weten  zelf  niet  hoe  groote  schelmen  ze 
zyn !«  In  't  algemeen  kan  er  iets  waars  liggen  in 
dien  uitroep.  Zeker  weten  de  leden  der  Javaan- 
nut- sch  windel  niet  welke  afschuwelyke  rechtsver- 
krachting,  ze  in  de  hand  werken!  Van  Gennep 
is  zeker  heel  onschuldig  aan  de  kennis  van  Javasche 
toestanden,  (ik  betwj'fel  of-i  ooit  'n  Javaan  gezien 
heeft?  Zeker  is  hy  nooit,  nooit  in  aanraking  ge- 
weest met  »inlandsche  zaken«,  en  kan  er  dus  over 
meespreken  als  'n  New-Yorker  procureur  over  de 
Roodhuiden.)  En  Moens!  Eén  der  70  paskwillen 
op  't  begrip:  Volksvertegenwoordiging!  De  vent 
die,  om  hem  aan  'n  baantje  te  helpen,  te  Sneek 
gekozen  werd,  omdat  z'n  borst  hem  belette  te 
preeken!  Dit  werd  me  letterlyk  door  z'n  kiezers 
gezegd.  Druk  het,  als  ge  verkiest  en  zeg  dat  ik 
't  u  meedeel.  Druk  er,  des  verkiezende,  by  dat-i 
toen  hy  vreesde  dat  men  by  'n  nieuwe  keus  my 
kiezen  zou  (waarvoor  ik  vriendelyk  bedank !)  overal 
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rondliep  met  'n  brief  van  my  aan  v.  Twist  waarin 
ik  dien  kerel  uitschold,  daarvan  de  handteekening 
zien  liet,  en  zeide  dat  ik  dien  ellendeling  om  geld 
vroeg.  In  dien  brief  kwam  waarschynlyk  iets  voor 
als :  »De  mynen  lyden  gebrek,  en  gy  leeft  in  over- 
vloed.* Ik  schreef  hem  meermalen  op  die  manier. 
Onlangs  zond  ik  hem  'n  herdruk  van  Vr.  Arbeid 
met  het  inschrift:  Aan  den  heer  van  Twist  als  *n 
gering  blyk  van  de  diepste  verachting  vafi  den  schryver. 

Hoe  dit  zy  de  Javaan-nut-man  Moens  is  'n 
kreatuur  van  v.  Twist,  en  een  dergenen  die  met 
hand  en  tand  de  Havelaarszaak  tegengaat 

Die  zaak  is: 

»De  Javaan  moet  niet  beroofd  en  vermoord 
worden.* 

Meer  niet,  minder  niet,  iets  anders  niet!  D^t 
is  de  kwestie,  de  eenige  kw^estie !  Wie  wat  anders 
ter  behandeling  voorstelt  in  een  bedrieger.  Wat 
anders,  als:  Kadaster,  Agrarische  wet.  Muntstelsel, 
Reorganisatie  Preanger,  Afschaffing  der  slaverny, 
Koffiprys,  Monopolie  H.  M.  schappy.  Heldendaden, 
zegge-,  insidieuse  verraderlyke  inmenging  en  op- 
wekking van  verdeeldheid.  Juist  wat  Van  Swieten 
nu  zoo  op  den  voorgrond  stelt,  m  plaats  van  de 
heldhaftighedens  waarvoor  betaald  wordt,  en  die 
de  holL  verzemakers  »bezingen,»  heb  ik  als  de 
hoU.    manier   gekarakterizeerd    in  m'n  Vry-arbeid. 
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Van  Swieten  heeft  volkomen  gelyk.  Met  vechten 
kunnen  wy  den  Atjinees  niet  aan.  De  oude  gebruike- 
lyke  manier  van  verdeelen  en  heerschen  moet 
toegepast  worden.  Dat  hy  zich  evenwel  voor 
heldendaden  betalen  liet,  schynt-i  nu  vergeten  te 
hebben.  Toch  krygen  we  Atjin  niet!  Daartoe 
namelyk  zyn  vele  jaren  noodig  (»voet  voor  voet 
voortschrydende  en  de  grenspalen  verzettende*)  en 
vóór  dien  tyd  krygen  we  heel  wat  anders  te  doen. 

Enün,  al  die  dingen  zyn  afleidingen,  duitenplatery ! 

Wist  ge  dit  niet?  Ge  hadt  het  kunnen  weten! 
Dat  uw  meeste  kollega's  dezelfde  fout  begaan  . . . 
eilieve,  gy  kent  toch  m'n  briefje  aan  de  Javaannutters, 
die  my,  Havelaar,  uitnoodigden  mee  bytedragen 
om    't   javaansche    volk . . .   lezen    en  schryven  te 

leeren!   [Verz.  Werken  Idee  942.] 

Wat  overigens  die  anderen  aangaat . . .  zy  mogen 
hun  aanbevelen  van  zulke  dingen  verantwoorden 
voor  zichzelf.  Ik  heb  met  u  te  doen,  met  u  die 
party  trok  voor  Havelaar!  Dit  gaat  niet  samen 
met    het    patrocineeren   van  zulke  kwakzalveryen! 

Nog  eens:  ik  ben  aan  't  korrigeeren  van  den 
Havelaar!  Ik  weet  dat  ik  de  waarheid  zeide.  Ik 
ondervond  hoe  de  Natie  daarop  heeft  geantwoord  . . . 
door  doen  en  niet  doen.  Vergun  me  dus  over 
die  Natie  'n  andere  opinie  te  hebben  dan  gy. 
Zooeven  korrigeerde  ik  'n  bladzy  waarin  gehandeld 
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werd  over  m'n  edele  vrouw . . .  Op  de  straten  van 
Amsterdam  is  zy  uitgejouwd  omdat  ze  er  zoo 
armoedig  uitzag.  Tranen  beletten  my  voorttegaan. 
Ja,  als  Roorda,  noem  ik  die  natie  'n  natie  van 
schelmen. 

Ge  voelt  immers  dat  ik  die  eene  passage  niet  aan- 
voer als  bevvys  ?  M'n  bewyzen  zouden  'n  bundel  vullen. 

[Deze  2   laatste   regels   zyn  blykbaar  later  tusschengevocgd.J 

Of  ge  dit  zoudt  kunnen  zeggen  in  uwe  courant  ? 
Eilieve,  eergister  meende  ik  dat  dit  niet  te  vorderen 
was.  Maar  als  ge  vryheid  meent  te  hebben  die 
Javaannut-Schwindel  aantepryzen,  dan  loopen  onze 
begrippen  over  zedelykheid  zoo  uiteen,  dat  er  geen 
punten  van  aanraking  tusschen  ons  bestaan. 

Het  doet  my  altyd  leed  iemand  te  grieven. 
Maar  . . .    waarheid    bovenal.    Ik    kan  niet  anders ! 

Wees  vriendelyk  van  my  gegroet  t  t. 

D.  D. 

Wiesbaden,  3  Dec.  '74. 

Waarde  heer  Bientjes.  Hartelyk  dank  voor  uwen 
brief!  Nog  eens  vraag  ik  verschooning  voor  m'n 
bitieren  toon. 

Uw  plan  omtrent  de  J.  N.  M.  is  loyaal.  Goed, 
wacht  op  den  herdruk  van  Havelaar.  Daarby  zal 
ik  waarschynlyk  eenige  nootjes  voegen  die  u  dienen 
kunnen    by    de    interpellatie ....    Hoofdzaak  voor 
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my  is  op  't  oogenblik  de  vreugd  dat  ge  waar- 
heid zoekt  Ik  was  zoo  bang  dat  ge  boos  waart. 
Juist  dezer  dagen  had  ik  'n  gelyke  ondervinding 
met  Feringa.  Ik  had  erg  geprutteld  over  z'n  citeer 
geschryf  ('n  kanker  in  onze  litteratuur.  Prof.  Quack 
kan  er  ook  wat  mee!)  en  zie,  hy  antwoordt  heel 
fideel.    Dat  doet  me  zoo  goed. 

Nu.  m'n  verscheurde  brief,  was  'n  lankdradige 
verhandeling  over  de  plichten  van  'n  publicist. 
En  ...  ik  bracht  daarby  wel  degelyk  uw  gezin 
en  maatschappelyk  standpunt  in  rekening.  Er  kwam 
in  voor:  »uw  vrouw  gaf  u  *t  jawoord  niet,  in  de 
meening  dat  ge  haar  zoudt  blootstellen  aan  mar- 
telary,  enz.  Zal  de  schryver  van  n  ingezonden 
stuk  u  uw  betrekking  weergeven,  wanneer  ge  die 
om  de  plaatsing  van  zyn  stuk  verloren  hebt?« 

Nu,  dit  is  eenvoudig.  En  ik  zal  Roorda  mo- 
veeren dit  toetestemmen.  Al  wat  waar  is,  kan  hy 
vatten,  en  zè.1  hy  vatten.  Maar  ...  de  vraag: 
hoever  moet  de  zorg  voor  dat  welzyn  gaan,  om 
niet  te  ontaarden  in  . . .  etc. 

Zie,  dat  is  moeielyker  en  in  de  analyse  daarvan 
had  ik  me  verdiept 

Ik  meende  u  meer  te  schryven,  maar  mag 
heusch  niet!     Wees  hartelyk  gegroet  van 

t.  t 

DOUWES    DEKKER. 
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AAN    DEN    HEER    FUNK  E 

Wiesbaden,  28  Nov.   1874. 

Waarde  Funke !  Zekere  heer  Meyners  d'Estrey 
schryft  me  van  Parys: 

^Veroorloof  me  UE.  te  verzoeken  my  uwe  toe- 
stemming te  geven  uwe  werken  in  het  fransch  te 
vertalen.  De  heer  Funke  heeft  my  zulks  toegestaan, 
my   echter   verzocht  zulks  ook  aan  U  te  vragen. 

Ik   ben  sedert  25  jaar  in  Frankryk  woonachtig 
en    collaborateur   van   verschillende   fransche  cou 
ranten  en  tydschriften,  hoofdzakel)'k  voor  de  buiten- 
landsche  politiek. 

Indien  ik  met  UE,  toestemming  vereerd  werd 
zal  ik  UE.  natuurlyk  steeds  een  exemplaar  doen 
toekomen  van  wat  alhier  in  het  fransch  van  uwe 
werken  uitkomt.« 

(dan  nog  iets  over  z'n  byna  vergeten  van  't 
hoUandsch  schryven.) 

Is  't  waar  dat  hy  uw  permissie  al  heeft?  Zal 
ik  ook  ja  zeggen?  En  .  .  .  heeft-i  eigenlyk  onze 
heele  permissie  wel  noodig  ?  Of  althans  de  myne  ? 
Ik  weet  waarachtig  niet  wat  in  deze  zaak  rechtens 
is.  Indien  gy  en  ik  geen  recht  van  weigeren  hebben, 
is  zyn  vraag  pure  beleefdheid. 

Maar  nu  hy  eenmaal  permissie  vraagt  vind  ik 
't  vreemd  dat-i  ons  wil  afschepen  met  'n  exemplaar 
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van  de  werken  die  in  't  fransch  van  my  verschynen 
zullen.  Met  de  vraag  of  't  honorarium  u  of  my 
zou  toekomen  laat  ik  me  nu  niet  in.  Maar  zeker 
zouden  we,  als  er  'n  tractaat  bestond,  niet  zoo 
goedkoop  't  vertaalrecht  afstaan. 

Maar  ,  .  .  nog  'n  beschouwing.  Afgescheiden 
van  alle  honorarium  zie  ik  't  gaarne  dat  ik  vertaald 
word,  en  ook  u  moet  het  genoegen  doen.  Dus 
myn  advies  is:  z'n  voorstel  gracieus  aannemen. 
Vindt  ge  dit  ook?« 

[De  heer  Meyners  d'Estrey  kreeg  van  Multatuli  en 
van  zyn  uitgever  verlof  diens  werken  in  't  fransch  te 
vertalen.  Maar  voor  zoover  ik  me  herinner  hoorden 
ze  later  niets  meer  daar  van.  Nadat  èn  Dekker  èn  de  heer 
Funke  overleden  waren,  verscheen  evenwel  in  het 
Augustus-nummer  van  de  Nouvelle  Revue  van  1888: 
» Légendes  orientales  d'après  Ie  manuscrit  arabe  d'un 
auteur  inconnu,  par  Comte  Henry  M.  d'Estrey.«  Deze 
légendes  waren  de  vertaling  van  Multatuli's  Geschiede- 
nissen van  Gezag  uit  de  Minnebrieven. 

Wel  herinnerde  ik  my  de  aanraking  die  Multatuli 
met  den  heer  d'Estrey  had  gehad,  maar  bewyzen  er 
voor,  zooals  bovenstaanden  brief,  had  ik  in  1888  uit  Mul- 
tatuli*s  correspondentie  nog  met  opgedolven.  Evenwel 
schreef  ik  aan  Mad««  Juliette  Adam,  redactrice  van  de 
Nouvelle  Revue,  dat  bedoelde  stukken  uit  het  hoUandsch 
naar  Multatuli  vertaald  moesten  zyn,  dat  een  andere 
oorsprong  onmogelyk  was,  en  dat  ik  haar  verzocht  myn 
schryven     in    haar   eerstvolgende     Revue    optenemen. 
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Madame  Adam  antwoordde  my:  Que  Mr.  Ie  comte 
d'Estrey  était  résolu  a  constater  lui  même  qu'il  avait 
été  induit  en  erreur.« 

Voor  zoover  ik  weet  heeft  hy  dit  gedaan  door  de 
» Légendes*  nog  eens  te  publiceeren  in  de  »annales  de 
TExtrème  Orient«  van  november  1888,  waarby  hy  dan 
in  een  noot  zegt:  Ces  légendes  ont  éte  publiées  il  y  a 
quelques  années  dans  un  recueil  allemand,  probablement 
par  MULTATULI  lui-même  comme  étant  d'un  auteur 
arabe  inconnu.« 

Hy  zond  my  dit  nummer  van  zyn  annales,  en  deed 
het,  op  verzoek  van  Madame  Adam,  vergezeld  gaan 
van  een  brief  waarin  hy  dezelfde  onwaarheid  debiteerde 
maar  de  vage  » recueil  allemand «  de  »deutsche  Rund- 
schau* noemt  van  een  vyftien  jaar  geleden.  »J'ai  trouvé 
les  légendes  orientales  il  y  a  une  quinzaine  d 'années 
dans  une  Revue  allemande,  la  deutsche  Rundschau 
et  je  les  ai  alors  traduites  littéralement  sur  Ie  texte 
allemand. « 

Ofschoon  wetende  dat  dit  niet  waar  kón  zyn,  wilde 
ik  er  toch  de  Rundschau  ten  overvloede  op  nazien, 
en  ontdekte  daarby  i*^  dat  dat  tydschrift  nog  niet 
bestond  in  den  tyd  dat  de  heer  d*Estrey  voorgaf  er  uit 
geput  te  hebben,  2^  dat  in  geen  der  jaargangen  van 
dat  tydschrift  een  vertaling  van  de  geschiedenissen 
van  gezag  voorkwam. 

Mejuffrouw  Berdenis  van  Berlecom  had  reeds  in 
den  Spectator  het  vermoeden  geuit  dat  de  Légendes  in 
de  Nouvelle  Revue  een  vertaling  naar  Multatuli  waren, 
en  in  datzelfde  blad  had  prof.  M.  I.  de  Goeje  verklaard 
dat    zy    in  dit  vermoeden  op  innerlyke  gronden  gelyk 
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moest  hebben.  Hiermee  was  de  angel  aan  de  zaak 
ontnomen,  evenwel  kwam  het  my  niet  onaardig  voor 
bovenstaanden  brief  van  Multatuli  optenemen.  Immers 
het  vermoeden  ligt  na  dat  de  hoUandsche  briefschryver 
van  1874,  de  heer  Meyners  d'Estrey,  die  toen  » sedert 
een  25  jaar  in  frankryk  woonachtig,  en  collaborateur 
aan  verschillende  fransche  bladen  was,  dezelfde  persoon 
is  als  »le  comte  Henry  M.  d*Estrey«  die  in  i888  de 
» légendes  orientales«  eerst  uit  het  arabisch  en  later 
uit  het  duitsch  voorgaf  vertaald  te  hebben.] 

AAN      DEN      HEER     DR.     P.     A.     TIELE 

laatst  bibliothecaris  te  Utrecht. 

[In  tegenstelling  met  de  overige  brieven-reeksen  uit 
dezen  bundel,  wordt  deze  correspondentie  byna  volledig 
afgedrukt.  Tot  myn  grooten  spyt  mis  ik  de  brieven 
van  den  heer  P.  A.  Tiele,  waarmee  MULTATULI  zoo 
ingenomen  was.  Mocht  hy  ze  aan  een  zyner  vrienden 
ter  lezing  gegeven  hebben,  dan  verzoek  ik  ook  namens 
de    weduwe    van    den  heer  Tiele  daaromtrent  bericht.] 

I. 

Wiesbaden,  27  Juli   1875. 

Waarde  Tiele,  ik  heb  vergeten  u  den  naam 
optegeven  van  de  bladersoort  die,  gerookt,  zoo 
byzonder  goed  moet  zyn  tegen  atsthma.  Ze  heeten : 
DAHOEN  {zegge:  daun)  ketjoebon. 

Leg  by  *t  uitspreken  van  ketjoebon,  den   klem- 
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toon  op  de  voorlaatste.  Dit  is  by  maleische  woorden 
(misschien  slechts  met  uitzondering  van  'n  twaalftal 
tweelettergrepige)  vaste  regel.  Ik  zou  deze  pedan- 
terie gespaard  hebben,  als  ze  u  niet  dienen  kon 
in  uw  studiën  omtrent  indische  reizen. 

Onze  menagerie  is  vermeerderd  met  'n  schild- 
padje.  Jammer  dat  de  arme  kerel  aan  een  oog 
blind  is.  Overigens  zyn  we  heel  wel.  Maar  ik 
zit  erg  te  tobben  met  m'n  noten  voor  den  Havelaar. 
Ik  had  niet  voor  1/4  ruimte  genoeg,  schoon  ik 
rekende  op  kleine  letter,  en  zie  (om  ik  weet  niet 
welke  reden  staat  Funke  er  op,  dat  ze  gedrukt 
worden  met  dezelfde  letters  als  de  tekst  Nu  is 
er  .  .  .  heelemaal  geen  gooien  met  de  muts  naar! 
Dat   geknoei    met   de   Noten  maakt  me  misselyk. 

Heden  (dinsdag)  moet  ge  thuis  komen.  Ik  ben 
bly  voor  u  want  ik  ben  theologisch  vast  overtuigd : 

Vliegen,  parlementery,  en  yzeren  sporen 
Schiep  onze  lieve-heer  in  'n  oogenblikvanhevigen  toren.  *) 

Wees  van  ons  beidjes  heel  vriendelyk  gegroet 
en  geloof  my. 

t  ^  V. 

DOUWES    DEKKER. 


*)  Litterarisch-geleerde  annotatie  van  Dr.  DIE:  Volgens 
sommigen  zou  't  woord  » toren*  hfer  beteekenen:  ira,  en 
niet  turris.  Dewyl  er  evenwel  by  die  interpretatie  'n 
zin  liggen  zou  in  de  aangehaalde  tekst  woorden,  *n 
gruwel  die  ons  . . .  (caetera  desunt.  Is  dat  niet  jammer?) 
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II. 


Wiesbaden,  4  Aug.  '75. 

Waarde  Tiele.  Vergun  me  dat  ik  u  heel  ge- 
meenzaam behandel,  waartoe  ik  me  tevens  van 
uwen  kant  aanbeveel.  Ik  heb  met  zooveel  genoegen 
kennis  met  u  gemaakt,  dat  het  me  hinderen  zou 
deftighedens  te  verkoopen.  Ja,  ook  ik  hoop  van 
ganscher  harte  dat  de  aangeknoopte  betrekking 
tot  duurzame  vriendschap  leiden  moge. 

Zeg,  mogt  ge  misschien  voor  uw  gezondheid 
een  tweede  verblyf  te  Wb.  noodig  oordeelen,  en 
wat  opzien  tegen  de  hooge  kosten  van  een  hotel, 
dan  zouden  we  't  prettig  vinden,  als  ge  genoegen 
naamt  met  dat  kleine  kamertje.  De  badkuip 
wordt  dan  in  de  voorkamer  gezet,  wat  best  kan. 
Maar  ons  régime  van  leven  is  allereenvoudigst 
Nu,  dat  zal  u  niet  kunnen  schelen. 

De  twee  overdrukjes  uit  den  Gids  heb  ik  wel 
doorgeloopen,  maar  nog  niet  gelezen.  Ik  ben 
weer  bang  dat  ik  er  me  in  verdiepen  zal,  en  dit 
mag  ik  niet  voor  ik  met  Funke  in  's  Reine  ben. 
Hy  heeft  reden  tot  klagen,  en  dit  drukt  me. 

Dank  voor  de  mededeelingen  over  van  Meteren. 
Ei,  hebben  Heeren  Staten  daarin  iets  laten  ver- 
anderen ?  Wel,  dit  is  'n  kostbare  bydrage  tot  de 
kennis    der    regeeringsbeginselen    van    die  dagen. 
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Wie  de  Geschiedenis  met  aandacht  leest,  loopt 
gevaar  'n  menschenhater  te  worden.  Hoeveel  ge- 
knoei, hoe  weinig  schoons. 

Wie  »met  aandacht  leest.*  Er  blykt  me  eiken 
dag  dat  »men«  dit  niet  doet.  Over  't  geheel  is  't 
verwonderlyk  hoe  makkelyk  't  menschdom  ciltyd 
te  foppen  was,  niet  door  opzettelyke  bedriegers 
juist  altyd,  maar  door  z'n  eigen  lust  in  't  onware. 
Hoe  moet  ik  't  anders  noemen  ?  Ik  neem  'n  voor- 
beeld aan  mezelf.  Waarom  vroeg  ik  niet  toen 
me  voor  't  eerst  verteld  werd  dat  Franklin  »eripuit 
coelo  fulmen«  .  .  .  Hoe  weet  men  dat?  Hoe  wist 
hy  't  zelf?  Welke  proef  kon  hem  daarvan  zeker- 
heid geven  ?  Hoeveel  onweders  neemt  één  persoon 
waar?  Van  de  hoeveel  onweeren  raakt  men  tot 
de  kennis  van  den  loop  die  de  electrische  vonk 
nam?  Hoeveel  keer  van  die  weinige  gegevens 
liep  die  vonk  langs  n  staak  en  draad?  De  uit- 
komst moet  miniem  zyn  en  —  in  verband  met 
de  waarschynlykheidsrekening  —  kon  Franklin 
onmogelyk  beweren  dat-i  'n  afleider  van  den  bliksem 
had  uitgevonden,  onmogelyk!  Ik  herinner  my  uit 
m*n  jeugd  'n  plaatje  in  Martinet*s  »Kath.  der  Natuur «. 
In  de  eigenaardige  kostuumpjes  van  dien  tyd  staat 
daar  de  opvoedende  dominé  te  doceeren,  natuurlyk 
in  de  »Natuur.«  't  Begrip  »natuur«  eischt  buiten- 
lucht,   boomen    en   groen.     Het  bliksemt  ...  als 
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de  bliksem  Maar  de  loeluisterende  jonker  Zögling 
hoeft  niet  bang  te  zyn,  want:  »deze  groote  boom 
beveiligt  het  gansche  landschap.* 

De  jonker  die,  heel  slim,  wat  ver  van  dien 
boom  bleef,  is  dien  dag  niet  geraakt.  Toch  zal-i 
met  gods  hulp  nu  wel  dood  zyn,  zoowel  als  Mar- 
tinet  zelf 

Vrage:  wat  moet  de  arme  bliksem  doen,  als 
er  twee  even  groote  boomen  in  een  landschap  staan  ? 
Waar  blyft  volgens  Franklin  en  Martinet  de  elect 
vonk,  als  de  bliksem  niet  »ingeslagen«  is?  O,  er 
zyn  looo  vragen  te  doen  die  .  .  .  niet  bewyzen 
dat  Franklin  't  mis  had,  maar  dat  h)-  geen  données 
kan  opgeven  voor  de  waarheid  van  z'n  beweren, 
't  Is  onmogel)k  z'n  burgerlyke  gissing  tot  de 
waardigheid   van    adelyke    hypothese  te  verheffen. 

Toch  benoemde  men  haar  klakkeloos  tot  meer 
dan  hypothese,  tot  zekerheid!  Na  loo  jaar  lang 
meegepraat  te  hebben,  begint  men  nu,  op  expe- 
rimentale  gronden  te  twj^elen,  en  is  dan  weer  even 
ver  als  de  domste  kerel  die  in  Franklin's  lyd  de 
zaak  niet  geloofde  omdat  de  »Heer«  door  zulke 
uitvindingen  verkort  werd  in  z  n  waardigheid. 

Of  de  thans  opkomende  tvvyfel  over  de  waarde 
van  Franklin's  uitvinding  meer  grond  heeft  dan 
de  uitvinding  zelf,  weet  ik  niet.  Ik  gis  neen. 
Maar  zeker  is  't  dat  men   loo  jaar  lang  algemeen 
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iets  geloofd  heeft,  zonder  naar  bewys  te  vragen, 
ja,  zonder  te  bedenken  dat  er  voor  Franklin's  be- 
weren (misschien?)  geen  bewys  te  leveren  was! 

Zoo  ook  gaat  men  met  de  geschiedenis  om, 
met  of  zonder  erg.  Maar  als  »Heeren  Staten*  de 
van  Meterens  gaan  emendeeren  is  't  mèt  erg! 
Vrage:  wat  komt  er  van  de  waarheid? 

Slatuintjes.  Is  't  onder  bibliologen  aangenomen 
dat  Schonck  de  auteur  is  van  die  vermakelyke 
kommen taar?  Van  waar  dan  de  naam:  Eibes,  in 
myn  uitgaaf?  (1775,  Utrecht  by  I.  C  ten  Bosch) 
»Eibes«  klinkt  niet  pseudoniemerig,  dunkt  me. 
Ook  vind  ik  in  myn  editie  een  lofvaers  van  P.  R.  S. 
»aan   Eibesius.« 

Wat  het  fraaie  stuk  zelf  aangaat  de  commen- 
tator zegt  dat  er  voor  jonge  critici  nog  altyd 
wat  te  doen  is, 

» Zoolang  van  Egmonts  pers  nog  nieuwe  liedjes  drukt. 

En  van  der  Putte  dit  gelukte 

Men  zal  dus  moeten  zoeken  in  Liedeboekkens 
die  by  v.  Egmont  of  by  v.  d.  Putte  zyn  uitge- 
geven. 

Jammer  dat  Schonck's  (of  Eibes*)  kommentaar, 
hoe  zot  ook  te  pas  gebracht,  werkelyk  geleerd  is. 
Onze  tegenwoordige  »bezorgers«  van  klassieken 
zyn  wel  zot,  maar  geven  geen  blyk  van  geleerd- 
heid, de  weinige  uitzonderingen  niet  te  na  gesproken. 
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De  Vondek-uitgaven  zyn  ellendig,  't  Is  om  mede- 
lyden  te  hebben  met  de  armoed.  En  Nederland 
slikt  dit!  En  't  kent  wetenschappelyken  rang  toe 
aan  zulk  gebeuzel.    E.  G.  (één  uit  duizend!) 

«Dus  dient  haar  faam  alderbest  verz\vegen. 

Nu  wel,  die  klok  heeft  haast  elf  geslegen.  *) 

*)    GESLAGEN* 

Ziedaar  'n  opheldering  van  Doctor  van  Vloten! 
Is  't  misselyk  of  niet?  En,  let  wel,  dat  hy  de 
uitdrukkingen  die  wel  degelyk  wat  verklaring 
noodig  hadden,  heel  leuk  overslaat. 

He,  van  antara  gesproken.  Er  hangt  me  'n  klank 
in  't  oor,  waarvan  ik  de  beteekenis  niet  weet:  oetara. 
Wilt  ge  dat  woord  eens  opzoeken.  Ik  heb  op  't 
oogenblik  geen  mal.  dictionnaire.  Wanneer  echter 
't  woord  werkelyk  antara  is,  bestaat  de  mogelyk- 
heid  dat  het  begrip:  »tusschen«  is  overgegaan  in 
»grens.«  De  sarcasme:  lucus  a  non  lucendo  is 
dikwyls . . .  géén  sarcasme  maar  stipte  waarheid. 
De  beteekenis  van  sommige  woorden  is  meestal 
afwykend,  soms  in  lynrechte  tegenstelling  van  den 
etymologischen  zin. 

Hm,  gewaagde  gissingen !  Ik  houd  malakka  en 
molukko  voor  't  zelfde  woord.  M  .  1  k  ?  Malch  ? 
By  't  nasporen  van  oorsprong  —  hier :  geen  echte 
UR  nog,  want  malch  is  nieuwer  dan  't  holbewonen  — 
landt  men  aan  by: 
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1  interjecties. 

2  water 

3  terrein-accidenten 

4  waardigheids  benamingen 

5  stam  en  volksnamen,  gewoonlyk  synoniem  met 
man,  mensch,  wezen,  vechter,  allerlei  woorden 
die  't  wy- schap  uitdrukken,  de  c  o  mminauteit, 
kimbr,  (Si)  kam  her.  Ken  mr,  (Si  is,  thans  nog 
in  Indie,  'n  voorzetsel  dat  persoonlykheid  beduidt, 
verwant  misschien  met  sri,  sr,  sarah,  sire,  senior, 
tser,  czar,  caesar,  éissur,  syrie.)  Ik  houd  b)^: 
Nebukadnezar,  voor  'n  tautologischen  drieklank. 
(Nabie,  ngabi,  chodno,  chodna(?)  Sir,  sr,)  zoo  ook 
Salmanasser  (Sleman,  salomo,  sir,  sr)  Zerubabel 
(Sire  sr,  Baba,  El=:heer  (er=hy,  ior,  lat.  comp., 
de  grootere.)  Ook  tser-claes  is  een  dubbele  titel. 
Claes  is  claus,  clovis,  chlodwig,  de  opgeslo- 
tene, hy  die  't  huis  bewoont,  (Sloss,  ook  van 
sluiten)  dus  de  heer.  etc.  etc.  etc.  Er  is  geen  eind 
aan,  want  de  afleidingen  zyn  even  menigvuldig 
als  't  aantal  wortelen  gering  is. 

Behalve  die  vyf  hoofdbronnen  van  etymologie 
blyven  de  klanknabootsingen  een  bron  die  nog 
altyd  vloeit. 

Och,  ik  had  zoo'n  lust  m'n  opmerkingen  hier- 
over byeen  te  brengen!   Maar  ik  heb  geen  loisir. 

(By    die  kladdery  op  de  vorige  blz.  hoort  ook 
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de  gissing  dat  el:  heer,  en  sr:  heer  met  elkaar 
verwant  zyn,  en  slechts  door  verbastering  van  uit- 
spraak, eindelyk  door  letterschrift  bestendigd, 
schynen  te  verschillen. 

Het  hy-begrip  (de  hy  by  uitnemendheid,  de  heer) 
werd  in  't  latyn:  1  (ille  =  el)  in  de  germaansche 
tongvallen:  er,  herr.  Maar  de  latynen  behielden 
de  r  in  hun  comparatief,  maha  (groot)  werd  maha-er, 
maha-ior,  maior,  d.  i.  ons :  meer,  enz.) 

Nou,  in  dien  tyd  had  ik  best  je  portugesche 
studiën  kunnen  lezen.  En  Funke  klaagt!  Hoor 
eens,  ik  zal  't  niet  weer  doen.  Maar  kunt  ge  niet 
iemand  die  ...  de  bosse  van  gewaagde  gissingen 
heeft,  aansteken  met  m'n  zucht  om  u  r  te  zoeken  ? 
Die  bosse,  ja,  en  tyd!     Toe  probeer  eens. 

Wie  was  de  man  die  beweerde  dat  er  in  't 
paradys  vlaamsch  gesproken  werd?  Wat  voerde 
hy  aan,  tot  staving  van  zyn  gissing?  Zie,  al  is 
't  'n  zotterny  aan  een  paradys  te  gelooven,  toch 
zou  ik  wel  eens  willen  weten  of  hy  misschien  ge- 
troffen was  door  de  soort  van  overeenstemmingen 
die  my  in  't  oog  vielen.  De  fout  kan  geweest 
zyn  dat  hy  voor  »vlaamsch«  hield  wat  eigenlyk 
algemeene  wereldtaal  was,  d.  i.  sommige  urklanken 
in  't  vlaamsch,  die  heenkyken  door  't  manteltje 
der  bedervende  letterkundery.  By  studiën  als  deze 
moet  men  zich  ontdoen  van  letter-geloof,  men  moet 
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op  klank  letten  en  op  den  overgang  van  klanken» 
Gister  hoorde  ik  alweer  een  r  uitspreken  als  a.  De 
pruisische  onderofficieren  meenen  regt  militarisch 
te  spreken  door  Gewehw  te  zeggen.  De  fransche 
incroyables  zwoeren  paole  d'honneu.  »Huwelykc 
is  'n  slecht  uitgesproken  byv.  naamwoord:  ehelich. 
Mocht  het  u  schikken  iemand  optewekken  tot 
de  studie  die  ik  zoo  liefheb,  laat  hem  dan  wel 
bedenken  dat  de  opgegeven  vyf,  zes  soorten  van 
bronnen  i^  allengs  eenigszins  vermeerderen  (d.  i. 
by  voortgaande  ontwikkeling  en  behoefte.)  2**  hoogst- 
waarschynlyk  uit  elkander  voortspruiten,  zoodat  er 
ur,  ur-lyk  gesproken  nog  minder  dan  vyf  of  zes  zyn. 
't  Begrip  van  heerschap  byv.  is  nieuwer  dan  kennis 
aan  water.  De  klanken  sr  en  er  zyn  alzoo  wellicht 
aan  den  vlietenden  ruischenden  p  ontleend  (watER). 
Zie  eens,  hoe  aardig  die  aanblazende  A  er  al  ter- 
stond: »heer«  van  maakt,  zonder  te  wachten  op 
germaansche  keelen  die  herr  zouden  zeggen!  De 
overgang  van  't  begrip:  beweging  of  voortgaan  (mee- 
sleepende  wat  zich  in  den  weg  zet)  op  hoogheid, 
overwicht,  gezag  en  den  comparatief,  is  makkelyk 
te  vatten,  vooral  als  men  zich  verplaatst  in  de  zeer 
begrj^pelyke  penurie  van  uitingsmiddelen.  Zoo  ook 
heeft  'n  kind  op  zekeren  leeftyd  maar  'n  klank 
of  drie  waarover  't  beschikken  kan,  en  tracht  het 
daarmee    uittedrukken  wat  het  begeert.     Moeders 
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leeren  het  verstaan,  zoowel  uit  verschil  van  stem- 
buiging als  uit  de  blykbare  pogingen  om  den 
klank  te  wyzigen.  Die  pogingen  zyn  soms  kluch- 
tig, maar  de  moeder  spreekt  het  kind  na,  en 
maakt  'n  woord  met  geykte  beteekenis  van  wat 
eerst  tot  taal  stond  als  waggelen  tot  loopen.  Zoo 
immers    zyn    de    talen    in    de    wereld    gekomen? 

Tot  m'n  schande  moet  ik  erkennen  niet  te  weten 
wanneer  Kiliaan  gebloeid  heeft  Wilt  ge  my  dit 
zeggen.  En  .  .  .  vanwaar  de  betrekkelyke  auto- 
riteit die  men  hem  toekent?  Immers  z'n  verkla- 
ringen van  woordbeteekenis  rust  niet  op  verge- 
lykende  taalkennis,  en  alleen  op  't  gebruik.  Zou 
hy  niet  in  1875  schryvende  't  woordje  »bepaald« 
omschryven  als  'n  adverbium  van  superlative  verze- 
keringskracht ?  »Ik  heb  bepaald  pyn  in  't  hoofd« 
hoort  en  leest  men  tegenwoordig  telkens.  Ik  her- 
inner me  nog  zeer  goed  dat  ik  *t  woord  bepaald 
in  zoo'n  malle  beteekenis  voor  't  eerst  hoorde. 
Het  was  toen  het  nieuwste  akademische  snufje, 
zooals  later  plastisch,  dréistisch,  concreet,  intens  en 
vooral  ob-  en  subjectief,  't  Gekste  is  dat  ikzelf  soms 
»bepaald«  zeg,  en  *t  klinkt  me  zoo  gek.  »Bepaald 
zeker«  moet  nu  beteekenen:  onbepaald  zeker,  on- 
beperkt zeker,  of  beperkt  onzeker,  god  weet  het,  ja 
god  weet  het  .  ,  .  bepaald!    Dus:  niet  volkomen. 

Wees  heel  hartelyk  gegroet,  ook  van  m'n  vrouw. 
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Wy   wenschen   u   goede   gezondheid,  en  ...  als 
ge  daar  hoest,  kom  dan  hier!  geloof  my 

uw  vriend 

DOUWES    DEKKER. 

Ik  schryf  altyd  heel  slordig.  Als  m'n  zinnen 
niet  rondloopen,  zet  ze  dan  méiar  terecht  Ik  ver- 
mei me  in  slordigheid  als  't  niet  voor  de  pers  is, 
net  'n  jongen  die  de  school  verlaat 


III. 


Wiesbaden,  27  Aug.  '75. 

Waarde  Vriend! 

Ge  moet  me  wel  voor  heel  ondankbaar  houden, 
dat  ik  u  geen  woordje  zond  noch  na  uwen  zeer 
aangenamen  brief  van  den  12^*^"  noch  ook  na  't 
ontvangen  van  uw  geschenken.  Hartelyk  dank  voor 
alles!  Hoe  drommel  wist  ge  zoo  precies  wat  er 
aan  myn  »Insulinde«  ontbrak? 

En  Bredero!  Ik  heb  me  al  meer  met  hem 
geamuseerd  dan  me  eigenlyk  schikt  Nu,  amuseeren 
is  altyd  't  woord  niet  Zeg,  ik  vind  herhaaldelyk 
by  hem  't  woord:  mooi  (moy.)  Dit  bewyst  nu 
wel  niet  voor  of  tegen  m'n  gissing  dat  wy  't 
overnamen   van    de   Spanjaarden,   maar   't  is  toch 
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vreemd  dat  we  't  niet  by  de  Vlamingen  vinden 
waar  de  Spanjaarden  zooveel  langer  gehuisd  hebben. 
Ook  blykt  er  niet  dat  Bredero  't  als  'n  nieuw 
snufje  gebruikt    Dus  ?  ?  ? 

Wat  me  ook  opmerkelyk  voorkomt  is  dat  ik 
(tot  nog  toe)  by  Bredero  geen  spoor  vind  van 
patriotismus.  Wel  van  predestinatie-geloof,  dat-i 
allerkomiekst  te  pas  brengt  in  een  huwelyks-aanvraag ! 
Maar  op  de  Spanjaarden  scheldt  hy  niet  Of  liever, 
ik  heb  daarvan  nog  geen  blyk  gevonden.  Als 
zedeschildering  is  z'n  werk  kostbaar,  en  't  meest 
daar  waar-i  niet  schildert  Neen,  zoo  meen  ik  't 
niet  Ik  bedoel  dat  men  meer  staat  kan  maken 
op  kleine  trekken  die  hem  onwillekeurig  ontsnappen , 
dan  op  de  breede  grove  strepen  die  hy  meende 
noodig  te  hebben  voor  effect  Dit  is  altyd  zoo. 
Zie  dciarover  eenige  opmerkingen  in  de  voorrede 
van  Wagenaar.  Zeer  juist!  Ik  vind  het  vreemd 
dat  Bredero,  blykens  twee  brieven  van  hem,  vry 
gelieerd  scheen  met  den  hoofschen  Groot  en  den 
hovaardigen  Hooft,  grootsche  lui  allebei.  (Je  ziet 
dat  ik  in  't  saizoen  ben  van  1 7  ^<^-eeuwsche  woord- 
spelingen. Och  't  is  zoo  moeielyk  onvemuftig  te 
blyven  by  zulke  lektuur.)  Nog  iets,  en  dan  stap 
ik  van  Bredero  af.  Ik  meen,  gis,  geloof  byna  dat 
al  z'n  données  gestolen  zyn.  Dekameron,  Reine 
de  Navarre,  en  voorts  kl  wat  in  dien  tyd  en  vogue 
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was.)  Nu,  dit  verdriet  my.  't  Is  of  de  Hollanders 
op  Vondel  na,  weinig  Trieb  tot  scheppen  hebben. 
Ik  erken  dat  er  onder  Bredero's  liedekens  zeer 
aardige  zyn,  en  zoetvloeiende. 

Wat  me  een  raadsel  bl}^,  is  de  stemming  van 
't  publiek  in  die  dagen  omtrent  het  al  of  niet 
geoorloofde  van  toespelingen  op  't  geslachtsleven. 
»1  oespelingen«  zyn  't  eigenlyk  niet,  de  zaken  worden 
vry  rond  by  den  naam  genoemd.  Ik  zou  begry'pen 
dat  men  daarin  niets  aanstootelyks  vond,  maar . . . 
dan  ligt  er  ook  niets  anders  in,  d.  i.  niets  pikants. 
Een  »ondeugendheidje«  in  onze  dagen  heeft  enkel 
recht  van  bestaan  dóór  't  verbod.  Dewjd  nu  in 
B's  tyd  dat  verbod  niet  scheen  te  verhinderen 
zulke  dingen  aanteroeren,  vat  ik  niet  wat  er  te 
lachen  viel  by  kluchten  van  dien  aard. 

Gy  »verlangt«  niet  dat  ik  op  uw  schryven  ant- 
woord. Dit  is  heel  vriendelyk  (zooals  uw  heele  zyn) 
maar  ik  heb  er  groot  pleizier  in,  u  te  schrj^ven. 
Uw  brieven  zyn  zoo  degelyk. 

Ja,  nog  eens,  als  ge  weer  verlof  krygen  kunt, 
kom  dan  by  ons !  Die  hotels  zyn  ware  vil-inrichtingen. 
Ge  zult  waarlyk  pret  krygen  in  onze  eenvoudige 
levensmanier,  en  . , ,  nergens  krygt  ge  zulke  goede 
koffie  en  thee,  nergens!    Dat   s  'n  bluf,  he? 

Molukko  en  Malakka  (misschien  verwant  met 
melch,  malch,  moloch,  malek  etc.)    Geen  thesis. 
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maar  bydrage  tot  'n  mogelyke hypothese.  Gut, 
verontschuldig  u  niet  over  't  gebruiken  van  't 
woordje:  »gewaagd.«  Ikzelf  heb  'n  hekel  aan 
»doorhakken.«  Dit  getuigt  van  onwetenschappelyken 
zin,  en  is  dus  onzedelyk.  Ja,  't  genoegen  nemen 
met  leugen  is  slecht.  M'n  methode  is  aldus.  Ik 
begin  (nu  speciaal  in  filologie)  alles  voor  mogelyk 
te  houden,  wat  maar  aan  een  der  vereischten  van 
waarschynlykheid  voldoet,  en  noteer  ieder  nieuw 
gegeven  als  wkkr . . .  voor  memorie,  't  Hangt  dan 
van  later  opmerkingen  af,  of  't  eens  gestelde  ge- 
corroboreerd  of  tegengesproken  wordt.  Zeer  veel 
van  wat  ik  tot  nog  toe  vond,  leidt  tot  (betrekkelyke) 
eenheid  van  den  oorsprong  der  talen,  't  Spreekt 
vanzelf  dat  ik  hiermee  geen  adamitische  naam- 
geving bedoel.  De  eerste  klanken  van  mensheid 
en  mensch  waren  en  zyn  onwillekeurige  uitingen, 
die  slechts  oorzaak  hadden  en  geen  reden.  Dat 
er  ook  in  die  uitingen  reeds  verschil  was,  naar 
luchtgestel,  omgeving,  keelvorm  etc,  spreekt  vanzelf. 
Daarom  sprak  ik  van  »betrekkelyke«  eenheid.  Van 
lieverlede,  maar  zeer  langzaam,  ontwikkelde  zich 
oorzaak  tot  reden,  en  niet  eens  volkomen.  Nog 
thans  is  er  veel  onwillekeurigs  in  't  vervormen 
der  woorden.  De  eerste  Latyner  die  »forma« 
voor  fiofxpr  zei,  zb\  wel  'n  fout  gemaakt  hebben 
door   'n  slag  in  de  tong,  'n  fout  die  succes  had, 
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en  in  de  mode  kwam.  Misschien  is  de  zaak  om- 
gekeerd, want  er  is  geen  reden  om  de  Etruriers 
jonger  te  achten  dan  de  Grieken.  Ontwikkeling 
en  beschaving  volgden  nooit  'n  rechten  weg.  Ze 
beschreven  zigzags  .  • .  als  de  bliksem. 

Nu  is  dat  verzetten  of  veranderen  van  'n  enkele 
letter  nogal  makkelyk  te  bespeuren,  maar  soms  is 
de  verandering  op  't  oog  zóó  groot  dat  we  aan 
verwantschap  twyfelen.  Juist  heden  las  ik  den  naam 
van  den  perzischen  daemon  van  't  goede,  dien  we 
gewoon  zyn  Ormusd  te  noemen,  gespeld:  Ahura 
Mazda,  Ik  had  moeite  den  goeden  duivel  in  dat 
lettergewciad  te  erkennen.  En,  gelyk  ik  u  reeds 
zei,  er  zyn  duitschers  die  hun  »ihr«  uitspreken 
als  »]oe.« 

Ah  ja,  ik  was  aan  Molukko.  Ge  vraagt  by  't  woord 
5>Arenbuche«  wat  kan  dit  zyn  ?  en  zegt  dat  Vespucci 
dit  woord  noemt  als  landsnaam.  » Eilanden  die 
arenbuche  of  maluche  heeten.  »Dit  brengt  my  in 
de  war.  Aren,  areen  is  palmsuiker,  maar . . .  zoo 
is  't  woord  op  Java,  en  ik  zou  niet  durven  zeggen 
dat  dit  moluksch  is.  Al  ware  dit  zoo,  wat  is 
»buche«.  Met  'n  duitsch  oog  't  woord  lezende 
zou  men  aan  buche  =  beuk  denken.  Dit  mag 
niet.  Uit  »Maluche«  blykt  dat  hier  op  z'n  italiaansch 
de  ch  =  k  klinkt.  Met  »buche«  weet  ik  geen  weg. 
En  ook  de  beteekenis  van  't  woord  aren  zou  niets 
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beduiden,  wanneer  niet  juist  de  boomsoort  die 
de  palmsuiker  voortbrengt,  een  der  hoofd  voort- 
brengselen van  de  molukken  was,  meer  dan  nagelen 
en  muskaat  nog,  't  eigenaardig  land-produkL  Hy 
heet  sagéroe  (in  de  holl.  wandeling:  saguweer)  en 
levert  suiker,  sago,  en  den  saguweer-drank.  De 
bevolking  leeft  van  dien  boom.  Heeft  nu  Vespucci 
dien  boom  voor  't  land  genomen  ?  Onmogelyk  is 
dit  niet.  Gebrekkige  taalkennis  van  de  eerste 
bezoekers  leidden  tot  zulke  vergissingen.  (Volgens 
sommigen  beteekent  't  woord  »Jawa«  'n  soort  van 
gierst  die  ook  op  Java  groeide  vóór  de  invoering  (?) 
van  de  ryst  Maar  welke  bewyzen  men  daarvoor 
heeft,  weet  ik  niet) 

Buche?  Kan  dit  beteekenen:  Boeki,  bukki, 
bokki?  In  't  moluksch  is  dit  de  titel  van  een 
prinses.    En  in  't  maleisch  is  boekiet,  heuvel. 

M'n  vrouw  dankt  u  hartelyk  voor  den  Werther. 
Zy  was  er  zeer  mee  ingenomen,  èn  met  het  geschenk, 
èn  met  de  lektuur.  Maar,  zei  ze,  Göthe  is  in 
leven  gebleven  en  werd  'n  dikke  hofrath ! 

Ze  groet  u  zeer  hartelyk,  en  leest  als  ik  uw 
brieven  met  zeer  groot  genoegen. 

Uit  'n  verslagje  in  't  Nieuws  v.  d.  dag  zie  ik 
dat  het  Oera  Lindabok  te  Maestricht  werd  aange- 
vallen. Daar  wordt  gesproken  van  »bewyzen  van  on- 
echtheid.«  Nu  't  Nieuws  is  waarachtig  geen  evangelie. 
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Maar  als  't  relaasje  waarheid  bevat,  maak  ik  de 
opmerking  dat  men  vóór  't  leveren  der  »be\\yzen 
van  onechtheid*  de  valsheid  der  »blvken  van 
echtheid*  moest  betoogen.  Althans  in  dit  byzonder 
geval.  Een  ding  is  zeker:  Ik  ken  niemand  die 
den  litterarischen  vorm  aan  't  boek  geven  kon. 
't  Is  opmerkelyk  dat  hierop  door  de  aanvallers 
der  echtheid  zoo  weinig  gelet  wordt  Gy  noemdet 
E.  V.  als  de  mogelyke  vervaardiger.  Welnu,  dan 
is  E.  V.  'n  groot  kunstenaar  die,  dunkt  me,  moeite 
zou  gehad  hebben  zich  als  zoodanig  zoo  lang  te 
verbergen. 

Adieu,  beste  Kerel,  houd  u  goed  wat  uw  gezond- 
heid aangaat,  en  wees  hartelyk  gegroet  van 

t  t 

DOUWES    DEKKER. 


IV. 


Wiesbaden,  22  Okt.  1875. 
Waarde  Tiele! 
Reeds  den  1 1^"  schreef  ik  u  37»  zydje  in  ant- 
woord op  uwen  brief  van  den  6^^,  en  om  u  namens 
Mimi  te  bedanken  voor  »Die  Pflanze*  etc  van 
Schleiden.  Maar  m'n  brief  bleef  liggen  omdat  ik 
op  blz.  4  aan  't  knoeien  was  geraakt  met  duitsche 
versjes,  waarover  straks  meer. 
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Ik  schreef  dan  dat  uw  brief  juist  van  pas  kwam, 
want  we  waren  ongerust  over  uw  gezondheid.  Er 
volgde:  »dat  ik  nu  zoo  gauw  antwoord  is  hoofd- 
zakelyk  om  u  te  zeggen  dat  uw  brief  me  zooveel 
genoegen  deed.  Uw  vriendschap  is  'n  ware  schat, 
kerel !  Wat  kan  ik  veel  van  u  leeren.  Velen  zouden 
m'n  vreugd  hierover  niet  begrypen  omdat  de  dingen 
die  ik  nu  bedoel  thuis  hooren  op  'n  terrein  dat 
niet  voor  't  myne  wordt  gehouden,  omdat  men 
my  veroordeelt  tot  uitsluitende  po'éterigheid.  Dit 
vonnis  is  onbillyk,  want  zy  die  't  vellen,  doen  't 
waarlyk  niet  omdat  ze  (als  i  k !)  streven  naar  waar- 
heid en  poëzie  voor  redelyk  identisch  houden.  In 
hun  oog  is  poëzie  iets  onwaars.  Ze  vinden  m'n 
Idee  263  paradoks.  Nu,  tegen  de  leer  is  het!  Maar 
onjuist  is  't  daarom  nietU 

Ik  zal  nog  een  en  ander  uit  die  gekondemneerde 
blaadjes  overnemen,  zonder  nu  juist  nauwkeurig 
te  splitsen  wat  ik  den  1 1^°  schreef,  en  wat  van 
vandaag  is. 

Uw  opmerkingen  en  mededeelingen  zyn  me  van 
groot  nut.  Ik  ga  nu  voorby,  hoe  vaak  ik  daaruit 
leer  dat  ik  weinig  weet.  Uw  vingerwyzing  omtrent 
Bredero's  omgeving  was  me  nieuw.  M'n  eigen 
opmerkingen  over  z'n  gebrek  aan  militante  vader- 
landsliefde nu  in  verband  brengende  met  m'n 
lektuur  van  de  laatste  weken  (Bor!)  zie  ik  duidelyker 
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dan  ooit  hoe  slecht  de  »Vaderlandsche  Geschiedenis* 
geschreven  is.  Dat  zal  eerst  beter  kunnen  geschieden 
als  we  geen  Vaderland  meer  hebben,  en  dus  ver- 
lost zyn  van  de  wanhopige  noodzakelykheid  om 
helden  te  fabriceeren  ten-gebruike  van  de  school- 
jeugd. God,  wat  'n  leugens  maakt  men  de  kinderen 
wys!  Niet  door  *t  verzinnen  van  feiten  zoozeer, 
als  door  't  verduisteren  van  feiten.  En  .  .  .  door 
't  tooneelmatig  aankleeden  van  't  beetje  dat  wer- 
kelyk  gebeurd  is!  Zoodra  we  'n  provincie  van 
't  duitsche  Ryk  zyn,  en  dan  byv.  Willem  I,  Maurits, 
etc.  zullen  beschryven  naar  de  gegevens  in  de 
bronnen,  zal  niemand  't  in  z'n  hersens  krygen 
die  lui  tot  iets  byzonders  te  maken!  Wat  de 
»krygskunde«  van  Maurits  aangaat,  me  dunkt  dat 
er  blykt  hoe  hy  en  Spinola  onder  één  deken 
schuilden.  Ze  liepen  elkaer  gedurig  uit  den  weg 
en  lieten  elkander  vice  versa  den  boer  brand- 
schatten of  steden  nemen.  Zelden  of  nooit  werd 
een  belegerde  stad  ontzet.  De  vry  steriotiepe 
term  is:  »hy  leidde  z'n  leger  naar  X  (waar  wat 
te  plunderen  viel!)  om  den  vyand  van  Y  of  Z 
aftetrekken.«  Maar  .  .  .  dien  vyand  te  Y  of  Z 
optezoeken  en  op  z'n  kop  te  slaan,  merci!  We 
moeten  erkennen  dat  die  vyand  op  zyn  beurt 
even  krygskundig  beleefd  was.  't  Was  diefje  met 
diefjesmaat. 
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Ja  ik  studeerde  veel  in  Bor,  maar  betreur  zeer 
dat  ik  niet  beschikken  kan  over  't  archief  der 
Staten  (die  van  HolL  en  de  Algemeene)  Ook  Bor 
slaat  veel  over. 

By  zulke  schryvers  vraag  ik  altyd  mezelf,  of 
zy  er  op  rekenden  dat  men  tusschen  de  regels 
lezen  zou ,  of  dat  ze  werkelyk  er  niet  aan  dachten 
dat  er  tusschen  die  regels  wat  te  lezen  viel.  Byv. 
by  't  schandelyk  proces  (?)  tegen  Bloys  van  Treslong. 
Dacht  Bor  er  niet  aan  dat  ieder  die  zyn  stukken 
daarover  leest,  vragen  moet:  »Wie  toch  stookte 
dat  vuurtjen  aan  ?«  En  de  tweede  vraag  is :  » Was 
't  Maurits?^'  En  was  de  latere  benoeming  van 
B.  van  T.  tot  luitenant  opperhoutvester  'n  pleister 
op  den  wond?  Een  afkoop  van  gepleegde schel- 
mery? 

Zoo  vergeet  Wagenaar  te  antwoorden  op  de  vraag 
welk  aandeel  Willem  III  had  aan  den  moord  der 
De  Witten?  Wel  verhaalt-i  (alsof  dit  niet  zeer 
beteekenisvol  was!)  dat  die  gemeene  Tichelaar  'n 
pensioen  van  Willem  III  genoten  heeft  Zeker 
zullen  we  ook  daarvan  meer  te  weten  komen,  als 
we,  na  de  inlyving,  in  Z.  M.  van  Engeland 
geen  vaderlandschen  held  meer  hoeven  te  zien. 

Ja,  Mimi  zal  u  schryven  over  Schleiden,  en, 
denk  ik,  ook  over  den  Werther.  Toen  ze  dien  las 
riep  ze  telkens ;  »hoor  eens,  er  is  toch  veel  schoons 
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in!«  Dat  wou,  overgheset  zynde  zeggen:  »praat 
legen  Göthe  wat  je  wilt  .  .  .  enz.  Of:  al  stel  jy 
Goethe    zoo   hoog  niet,  toch  beweer  ik  .  .  .  enz. 

Nu,  daarin  lag  'n  beschuldiging  van  onbillykheid. 
't  Was  lang  geleden  dat  ik  den  Werther  gelezen 
had ... 

Eilieve,  zyn  er  van  die  lektuur  geen  sporen  in 
de  Bruid  daarboven?  Ja  zeker.  Dat  stukje  bevat 
blyken  dat  ik  in  '42  onder  den  indruk  verkeerde 
van  de  litteratuur  die  grootendeels  uit  de  Werther- 
periode  voortkwam,  of  althans  daarop  volgde.  Tot 
zelfs  de  afgezaagde  schimpscheuten  op  adel  komen 
er  in  voor.  En  de  obligaat  zelfmoord!  Dat  H olm 
zich  niet  doodschiet  (de  auteur  maakt  gebruik  van 
den  niet  ongewonen  deus  ex  machine,  die  precies 
op  't  fatale  oogenblik  aan  de  deur  komt  kloppen) 
nu,  dat  is  de  '42sche  variant  op  den  tekst  van 
vyftig  jaar  vroeger  maar  't  bloederig  grond-idee: 
»ongelukkige  liefde,  dus  subiet  sterven !«  is  er.  Ik 
zeg  dit  niet  om  te  bluffen  op  de  diepzinnigheid 
van  de  vinding  ('t  is  niet  erg  nooit- vertoond !)  maar 
om  aantetoonen  hoe  modieus  m'n  »Bruid«  was  in 
haAr  tyd.  Och,  dat  stuk  moest  beroemd  zyn !  De 
hoU.  kritiek  verstaat  haar  vak  niet  Dat  stuk  moest 
beroemd  zyn  als  de  brave  Hendrik!  't  Is  'n  vod, 
nu  ja,  maar  'n  vod  en  règle.  Kyk,  er  bestaat 
geen    beter  model  van  al  de  stokpaardjes  waarop 
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de  lichte  litteratuur  van  1800 — 1820  rondgalop- 
peerde  dan  dat  ding.  't  Riekt,  om  alles  in  eens 
te  zeggen,  naar  Lafontaine  die  op  zyn  beurt  de 
trouwe  leverancier  was  van  al  de  artikeltjes  die  't 
Werther-mooi-gevonden-hebbend  Duitschland  heb- 
ben wou.  Dat  (even  als  in  de  »Bruid«)  Lafontaine's 
helden  zich  niet  doodschieten  heeft  'n  geldige 
reden  van  't  métier.  De  roman  moet  zooveel 
deelen  druks  beslaan,  en  de  »Bruid«  zou  vyfbedryvig 
wezen.  Bovendien  'n  bly  eind  met  'n  kittelend 
»ze  krygen  elkaarc  laat  'n  zoeten  nasmaak  achter, 
en  wekt  op  tot  hernieuwing  van  de  kennismaking 
met  den  vriendelyken  auteur. 

Nu  dan,  ik  las  Werther  na  Mimi,  en  er  bleek 
me  dat  ik  in  34,  36,  gelezen  had  als  'n  jongen. 
De  slotsom  is  dat  ik  . . .  niet  van  Göthe  houd.  Gebrek 
aan  objectiviteit,  niet  waar?  Ik  behoorde  Werther 
te  beoordeelen  »an  und  für  sich.«  Wat  heeft  m'n 
voor  of  tegenpathie  jegens  Göthe  met  dat  boekje 
als  zoodanig  te  maken?  Ei,  dit  kan  'n  bokking 
ook  zeggen  die  men  versmaadt  om  den  rooksmaak, 
Werther  is  gegöthet,  en  er  zyn  menschen  die  niet 
houden  van  gerookt  eten. 

Wat  is  nu  hier  de  rooksmaak  die  me  hindert? 
Het  is  de :  leugen !  Ik  verdiep  me  niet  in  de  gewone 
topic  van  de  moralisten  »of  zelfmoord  geoorloofd 
is?«    Door   zich    altyd   daarmee   bezig  te  houden 
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heeft  men  iets  geheel  anders  in  't  boekjen  over 
't  hoofd  gezien,  iets  dat  uit  artistiek  en  zielkundig 
oogpunt  belangryker  is.  Ik  bedoel  de  figuur  van 
Lotte.  De  jongelui  die  in  1800 — 1820  met  den 
Werther  dweepten,  deden  dit  niet  per  se  omdat 
ze  zoo'n  pleizier  hadden  in  zelfmoord.  De  charme 
van  den  Werther  lag  in  't  wellustig  lyden  dat  tot 
dien  zelfmoord  leidt  Dat  »lyden«  is  dan  ook  't 
uithangbord  op  den  titel,  en  moest  uit  dramatisch- 
letterkundig  oogpunt  gerechtvaardigd  worden  (kunst- 
term :  geameneerd)  door  Lotte's  volkomenheid.  Zy 
is  de  madonna  in  't  kerkje.  Hoe  teekent  nu  Göthe 
dat  ideaaltje?  Ronduit  gezegd  ze  is  'n  gemeene 
meid.  Ik  weet  wel  dat  men  dit  niet  in  haar  ge- 
zien heeft,  en  waarschynlyk  wist  Göthe  zelf  't  niet, 
maar  hy  verklapt  zich  door  't  by voegen  in  een 
der  volgende  drukken  van  de  kanarievogel-scène. 
Daar  speelt  de  deugdzame  Lotte  (»deugzaam«  omdat 
ze  niet  met  W.  naar  bed  ging.  On  ne  sort  pas 
de  la ! )  ja,  daar  stelt  ze  zich  aan  als  'n . . .  tafelhoer. 
Zy,  de  brave,  onmenschelyk  deugdzame  gebruikt 
dat  vogeltje  om  W.  onderwys  te  geven  in  't . . . 
»nahrhafte  küssen.«  Ze  wekt  hem  hoerig  op,  en 
stoot  hem  deugdzaam  af.  De  jongelui  die  op 
Werther's  voorbeeld  zich  overgaven  aan  interes- 
santig  »lyden«  hebben  niet  goed  gelezen.  Tegen 
Göthe's  bedoeling  heeft-i  niet  geleverd  'n  litterarisch 
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kunstwerk,  iets  als  de  menigvuldige  gravures  byv. 
die  dat  boekjen  inspireerde,  maar . . .  'n  vry  platte 
waarschuwing:  ^Jongens,  laat  je  niet  mal  maken 
door  'n  sletU  Die  kanarievogel-scène  maakt  de 
demonstratie  van  Lotte's  onwaarde  heel  gemakkelyk. 
M'n  oordeel  zou  niet  anders  zyn  zonder  die  episode, 
maar  nu  is  alle  debat  overbodig,  ook  omtrent  de 
beteekenis  van  haar  vorig  gedrag.  Göthe  was 
onwaar,  en  (als  alle  leugenaars)  onbekwaam  genoeg 
om  zich  te  laten  betrappen.  Ik  erken:  »geen 
poëzie  zonder  wellust !«  Ook  geen  wysbegeerte 
zonder  wellust!  (De  ontmande  Abélard  was  'n 
infaam  gemeen  heertje,  en  dat  zyn  alle  eunuken, 
ook  zy  die  zich  slechts  moralement  parlant  lieten 
castreeren.) 

Geen  poëzie  zonder  wellust  Poëzie,  één  met 
wysbegeerte,  eischt  het  volledig  gebruik,  de  onge- 
stoorde inwerking  van  alle  fakulteiten  des  gemoeds, 
dus  ook  van  dien  hoofdfactor  in  't  bewerktuigd 
zyn,  neen  in  alle  stof,  d.  i.  in  alles.  De  zucht 
tot  eenzyn  is  identisch  met  bestaan.  In  physika 
noemen  we  't  aantrekkingskracht,  in  zielkunde  heet 
het  genegenheid,  vriendschap,  liefde.  Alles  wil 
(wahlverwantschafdich)  naderen,  in-zyn,  vereenigen. 
In  chemie  is  scheiden  niets  dan  voorkeur  voor 
vereeniging  met  wat  anders. 

Wellust  is  alzoo  noodig,  zoowel  in  'n  kunstwerk, 
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als  tot  het  voortbrengen  van  'n  kunstwerk.  Ik  sla 
de  niet  moeielyke  demonstratie  hiervan  nu  over, 
om  overtegaan  tot  het  tegenovergestelde :  waar  (als 
in  Lotte's  beeld)  wellust  alleen  spreekt,  krygen 
we  'n  misbaksel,  want  »geen  poëzie  zonder  wellustc 
beteekent  niet:  »wellust  is  poëzie.*  Dit  laatste  nu 
schynt  Göthe  gemeend  te  hebben,  Hy  haalde 
z'n  inspiraties  uit  z'n  broek.  Ge  vindt  dit  grof? 
Ei,  't  is  plicht  en  als  ik  m'n  tegenzin  in  publiek- 
schryvery  kan  overwinnen  (O,  beste  Funke!)  dan 
zal  ik  't  eens  laten  drukken.  »Druk  je  dan  wat 
fatsoenlyker  uit!«  zeg  je?  Neen,  't  moet  grof 
gezegd  worden,  grover  zelfs.  En  dat  zal  ik  doen. 
En  dat  deed  ik  in  de  duitsche  versjes  die  niet 
vlotten.  Straks  misschien  zal  't  lukken.  De  grof- 
heid die  ge  daarin  vinden  zult  is . . .  'n  piëteit. 
De  goede  Lessing  heeft  er  op  aangedrongen.  De 
Werther  was  heel  mooi,  zeid-i,  maar ...  't  boekje 
had  moeten  eindigen  met  »ein  derbes  Wort«  Hy 
heeft  den  Werther  niet  publiek  gerecenseerd  ('t 
scheen  dat-i  redenen  had  om  Göthe  niet  aantevallen) 
maar  hy  uit  die  meening  in  'n  briefje  waarin  hy 
bedankt  voor  de  toezending  van  'n  exemplaar. 
Ik  weet  niet  of  daarin  de  verraderlyke  kanarie- 
vogel-scène  voorkwam  (ik  gis  van  niet,  want  't 
was  een  nieuw  snufje,  en  hy  had  dus  de  eerste 
uitgaaf)  maar  als  reeds  zonder  die  scène  een  grof 
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woord    noodig    was,  hoeveel  te  meer  heb  ik  dan 

nu  het  recht  dat  woord  te  leveren. 

Komaan   dan!     Mefisto   kykt   den    auteur  over 

schouder : 

Hei  Freundchen,  du  vergisst  das  deine  Puppe 
Ein  Engelein  von  Fleisch  und  Blut  nicht,  doch 
Vom  suprafeinsten  Aether  soUte  sein. 
Sie  schwebt  zu  hoch  in  dieser  Qualitat, 
Um  so  genau  zu  wissen  wie  man  küsst! 
So  rein  wie  sie  sind  wir  bei  uns  wohl  auch, 
Wir  halten  aber  auf  fair  play,  que  diable! 
Die  Huren  sind  bei  uns  gewissenhaft, 
Und  liefem  redlich  was  der  Mund  versprach, 
Bezahlen  richtig,  Steuer  für  's  Gewerbe  . . . 

Lessing  beklaagt  zich.  't  Is  niet  »derb«  genoeg. 
Voyons : 

Ein  Weibsbild  das  sich  respectirt, 
Das  seiii  Galant  auf  Klopstok  regalirt, 
Statt . . .  nun,  ein  anstandiges  Madchen  soll 

nicht  einmal  wissen 
Dass  es  Leute  gibt  die  k  . . .  und  p  . . . 

Me  dunkt  dat  Lessing  hiermede  tevreden  kan 
zyn,  en  de  jongelui  ook.  't  Wint  hun  't  dood- 
schieten uit  voor  de  Göthische  idealen. 

Onze  beste  Vosmaer  logeert  by  me.  Ja,  ja,  hy 
schikt  zich  in  dat  kleine  hokje.    Hy  is  bezig  met 
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de  correctie  van  z'n  » Vogels*  derde  deeL  Daarin 
komen  weer  excellente  stukken.  En  die  Huet 
die  beweerde  dat  Vosmaer  geen  poëet  is! 

Dank   voor   de  mededeeling  over  de  Feniciers. 

He,  let  eens  op  wanneer  ge  in  portugesche 
geschriften  den  naam  d'Albuquerque  (De  Alb^ 
Dalbuq.  ?)  't  eerst  ontmoet  Is  't  geen  hoUandsche 
naam?  (Ouwerkerke ?)  De  romeinen  hebben  wel 
van  El  gibl,  Heliogabalus  gemaakt  Hier  zeggen 
ze  en  schryven  ze  voor  »frontispice«  Frontspitz. 
En  ik  wees  u  reeds  in  een  bataviaansch  naam- 
boekje den  naam  De  Queljoe,  waarmee  naar  myn 
meening  De  Coelho  bedoeld  wordt !  Zoo  ook  kan 
Ouwerkerke  Albuquerque  geworden  zyn.  Dat  in 
't  begin  der  i6e  eeuw  't  verkeer  der  Hollanders 
met  het  schiereiland  levendiger  was  dan  nu,  blykt 
overal.  Was  dit  ook  vóór  dien  tyd  zoo  ?  't  Kan 
best  zyn  dat  zich  'n  familie  Ouwerkerk  naar  Por- 
tugal verplaatste  en  daar  genoegen  nam  met  het 
verstümmlen  van  haar  nciam.  Iets  als  of  ik,  in 
frankryk  ansiedelende,  me  D'Oëst  De  Kerr  zou 
laten  noemen. 

Dank  voor  de  mededeeling  over  Adr.  van  Scrieck. 
De  dingen  die  ge  van  hem  aanhaalt,  bewyzen  dat-i 
geen  wetenschappelyke  conscientie  had.  Zulke  gek- 
heden bederven  dikwyls  iets  ernstigs. 

Schryf  me   niet  gauw  terug,     't  Zou  wezen  of 
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ik  u  op  contributie  zette  van  lange  brieven.  Maar . . . 
uitstekend  zyn  ze !  Juist  bezig  met  de  correspon- 
dentie van  Lessing,  denk  ik  telkens  hoe  onbeduidend 
dikwyls  de  correspondentie  was  van  de  coryfeën. 
Zie  eens  Bilderdyk.  Ook  by  hem  zat  de  wys- 
begeerte  en  de  poëzie  op  'n  vreemde  plaats.  Z'n 
hevigste  verliefdheid  gaf  hem  geen  idee  in.  Als 
de  kerel  in  't  bed  zoo  impotent  was  geweest  als 
in  de  zielespys  die  hy  zyn  >allerbemindsten«  toe- 
deelde, was  er  veel  ellende  gespsiard.  't  Is  zeer 
eigenaardig  dat  van  Vloten  by  de  behandeling 
van  die  brieven  niet  gelet  heeft  op  de  armoede 
aan  denkbeelden  die  daarin  doorstraalt 

Dat  was  beneden  de  aandacht  van  den  gewezen 
letterprofessor.  Een  o  of  oo,  e  of  ee,  parlez  moi 
de  9^! 

Dag  beste  Tiele,  wees  hartelyk  van  onsbeidjes 
gegroet  We  wenschen  u  volkomen  gezondheid. 
Houd    u    goed.     O  goden,  m'n  blyspel  lukt  niet 

Uw  vriend  D.  D. 


V. 


Wiesbaden  5  Juli   1876. 
Myn  beste  Tiele!     Toen  ik  uw  lieven  brief  van 
2 9  Juni  ontving,  had  ik  bezoek  uit  Holland.  Twee 
dames    voor   wie   ik   de  honneurs  van  Wb.  opte- 
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houden  had.  We  zouden  dien  dag  naar  Sonnen- 
berg  en  Rambach  gaan,  en  by  't  verlaten  van 
m'n  woning  haalde  ik  uw  brief  uit  de  bus  die  op 
de  keukendeur  hangt  Welnu  te  Sonnenberg  en 
Rambach  voelde  ik  »een  gloeienden  kool«  in  m'n 
zak  te  hebben?  Want  ik  had  u  op  uwen  zeer 
belangryken  brief  niet  geantwoord,  en  als  ge  boos 
op  me  geweest  waart,  had  ik  't  niet  kwalyk  mogen 
nemen. 

Laat  me  nu  beginnen  met  de  betuiging  van  m'n 
spyt  dat  ge  verhinderd  zyt  dezen  zomer  hier  te 
komen.  Maar,  is  dat  zoo  zeker  ?  De  beste  maanden 
moeten  nog  komen  en  by  de  late  hedendaagsche 
lenten  hebben  we  aanspraak  (of  kans  tenminste) 
op  schoone  herfstdagen.  Wat  my  betreft  ik  vind 
'n  herfst  heerlyk.  Niet  alleen  de  buitennatuur 
maar  ook  de  natuur  in  ons,  is  in  't  derde  jaar* 
kwartaal  rustiger.  Ik  vind  de  lente,  en  ook  in 
zekeren  zin  den  zomer,  agitant  Van  de  lente  is 
't  bekend  en  erkend,  maar  ik  geloof  dat  deze 
opmerking  omtrent  den  zomer  nog  niet  zoo  alge- 
meen is  doorgedrongen.  Hoe  dit  zy,  ik  houd 
van  avend  en  najaar.  Daarin  ligt  iets  kalmeerends, 
iets  dat  denken  doet  aan  zich  ter  rust  te  begeven, 
en  m'n  voorkeur  voor  dien  indruk  klopt  heelemaal 
met  m'n  verlangen  naar  den  dood.  Zoek  in  deze 
uitdrukking    niets    melankolieks,    niets   van    Welt- 
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schmerz.  Ik  ben,  behoudens  'n  paar  servituten 
die  op  m'n  gemoed  drukken,  vry  opgeruimd.  De 
twee  dames  die  ons  bezochten,  vonden  me  by- 
zonder  vroolyk.  Ik  was  »om  te  gieren*  zeiden 
ze  met  de  thans  gebruikelyke  uitdrukking.  Alzoo: 
niets  van  byzondere  treurigheid.  M'n  vrouw  is 
*n  engel  voor  my,  ons  woninkje  is  best,  sedert 
zeer  langen  tyd  heb  ik  geen  gebrek  geleden,  ik 
ben  gezond.  Het  is  nu  m'n  plan  niet  de  dingen 
optesommen  of  uittepluizen  die  de  medaille  'n 
revers  bezorgen.  Ik  stipte  alleen  't  goede  aan 
dat  ik  geniet,  om  niet  m'n  voorkeur  van  den 
etmaal-,  jaar-  en  levensavend  op  rekening  te  doen 
zetten  van  zwartgalligheid.  Maar ...  ik  vind  men 
moest  niet  langer  leven  dan  50  jaar.  Öat  is  wèl  f 
Er  werd  in  myn  tyd  (1842, '43)in  de  Battahlanden 
verteld  dat  'n  familie-vader  die  zich  voelde  af- 
takelen, z'n  kroost  en  kleinkroost  verzocht  hem 
nu  maar  opte-eten.  En  dit  deden  de  goeie  kin- 
deren! Ze  maakten  hun  maag  tot  'n  mausoleum 
van  piëteit  Maar  ik  weet  niet  of  deze  vertelling 
grond  heeft:  gezien,  heb  ik  't  niet!  Zonder  nu 
van  m'n  kinderen  zoo'n  onsmakelyken  dienst  te 
vorderen  (onsmakelyk  voor  hén,  meen  ik)  voel  ik 
toch  iets  in  me  van  zoo'n  battaksche  wysgeer. 

Heere  Jesis  Kristis,  en  dat  alles  om  u  te  zeggen 
dat   ge    in    September  of  Oktober  best  hier  kunt 
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komen!  Laat  het  niet  om  de  kosten,  wanneer 
ge  ten  minste  genoegen  neemt  met  dat  kleine 
kamertje.     De  reis  zelf  is  goedkoop  ,  • , 

Ge  hadt  de  goedheid  in  uw  vorigen  briet  uit- 
voerig te  antwoorden  op  m'n  boutades  over  Göthe's 
Werther.  Kyk,  ziedaar  nu  *n  reden  waarom  ge 
niet  eer  *n  brief  van  me  kreeg,  (t?  Schryft  men 
die  t  nog?  Ook  zulke  dingen  doen  iemand  naar 
den  dood  verlangen.  Na  'n  mode  drie,  vier,  be- 
leefd te  hebben,  weet  men  niet  meer  hoe  men 
conjugeeren  moet,  en  loopt  de  kans  óf  voor  ouwer- 
wets  te  worden  aangezien,  of  schuldig  te  worden 
aan  geaffecteerde  nieuwerwetsheid!  Wie  tweeerlei 
spelling  beleefd  heeft,  hoogstens  2'/»,  moest  z'n  hoofd 
neerleggen.) 

Als  ik  nu  'n  beroerte  kreeg,  en  m'n  brief  bleef 
on^f  liggen  zouden  de  commentatoren  zeggen: 
»Mult.  schreef  niet  meer  aan  Tiele  omdat  deze 
zich  verstoutte  andere  opinien  dan  hy  te  hebben 
over  juftr.  Lotte.  De  verwaande  gek  nam  dit  zoo 
kwalyk  dat  de  korrespondentie  eensklaps  werd 
afgebroken, «  Ei,  juist  andersom!  Ik  vind  uwe 
opmerkingen  over  den  Werther  zeer  belangryk, 
en  stelde  't  schryven  telkens  uit,  juist  omdat  ik 
't  jammer  en  zonde  vond  uw  brief  terloops  afte- 
doen.  En,  dit  gevoel  heb  ik  nóg!  Uw  brieven 
zyn   te  goed  om  ze  niet  met  zorg  en  conscientie 
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te  behandelen.  Wat  verschil  van  gevoelen  aan- 
gaat, ik  geloof  er  zelden  aan  tusschen  menschen 
die  naar  juistheid  van  uitdrukking  en  goed  ver- 
staan streven,  want  dissentie  is  meest  'n  gevolg 
van  slordig  spreken  of  misverstaan. 

Toen  ik  uw  brief  van  29  Juni  nog  maar  half 
gelezen  had,  gaf  ik  hem  m'n  vrouw,  en  zei  (je 
moogt  het  navragen!)  »zie  eens  weer  wat 'n  besten 
brief  van  Tiele,  altyd  zoo  soliede,  net  als  hy  zelf « 
De  keus  van  dat  laatste  woord  werd  wel  eenigszins 

bepaald    door   haar  hoedanigheden  ook,  want 

ze  houdt  van  wiskunde,  ze  studeert  er  in,  en  wil 
trachten  er  examen  in  te  doen.  Wy  allebei  zyn 
beu  van  litterature  légere,  van  mojigheidjes.  By 
't  lezen  byv.  van  iets  schoons  in  de  » manier «  van 
Heine  ('t  woord  » manier*  alleen  hindert  ons  reeds) 
zeggen  we:  »Kyk,  dkt  zouden  we  vroeger  mooi 
gevonden  hebben. «  Meen  niet,  dat  we  geprozai- 
seerd  zyn,  o  neen!  We  zoeken  slechts  de  poëzie 
elders  dan  in  sentimenteel  getourneerde  plompheden, 
of  gevoeligheid  met  lepels  en  'n  oorveeg  toe.  Met 
wat  goeden  wil  kunt  ge  uit  e.  e.  a.  berekenen  hoe 
't  woord  » soliede «  by  ons  in  eere  kwam  en  met 
liefde  op  u  wordt  toegepast. 

Grootendeels  ben  ik  't  met  uw  beschouwingen 
over  den  Werther  eens,  maar  ik  weid  er  nu  niet 
over  uit,  omdat  dan  deze  brief  nooit  afkomt.  Vooral 
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daar  ik  iets  aktueelers  omtrent  Lotte's  koketterie 
te  vertellen  heb.  Verbeelje  dat  m'n  vrouw  op  een 
zolderkamertje  'n  kanariebroeierytje  heeft  opgezet 
Zoo'n  nest ...  ja,  als  ik  déAraan  begin  komt  de 
brief  niet  klaar !  Dus  kort  Een  der  jongen  was 
moederloos.  Hoe,  waarom,  och,  't  gaat  soms  zoo ! 
Zenobia  (by  verkorting  Nobbi,  Nobbetje)  was  'n  slor- 
dige voedster,  en  haar  mannetje  knoopte  andere 
amours  aan.  (Weet,  dat  anders  de  kanarievadertjes 
redelyk  goed  zorg  voor  de  jongen  dragen).  Hoe 
't  zy,  Jan  Carel  Josefus  van  Speyk  (zoo  heette  't 
jong)  was  verlaten.  Mimi  nam  de  moederzorg  op 
zich,  en . . .  ik  ook.  Toen  aan  't  voeden  en  vol- 
proppen met  geweekt  brood,  met  hard  gekookt 
ei,  met  al  wat  we  grypen  en  vangen  konden  om 
'tkropje  gevuld  te  houden.  Nu,  daar  hoort  wat 
toe,  want  'n  jonge  kanarie  is  onverzadelyk  als  'n 
eerzuchtige.  Zoo'n  diertje  verbeeldt  zich  slecht  be- 
deeld te  zyn  zoolang  er  nog  wat  by  kan.  Wy 
volgden  dien  wenk  van  de  natuur,  misschien  wel 
'n  beetje  uit  rancune  op  Zenobia  die  weggevlogen 
was  en  nu  waarschynlyk  de  loisirs  vervroolykt  van 
'n  pruisisch  soldaat.  Want,  en  ziehier  'n  diepe 
ornithologisch-militaire  waarheid :  alle  weggevlogen 
kanaries  komen  terecht  in  de  kazerne,  ten  minste 
als  je  op  de  schwalbacherstrasse  woont 

Ik  geloof  dat  m'n  zin  niet  uit  is,  en  heb  geen 
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lust  optezoeken  waar  ik  begon.  Zonder  zin  alzoo; 
Van  Speyk  is  opgegroeid  in  deugd  en  veeren. 
Hy  is  zoo  mak  dat  hy  nergens  gelukkiger  is  dan 
op  een  van  onze  vier  schouders,  en  by  voorkeur 
op  een  van  de  mynen,  om  dat  ik  meer  in  de  buurt 
ben.  Doch  zie  nu  de  samenhang.  Als-i  op  mimi's 
schouder  zit,  vindt  ze  't  diertje  lief,  en  maakt  on- 
willekeurig, en  zonder  verleidelyk  opzet  waarlyk! 
mine  hem  te  kussen,  of  zich  van  hem  te  doen  kus- 
sen. (In  kanarie-zeden  overgezet,  beduidt  dit  dat-i 
haar  in  de  lip  pikt,  enfin!)  En  toen  ik  dit  'teerst 
zag  riep  ik  buiksprekend  dat  ze  't  niet  hooren 
zou:  O  god,  daar  heb  je  Lotte.  Laat  ik  'r  toch 
waarschuwen  dat  ze  't  niet  doet  als  Tiele  hier  is  ! 

Want,  voorgelicht  door  m'n  opmerkingen  over 
Lotte,  zoudt  ge  er  kwaad  van  denken,  en  ik  kan 
u  bezweren  dat  Mimi  en  kanarie  beiden  onschuldig 
zyn.  Ook  om  dat  nu  van  naby  te  zien  zou  't  goed 
wezen  dat  ge  eens  hier  kwaamt  (Als  ik  nu  nog 
langer  leef  gaat  die  t  van  »kwaamt*  ook  weg. 
Lieve  Jesis  't  is  zoo  lastig!) 

Ik  heb  je  wel  loo  dingen  te  schr)'ven,  maar 
wil  eerst  dezen  op  de  post  doen  om  u  heel  har- 
telyk  van  ons  beidjes  te  groeten.  Anders  denkt 
ge  dat  ik  al  dood  ben.  Verwacht  dus  'n  vervolg. 

Uw  vriend  D.  D. 

Nu    dit   brok    brief  is  waarachtig  niet  soliede! 
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Als  ge  V  voorloopig  maar  uit  besluit  dat  ik  niet 
dood  ben,  en  dat  we  met  de  grootste  hartelykheid 
aan  u  denken. 


VII. 


Wiesbaden  9  Juli  1876, 
Beste  Tiele!  Altyd  door  heb  ik  'n  drukte  als 
'n  kleermaker  met  één  klant  Dat  is  nu  al  weer 
drie  dagen  dat ...  'n  hondje  van  'n  styltje :  dat 
dat.  Maar  ik  heb  gister  fransch  gesproken,  en 
schyn  gedacht  te  hebben  dat  ik  begonnen  was 
met :  Voila  trois  jours  que  • . .  Onlogischer  con- 
structie en  zegswys  dan  de  fransche  bestaat  er  niet. 
Nu,  ik  wou  zeggen:  sedert  drie  dagen  alweer 
wou  ik  telkens  me  zetten  tot  beantwoording  van 
uw  brieven.  En  ook  begon  ik  gister;  maar  ik 
verloor  me  in  't  begin  eener  verhandeling  over 
de  oorzaken  waarom  »geleerden«  zulke  slechte  ety- 
mologen zyn.  Kyk,  ik  zou  óf  die  verhandeling 
on-af  moeten  laten,  of  ik  verbreed  me  teveel,  zooals 
de  duitschers  zeggen.  De  quintessens  was  dat 
»geleerden«  verletterd  zyn,  en  meenen  dat  het  ge- 
schrevene of  gedrukte  (notatie  slechts,  en  'n  zeer 
gebrekkige  notatie!)  de  taal  is.  Ik  kwam  daarop 
naar  aanleiding  van  't  woord  Albuquerque,  waarin 
ik  Ouwerkerk  meen  te  hooren.    Dat  4it  »hooren« 
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vaak  bedriegt  is  waar.  Maar  't  bedriegt  niet  zóó 
dikwyls  als  't  zien  van  letters  waarin  verschillende 
volken  dezelfde  klank  op  heel  verschillende  manier 
afbeelden.  Dat  ihr  =  you  is  kan  men  in  zeker 
dialekt  wel  hooren,  maar  weinigen  zullen  't  in  de 
letters  zien.  Men  kan  zich  't  verschil  van  klank 
dat  in  onderscheiden  landen  aan  't  zelfde  teeken 
gehecht  wordt,  of  't  verschil  van  teeken  dat  men 
gebruikt  om  één  klank  uittedrukken^  niet  te  groot 
voorstellen.  Ik  beproefde  eens  fransch  te  leeren 
aan  een  Amerikaan  uit  Canada.  Wat  hy  r  noemde, 
klonk   in    myn    oor   als  aaaa,  en  omgekeerd. 

Verwaand  of  niet,  nog  nooit  las  ik  over  ety- 
mologie 'n  degelyk  werk.  De  »geleerden«  bepalen 
zich  tot  opmerkingen  als  dat  vader,  father,  en 
Vater  verwant  zyn.  En  om  iets  voor  w44r  te 
houden  moet  het  in  'n  »boek«  staan,  'n  kriterium 
van  betrouwbaarheid  dat  ze  precies  gemeen  hebben 
met  't  volkje  dat  in  't  geheel  niet  lezen  kan.  Toen 
ik  aan  dr.  Van  der  Linde  de  opmerking  meedeelde 
dat  pisangstammen  geen  bouwmateriaal  leveren, 
antwoordde  hy :  't  staat  in  't  zooveelste  caput  van 
dat  of  dat  indisch  werk  met  'n  onuitsprekelyken 
naam.  Bayle  zou  net  zoo  geantwoord  hebben, 
Komieker  voorbeeld  van  boekenvereering  dan  by 
Bayle  bestaat  er  niet.  Alexander  is  'n  kwajongen  by 
Quintus  Curtius,  of  iets  dergelyks,  blinkt  overal  door. 
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Niet  heelemaal  zonder  analogie  is  de  stelling 
van  Jonckbloet  dat , . .  och,  ik  weet  niet  precies 
hoe  hy  zich  uitdrukt,  maar  't  komt  hierop  neer 
dat  'n  professor  die  over  boeken  oreert,  doceert, 
dicteert,  hooger  staat  dan  de  man  die  de  boeken 
gemaakt  heeft.  E.  g;  hy,  van  Vloten,  e.  a.  hooger 
dan  de  Vondels  die  ze  behandelen.  De  uitvinding 
is  best!  Want,  zie  je,  onze  professors  moeten 
bedacht  zyn  op  'n  antwoord  als  de  leek  hun  eens 
vragen  zou:  »ge  praat  altyd  over  letterkunde, wat 
levert  gy  zelf  in  't  vak  van  letterkunde?* 

Dat  sympathie  of  't  tegendeel  niet  mag  mee- 
spreken in  ons  oordeel  over  handelingen  en  per- 
sonen, is  waan  Doch  ...  als  voor-  of  tegen  inge- 
nomenheid zekeren  grond  hebben?  Welnu,  ik 
ben  zeer  ingenomen  tegen  Willem  III,  en  acht 
hem  tot  het  laagste  in  staat,  dus  ook  tot  mede- 
werking aan  den  moord  der  de  Witten.  Ik  begryp 
niet  hoe  iemand  de  voorbereiding  tot  het  onttroonen 
van  Jacob  lezen  kan,  zonder  afschuw  te  voelen 
voor  dien  intrigant  en  z'n  harteloos  wyf.  Jakob 
was  toch  haar  vader!  En  dat  dekmanteltje  van 
yver  voor  't  ware  geloof!  Ik  gis  dat  wttsen  van 
myn  opinie  was! 

En  Willems  gedrag  jegens  Holland  (en  de  Hol- 
landers die  kwesties  in  Engeland  hadden!)  nadat 
Holland  hem  zoo  mal-trouw  geholpen  had  aan  z^n 
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roof!  En  z'n  geknoei  met  Bentinck!  Dat  Fruin 
hem  verdedigt,  verwondert  me  niet.  Ik  ben  be- 
nieuwd te  lezen,  hoe?  Of  neen,  ik  mag  niet  toe- 
geven in  m'n  lust  tot  zulke  onderzoekingen. 

Bovendien  heb  ik  niet  als  Fruin,  archiven  en 
bibliotheken  tot  m'n  beschikking. 

Ge  vraagt  naar  m'n  opinie  over  »christelyke 
zending*  naar  aanleiding  van  zeker  werk,  van  'n 
zwitsersch  predikant.  Ik  heb  dat  boek  niet  ge- 
lezen, en  houd  me  dus  aan  't  kort  bericht,  dat 
gy  van  den  inhoud  geeft.     Ge  zegt: 

»Buss  betoogt  dat  het  Chr.dom  universeel  genoeg  is, 
om  in  z'n  hoofdtrekken  door  volken  die  op  den  laagsten 
trap  van  ontwikkeling  staan,  begrepen  te  worden.* 

Nu  mag  ik  Buss  niet  verantwoordelyk  stellen 
voor  de  notarieele  correctheid  van  een  haastig 
gemaakt  excerptje  uit  z'n  werk.  Misschien  drukt 
ge  u  hier  kortheidshalve  wat  onnauwkeurig  uit, 
wat  ik  duizendmaal  doe.  Anders  zou  ik  vragen 
wat  hier  't  woord  »universeel«  beteekent  als  hulp- 
middel tot  begrip  van  minder  ontwikkelden.  Ge- 
ringe ontwikkeling  heeft  juist  altyd  behoefte  aan 
iets  concreets.  Meent  men  dat  »concreet«  hier 
niet  de  ware  tegenstelling  van  »universeel«  is  (wat 
dan?)  welnu,  dan  zal  ik  m'n  bedoeling  anders 
uitdrukken.  Kinderen  en  onontwikkelden  houden 
van  iets  feitelyks.  >Er  was  eens«  en  *hy  deed  d^L« 
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Als  voorbeeld  beroep  ik  me  op  de  manier  waarop 
alle  genesissen  geschreven  zyn,  en  byna  zonder 
uitzondering  alle  Greschiedenis.  Om  de  kost  sma- 
kelyk  te  maken,  moest  elke  wording  tot  *n  a%erond 
factum  worden  ineengekrompen.  Alle  gebeurte- 
nissen werden  veroogenblikkelykt,  alle  denkbeelden 
verpersoonlykt  Meteorologie  heet  Aeolus,  Boreas, 
Zephyr,  Jupiter  pluvius,  tonans.  Wysheid  heet 
Minerva.  Groeikracht :  Ceres  (verwant  en  parenthese 
met  Sir  en  Heer,  met  ihr  en  you,  met  Caesar  en 
er!  O,  met  wel  I ooooGO  woorden !  Aan  etymologie 
is  nog  niets  gedaan!  maar  als  ik  daaraan  begin 
kom  ik  niet  klaar  met  vriend  Bufs.) 

Samentrekken,  inkrimpen,  condenseeren  alzoo, 
blykt  de  eisch  geweest  te  zyn  om  iets  te  doen 
aannemen  in  de  kindsheid  van  't  menschelyk  ge- 
slacht. In  de  geschiedenis  vinden  we  telkens  steden 
gesticht  door  één  persoon,  wat  (met  uitzondering 
van  Alexandrie  en  Petersburg)  wel  nooit  zal  ge- 
schied zyn.  Het  eeuwenlang  afvloeien  van  bevol- 
kingen wordt  volksverhuizing.  (Op  één  Mei  zeker, 
's  middags  klokke  twaalf! )  etc.  etc.  etc. 

>Maar,  kan  Buss  antwoorden,  't  concretizeeren 
was  noodig  by  leugens.  De  waarheid  kan  abstract 
worden  voorgedragen .«  Kan?  Ja.  Maar  of  ze 
begrepen  wordt  ?  Neen !  Behoefte  aan  aangename 
kittelende   sprookjes   gaat  den  lust  tot  denken  en 
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oordeelen  vooraf.  Wie  onontwikkelden  wil  inpakken 
moet  altyd  beginnen  met :  »er  was  eens.«  Dit  deed 
Jezus  ook  met  z'n  parabelen. 

»Maar  de  tyd  komt  (kan  B.  zeggen)  dat  men 
geen  genoegen  neemt  met  sprookjes. «  Dan  hebben 
we  ook  niet  met  onontwikkelden  te  doen.  De 
ervaring  leert  (dit  zal  Buss  moeten  erkennen)  dat 
er  steeds  meer  geloof  is  geslagen  aan  vertellingen 
die  hy  zelf  voor  onwaar  houdt,  dan  aan  de  mee- 
ningen die  hy  als  waar  verkondigt.  Op  grond 
van  welke  ontdekking  nu  zou  dit  op  eenmaal  ver- 
anderd zyn?  (My  is  de  leer  dat  er  *n  god  is,  en 
wel  in  hoedanigheid  van  »hemelsche  vader«  even 
sprookjesachtig  als  de  wonderkracht  der  Heilige 
Maagd,  maar  ik  houd  me  nu  voorloopig  aan  't 
standpunt  van  Buss.)  Waar  heeft  B.  geleerd  dat 
kinderen  onverwachts  van  smaak  veranderd  zyn, 
en  aan  brood  de  voorkeur  geven  boven  taartjes? 

Ge  zegt  verder: 

>Hy  wil  hun  geen  dogmata  gepredikt  hebben,  maar 
algemeene  menschenliefde,  een  lief  hebbend  hemelvader, 
enz.« 

Ik  laat  nu  alweer  't  nut  en  de  waarheid  dezer 
beide  stellingen  in  't  midden  (onder  protest!)  maar 
eilieve,  zyn  dè.t  geen  dogmaas?  Dan  moet  het 
woord  van  beteekenis  veranderd  wezen.  Wie  wat 
leeraart,  verkondigt  'n  leering,  'n  leerpunt,  'n  leer- 
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stelsel.     Hoogstens    kan    men    onderscheid  maken 
tusschen  de  etymologische  beteekenis  van  *t  woord 
en    den  canonieken  zin,     In  *t  laatste  geval  komt 
er  de    verplichte    aanneming  by,  als  sine-qua-non 
van  't  zalig  worden.  Hoe  nu  Buss  't  woord  dogma 
wil    opvatten,  in  beide  gevallen  zullen  zyn:  »God 
is  'n  hemelsche  vader«  en  »hebt  alle  menschen  lief« 
dogmaas    wezen.     Dit  wordt  te  blykbaarder  daar 
hy  van  Qiristendom  spreekt.  Ik  ken  den  modernen 
deun :  »weg  met  leerstellingen,  wy  prediken  {zegge : 
wy  leeraren)  het  ware  echte  on vervalschte  Chris- 
tendom.«    Dat  leeraren  nu  bestaat  in  't  verkondigen 
van    >waarheden«    die    wel    degelyk   als  dogmaas 
moeten  worden  aangenomen.  De  zin  (onzin)  dezer 
preekjes  zou  eigenlyk  zyn :  '^wy  leeren  geen  leering.« 
Ge  zegt  verder  dat  het  naar  uw  inzien  'n  illusie 
is    van    Buss,   als  hy  meent  op  die  wys  heidenen 
te  bekeeren.    We  zyn  het  alzoo  daaromtrent  eens. 
Hoe    moeten    de    christen-zendelingen  't  dan  aan- 
leggen ?  Wel,  ze  moeten  met  de  Heidenen  denzelfden 
weg  volgen  dien  de  dominees  en  katechizeermeesters 
met  ons  insloegen,  toen  we  onontwikkelde  heidenen 
d.  i.    kinderen  waren.     Men  begint  met  antwoord 
op    de   vraag:  »waar  is  alles  vandaan  gekomen ?€ 
Niets  eenvoudiger  dan  dit:  >In  den  beginne  was 
er    Niets,  en  God  zei:  daar  zy  licht. «     Zoodra  't 
kind  of  de  Heiden  d^t  geslikt  heeft  zonder  te  vragen : 
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Hoe  weet  ge  dit? 

Wie,  wat,  is  die  God? 

Waarin  uitte  zich  zyn  bestaan  vóór  hy  dat  licht 
te  voorschyn  riep? 

Wat  beteekende  't  woord  of  begrip :  licht,  voor 
er  iets  bestond  waarop  't  weerkaatsen  kon? 

Etc.  etc. 
welnu,  dan  volgen  paradyshistorie,  zondenval, 
uitverkoren-volk-geschiedenis,  verlossing,  behoefte 
aan  geloof  ter  zaligheid  en  die  zaligheid  zelf. . .  (Nooit 
echter  zonder  ook  de  daartegen  overstaande  ver- 
doemenis aantenemen,  anders  is  't  'n  schaar  met 
één  lemmet  =  géén  schaar !)  als  van  'n  leien  dakje. 

Juist  » Negers  byv.  die  christen  geworden  zyn, 
zyn  dogmatische  christenen  geworden.«  Dit  zyn 
uw  woorden,  't  Is  de  waarheid,  en  de  proef  op 
de  som  van  m'n  bovenstaande  beweringen  dien- 
aangaande. 

En  ge  vraagt  naar  m'n  opmerkingen  over  de 
tot  het  chr.dom  bekeerde  inlanders  in  ons  Indie? 
Javaansche,  zoogenaamd  mahomedaansche,  bekeer- 
lingen heb  ik  nooit  gezien.  In  myn  tyd  1838— '42, 
waren  er  'n  paar  christengemeenten  naby  Batavia 
(Toegoe?  en  Depok)  waarmee  ik  altyd  den  gek 
hoorde  steken.  Maar  dit  bewyst  niets.  Ik  zelf 
was  in  die  dagen  te  jong  om  onafhankelyk  te 
oordeelen.     Er     is     dus    niets    aan    verloren    dat 
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ik    nooit   met   die   menschen  in  aanraking  k^^'am. 

Veel  later  echter,  als  secretaris  van  Menado,  en 
daarna  als  Asstistent-Resident  van  Amboina  had  ik 
veel  met  christen-inlanders  te  doen.  De  Minahassa 
(bet:  verbond,  nam.  van  alfoersche  stammen  die 
de  residentie  Menado  bewonen)  is  in  onze  dagen 
de  hoofdwerkplaats  van  Zendelingen.  En  te  Amboina 
is  de  geheele  bevolking  sedert  Valentyns  tyd  »ge- 
kerstend*  (Ik  meen  in  z'n  huis  gewoond  te  hebben. 
Althans  de  straat  en  de  door  hem  gegeven  af- 
metingen kwamen  uit.)  En  nu  m*n  oordeel?  Het 
is  ongunstig,  zoowel  omtrent  de  vatbaarheid  van 
die  menschen  om  iets  te  begrepen  van  xvat  de 
christenen  (m.  i.  ten-onrechte)  de  kern  der  zaak 
noemen,  als  aangaande  den  invloed  dien  al  die 
bekeeringen  op  zeden  en  gedrag  uitoefenen.  Ook 
zonder  van  den  »kern«  te  spreken,  zelts  de  dog- 
matiek zit  er  dunnetjes  op.  Die  lui  leeren  psalmen 
opdeunen,  kleeden  zich  in  't  zwart  (inplaats  van  de 
zoo    vroolyke    kleurige  voorvaderlyke  kleeding  . . . 

Wilt  ge  die  zien?  Sla  dan  eens  op:  Reize  van 
den  kolonel  van  der  Hart  langs  de  kusten  van 
Celebes  —  't  boek  zal  'n  groote  twintig  jaar  oud 
zyn  —  waarin  de  heer  van  Heemskerk  van  Beest, 
toen  adelborst  op  de  Argo,  de  uitsteekende  platen 
leverde.  De  alfoer  die  tegenover  't  titelblad  staat 
is    wat    z'n    kleeding    aangaat  van  photografische 
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juistheid,  ook  de  kleuren  zyn  exakt,  en  zelfs  't 
gelaat  is  portret.  Ik  kende  den  man  en  tenzyd-i 
door  ouderdom  zeer  veranderd  is,  zou  men  hem 
nog  thans  met  die  plaat  in  de  hand,  kunnen  weer- 
vinden. Ik  was  er  by  toen  v.  H.  v.  B.  hem 
teekende,  of  liever  'n  schets  nam. 

14  Juli. 

Deze  brief  is  weer  'n  paar  dagen  blyven  liggen. 
Ik  zie  nu  in  dat  ik,  beginnende  met  m'n  oordeel 
over  't  christenmaken  van  die  onnoozele  alfoeren, 
'n  werk  aanvang  dat  me  verder  leiden  zou  dan 
me  nu  schikt.  Men  verliest  zich  daarby  telkens 
in  lastige  vraagstukken.  Is  absentie  van  kinder- 
moord 'n  gunstig  teeken  wanneer  ze  voortspruit  uit 
gebrek  aan  schaamte?  Het  christendom  namelyk 
heeft  in  de  minahassa  tot  kindermoord  aanleiding 
gegeven.  Dan  volgt  het  onderzoek  in  hoever  die 
schaamte  niets  is  dan  vrees  voor  de  pandeta 
(zendeling)  dien  de  stumperts  voor  een  autoriteit 
aanzien.  Dan  de  kwesties  of  't  'n  vooruitgang 
is,  dat  alle  inlandsche  spelen,  dansen,  balslaan 
enz.  van  vermeend  hèidensche  beteekenis,  vervangen 
worden  door  psalmzingen?  En  by  dit  alles  myn 
vóór-oordeel,  daar  ik  'n  hekel  heb  aan  't  christen- 
dom, en  dus  wel  moet  oppassen  niet  partydig  te 
zyn.     Een  lastig  werk. 

Komiek,    die    Buss  met  z  n  weglaten  van  dog- 
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maas !  Net  iemand  die  om  zich  te  voegen  in  't  ge- 
brek aan  ontwikkeling  der  metselaars,  hun  voortaan 
zal  toestaan  te  beginnen  met  de  tweede  verdieping ! 

't  Greloof  aan  'n  »Hemelschen  Vader«  i  s  dogma. 
En  wat  beteekent  hier:  »hemelsch«?  Alwys,  al- 
machtig, volmaakt,  heilig,  d.  i.  'n  vyand  van  't 
booze  en  'n  vriend  van 't  goede.  Welnu,  witgoed 
en  wit  boos  is  moet  alweer  door  'n  dogma  worden 
uitgemaakt  Men  kan  de  rez  de  chaussée  van  *t 
gebouw  niet  missen.  En  meer  dogmaas.  Gods 
»heiligheid«  enz.  brengen  mee:  straf  en  belooning 
(anders  klemt  de  moraal  niet!)  en  de  leer  daarvan 
is  alweer  'n  dogma.  Daarby  behoort  uit . .  •  chris- 
tendommelyk  oogpunt:  zonden  val,  kans  op  ver- 
lossing door  geloof  (dogma!)  zaligheid  of  verdoe- 
menis, allemaal  dogmaas. 

En  hoe  komt  Buss  aan  't  idee,  aan  den  wensch 
dogmaas  weg  te  laten  ?  Zyn  z'n  dogmaas  dan  niet 
goed?  Dit  mag  ik  zeggen,  maar  hy  niet.  Hy 
moet  zich  houden  aan  Paulus :  indien  de  Christus 
niet  dit,  dat  en  dat  gedaan  heeft,  is  ons  geloof 
ydel.« 

VII. 

Wiesbaden,  Juli   1876. 
Waarde   Tiele.     Als   ik   mag  ciamnemen  dat  ge 
eenig    belang    stelt    in    m'n    brieven  dan  moet  ik 
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gelooven  dat  ge  gister  en  eergister  hebt  uitgezien 
naar  't  vervolg  op  m'n  schryven  van  'n  paar  dagen 
geleden.  M'n  plan  was  dienzelfden  dag  nog  uw 
beide  laatst  ontvangen  brieven  te  beantwoorden, 
maar  jawel!  Altyd  wat!  De  post  brengt  me  ge- 
woonlyk  meer  dan  ik  behoorlyk  verslikken  kan. 
Ieder  schryft  me,  en . . .  over  alles.  Dat  is  over- 
dreven en  omdat  ik  zoo  waar  mogelyk  wil  wezen : 
velen  schryven  my  en  over . . .  zeer  veel.  Kyk, 
zoo  is  het!  Een  lystje  van  onafgedane  stukken 
zou  kurieus  wezen,  maar  ik  zal  er  niet  aan  be- 
ginnen. Toch  iets  er  van:  Verzen  en  'n  dramater 
beoordeeling.  Dat  is  om  te  rillen!  Nu  onder  't 
onafgedane  hooren  die  verzen  niet,  want  ik  schreef 
den  auteur  dat  hy  beter  deed  zich  bezig  te  houden 
met  iets  degelyks.  't  Ding  is  waarachtig  miserable. 
Er  ligt  iets  beleedigends  in  met  zoo'n  prul  aan- 
tekomen,  en  om  de  maat  vol  te  meten  teekent 
zich  de  man  (of  de  jongen?)  »uw  geestverwant* 
Bèn  ik  dan  al  suf?  Of:  Is  't  dan  al  van  zoo 
algemeene  onweersproken  bekendheid  dat  ik  suf 
ben  ?  Hebt  gy,  o  booze  Kerel,  misschien  publiciteit 
gegeven  aan  m'n  battaksche  ouwemannenverzuch- 
ting  ?  Dkn  . . .  wacht  ik  nog  meer  geestverwantige 
verzen,  helaas! 

Ook  graaf  Rehbinder  vraagt  m'n  oordeel  over 
z'n   »Jezus    van    Nazareth«  welk  stuk  ik  u  hierby 
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doe  geworden.  Die  taak  neem  ik  met  minder 
weerzin  op  me,  omdat  ik  hoop  veel  te  kunnen 
pryzen,  of  iets  toch.  Maar  daarover  wil  ik  nu 
niet  spreken,  ik  wou  je  vertellen  hoe  druk  ik  't 
heb  met  de  eigenaardigheden  van  m*n  positie. 
Ik  kan  u  dozynen  histories  meedeelen  die  me  allen 
meer  of  min  in  Anspruch  nemen.  En  de  zoogenaamd 
letterkundige  zyn  de  ergsten  niet  Velen  zien  me 
voor  'n  soort  biechtvader  aan.  Dit  is  vereerend 
maar  lastig.  Zoodra  ik  op  't  punt  sta  toetegeven 
in  verw^aandheid  (of  wel  dat  punt  al  lang  gepaisseerd 
ben,  dus  te  laat,  helaas!)  komt  me  dan  de  post 
'n  nieuwe  expectoratie  van  v.  Vloten  brengen.  (Zie 
o.  a.  z'n  No,  II  van 't  stuk  tegen  J onckbloet,  waarin 
deze  en  Loffelt  en  Vosmaer  en  iedereen  en  ik  't 
onze  krygen.  Misschien  moest  ik  zeggen :  't  Zyne, 
't  Van  Vlotensche.)  Dus  géén  verwaandheid^  of  'n 
beetje  minder  ven\'aandheid,  of . .  •  heerejesis,  ik 
speel  liever  met  m'n  kanarie,  't  Beestje  is  snoepig, 
en  dit  is  meer  dan  men  van  Van  Vloten  zeggen 
kan.  Gelezen  heb  ik  z'n  aanvallen  nog  niet,  maar 
ik  ving  den  geur  op.  Dan  volgt  er  iets  van 
Admiraal  in  den  Nederland,  en  m'n  ven\'aandheid 
neemt  weer  toe.  Dan  herinner  ik  me  een  mede- 
deeling  van  uw  broer  (die  precies  klopt  met  andere 
symptomen)  omtrent  de  verregaande  minachting 
waarmee   »de  geleerde  wereld«  op  me  neerziet . .  • 
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« 

nu,  dat  verwondert  me  niks !    Maar  't  werkt  alweer 
storend  op  't  toenemen  van  m'n  verwaandheid. 

Kort  gezegd,  ik  kan  m'n  aandoeningen  niet  op. 
Met  Van  der  Linde  had  ik  'n  historie  te  lang  om 
te  vertellen.  (Hy  is  hier  gelyk  ge  weet,  maar  ik 
wil  hem  niet  zien  en  hy  my  niet.)  En  nu  die 
aardige  zaak  met  Korteweg.  Weet  je  't  nog 
niet?  Korteweg  is  (wcis)  leeraar'  in  de  wiskunde 
aan  de  mil.  akademie  te  Breda,  en  werd  ontslagen 
omdat  »2';ï  denkbeelden  te  ontwikkeld  waren,  en  hy 
te  ver  geavanceerd  was  in  z'n  meeningen  over 
sociale  toestanden /f. 

De  onderhaalde  woorden  zyn  letterlyk  aldus 
gebezigd.  K.  heeft  de  stukken  laten  drukken.  De 
generaal  Van  Willes  komt  me  voor  een  loyaal 
man  te  zyn  en  dit  zegt  ook  m'n  vrouw  die  hem 
gekend  heeft.  Ik  begryp  de  mogelykheid  dat-i 
in  deze  zaak  z'n  plicht  deed.  Er  staat  »te  ont- 
wikkeld«  en  »te  geavanceerd«  voor  iemand  die  les 
geeft  aan  toekomstige  officieren.  Dit  kan  gegrond 
zyn.  Schoon  noem  ik  't  dat  hy  K.  niet  zwart 
maakt  of  belastert.  Hy  geeft  hem  als  mensch  en 
onderwyzer  in  de  wiskunde  alle  eer.  Korteweg 
mag  van  geluk  spreken,  Myn  ondervinding  is 
anders!  K.  die  nog  jong  is  zal  'n  heel  verkeerd 
denkbeeld  van  't  leven  krygen,  want  de  Van 
Willessen  zyn  zeldzaam! 
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Nu  dan,  ilc  denk  Korteweg  hier  te  zien.  Dat-i 
'n  beste  brave  kerel  is,  weet  ik. 

[De  hier  bedoelde  was  de  later  te  Groningen  over- 
leden heer  B.  Korteweg.] 

En  dezer  dagen  had  ik  ander  bezoek,  zoodat 
ik  maar  zeggen  wil  dat  er  nooit  iets  komen  zou 
van  't  beantwoorden  uwer  brieven,  als  ik  nu  niet 
begon.  En  als  ik  wèl  begin  is  't  de  vraag  of  ik 
ooit  klaar  kom !  Ja,  want  nu  moet  ik  weer  ophouden 
om  te  baden.    Ik  stik. 

Weer  niet  af,  niet  half  af,  niet  begonnen.  Dus 
alleen  'n  groetje  vandaag! 

Wat  zyn  uw  brieven  netjes  en  geacheveerd! 
Och,  laat  de  mynen  toch  nooit  aan  *n  geleerde 
zien!  Ei,  wat  is  dat  toch  eigenlyk  voor  'n  ding? 
Gy  zelf  levert  meer  en  werkt  beter  dan  zeer  veel 
anderen.  Ben  je  geleerd  ?  Neen  ?  Dan  zal  ik  me 
troosten. 

Adieu  voor  vandaag.  De  groete  van  m  n  vrouw. 

Uw  vriend  dek. 

VIII. 

Wiesbaden    i8  Nov.   1876. 
Waarde  Tiele!    Ge  moet  me  wel  voor  'n  aarts- 
lompert  houden!  Nog  geen  woord  van  dank  voor 
uw   geschenk   (B.    v.    d.    B.)  en  ook  heb  ik  uwen 
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laatsten,  toch  zoo  weikomen  brief  niet  beantwoord, 
een  brief  welks  datum  ik  niet  noemen  durf!  Ach, 
vergeef  't  my  nu  en  altyd.  Ik  ben . . .  niet,  of  M 
aan  't  werk.  Zoo  neen  dan  blyf  ik  uit  de  buurt 
van  pen  en  inkt  Zoo  ja,  dan  vrees  ik  m'n 
draad  te  verliezen  (wat  toch  wel  eens  gebeurt) 
en  m'n  vaart  er  by.  »Vaart«  is  wat  blufferig  ge- 
zegd, want  ik  geloof  niet  dat  ooit  'n  auteur  zoo 
langzaam  en  stuntelig  werkte  als  ik.  Ongenialiger 
kan  't  niet!  M'n  beste  eigenschap  is  dan  ook 
geduld,  misschien  is  't  de  voornaamste,  en  wie 
weet^  de  eenige.  Maar  noodig  is  ze,  want  de 
keeren  dat  ik  't  eenvoudigst  brokje  schrifts  over- 
werk, zyn  ontelbaar.  Nu,  dit  is  'n  reden  te  meer  om 
bang  te  zyn  voor  't  verliezen  van  wat  by  'n  ander 
»vaart«  heeten  zou.  Door  nood  gedrongen  (want 
de  schryvery  voor  publiek  verveelt  me)  heb  ik  me 
weer  aan  't  leveren  van  kopie  gezet,  en  eerstdaags 
zal  er  eens  weer  een  afl.  Ideen  voor  den  dag 
komen.  De  bloemlezing  die  m'n  beste  vrouw  ver- 
zamelde (taal:  'n  lezing  verzamelen !)  nu,  dat  boekje 
dan  is  uit,  en  ge  staat  opgeschreven  voor  'n 
present  exemplaar. 

Ja,  die  stukken  van  Admiraal  zyn  hartelyk. 
Gut,  en  ik  hoor  dat-i  zoo  op  me  heeft  aangegaan 
in  den  Tydspiegel.  Och,  eigenlyk  ben  ik  beu 
van  de  publiekerigheid.     Er  gaat  byna  geen  dag 
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om  dat  ik  niet  door  dezen  of  genen  in  m*n  hoe- 
danigheid van  auteur  word  toegesproken  (per  brief, 
namelyk)  en  ik  kan  't  niet  byhouden,  vooral  wan- 
neer men  my  zooals  vandaag  nog,  'n  werk  zendt 
met  vriendelyk  verzoek  om  m'n  opinie.  Ik  heb 
op  't  oogenblik  vyf  tooneelstukken  liggen  met 
begeleidend  schryven  van  dien  aard.  En  ze  ver- 
velen me  zoo!  Maar  't  is  pynlyk  dat  te  zeggen. 
Een  paar  daarvan  zyn  ware  vodden.  Hoe  dit 
uittedrukken,  zonder  wreedheid?  En  ook  de 
anderen...  och,  't  is  zoo  verdrietig!  Ook  is  't 
vermoeiend,  vooral  wanneer  ik  telkens  uitvoerig 
rekenschap  wil  afleggen  van  m'n  oordeel.  Daar- 
tegen opziende,  laat  ik  ze  liggen,  en  dan  ben 
ik  'n  lompert.  Heere  Jezis,  Tiele,  als  je  trouwt 
en  kinderen  krygt,  laat  ze  geen  schryven  leeren. 
En  lezen  ook  niet!  Wat  geeft  het?  Meenje  te 
meenen  dat  je  anders  meent . . .  och,  dat  is  't  zelf- 
zuchtig vooroordeel  van  iemand  die  den  kost 
verdient  met  boeken  te  bewaren,  ook  al  'n  slecht 
vak.  O,  die  Omar  te  Alexandrie,  dkt  is  'n  kerel ! 
Ik  weet  wel  dat  sommigen  z'n  roem  verkleinen 
en...  óók  schryvery!  Als  Omar  't  niet  gedaan 
heeft,  hy  had  het  moeten  doen.  In  allen  geval 
blykt  hy  'n  man  geweest  te  zyn  dien  men  tot 
zoo'n  beste  daad  in  staat  achtte.  Dit  is  al  iets. 
(He,  is  niet  de  Omri  van  wien  men  in  de  con- 
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troverse  over  die  zaak  spreekt,  Omar  zelf?  Er  is 
zeer  veel  verwarring  voortgesproten  over  't  ver- 
schillend overnemen  van  Oostersche  namen.) 

Ons  kanarievogeltje  is  snoepig.  Hy,  zy,  het  is 
brutaal  mak,  en  soms  moest  ik  gratie  vragen,  d.  i. 
nemen,  door  hem  optesluiten,  want  hy  huppelt 
over  m'n  papier,  trekt  aan  m'n  knevel,  pikt  cian 
m'n  pen  of  de  letters  van  't  papier  ('n  recensent!) 
en  vergast  me  dan  nog  bovendien  op  hanepootjes 
die  in  geen  alfabet  ter  wereld  thuis  hooren.  't  Is 
een  lastig  klantje,  maar  lief  ook.  Ja,  ik  verheug 
me  in  't  vooruitzicht  dat  ge  't  zien  zult. 

Graaf  Rehbinder  is  overleden.  Ook  ik  vind, 
cJs  gy,  dat  er  in  z'n  J.  v.  N.  veel  schoons  is,  ook 
dat  de  hoofdfiguur  te  wenschen  overlaat,  maar 
geloof  niet  dat  dit,  als  men  nu  eenmaal  'n  Jezus 
teekenen  wily  kan  verbeterd  worden.  Juist,  Rehbinder 
heeft  te  veel  de  bybelsche  traditie  gevolgd,  en  in 
die  traditie  zyn  fouten.  Wie  nu  die  fouten  er 
uitlaat,  en  z'n  Jezus  ten  behoeve  van  psychologie 
en  drama  beter  schildert  (stel  dat  men  hierin 
slaagde,  en  zoo  neen  dan  deugt  het  ook  niet)  wie 
'n  nieuwen  Jezus  vervaardigt,  schildert  den  Jezus 
van  Nazareth  niet.  Zooals  de  Evangeliën  hem 
voorstellen,  is  hy  geen  dramatische  figuur,  tenzy 
men  hem  bewerke  voor  'n  publiek  van  Oberam- 
mergauers  die  de  conventioneele  mystieker)^  zonder 
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hinder  slikken.  Ik  houd  veel  van  Jezus,  en  *t  is 
dus  niet  uit  antipathie  als  ik  iets  ongunstigs  van 
hem  zeg,  maar  waar  is  't  dat  ik  geen  kans  zou 
zien,  z'n  streven  voor  zoover  ons  dat  bekend  ts^  te 
poetizeeren,  noch  in  idealen  zin,  noch  praktisch. 
(Dit  woord  is  onjuist;  straks  volgt  m'n  bedoeling.) 
Voor  'n  idealen  held  is  Jezus  te  negatief,  te  week, 
te  linkerwangig.  Ook  blyf  ik  er  by  z'n  hemelvoor- 
spiegeling  onedel  te  vinden.  Spekulatie  is  specu- 
latie, onverschillig  of  't  gehoopt  ryzen  der  effecten 
aan  deze  of  aan  gene  zyde  van  't  graf  zal  plaats 
hebben.  Let  wel  dat  ik  niet  Jezus  beschuldig  van 
iets  onedels.  Ik  kwalificeer  z'n  stelsel,  voor  zoover 
't  den  naam  van  stelsel  dragen  mag,  want  het  is 
va^g,  wolkerig,  décousu.  En  dit  gebrek  bedoelde 
ik  met  de  klacht  over  onpoetisable  praktyk.  Zie, 
juist  uit  de  meest  ordinaire  handelingen,  gezegden, 
leeringen,  omstandigheden  etc.  is  wel  ter  dege 
poëzie  te  halen,  mits  men  daarin  zekere  stevigheid 
vindt,  zekere  continuiteit,  zekere  stiptheid,  verband 
tusschen  oorzaak  en  gevolg.  Ik  vooral  zoek  daarin 
by  voorkeur  dichterlyke  indrukken,  'n  Wiskundige 
waarheid,  'n  kloppende  boekhouding,  'n  triumf  van 
gewoon  gezond  verstand,  dit  alles  verwekt  in  my 
de  prettigste  aandoeningen.  Maar  juist  die  gegevens 
tot  poëtische  opwekking  levert  Jezus  me  niet  Hy 
spreekt,  leeraart  en  leeft  slordig,  en  ik  word  knorrig 
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als  ik  zie  hoe  onhuishoudelyk  hy  omgaat  met 
maren  en  wanten.  Met  rhetorische  volgorde  van 
denkbeelden    gaat-i    om    alsof  't  roofgoed  ^vas  . . . 

Op  dit  oogenblik  roept  m'n  vrouw,  letterlyk: 

»Och,  och,  wat  toch  'n  aardige  dingen !« 

»Wat  dan?« 

»Nou  ik  vind  't  'n  erge  aardige  studie !« 

»Hm !« 

Meer  antwoord  ik  niet,  en  ook  zy  zwygt  om 
me  niet  te  storen.  En  wil  je  nu  weten  wat  haar 
tot  dien  uitroep  aanleiding  gaf?  Ze  zit  te  werken 
aan  wiskunde,  en  't  gebeurt  dikwyls  dat  ze  over 
'n  pas  gevonden  verhouding  in  verrukking  is. 
Zulke  indrukken  nu  deelen  my  de  Evangeliën 
nooit  mee.  Alles  daarin  is  onwis,  en  zelfs  tegen- 
strydig.  Men  moet  gebiologeerd  zyn  om  't  ver- 
band te  vinden,  zegge:  om  zich  te  kunnen  op- 
dringen dat  men  't  gevonden  heeft.  Hoogstens 
geeft  Jezus  me  den  indruk  dat-i  oprecht  was.  Nu, 
daarom  houd  ik  ook  van  hem. 

Zoo,  hebt  ook  gy  antipathie  tegen  Jonckbloet? 
Ook  ik  ben  blind  voor  z'n  verdiensten.  Ik  heb 
daar  'n  Van  den  Vos  Reynaerde ....  heidaar ! 
Vanden  Vos  Reynaerde  moet  het  zyn.  Wat  is 
dat  nu  voor  'n  letterkundery  ?  Heeft  de  man  heel 
veel  anders  geleverd  dan  zulke  dingen? 

Ge   schreeft   over   't  onverklaarbaar  samengaan 
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in  één  persoon  van  algemeene  ontwikkeling  en 
stekeblindheid  op  't  gebied  van  geloovery.  Ook 
ik  kan  dat  niet  vatten.  Ik  heb  de  knapste  menschen 
gekend  die  op  dat  punt  van  Lotje  getikt  waren, 
en  toch  wou  de  gedachte  aan  huichelary  er  niet 
by  my  in.  Verklaren  kan  ik  't  niet,  maar  gebrek 
aan  moed  om  doortedenken  speelt  er  zeker  'n 
rol  in.  Doch  ik  erken  dat  dit  maar  weinig  op- 
heldert. Ik  blyf  er  by  dat  spot  'n  geoorloofd 
en  efficace  wapen  is.  Greoorloofd  (om  veel  rede- 
nen, maar  o.  a.  ook)  omdat  zy  ook  spotten  met 
de  dingen  die  hun  zot  voorkomen.  Efficace  omdat 
het  opwekt  tot  nadenken  of  de  voor  heilig  gehouden 
zaken  wel  heilig  zyn !  Dat  wegwryven  van  't  waas 
der  heiligheid  geeft  gelegenheid  en  aanleiding  om 
de  dingen  in  't  gezicht  te  zien.  De  algemeene  af- 
keuring van  spot  en  't  praatje:  ^Spotten  is  geen 
bewyzen«  gaan  niet  op.  Een  spotter  beoogt  geen 
bewys,  hy  wekt  op  tot  zelfoordeelen.  Door  z'n 
spot  taxeert  of  determineert  hy  de  waarde  van  't 
kwestieus  metaal  niet,  hy  byt  de  oxyde  weg,  die 
't  détermineeren  en  schatten  verhindert  En  • . .  dat 
men  zoo  tegen  spot  yvert,  is  juist  'n  *  bewys  dat 
men    dien  roest  en  dat  vuil  er  op  houden  wïl. 

Grooten  dank  voor  B.  v.  d.  B.!  Ge  hebt  'n 
nuttig  werk  gedaan,  't  is  'n  beste  bydrage  tot  de 
geschiedenis  der  litteratuur. 
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[Na  het  overlyden  van  Potgieter,  die  het  2  de  deel 
der  » Studiën  en  Schetsen  van  Bakhuizen  van  den  Brink* 
had  uitgegeven,  maar  dat  werk  onvoltooid  liet,  heeft 
Dr.  P.  A.  Tiele  nog  een  derde  en  vierde  deel  by- 
eenverzameld  en  uitgegeven,  het  derde  deel  in  1876, 
waarvan  dus  in  dezen  brief  sprake  is,  het  vierde  deel 
een  jaar  later.] 

Ja,  ik  kan  me  best  verplaatsen  in  de  stemming 
van  1840,  en  de  toen  laatst  verloopen  dertig  jaren. 
Zelfs  ben  ik  daarin  beter  thuis  dan  in  veel  van  later 
tyd.  Ik  herinner  me  als  van  gister  den  stryd  tus- 
schen  Vaderlandsche  Letter-oefeningen  en  den  Gids. 
De  eerste  nummers  van  den  Gids  hadden  op  den 
titel  'n  voorlichtend  mannetje.  Hy  droeg  'n  lan- 
taarntje  dat  ongelukkig  precies  den  vorm  had  van 
'n  dieven-lantaam.  Aan  glossen  ontbrak  't  dan  ook 
daarop  niet!  Ook  de  titel  bleef  niet  ongedeerd. 
*t  Was  ^onbescheiden,  verwciand,  brutaal*  zei  z'n 
tegenvoeter,  zichzelf  'n  >gids«  te  noemen.  Ik  was 
toen  zestien  jaren,  en  vermaak  me  nu  met  het 
analyseeren  van  myn  indrukjes  in  die  dagen.  Ze 
waren  al  heel  groen,  en  byzonder  ongeniaal.  Want 
er  blykt  me  dat  ik  weinig  anders  wist,  dacht  of 
oordeelde  dan  me  door  m'n  omgeving  werd  mee- 
gedeeld. Beter  nog:  ik  wist  weinig,  en  oordeelde 
in  't  geheel  niet  Ik  zag  niet  in  dat  die  Gids  'n 
>verschynsel«  was,  'n  merkpaal,  'n  moment  van  ver- 
andering. En,  dat  is-i  toch  geweest!  Maar,  als  ik 
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de  zaak  beschouw  van  m'n  tegenwoordig  standpunt 
schynt  die  belangrykheid  toch  weer  geringer  dan  ik 
voor  twaalf,  vyftien  jaren  zou  gemeend  hebben,  en 
dan  de  koryfeen  van  1836  (?)  meenden  en  meenen. 

Gy  zegt  niet  alles  van  hem  (B.  v.  d.  Br.)  mooi 
te  vinden.  Ik  ook  niet.  En  zelfs  z'n  taal,  als 
zoodanig  is  me  zeer  tegengevallen.  Nu,  dit  is 
geen  hoofdzaak.  De  algemeene  richting  van  z*n 
streven  is  van  meer  belang,  en  ik  moet  ronduit 
verklaren  dat  ik  zeer  dikwyls  niet  begryp  wat-i 
wil.  Van  z'n  stuk  by  v.  over  Vaderlandsliefde  heb 
ik  weinig  of  niets  gevat.  Als  het  mooi  is  ben  ik 
'n  stommeling. 

Een  andere  opmerking,  en  hier  kan  ik  vry 
precies  weten  wat  ik  bedoel.  Hy  is  in  de  war 
met  antiquarische  kleur.  (Net  als  juffr.  Toussaint, 
trouwens). 

Hy  schynt  te  meenen  dat  'n  schildery  die  'n 
schemeravond  voorstelt,  schemerig  geschilderd 
wezen  moet.  Deze  niet  ongewone  vergissing  is 
komiek.  Z'n  »Trudeman  en  zyn  wyf«  is  even  inkom- 
pleet, even  afgebrokkeld  (d.  i.  even  ongenietbaar) 
als  't  schrale  donneetje  dat-i  in  'n  kroniek  vond. 
De  roeping  van  den  dichter  is  'n  half  uitgewischt 
beeld  weer  frisch  voor  den  dag  te  tooveren,  de 
ontbrekende  lynen  bytewerken,  de  verouderde  zaak 
te  aktualizeeren  door  den  toeschouwer  te  dwingen 
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zich  zoo  of  zooveel  eeuwen  terug  te  denken.  Maar 
dit  doet  men  niet  door  't  navolgen  van  't  gebrek 
aan  helderheid  dat  'n  oude  Begebenheit  kenmerkt. 
In  parabel  overgezet  is  m'n  bedoeling  aldus:  een 
schilder  die  'n  bedelaarster  in  lompen  wil  voor- 
stellen, bereikt  dit  doel  niet  door  inplaats  van  stevig 
doek,  'n  ouwe  lap  te  nemen  voor  z'n  stuk.  Het 
oude  kleed  moet  nieuw  geteekend  zyn. 

Die  »Trudeman  en  zyn  wyf«  doet  me  denken  aan 
iemand  die  om  goed  te  doen  begrypen  hoe  zwart 
'n  schoorsteenveger  is,  z'n  heele  boek  in  den  inkt- 
pot  gooit.  Het  gebruiken  van  drie  vier  oude 
woorden  of  vormen  (Bylo!  vroed,  dank  hebt!  dy 
spille  jolyt,  etc.)  is  'n  armzalig  fopperytje  ook  al 
werden  ze  juister  aangewend  dan  B.  v.  d.  B.  zich 
veroorlooft.  Maar  dit  is  byzaak.  Hoofdzaak  is 
de  bestudeerd- onklare  indruk  die  't  geheel  maakt. 
Doch  zeg  me  eens,  wat  is  dat  voor  'n  »Kroniek 
van  den  Militarius«  waarop-i  zich  beroept? 


IX. 


Wiesbaden  9  Dec.   1877. 
Waarde    vriend,    Hartelyk   dank  voor  uw  Bak- 
huizen V.  d.  Brink.     Ik  heb  er  al  veel  in  gelezen^ 
en  'n  heele  oogst  van  opmerkingen . . .  neen,  geen 
oogst     Het   gewas  staat  te  veld  en  zal  daar  wel 
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verdorren  en  vergaan  omdat  het  my  onmogelyk 
is  't  binnentehalen  in  de  schuren.  Velerlei  ver- 
drietelykheden  —  och,  't  woord  is  wat  zacht!  — 
maken  my  sedert  lang  't  werken  onmogelyk.  Of 
liever,  dit  geldt  het  uitwerken,  't  vorm  geven  aan 
m'n  gedachten.  Opmerkingen  maak  ik  wel,  en 
ik  ben  zoo  vry  te  gelooven  dat  ze,  ten  deele  althans, 
de  moeite  van  't  publiceeren  zouden  waard  zyn. 
Maar  de  smart  slaat  me  telkens  de  pen  uit  de 
hand.  Meen  niet  dat  ik  groote  woorden  voor  kleine 
zaken  gebruik,  iets  waaraan  ik  juist  zoo'n  hekel 
heb!    Neen,  ik  verga  inderdaad  van  verdriet 

Toch  wil  ik  u  'n  blyk  geven  dat  ik  in  uw  B, 
V.  d.  B.  reeds  iets  gelezen  heb.  't  Is  nog  niet, 
veel,  want  ik  lees  zeer  langzaam  en  schwerfallig. 
Ik  vind  stukken  als  dat  over  Le  Maire  hoogst 
belangryk.  Zulke  studiën  moesten  we  meer  hebben. 
We  konden  daarvoor  zonder  schade  -^  van  onze 
zoogenaamde  bellettrie  missen.  De  pretense  mooi- 
schryvery  in  dat  genre  wordt  misselyk !  Ik  schaam 
me  dat  ik  er  ook  aan  deed.  Erger  nog  dat  ik, 
om  niet  om  te  komen  van  gebrek,  wel  genood- 
zaakt wezen  zal  er  nog  meer  aan  te  doen.  De  richting 
van  m'n  geest  wordt  hoe  langer  hoe  kontemplatiever, 
en  de  uiting  voor  publiek  valt  me  zwaar !  Ook  voel 
ik  dat  deze  aandoening  niet  begrepen  wordt,  maar . . . 
waaraan  schryft  men  dan  m'n  zwygen  toe? 
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B.  V.  d.  Brink!  Ik  erken  dat  ik,  vóór  't  lezen 
van  uw  111°  bundel,  weinig  van  hem  wist  Het 
geschryf  van  Huet  over  hem  naar  aanleiding  altoos 
van  z'n  ongenietelyk  geseur  over  z'n  Potgieter,  bracht 
me  weinig  of  geen  licht  Nu,  om  licht  te  ver- 
spreiden schryft  Huet  dan  ook  niet  Men  moet 
al  tevreden  zyn  als  hy  't  clair-obscur  niet  stik- 
duister  maakt  De  expectoraties  van  Huet  doen 
me  altyd  denken  aan  'n  dieven-lantaarn  . . ,  in  den 
zak  van  'n  overjas.  Ik  kan  er  niet  by  zien.  't  Kan 
aan  my  liggen,  want  ik  hoor  dat  vele  anderen 
gelukkiger  zyn,  of...  zich  gelukkiger  voordoen. 

B.  V.  d.  Brink  dan.  't  Zou  de  moeite  loonen 
'n  studie  over  hem  uittegeven.  Zeker,  was  hy  'n 
belangryke  persoonlykheid.  Des  te  betreurens- 
waardiger dat-i  après  tout  maar  'n  schryver  was. 
Ook  hy  liet  zich  door  't  métier  verlokken  tot  het 
leveren  van  den  onzin  die  't  lezend  publiek  nu  een- 
maal schynt  te  verlangen.  Waarom  niet  zich  bepaald 
tot  het  doorsnuffelen  van  archieven,  en't  leveren 
van  bouwstoffen  ?  Was  't  zelf-schryven  en  ^stukken 
maken«  ook  hem  misschien  'n  treurige  noodzakelyk- 
heid?  Schande  dan  over  't  volk,  dat  hem  niet  in 
staat  stelde,  z'n  ware  roeping  ongestoord  te  volgen. 

Misschien  vraagt  ge,  wat  ik  in  v.  d.  E's  schry- 
ven  afkeur?  Laat  my  eerst  zeggen  dat  hy  myns 
inziens  veel  beter  schryft  dan  verreweg  de  meesten. 
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Mais  ce  n'est  pas  jurer  gros,  want  het  misbruik, 
dat  er  door  onze  mannen  der  pers  gemaakt  wordt 
van  de  algemeene  onbedrevenheid  in  lezen,  is 
hemeltergend.  Niets  zou  makkelyker  zyn  dan 
dagelyks  *n  courant  uittegeven,  gevuld  met  de 
zottemyen  der  schryvers  van  den  dag. 

Dat  er  slecht  geschreven  wordt  (d.  h,  in  casu: 
slordig  gedacht)  zou  me  minder  verdriet  doen, 
wanneer  er  maar  niet  door  de  algemeene  tevre- 
denheid bleek  dat  »men«  niet  gewoon  is  onder- 
scheid te  maken  tusschen  onzin  en  gezonde  reda 
Ik  wed  tien  tegen . . .  niemendal,  dat  er  in  heel 
Holland  geen  twintig  lezers  zyn,  die  de  schouders 
ophalen  voor  de  bewyzen  die  B.  v.  d.  Br.  hier 
en  daar  geeft  van  Mac  Auley's  schryvers  talent 
Lieve  god,  die  bewyzen  zyn  armzalig!  Zieblz.  185, 
bovenaan.  Zie  den  »om  zyn  satirischen  kracht  on- 
vergetelyken  trek«  op  192 — 193!  Men  moet  al 
heel  weinig  te  onthouden  hebben  om  zoo'n  schry- 
vers-prouesse  in  z'n  gedachten  te  houden  . . .  neen, 
nü  zal  ik  ze  onthouden,  my  zal  ze  voortaan 
inderdaad  onvergetelyk  zyn! 

En  die  »ponjaardsteek«  op  blz.  183!  Als  er  geen 
scherper  wapens  waren  dan  zulke  dolken,  zou  't  nog 
al  schikken  met  de  welvarendheid  der  slachtoffers 
van  de  pen !  't  Komiekst  is,  dat  B.  v.  d.  B.  zelf  hier  en 
daar  flinker  stooten  uitdeelt.  Wat  bewoog  hem  toch 
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de  schryvery  van  dien  Mac  Auley  —  »dien«  met 
al  de  verachting  die  *n  gewetenloos  verkrachter  van 
de  waarheid  verdient !  —  wat  bewoog  toch  B.  v.  d,  B. 
tot  het  uitreiken  van  zulke  zotte  certificaten.  Hy  wist 
beter,  dit  blykt  uit  z'n  eigen  werk.  Toch  verdenk 
ik  hem  geenszins  van  opzettelyke  leugen,  't  Is  *n 
quandoque  dormitare.  Maar  dat  »quandoque«  komt 
wat  al  te  dikwyls  voor.  't  Wordt  hebbelykheid, 
gewoonte,  tic.  Ik  stel  B.  v.  d.  B.  te  hoog  om  't 
hem  niet  kwalyk  te  nemen,  By  verreweg  de  meeste 
papierbekladders  let  ik  er  niet  eens  meer  op. 

Daar  brengt  de  post  den  Spectator.  Neen,  ik 
let  er  niet  eens  meer  op.  Toch  moet  ik  erkennen, 
dat  ik  even  vloekte.  M'n  vrouw  vroeg :  wat  is  er  ? 
Ik  antwoordde  niet,  maar  toen  ze  zag,  dat  ik  den 
Spectator  (zie:  Ising  »Een  mooi  boek  is  dit«  en 
wat  er  volgt!)  nu,  toen  ze  zag  dat  ik  den  Spec- 
tator in  handen  had  (gehad  had,  want  ik  smeet 
't  vod  neer)  toen  had  ze  geen  antwoord  meer 
noodig.  Ze  wist  met  overvloedige  zekerheid  waarom 
ik  gevloekt  had.  Ik  ben  nog  altyd  zoo  dom,  zoo 
naïf,  zoo  oorspronkelyk,  zoo  vreemd,  dat  ik  —  als 
Jezus!  —  woedend  word  als  ik  't  volk  zie  be- 
derven. De  leege  praat  waarmee  men  't  dag-uit 
dag-in  volstopt,  is  vergif!  Ben  ik  dan  de  eenige  die 
dit  inzie  ?    Ben  ik  de  eenige  die  my  er  over  erger  ? 

En    dan    te  moeten  schryven  voor  een  publiek 


I04 


dat  daarmee  genoegen  neemt!  O  god,  't  is  zoo 
bitter!  Als  ik  'n  jaar  of  tien  slechts  jonger  was, 
lei  ik  me  op  timmeren  toe,  en  om  m'n  humeur  niet 
te  bederven  sloeg  ik  geen  oog  in  'n  boek, . . 

Ik  wachtte  heden  brieven  van  m'n  kinderen. 
Alweer  niets!  Niemand  kan  beseffen  wat  ik  te 
dragen  heb.  De  uitlegging  zou  me  te  zwaar  val- 
len. Door  allerlei  machinatiën  zyn  m'n  kinderen 
van  me  afgetrokken...  och,  zoo  treurig!  Maar 
waartoe  u  dit  te  schryven?  Beste  kerel,  ik  kan 
niet  schryven  zonder  dat  m'n  smart  doorstraalt. 
Ziedaar  juist  een  der  redenen  waiarom  ik  zoo 
weinig  voortbreng.  De  smart  verteert  me . . . 

Vaarwel!  Meen  niet  dat  ik  B.  v.  d.  B.  Iciag 
stel.  Gister  nog  las  ik  als  voorbeeld  van  schoonen 
styl  *n  paar  blz.  uit  z'n  werk  aan  m'n  vrouw  voor. 
(De  inleiding  tot  de  verhandeling  over  Le  Maire. 
Toch  heb  ik  ook  over  dien  styl  ongunstige  op- 
merkingen, of  opmerkingen  althans  die  m'n  overi- 
gens zoo  gunstig  oordeel  wyzigen  (namelyk  gemaakt 
klassicisme).  Maar  och,  ik  ben  bedroefd,  en  zal  maar 
sluiten.  Eene  bittere  onzekerheid  over  't  lot  van  m'n 
kinderen,  martelt  my.  Was  't  nog  maar  onzekerheid ! 
Ik    moest   eigenlyk  op  reis,  maar . , .  ik  kan  niet ! 

Wees  hartelyk  gegroet.  Wy  beiden  verheugen 
ons,    ook    om    uwentwil  over  den  zachten  winter. 

t.  t.  D.  D. 
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AAN    DEN    HEER   I.    WALT\LA.N. 

[Uit  een  brief  van  5  Januari  1875] 
Waarde    heer    Waltman,    wel   wat   'n  prettigen 
brief!   Ik   ben  aangedaan  van  uw  hartelykheid  en 
bedank  er  u  wel  voor.  Ja,  zeker  zal  ik  met  groot 
genoegen  Specialiteiten  korrigeeren. 

Kyk,  nu  weet  ik  niet  of  er  reden  bestaat  om 
hier  of  daar  'n  hoofdstuk  meer  te  maken.  Ook 
niet  of  de  noten  zekere  uitbreiding  van  't  werkje 
zullen  vereischen.  Op  't  oogenblik  ben  ik  er  niet  in. 
Maar  dit  kan  ik  u  nu  wel  vragen :  *  Als  ik  onder 
de  korrektie  lust  voel  om  een  twee  of  drie  vel 
uittebreiden,  zou  u  dat  schikken?  Zoo  ja,  laat 
ge  my  ook  vry  het  niet  te  doen?  (Stemming, 
weet  je?) 

Ik  heb  'n  beetje  hoop  dat  deze  nieuwe  uitgaaf 
redelyk  snel  zal  geplaatst  worden,  omdat  er  inder- 

• 

daad  sedert  71  iets  veranderd  is  in  de  publieke 
opinie.  Het  werkje  zou  althans  door  eenige  cou- 
ranten en  tydschriften  besproken  worden.  Nog 
altyd  zullen  velen  't  niet  doen,  maar  . . .  enkele  toch ! 
Dat  het  debiet  (ook  van  M.  S.)  redelykjes  ging, 
is  net  voldoende  om  u  geen  bankroet  te  bezorgen, 
en  om  niet  te  klagen,  te  jammeren,  etc.  Maar . . . 
hoUandsch  is  en  blyft  het  succesje!  Ge  hadt  dui- 
zenden van  Mill.  St.  en  van  Specialiteiten  moeten 
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verkoopen.    Wat    men  noemt  opgang,  hebben  we 
V  niet  meegemaakt!  Hierna  beter. 

Hoe  vriendelyk  van  u,  dat  lystje  van  verkochte 
M.  St  zoo  nauwkeurig  te  maken!  Dat  gy  ertelle 
quelle  mee  tevreden  zyt,  doet  me  genoegen,  maar 
ik  heb  verdriet  over  de  nauwte,  de  kleinheid  van 
de  hollandsche  verhoudingen.  Neen,  méér  nog! 
Aannemende  dat  ons  landje  klein  is,  dan  nog 
valt  het  debiet  my  tegen.  Volgens  Huet  waren 
er  eenige  jaren  geleden  loooo  in  teekenaren  op 
twee  gelyktydige  uitgaven  van  Cats !  Ook  van  een 
compleeten  Feith  werden  er  eens  circa  even  zooveel 
terstond  geplaatst!  Ik  weet  wel  dat  ik  niet  populair 
ben  (wat  me  niet  bedroeft)  maar  toch  zag  ik  't 
getal  der  »geestverwanten«  gaarne  iets  grooter.  Ik 
ontvang  'n  tal  van  brieven  (waaronder  zotte)  vol 
sympathie,  o  I  By  de  meesten  denk  ik :  wel,  kerel, 
als  je  dan  zoo  hartelyk  gezind  bent,  verspreid 
dan  m'n  werken!  maar  ik  uit  dien  wensch  nooit, 
't  Zou  den  schyn  hebben,  alsof  ik  m'n  geestver- 
wanten op  kosten  jagen  wou.  Heel  komiek  is  't 
overigens,  dat  er  onder  die  »geestverwanten«  velen 
zyn  wier . . .  verwantschap  me  niet  heel  duidelyk 
is,  ja  sommigen  die  ik  volstrekt  niet  als  neef  of 
nicht  naar  den  geest  erkennen  mag.  Velen  meenen 
m'n  kameraad  te  zyn,  omdat  ze  dit  of  dat  niet 
gelooven,  wat  zoo'n  groote  kunst  niet  is.  Anderen 
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omdat  ze  ontevreden  zyn,  en  meenen  wat  te  klagen 
Ie  hebben.  Och! 

[geheel  los  van  den  overigen  inhoud  is  aan  dezen 
brief  het  volgend  P.  S.  toegevoegd :] 

Aan  de  Mill.  St.  ontbreekt  iets  zeer  essentieels ! 

Het . . .  voornaamste  hoofdstuk !  Dit  zal  men  zien 

by   den   herdruk.     Toen  ik  dien  bundel  afmaakte 

omdat  hy  toch  eindelyk  afmoest !  was  ik  niet  wèl. 

[Uit  een  brief  van  25  december  1875] 

Dit  wat  stemming  aangaat  Wat  m'n  geen  tyd 
hebben  betreft  ik  sukkel  nog  al  met  de  correctie 
van  Bundel  III  en  IV.  Op  't  afwerken  daarvan 
en  van  de  Specialiteiten  wacht  het  Blyspel. 

En  zie,  daar  kwam  me  dezer  dagen  iets  voor 
de  voeten  wat  me  èn  stemming  èn  tyd  kost  Ook 
dat  zal  ik  u  by  gelegenheid  eens  vertellen,  maar 
om  't  goed  te  doen,  en  in  al  z'n  kleuren,  zou  ik 
te  lang  moeten  uitweiden.  Herinner  me  maar 
eens,  liefst  mondeling,  aan  »Maria  Theresia  en  de 
vrymetselary.«  Dat  is  'n  zaak  die  me  twintig  dagen 
lang  m'n  avend  kost,  en  op  veel  ergernis  te  staan 
komt  Ik  had  iemand  die  doodarm  is,  of  op  't 
punt  staat  het  te  worden,  den  raad  gegeven  aan 
*t  vertalen  te  gaan,  en  toen  die  persoon .  . .  och, 
'n  vervelende  historie!  Daar  ik  hulp  had  toege- 
zegd, meenende  dat  't  om  'n  kleine  korrectie  zou 
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te  doen  zyn,  moet  ik  nu  doorbyten !  Maar  er  blykt 
dat  m'n  beschermeling  geen  twee  regels  redelyk 
Hollands  schryven  kan,  en  ook  't  duitsch  niet  ver- 
staat.   Nog  'n  avend  of  vier,  vyf  dan  ben  ik  er  door, 

en  dan  basta! 

[In  de  »bibliographie«  van  den  » ter  Gedachtenis  aan 
Multatuli«  door  de  vereeniging  »De  Dageraad*  in  1892 
uitgegeven  bundel  komt  o.  a.  voor: 

Sacher  Masoch,  Maria  Theresia  en  de  Vrymetselaars, 
historische  novelle.  Volgens  Veritas  (Mejuftr.  M.  An- 
derson)  geheel  door  Multatuli  vertaald,* 
De   ware  toedracht  dezer  zaak  blykt  uit    Multatuli's 
brief.     De  daar  bedoelde  persoon  was  Mej.  Anderson.] 

Wiesbaden   11   Maart   1876. 

Beste  kerel,  uw  brief  heeft  me  zoo  getroffen! 
Daarom  vooral  antwoord  ik  terstond,  om  u  te  doen 
weten  dat  ik  hartelyk  aandeel  neem  in  uw  tegen- 
spoed. Ge  schryft  zoo  fideel  en  open  en  natuurlyk ! 
Alles  is  zoo  waar.  Ik  bedoel  hiermee  niet:  er 
staan  geen  leugens  in  uw  brief  Zoo  grof  is  de 
zaak  niet!  Ik  meen  wat  fyners.  Ge  schetst  zoo 
precies  naar  waarheid  uw  aandoeningen.  Maar, 
beste  kerel,  één  bezwaartje  hoefde  niet  mee  te 
tellen,    namelyk    't    verloren    gaan  van  die  kopie. 

Bezwaar  u  nooit  over  iets  wat  my  betreft  Die 
kopie  was  zeker  weinig,  heel  weinig,  en  niet  de 
moeite   waard  om  van  te  spreken,  maar  al  waren 
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't  vellen  geweest,  ik  heb  te  veel  bewys  van  har- 
telykheid  van  u  ontvangen  om  niet  heel  graag 
ook  van  myn  kant  te  toonen  dat  ik  welwillend 
ben.  Doch,  nog  eens,  in  dit  zaakje  kan  ik  niet 
eens  welwillendheid  plaatsen.  Dat  ik  naar  die  (in 
allen  geval  weinige  en  onbeduidende)  kopie  vroeg 
was  'n  gevolg  van  myn  . . .  beroerdheid.  Ik  moet 
even  openhartig  zyn  als  g^^  Welnu,  ik  ben  met 
onze  ^Specialiteiten*  in  de  war.  Ge  weet  dat  ik 
'n  heel  pak  Noten  klaar  heb.  Welnu,  dat  brak 
me  den  nek.  By  't  aanvullen  en  pas-maken  van 
den  tekst,  waaraan  we  nu  nog  bezig  zyn,  wist  ik 
zelf  telkens  niet  of  ik  zekere  opmerkingen  al  dan 
niet  in  die  Noten  had  geplaatst.  Ook  is  er  telkens 
twyfel  of  zekere  gedachte  al  dan  niet  thuis  hoort 
in  tekst  of  in  Noten.  Kortom  er  is  knoeiery  in 
m'n  werk  en  telkens  ben  ik  den  draad  kwyt.  Ik 
ben  hierover  zoo  verdrietig  dat  ik,  als  ik  middelen 
had,  zou  trachten  alles  terug  te  koopen  en  over 
te  werken.     Maar  dit  kan  niet. 

Het  terug  vragen  van  dat  brokje  kopie,  geschiedde 
in  een  van  die  buien  toen  ik  mezelf  vroeg:  hoe 
drommel,  wou  ik  dat  ook  weer  maken,  aansluiten, 
pas-maken?  't  Was  alleen  tot  handleiding  om 
door  te  zien  wat  ik  geschreven  had,  weer  op  de 
rails  te  komen  voor  't  vervolg,  en  niet  omdat  die 
kopie  eenige  waarde  had. 
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Wat  overigens  dat  op  de  rails  brengen  aangaat, 
ook  als  zoodanig,  is  't  de  vraag  of  dat  onnoozel 
brokje  geschryf  me  wel  zou  geholpen  hebben. 
Neen,  zeker  niet! 

Het  is  dus  zonde  en  jammer  dat  ge,  by  al  uw 
anderen  tegenspoed,  u  ook  nog  daarover  geërgerd 
hebt  Mocht  ooit  zooiets  weer  voorkomen,  reken 
dan  vast  op  myn  groote  zucht  om  u  genoegen 
te  doen.  Ik  ken  niets  schooners  dan  welwillendheid. 
(Er  is  kwaadwilligheid  genoeg  in  de  wereld!)  en 
me  dunkt  dat  ik  ü  vooral,  welwillendheid  schuldig 
ben!  Doch  ook  zonder  dat,  ik  houd  er  van,  en 
wou  niets  liever  dan  zóó  te  kunnen  omgaan  met 
alle  menschen. 

[Eenige  maanden  voor  't  schryven  van  dezen  brief,  in 
't  najaar  van  1875,  was  de  eerste  aflevering  van  een 
nieuwen  druk  Specialiteiten  verschenen.  Die  aflevering, 
zes  vel  groot,  eindigde  midden  in  hoofdstuk  MVII  dat  in 
dezen  druk  nieuw  ingelascht  zou  worden  en  dat  het 
dicton  »I1  n'y  a  pas  de  grand  homme  pour  son  valet  de 
chambre«  behandelde,  maar  waarvan  de  verdere  kopie 
nu  verloren  was. 

De  schry  ver  vond  den  draad  niet  weer,  was  bovendien 
met  de  Noten  in  de  war,  zoodat  ten  slotte  deze  aflevering 
werd  gesupprimeerd.  In  October  1878  verscheen  een 
geheel  nieuwe  vermeerderde  2^^  druk,  maar  zonder 
Noten.  Die  werden,  zooals  uit  het  voorbericht  blykt 
tot  later  bewaard,  maar  ze  zyn  nooit  gedrukt. 

De    uitgevers    vau    den  derden  druk  in  1890,  Gebr. 
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Cohen  te  Nymegen,  namen  het  voorbericht  van  den  2  den 
druk  over  en  veroorloofden  zich  daaraan  toe  te  voegen : 

» Omtrent  de  noten  en  toelichtingen  waarvan  sprake 
is    ons    by  informatie  gebleken  dat  deze  niet  bestaan.* 

Ik  begryp  niet  waar  deze  heeren  hun  informaties 
genomen  hebben.  Aan  het  rechte  adres  waren  ze  niet. 
Want  ik  ben  in  't  bezit  van  een  bundeltje  » Noten  op 
Specialiteiten*  door  MULTATULI  zelf  onder  dit  opschrift 
samengebonden.] 

AAN    DEN    HEER    D.    I.    KORTEW^EG 

[thans  hoogleeraar  in  de  wiskunde  te  Amsterdam.] 

[Ongeveer  gelyktydig  met  de  tweede  uitgaaf  van 
Specialiteiten  verscheen  ook  een  tweede  uitgaaf  van 
Millioenen-Studien.  Aan  het  slot  daarvan  gaf  multatuli 
een  » Naschrift*  van  slechts  drie  regels:  »Ik  heb  een 
lystje  van  noten  op  deze  studies  voor  me  liggen,  doch 
vind  ten  gerieve  der  koopers  van  de  eerste  uitgaaf 
beter,  die  in  een  afzonderlyk  bundeltje  verkrygbaar  te 
stellen.     Wiesbaden,  Augustus  1878.* 

Even  waar  als  het  Voorbericht  voor  Specialiteiten 
was  dit  Naschrift.  De  noten  voor  eerst  genoemd  werkje, 
zyn,  zooals  de  schryver  berichtte  » grootendeels  gereed* 
Voor  de  noten  op  Millioenen-Studien  was  alleen  een 
lystje  gemaakt,  en  daar  vond  ik  later  aan  toegevoegd 
eenige  stukken  die  by  't  maken  van  die  noten  te  pas 
zouden  zyn  gekomen.  Vooral  merkwaardig  daaronder 
zyn  twee  brieven  van  den  heer  D.  I.  Korteweg.  Deze 
zeide  daarin  over  de  Millioenen-Studien  sprekende,  o.a. : 
»Over  het  geheel  genomen  houd  ik  uwe  beschouwingen 


I  12 


ivoor  volmaakt  logfisch,  in  één  opzicht  meen  ik  echter 
»dat  u  een  vooroordeel  —  vergeef  my  de  uitdrukking!  — 
» gehuldigd  hebt,  dat  veel  juist  door  niet-spelers 
» wordt  aangekleefd. «  MULTATUU  stelt  namelyk  in 
zyn  » Studiën «  dat  de  bank  ook  zonder  zéro  en  refait, 
dus:  zonder  extra-kansen  voor  de  bank,  zou  moeten 
winnen.  (Zie  Mill.-Studien  i»^®  en  2^©  uitgaaf  in  de 
noot  op  blz.  207,  en  de  tekst  op  blz.  265 ;  ^^^  uitgraaf 
by  Cohen,  de  noot  op  blz.  140  en  de  tekst  op  blz.  181.) 
In  de  bedoelde  brieven  weerlegt  de  heer  Korteweg 
deze  opvatting  met  bewyzen;  en  al  zyn  de  noten  op 
de  Millioenen-Studien  nooit  verschenen,  waarin  MUL- 
TATULI  zyn  lapsus  had  willen  herstellen,  de  brief  aan 
den  heer  Korteweg  in  antwoord  op  diens  opmerkingen 
is  bewaard  gebleven  en  volgt  hier  met  een  paar 
anderen.  Hy  dagteekent  uit  de  dagen  van  de  eerste 
opvoeringen  van  Vorstenschool.] 

Rotterdam  19  Maart  1875. 
Waarde  heer  Korteweg!  Als  ik  nu  nóg  langer 
draalde  met  het  beantwoorden  van  uw  beide  brieven 
zoudt  ge  wel  denken  dat  ik . .  .  gek  en  slecht  was. 
Want  het  is  gek  en  slecht 'n  waarheid  af  te  wj'-zen. 
Reeds  na  uwen  eersten  had  ik  lust  u  te  bedanken 
ook  voor  uw  probabiliteiLs-beschouwingen  ten  op- 
zichte   der    kiezery,    [Dit  slaat  op  een  toegezonden 

afdrukje  van  een  artikel  in  het  Journal  des  actuaires 
francais  van  1874,  getiteld:  Réflexions,  calculs  et  Solu- 
tions particulières  a  propos  d'un  problème  du  calcul 
des  probabilités  sur  les  votes.]  die  ik  nog  niet  vol- 
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doende  bestudeerd  heb,  maar  ik  heb  't  vreeselyk 
druk.  Verbeelje,  ik  moet  van  avend  te  Delft 
>spreken«  en  weet  nog  niet  hoe  ik  't  maken  zal. 
Als  ik  't  er  redelyk  afbreng  (goed  is  onmogelyk) 
zal  't  'n  kunststukje  zyn. 

Nu  dan,  drukte  en  'n  aaneenschakeling  van  af- 
leidingen veroorzaakte  dat  ik  niet  terstond  ant-r 
woordde.  Ik  wou  namelyk  meer  doen  dan  eenvoudig 
bedanken,  en  vreesde,  my  te  veel  te  verdiepen  in 
zaken  die  me  meer  aantrekken  dan  me  op  dit 
oogenblik  schikt.  Ik  ben  bang  voor  wiskunde  als 
Mentor  voor  de  nimfen  op  't  eiland  van  Calypso. 

Toch  zal  ik  zoodra  mogelyk  u  op  dit  eiland 
'n  bezoek  brengen.  Voorloopig  dank,  en:  ge 
hebt  volkomen  gelyk.  Stom  van  me,  dat  ik 
dit  niet  inzag.  God  heeft  de  Woensdagen  ge- 
schapen om  ons  te  doen  beseffen  dat  we  Dinsdag 
in  de  war  waren.  Nu,  myn  redeneering  in  quaestie 
was  zeker  op  'n  Dinsdag  geschreven !  Merci  voor 
't  helpen  op  den  Woensdag. 

Wees,  met  de  heeren  van  de  telegram,  hartelyk 
gegroet  van  L  a.  v. 

DOUWES    DEKKER. 

Wat  keus  van  plaats  en  tyd  van  opvoering  der 
Vorstenschool  aangaat,  moet  ik  me  effaceeren.  Ik 
moet  vooral  oppassen  me  niet  te  bemoeien  met  din- 
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gen  die  me  niet  aangaan.    Dit  is  de  begrypelyke 
voorwaarde  van  blyvende  goede  verstandhouding. 

[Zondag  i  Maart  1878]. 

Beste  Korteweg,  wilt  ge  zoo  goed  zyn,  my 
optegeven  in  welk  gedeelte  van  den  dag  ik  tyd 
hebben  zal  om  drie  bezoeken  te  maJcen.  Daarvoor 
zal,  als  ik  'n  rytuig  neem,  ±  i  V»  uur  noodig  zyn. 
Ik  wensch  de  heeren  A.  S.  Kok,  CoUard  (Duclari) 
en  van  Hemert  (Verbrugge)  een  vriendschappelyk 
teeken  van  leven  te  geven.  Kunt  ge  dit  passen 
in  m'n  program  van  vandaag?  Ik  had  u  dit 
gisteravend  moeten  vragen,  maar  was  er  te 
suf  toe.  Hartelyk  gegroet 

Kroon  9V4.  tt.  dek. 

[In  een  brief  aan  de  uitgeefster  dezer  brieven  van  dien- 
zelfden  dag  vind  ik :  » Verbeelje  wie  me  gister  in  de 
» pauze  kwam  opzoeken  ?  CoUard.  Hy  was  zeer  hartelyk. 
»Ook  Verbrugge  is  hier,  maar  zeer  ziek.  Daarom 
» kon-i  niet  op  de  voordracht  komen,  maar  straks 
»ga  ik  met  CoUard  hem  bezoeken.  CoUard  is  als 
zoverste,  geloof  ik,  gepensionneerd«.] 

's  Bosch  Maandag 

[2  Maart  1878]. 

Beste  Korteweg !  Wel  kerel,  wil  je  my  'n  dienst 

doen  ?     Ik  heb  te  Tilburg  [dit  moet  wel  zyn  Breda] 

het  kleine  lessenaartje  (klaplezenaartje,  zou  't  mis- 
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schien  moeten  heeten)  in  de  zaal  waar  ik  gesproken 
heb,  laten  staan.  Wilt  ge  nu  de  goedheid  hebben 
het  te  reklameeren  en  naar  Rotterdam,  Westerstraat 
i6,  te  zenden,  waar  ik  morgen  wezen  zal?  Mis- 
schien heb  ik  ook  in  de  spreekzaal  of  in  m'n 
wachtkamertje  'n  paar  handschoenen  laten  liggen. 
Als  die  gevonden  zyn,  konden  ze  'r  by  gedaan 
worden.  Zoo  neen,  ik  zal  er  me  niet  dood  on- 
gelukkig om  voelen. 

Gister  heb  ik  't  tweede  gedeelte  van  den  dag 
by  onzen  Iterson  en  z'n  lieve  Digna  doorge- 
bracht. Hier  zit  ik  nu  in  'n  Hotel,  en  aangenaam 
rustig  tot  van  avend.  Dan  »spreken«  en  wel  over 
»spotvormen«.  Ik  heb  dat  onderwerp  meer  be- 
handeld, maar  niet  goed.  Ik  hoop  't  nu  'n  beetje 
beter  te  doen.  De  tekst  is  ryk. 
schoolmeestery :  spotvorm  van  geleerdheid 

verzen:  id.    id.  van  poëzie 

akademische  filosofie :  id.    id.   van  wysbegeerte 
filanthropie :  id.     id.  van  ware  menschen 

liefde 

Mn  H.  id.    id.     van 

Sakkerloot,  van  wit  ?  Hoe  kan  men  zóó  vervelend 
zyn !  En  dkt  wil  onsterfelyk  wezen!  Wat  'n  pretentie ! 
En  hoe  vervelend  voor  z'n  medeonsterfelyken !  Ik 
ga  liever  met  Radboud  naar  de  hel  dan  zulk 
gezelschap  in  den  hemel  aan  te  treffen. 
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Dag,  beste  kerel,  leef  wiskunstiglyk  gelukkig  en 
heb  je  meisje  lief  met  cirkelige  volmaaktheid.  Dit 
wenscht  je  toe  uit  het  middelpunt  van  z'n  kamer 

2X2=4    =    DEK. 

Deventer  4  Maart  '79, 
Beste  Korteweg!  In  de  Mill.  Studiën  is  niets 
nieuws.  Ik  was  by  de  korrektie  te  lam  om  de 
verbeteringen  (of  verbetering)  er  in  te  brengen, 
waarop  gy  me  opmerkzaam  hebt  gemaakt  Ook 
nu  ben  ik  lam  en  onwel  en  moê. 

In  Specialiteiten  zyn  'n  paar  nieuwe  bladzyden. 

Hartelyk  gegroet  tt  dek. 

N ieder -Ingelheim  15  Okt.  j88i. 
Beste  Korteweg !  Vier,  vyf  dagen  geleden  schreef 
ik  aan  Iterson  en  vroeg  hem  of  uw  inaugureele 
oratie  in  druk  was?  Doch  zie,  nog  voor  hy  dien 
brief  kon  ontvangen  hebben,  kreeg  ik  uw  » Wis- 
kunde als  hulpwetenschap.«  Vriendelyk  dank!  Ik 
ging  terstond  aan  't  lezen  en  begon  eergister  een 
brief  die  liggen  bleef,  en  dien  ik  nu  verscheurd 
heb.  Ik  zag,  zoo  even  hem  willende  vervolgen, 
nog  juist  by  tyds  in  dat  ge  by  't  aanvaarden 
uwer  nieuwe  betrekking  zeker  wel  wat  anders  te 
doen  hebt  dan  myn  gevit  op  »aether«  en  m'n  klacht 
over    Newton's   berusting  in  't  niet  verklaren  der 
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zwaartekracht  aantehooren.  Ook  ik  zelf  mag  me 
eigenlyk  niet  verdiepen  in  al  de  onderwerpen  die 
gy  aanroert.  De  werkelykheid  schryft  andere  be- 
moeienis voor.  Wat  zal  u  uw  verhuizing  verveeld 
hebben!  En  't  kennismaken!  En  't  weg-vinden 
in  'n  vreemde  stad !  Kyk,  zulke  nieuwigheden  zyn 
my  lastig,  en,  ik  wou  ze  zoo  graag  op  't  lystje 
zetten  der  dingen  welker  beoefening  geen  toepas- 
sing »vereischt  of  toelaat«  zooals  Newton  over 
de  funkties  zyner  »Onlichamelyke  middenstof« 
schynt  geoordeeld  te  hebben.  Hoe  drommel  kan 
daar  in  't  engelsch  gestaan  hebben?  Insubstantial 
substancy?   Immaterial  matery?    Bodyless  bodies? 

Eén  vraag  moet  me  toch  van  't  hart.  Mag  er 
uit  het  feit  dat  luchtledigheid  de  werkmg  der  elek- 
triciteit niet  belet,  worden  besloten  tot  het  bestaan 
van  dien  »Aether?«  Bewyst  het  voortgaan  der 
werking  van  den  electr.  stroom  niet  veeleer  dat 
luchtledigheid  (in  strikten  zin)  niet  kan  worden 
teweeggebracht,  en  dat  de  electriciteit  met  'n  mini- 
mum tevreden  is? 

Er  zyn  wel  twintig  dingen  in  uw  stuk  waarvan 
ik  u  opheldering  zou  willen  vragen,  maar  't  zou 
onbescheiden  zyn. 

Het  spyt  me  zeer  dat  ge  dezen  zomer  met  uw 
lieve  vrouw  niet  hier  kondet  komen.  Maar  wy 
houden  het  te  goed,  niet  waar?     Misschien  ware 


ii8 


het  goed  voor  u  en  haar  deze  zeer  gezonde  lucht 
eens  te  komen  inademen.  Iterson  zal  u  wel  ver- 
teld hebben,  dat  ons  huis  ruim  is.  Gy  zult  har- 
telyk  welkom  zyn! 

By  al  *t  genoegen  dat  uw  eervolle  plaatsing  u 
moet  verschaft  hebben,  zal  toch  zeker  het  scheiden 
van  onzen  nobelen  Iterson  u  leed  hebben  gedaan. 
Toch  zal  hy  even  als  ik,  wel  'n  beetje  grootsch 
wezen  op  de  zyn  vriend  te  beurt  gevallen  onden? 
scheiding.  Ik  ben  zeer  benieuwd  wat  ge  over 
eenigen  tyd  over  uw  nieuwe  betrekking  zeggen 
zult.     Zeker  hebt  ge  tyd  om  te  werken. 

Wat  ons  aangaat,  wy  zyn  wel.  Ons  pleegkind 
geeft  ons  veel  geluk,  't  Is  onmogelyk  'n  eigen 
kind  meer  lief  te  hebben.  Ieder  zegt  dan  ook 
dat  hy  'n  lieve  jongen  is.  Ik  hoop  dat  je  hem 
over  *n  jaar  of  twaalf  op  je  koUegie  krygt  Kom 
dus  al  vast  in  '82  kennis  met  hem  maken. 

Onze  beste  groeten  aan  ü  en  uw  vrouw! 

t    è.    V.    DEK. 
AAN    MEVR.    DOUWES    DEKKER SCHEPEL. 

[By  de  zeer  vele  zaken  en  brieven  die  uit  plaatsge- 
brek niet  in  aanmerking  kunnen  komen  by  deze  uitgaaf 
zyn  ook  bundels  papieren  uit  de  tyden  der  voordrach- 
ten-tournees. Ziehier  ev^enwel  een  enkele  episode  uit 
een  brief  geschreven  in  het  voorjaar  van   1878.] 
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M'n  aventuurtje  in  den  trein  was  zóó.  By  toeval 
kwam  ik  in  'n  wagen  met  nog  zes  of  zeven  roo- 
kende  heeren.  't  Beviel  me  niet,  maar  ik  vond 
het  uitstappen  niet  de  moeite  waard.  Daar  kwam 
op  't  laatste  oogenblik  hygend  'n  »dame«  (iets  als 
modemaakster)  met  'n  enorme  groote  ronde  platte 
doos.     Wel  drie  voet  in  doorsnee.     Ik  zei: 

—  Maar . . .  men  rookt  hier . . . 

—  Eh,  comment? 

—  On  fume  ici,  madame. 

—  Cela  n'y  fait  rien,  pourvu  que  j'entre! 

En  ik  nam  haar  doos  aan,  en  ze  raakte  er  in. 
De  doos  deelde  den  waggon  in  tweeën.  En  zy: 

—  Mon  dieu,  quel  pays !  Figurez  vous,  m  sieur,  que 
ce  commissionnaire  . . .  etc,  etc.  Ces  gens  . . .  etc,  etc. 

Ik :  Oui  madame,  c'est  un  pays  exécrable . . . 

—  N'est  ce  pas,  m'sieur? 

Ik:  Pitoyable,  misérable,  détestable. 

—  Oui  m'sieur,  et . . . 

Volgt  vertelling  van  de  gruwelen  die  de  com- 
missionnair  aan  haar  begaan  had. 

Ik :  En  France  tout  est  beaucoup  mieux  madame. 

—  Oh,  je  ne  dis  pas,  mais . . . 

—  Madame,  en  Frrrance  tous  les  commission- 
naires  sont  des  gentilhommes ! 

—  Pardon,  m'sieur!  Mais... 

—  Des  anges! 
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—  Mais,  m'sieur ... 

—  Des  hommes  d'esprit . . . 

—  Mais,  m*sieur . . . 

—  Tandis  qu  ici,  dans  ce  pays  maudit,  nous 
n'avons  que  des  gueux  . . . 

—  M'sieur,  je  ne  dis  pas  cela,  mais . . . 

—  Des  niais,  des  nigauds,  des  rustres . . . 

—  Mais . . . 

—  Si  la  Frrrance  avait  la  bonté  de  nous 
annexer.  • . 

—  Mais . . .  m'sieur , . . 

—  Et  de  nous  inonder  de  ses  commissionnaires. . . 

—  Mais  .  ,  . 

—  Et  de  ses  maréchaux ... 
Enz.  Enz.  Enz. 

Al  de  heeren  lachten  schaterend  en  zy  (nogal 
'n  mooie  vrouw)  keek  half  knorrig  om  't  voor  den 
gek  houden,  half  lachend. 

Toen  was  't  uit. 

Een  oogenblik  daarna  beweerden  de  heeren  aan 
de  andere  zy  van  de  doos,  dat  hun  venster  dicht 
moest  en  't  myne  open. 

Ik:  Madame,  ces  messieurs  me  prient  d'ouvrir 
cette  fenêtre-ci.     Le  permettez  vous? 

—  Mais  . . .  m'sieur. 

—  Le  permettez  vous,  madame  ?  Dans  ce  vilain 
pays  on  ne  fait  rien  sans  la  permission  des  dames. 
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Ze  wou  niet  zeggen:  ja  of  neen. 

Ik  liet  het  half  neer,  en  vroeg  weer  of 't  haar  beviel  ? 
Ze  was  verlegen  over  *t  lachen,  en  wou  niet  ant- 
woorden.    Ik  zei: 

—  Je  vous  jure . . .  fran9aisement  madame,  c.  k.  d. : 
j'affirme ...  c.  k.  d. :  je  ne  sais  pas  trop,  c.  ^  d. : 
je  n'en  sais  rien  du  tout,  c.  k.  d.:  je  vous  jure 
fran^aisement,  que  dans  ce  vilain  coupé,  rempli 
de  vilains  hollandais,  rien  ne  se  fera  sans  votre 
permission  frrrrancjaise,  madame! 

Enz.  Enz    Enz.  Ze  keek  boos. 
Kort  voor  den  Haag  zette  ik  m'n  hoed  op,  om 
hem    te   kunnen   afnemen,  en  vroeg  heel  beleefd: 

—  Pardon  Madame,  voudriez  vous  nie  dire  si 
vous  connaissez  Tadresse  de  la  maison  ou  vous 
voulez  vous  rendre? 

—  Mais,  m'sieur ! 

—  Je  veux  vous  débarrasser  des  commission- 
naires  de  ce  vilain  pays,  madame. 

—  Mais,  m'sieur. 

—  L'adresse,  s'il  vous  plait,  madame? 

—  Calavare  marke,  six,  zei  ze  eindelyk. 

—  Cela  suffit. 

We  kwamen  aan.  Ik  nam  haar  doos  (enorm!) 
en  gaf  hem  aan  een  pakjesdrager.  Toen  haar 
reistasch  idem.  loen  reikte  ik  haar  de  hand,  en 
zei  tot  den  dienstman:  vigilante! 
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—  Mais,  msieur! 

—  Cest  mon  affaire,  madame! 
En: 

—  Entrez,  madame! 

—  Mais,  m'sieur! 

Ik  betaalde  den  koetsier,  en  zei:  Kalvermarkt 
zes.     Adieu  Madame! 

—  Mais,  m'sieur! 

—  Adieu,  Madame! 
Uit! 

Vos  en  Loffelt  die  me  hadden  opgewacht  by 
't  uitstappen,  wisten  eerst  niet  hoe  ze  't  hadden. 
Ik  zei:  goed,  wacht  even.  Ik  heb  hier  wat 
aftedoen.  Zy  begrepen  er  eerst  niets  van,  maar 
hebben  later  hartelyk  gelachen.  En  m  n  fran- 
<;:aise  zal  de  hollanders  veel  aardiger  vinden  dan 
vroeger. 

AAN    DEN    HEER    MR.    SAAYMANS    VADER,    LID    DER 

2 DE    KAMER    ENZ. 

Wiesbaden  9  Jan.   1879. 

Weledelgeboren  Heer! 

Een  myner  vrienden  zendt  my  het  nummer  der 
N.  Rott.  Courant  [van  6  Januari]  waarin  UWEdGreb. 
den  heer  De  Haan  [vertaler  van  Büchner's :  De  mensch 
en  zyne  plaats  in  het  voorleden,  het  heden  en  de  toe- 
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komst]  berispt  en  de  godsdienst  verdedigt  Men 
schynt  van  my  te  verwachten  dat  ik  in  die 
zaak  openlyk  party  kiezen  zal.  Ik  heb  er  geen 
lust  in. 

Door  eene  verklaarbare  aaneenschakeling  van 
denkbeelden  evenwel,  voelde  ik  my  genoopt 
UWEdG.  nevensgaand  uitknipsel  uit  een  ander  blad 
ter  inzage  aantebieden  [ik  herinner  my  niet  welk  blad 
dit  was,  maar  van  het  uitknipsel  werd  afschrift  genomen. 
Het  was  een  Bede  van  den  heer  van  Dissel  predikant  te 
Bladel  in  Noordbrabant,  voor  2  stokoude  arme  blinden, 
die  het  bitter  treurig  hadden]  en  tevens  m'n  uitgever 
te  verzoeken  u  namens  my  te  doen  geworden  een 
ex.  der  Bloemlezing  die  m'n  vrouw  uit  m'n  werken 
heeft  samengesteld.  Daarin  namelyk  komt  op  blz. 
75  eene  Greloofsbelydenis  voor,  die  ik  in  uwe 
belangstelling  durf  aanbevelen.  Hoogachting  ge- 
voelende voor  den  moed  en  de  klaarblykelyke 
oprechtheid  uwer  overtuiging  —  in  welke  eigen- 
schappen ik  de  eer  heb  uw  coreligionnair  te 
zyn!  —  meen  ik  te  mog(;n  hopen  dat  de  Deus  die 
in  ons  woont  U  »agiteeren«  zal  tot  »ca]escere« 
pn  het  stuk  van  den  heer  S.  V.  werd  de  spreuk  aan- 
gehaald: Est  Deus  in  nobis,  agitante  calescimus  illo.] 
voor  lystermannetjes  onwetende  religie  en  voor 
de  beide  stumperts  te  Bladel  die  behoefte  hebben 
aan    onze   hulp.     Ik    kan    slechts   'n    onvoldoende 
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kleinigheid  bydragen,  en  verdrietig  over  m*n  on- 
macht, wreek  ik  my  door  u  op  de  gelegenheid  te 
wyzen  meer  te  doen. 

Hoogachtend  heb  ik  de  eer  te  zyn 

UWEdGeb.  Dw.  Dienaar 

DOUWES    DEKKER, 

lo  Jan.  '79. 
WelEdGebHeer. 
Zoo  even  verneem  ik  dat  er  voorloopig  in  de 
behoeften  van  die  arme  luidjes  te  Bladel  ruim 
voorzien  is  althans  voorloopig.  Ik  ben  daarom 
zoo  vry  u  te  verzoeken  het  hun  betreffend  voorstel  in 
myn  schryven  van  gister  als  vervallen  te  beschouwen. 

AAN    DEN    HEER    I.    A.    ROESSINGH    VAN    irERSON. 

Wiesbaden  23  November  1876. 


Ja,  zeker  hooen  wy  u  in  Holland  te  komen 
zien.  't  Wacht  hoofdzakelyk  op  dat  verschrikkelyke 
blyspel.  Ik  ben  't  schuldig  en  kan  't  maar  niet 
naar  m'n  zin  krj^gen.  Ik  heb  wel  al  de  volume 
van  tien  blyspellen  gemaakt,  maar  al  die  brokken 
maken  geen  héél.  En  't  wordt  hoe  langer  hoe 
moeielyker.  Velen  wachten  er  op,  en  vragen  er 
naar.     Dezer  dagen  nog  A.  Admiraal.     Hy  zegt: 
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»toe,  toe,  Holland  heeft  behoefte  aan  'n  gullen 
lach!«  Best  en  yjkkr.  Juist!  Maar...  juist  dït 
besef  verzwaart  de  poging  om  iets  voorttebrengen 
dat  daartoe  dienen  kan.  Eens  in  Indie  zou  er  in 
zeker  huis  bezoek  ontvangen  worden  van  twee 
personen  waartegen  de  huisheer  ('n  beste  en  verdien- 
stelyke  man,  maar  iemand  die  zich  niet  uiten  kon, 
en  verlegen  was)  nu,  hy  en  z'n  vrouw  zagen  tegen 
't  bezoek  op.  't  Waren  twee  generaals,  van  Gagern 
en  Cleerens.  De  huisvrouw  klaagde  my  haar  nood, 
en  kwam  me  verzoeken  of  ik  'n  »beetje  aardig 
wezen  wou«  ?  Hoe  ik  't  er  afbracht,  weet  ik  niet . . . 
ja  toch:  heel  goed,  omdat  die  beide  heeren  hun 
eigen  aardigheid  meebrachten.  Zal  't  publiek  dat 
m'n  blyspel  komt  zien  ook  zoo  goedig  wezen  als 
die  twee  heeren?  Dit  betwyfel  ik.  Bovendien  't 
hoUandsch  publiek  is  zeer  lastig.  Het  slikt  alles 
in  vertaalde  stukken,  en  is  kleingeestig  in  opvat- 
ting van  't  oorspronkelyke.  Wat  van  vèr  komt 
wordt  gezien  met  'n  teleskoop,  en  voor  de  dingen 
die  naast  de  deur  geboren  worden,  gebruiken  zy 
'n  loupe. 

En  . . .  en  • . .  ik  weet  niet  wat  'n  blyspel  eigenlyk 
is!  Ziedaar  'n  bekentenis  die  mal  klinkt  in  den 
mond  van  'n  auteur,  litterator  of  wat  ik  dan  heet 
te  wezen.  Waarachtig  ik  weet  het  niet!  Wat  ze 
hier    »Lustspiel«    noemen,    is    byna    doorgaande 
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slechts  n  farce,  'n  klucht.  De  comédies  (blyspelen  ?) 
van  Molière  zyn  gedeeltelyk  onmogelyke  grollen 
(en  dan  nog  uit  Plautus  en  Terentius  getrokken!) 
gedeeltelyk  comédies  de  moeurs  waarin  mensch- 
kunde  'n  ongelukkige  rol  speelt  (De  Misanthrope 
byv.  is  geen  menschenhater,  maar  'n  ontevreden 
kregelige  vitter.  De  Avare  is  overdreven  tot  het 
krankzinnige  toe.  De  huichelary  van  Tartuffe  is 
grof  als  boonenstroo,  etc.) 

Dit  zou  niet  ter-zake  doen  daar  ik  niet  naar 
'n  model  zoek,  wanneer  ik  niet  inzag  dat  het  pu- 
bliek zulke  stukken  hoog  pryzende,  'n  gansch 
ander  begrip  van  de  zaak  heeft  dan  ik.  Ik  verbeeld 
me  dat  m'n  stuk,  om  te  bevallen,  niet  zou  moeten 
deugen,  en  goed  zynde,  niet  bevallen  zou.  Al 
liep  ik  hoog  met  Molière,  wat  sedert  n  jaar  of 
tien  't  geval  niet  meer  is,  dan  nog  zou  ik  geen 
lust  hebben  hem  natevolgen.  Doch  gesteld  eens 
dat  dit  anders  ware,  meent  ge  dat  óns  publiek  'n 
Tartuffe  of  Misanthrope,  (of  iets  dergelyks,  op  zyn 
leest  geschoeid)  toejuichen  zou?  Neen!  Ik  ken 
geen  enkel  stuk  van  'n  buitenlandsch  schryver, 
Shakespeare,  Racine,  Corneille  meegerekend,  dat 
ik,  in  't  bezit  zynde  van  n  ongedrukt  en  onbekend 
manuscript,  aan  óns  publiek  zou  durven  voorleggen. 
Geen  enkel !  Verbeel-je  eens  dat  de  Hamlet  onbekend 
ware,  meent  ge  dat  men  't  gouteeren  zou  ?  Neen ! 
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Men  zou  vragen  of  de  auteur  mal  was  ?  Ik  heb  deze 
vraag  zelfs  hooren  doen  by  beroemde  stukken  welker 
buitenlandsche  oorsprong  bekend  was.  By  van 
Lennep's  Romeo  en  Julia  byvoorbeeld. 

13  Januari   1879. 

Oh  Litteratuur!  Oh,  dramaas!  Frank  van  Riem- 
stra  is  minstens  zoo  goed  als  3/^  van  de  stukken 
die  wy  vertaald  te  zien  krygen,  maar  Fr.  v.  R. 
deugt  niet  omdat  het  niet  vertaald  is.  Oppervlakkig 
schynt  dit  te  beduiden  dat  ik  hier  't  dom  voor- 
oordeel tegen  al  wat  hoUandsch  is  bestryd.  Neen. 
Ik  zeg  niet:  »Fn  van  R.  zal  't  publiek  niet  be- 
vallen, in  weerwil  dat  het  stuk  minstens  zoo  goed 
is  als  de  meeste  buitenlandsche*  maar  ik  beweer 
dat  het  inderdaad  mank  gaat  aan  Hollandisme» 
We  moeten  vuurhoutjes  uit  Zweden,  en  dramaas 
uit  het  buitenland  hebben,  de  eersten  omdat  ze 
beter  zyn  dan  wy  ze  kunnen  maken,  de  anderen 
omdat  de  eigenaardigheid  van  ons  volksleven  in 
verband  met  de  wys  waarop  wyzelf  die  eigen- 
aardigheid opvatten,  het  maken  van  goede  dramaas 
belet 

:^Goed«  beteekent  hier  niet  alleen  dat  de  eigen- 
schappen van  *t  stuk  goed  zyn,  maar  ook  dat  ze 
passen  in  't  kader  onzer  gewaarwordingen,  van 
onzen  smaak,  en  zelfs  van  ons  gehoor.  Ik  beoordeel 
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nu  dien  geest  onzer  natie  niet,  ik  constateer  maar. 
Het  schryven  van  'n  goed  hollandsch  tooneelstuk 
is  'n  onmogelykheid.  By  alle  volkomenheid  zou 
altyd  een  hoofdfactor  blyven  ontbreken :  het  publiek. 
Om  aan  *t  publiek  te  bevallen  zou  'n  stuk  juist 
niet  goed  moeten  zyn.  Doch  nu  dwaal  ik  af. 
Want  ik  wou  niet  betoogen  dat  de  schuld  ligt  aan 
den  toeschouwer  (schoon  dit  wel  voor  'n  groot 
deel  het  geval  is)  maar  dat  het  ligt  in  de  eigen- 
aardigheid die  ik  reeds  aanroerde.  Het  publiek 
kan  't  niet  helpen  dat:  »0,  myn  God«  niet  hetzelfde 
is  als  »0h,  mon  Dieu.«  Dat  »MejufFrouw«  anders 
»teekent«  dan  »Mademoiselle«.  Breng  deze  aller- 
eenvoudigste voorbeelden  eens  over  op  toestanden. 
Kunst  bestaat  in  den  (betrekkelyken)  leugen  die 
conventie  heet.  (Zie  Naschrift  Bruid  daarboven.) 
De  buitenlandsche  conventien  zyn  ingeburgerd, 
zoodat  men  de  zotste  ongerymdheid  slikt  zonder 
erg  wanneer  ze  overeenkomt  met  de  opvatting 
waartoe  we  door  gewoonte  zyn  opgeleid.  (De 
stukken  van  Corneille,  Racine  en  helaas,  ook  van 
Molière,  ontdaan  van  de  convent  ie- vergiffenis,  zyn 
walgelyke  prullen!) 

De  opleiding  door  gewoonte  nu,  kan  nooit  het 
deel  zyn  eener  Natie  die  sedert  eeuwen  overstroomd 
werd  door  buitenlandsch  produkt 

(De  burgerlykste  holl.  épicier  is  vertrouwd  met: 
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»0  gewis  mynheer  de  Markies !«  of:  »Amalia  be- 
mint ghy  den  Ghhhraaf?«  omdat  hy  zulke  frazen 
van  der  jeugd  af  heeft  leeren  hooren.) 

Om  *n  nationale  tooneel-litteratuur  te  hebben 
moet  men  . . .  werkelyk  'n  natie  zyn.  Dit  nu  zyn 
we  in  dit  opzicht  nooit  geweest  Ook  niet  in  de 
dagen  van  Hooft,  Bredero,  Fockenbrock,  Lan- 
gendyk!  Onze  litteratoren  konden  niets  aan  den 
man  brengen  dan  nagevolgde  vreemdigheid.  (De 
flauwe  vuiligheden  van  Pietje  Boddaert  zelfe  zyn 
niet  origineel!) 

Maar  ik  dwaal  telkens  af.  Niet  de  fout  van  't 
publiek  wil  ik  behandelen,  ik  wil  op  't  feit  wyzen 
dat  *n  Hollander  geen  litteratuur  voor  zich  hebben 
kan.  By  'n  incongruiteit  in  'n  vertaald  stuk,  zegt 
of  denkt  men :  »dat  zal  in  Frankryk  of  Duitschland 
zoo  de  mode  zyn.«  In  'n  oorspronkelyk  stuk  roept 
ieder:  »Zóó  is  het  niet!  Dat  weet  ik  beter !« 
Welnu,  meestal  is  de  waarheid  ook  in  buiten- 
landsche  stukken  allerjammerlykst  verkracht,  maar 
de  Buitenlander  zelf  is  er  op  afgericht  zich  daaraan 
niet  te  stuiten,  en  de  Hollander  nam  dat  over, 
niet  zonder  'n  beetje  trots  misschien  dat-i  zoo 
goed  thuis  is  in  wereldmanieren.  Molière's  suivantes 
zyn  onmogelyke  personages.  Dit  is  ook  in  Frank- 
ryk-zelf  erkend,  maar  men  heeft  er  vrede  mee 
omdat   ze  geykt  zyn.    Men  zou  't  eer  'n  norman- 
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dische  meid  kwalyk  nemen  dat  ze  niet  op  Dorine 
geleek,  dan  omgekeerd.  Wy,  kleinstatenaars,  vor- 
deren uit  naïve  onkunde,  in  de  kunst  de  vérité 
vraie,  juist  zooals  *n  kind  zou  doen.  Dat  nu  de 
buitenlanders  op  dit  punt  anders  zyn,  is  niet  zoozeer 
'n  gevolg  van  meer  ontwikkeling  (o,  neen !)  maar  ze 
zyn  zoo  gewoon  aan  de  valsche  krulletjes  der  kunst, 
dat  ze . . .  enz.  Ja,  enz !  *t  zal  wel  genoeg  zyn. 

Ook  beweer  ik  niet  dat  ik  in  m*n  opmerkingen 
alle  bezwaren  opnam.  Ik  zeg  maar  dat  men  *n 
Normande  slikt,  en  'n  Vriezin  niet  Een  hollandsche 
grisette  op  de  planken  is  onmogelyk.  Een  bon 
vivant  ook. 

Bertram  en  Raton,  vertaald,  wordt  met  pleizier 
gezien.  Stel  u  eens  voor  dat  dit  stuk  origineel  was, 
en  dat  men  daarin  hollandsche  schooiers  of  dieven 
voorstelde!  Dit  zou  niei  behagen.  Ik  ken  geen 
enkel  fransch  of  engelsch  stuk  (en  slechts  weinige 
duitsche)  dat  door  'n  hollandsch  auteur  geschreven, 
en  op  hoUandschen  bodem  spelende,  zou  geduld 
zyn  geworden. 

M'n  opmerkingen  zyn  niet  nieuw.  Reeds  Terentius 
had  er  mee  te  kampen  dat  romeinsche  toestanden 
niet  gewild  waren.  Al  z'n  stukken  zyn  grieksch. 
De  romeinen  waren,  zooals  wy,  te  nuchter  om 
conventioneele  kunst-eischen  te  eerbiedigen,  of  teveel 
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toegeven  in  voorgewende  conventie  door  de  vingers 
te  zien. 

Geisenheim,   1 1   Oktob.  '80. 

M'n  laatste  zes,  acht  weken  zyn  weer  (en  dat 
voor  iemand  die  zoo  graag  kluizenaart)  zeer  ge- 
vuld geweest  en  ten  deele  geagiteerd.  Straks  zult 
ge  dat  begrypen. 

I  o.  (Ik  begin  met  het  minst  irriteerende.)  Sedert 
vele  jaren  ging  ik  erg  gebukt  onder  'n  schuld  van 
'64,  '65  voortspruitende  uit  het  toenmalig  verblyf 
van  m'n  vrouw  en  kinderen  te  Brussel.  De  zaak 
was  drukkend  èn  op  zichzelf  èn  omdat  de  credi- 
teur allerlei  dingen  in  bezit  had,  kleeren,  koffers, 
speelgoed  van  de  kinderen  (alles  van  weinig  of 
geen  geldswaarde)  en:  brieven.  Ja,  sedert  14,  16 
jaar  was  me  die  zaak  'n  cauchemar,  en  met  al 
m'n  gewurm  en  getob  kon  ik  maar  niet  slagen 
my  dien  doom  uit  het  vleesch  te  rukken.  Altyd 
was  er  iets  anders  dat  om  deze  of  gene  reden 
moest  voorgaan.  Voor  'n  week  of  vier  kreeg  ik 
(en  ge  zult  zien  hoe?)  geld  in  handen.  Wy  be- 
sloten, na  ryp  beraad  een  klein  deel  daarvan  aan 
de  regeling  van  die  brussekche  zaak  te  besteden. 
En  dit  hebben  wy  gedaan.  Die  schuld  te  Brussel 
dateert  uit  den  tyd  toen  m'n  arme  beste  vrouw 
door  'n  »vriendin«  naar  Italië  werd  gelokt  De  haar 
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in  dat  land  te  verleenen  hulp  en  de  heerlyke  toe- 
standen daar,  bewogen  haar  alles  in  den  steek  te 
laten  • . .  't  eerste  bericht  ontving  ik  uit  Innsprück- 
En  zoo'n  onberaden  vlucht  waarvan  al  de  schande 
en  verantwoordelykheid  op  my  kwam  . . .  och,  dat 
had  zy  niet  zoo  ingezien ! . . .  nu,  zoo  iets  is  later 
nóg  eens  geschied.  Maar  daarover,  en  over  de 
gevolgen  die  't  voor  my  had,  zal  ik  nu  maar  niet 
uitweiden.  Genoeg  dat  het  weerzien  van  de  ach- 
tergelaten voorwerpen  my  zeer  pynlyk  was !  Voor 
zoover  ik  ze  weerzag.  Mies  heeft  alles  voor  my 
beredderd.  Voor  3/4  was  't  boeltje  »verschlepptc 
zooals  ze  hier  zouden  zeggen,  en  wat  er  over  was 
liet  zy  den  man  houden  op  eenige  pakketten  brieven 
na.  Ook  die  zyn  ver  van  kompleet,  doch  wat  we 
niet  terugkregen  zal  wel  vernietigd  zyn,  en  dat  is 
goed!  Daar  ik  grond  had  tot  de  meening  dat  de 
schuld  wel  wat  hooger  dan  noodig  was  opge- 
dreven, vond  ik  er  geen  bezwaar  in  den  man 
'n  bod  te  doen,  't  welk  hy  aannam.  Kortom  Mimi 
heeft  die  zaak  flink  beredderd,  maar  agitant  was  het ! 
20.  Voor  'n  week  of  tien  kreeg  ik  bezoek  van 
'n  man  dien  ik  reeds  by  vorige  gelegenheden  als 
zeer  hartelyk  had  leuren  kennen.  Hy  bleef  slechts 
twee  dagen.  Toevallig  was  er  in  zyn  tegen- 
woordigheid spraak  geweest  van  'n  huisje  met 
tuin    aan   den  overkant  van  den  ryn  dat  te  koop 
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was,  en  we  hadden  ons  uitgelaten  dat  wy  't  wel 
zouden  willen  hebben.  Heel  ernstig  gemeend 
was,  van  myn  kant  althans,  die  wensch  niet  Wel 
geloof  ik  dat  Mimi  't  bezit  van  dat  huisje  aardig 
vond,  maar  zeker  was  myn  meespreken  zonder 
doel,  want  daar  ik  geen  geld  had  kon  ik  niet 
aan  koopen  denken. 

Toen  ik  m'n  vriendelyken  gast  naar  den  trein 
bracht,  zeide  hy: 

—  O  ja,  wat  dat  huis  te  Ingelheim  aangaat, 
koop  dat  maar. 

—  Mooie  grappen!  Ik  heb  geen  jgeld. 

—  O,  dat  heb  ik  wel.  En  ik  zal  't  u  zenden 
zoodra  ge  't  noodig  hebt. 

Dat  heeft-i  gedaan!  (Ik  heb  nu  hier  allerlei 
beraadslagingen  en  schryvery  overgeslagen.)  De 
nobele  kerel  heeft  zonder  eenige  zekerheid  vooruit 
te  vragen,  aan  my  overlatende  welke  rente  ik  be- 
talen wilde,  kortom  op  de  meest  flinke  en  edel- 
moedige wyze   14000  mark  gezonden. 

Zooveel  was  de  eisch,  doch  't  is  voor  1 1 000  mark 
gekregen,  wat  ik  hem  natuurlyk  heb  meegedeeld. 
Ik  mocht  zei  hy  't  overschietende  voor  de  noodige 
vertimmering  gebruiken. 

Zoodat  ik  nu,  beste  Iterson,  op  m'n  ouden  dag 
huiseigenaar  geworden  ben.  Er  is  iets  komieks 
in.    Maar  heelemaal  pleizierig  vind  ik  de  zaak  niet 
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Het  project  van  vertimmering  loopt  ver  ver  uit 
de  gis !  En  ik  zie  zeer  tegen  't  verhuizen  op.  En 
't  gemaal  dat  uit  zulke  dingen  voortvloeit  Och, 
ik  had  nu,  wel  beschouwd,  maar  liever  in  'n 
huurhuis  blyven  wonen!  Als  ik  er  nu  in  slaag 
dat  huis  vry  te  krygen,  zoodat  ik  Mimi  en  Wouter 
iets  nalaat . . .  maar  dat  is  de  vraag.  En  wat  zal 
zy  na  m'n  dood  met  'n  huisje  doen?  Neen,  dit 
trek  ik  in.  Zeker  zal  zy  er  groente  en  vruchten 
teelen,  genoeg  om  byna  zonder  geld  te  kunnen 
leven.  Enfin,  al  is  m'n  indruk  over  die  acquisitie 
zeer  gemengd,  de  zaak  is  beklonken,  en  dus . . . 
geen  zwartgallighedens ! 

Het  huis  ligt  wel  naby  maar  niet  aan  den  ryn, 
en  wel  op  'n  hoogte,  aan  de  Chaussée  van  Mainz 
naar  Ingelhelm.  De  grond  is  historisch.  Te  Ingel- 
heim  had  Karel  de  Groote  een  paleis  (waarvan 
nog  restes  zyn)  en  de  weg  waaraan  ik  woon  is 
onder  zyn  regeering  aangelegd.  Vlak  by  't  huis 
staat  in  een  touffe  boomen  'n  zuil  waarop: 

Route  de  Charlemagne 

érigée         (nam.  de  colonne  denk  ik) 

sous  Ie  règne  de  S.  M. 

Napoleon 

par 


préfet  du  département  etc. 
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Wat  die  ^préfet*  met  dien  zuil  bedoelde,  wat 
hem  bewoog . . .  wel,  'n  voorwendsel  om  die  twee 
keizersnamen  op  één  steen  te  griffelen!  Hoe  dit 
zy,  Charlemagne  heeft  in  die  buurt  gehuisd,  ge- 
werkt, vergaderingen  belegd,  en: 

'n  Put  gegraven!  zegt  m'n  eenige  buurman,  *n 
oude  boer.  Zoo  zeggen  ook  de  lui  te  Ingelheim. 
Die  put  is  nu  de  myne.  't  Is  de  put  op  myn 
erf!  Wie  had  dat  gedacht?  En  al  zy  't  nu  niet 
historisch  bewysbaar  dat  Karel  de  Groote  dat 
ding  graven  liet,  men  zegt  het,  en  dat  is  al  iets, 
niet  waar?  Uit  die  put  zult  ge  water  drinken  als 
ge  in  den  zomer  van  '8i   ons  bezoekt 

Vervolg  hierna.    Hartelyk  gegroet 

DEK. 

Ik  heb  nog  vergeten  u  te  zeggen  dat  m'n  har- 
telyke  helper  my  uitdrukkelyk  verboden  heeft  z'n 
naam  te  noemen.    Visch  er  dus  niet  naar. 

Woutertje  sprudelt  van  levenslust  't  Is  'n  aardige 
jongen.  Zoo  even  zei  hy  tegen  Mies:  »hoor  eens, 
als  jy  'n  klein  oud  vrouwtje  bent  geworden,  zal 
ik  je  in  een  korfje  zetten,  en  overal  heen  dragen 
waar  je  wezen  wilt.    Wees  maar  gerust  hoor! 

Nieder-Ingelheim  8  Januari  '82. 

[Deze    brief  werd    geschreven   naar   aanleiding  van 
besprekingen  over  een  stuk  van  den  heer  Perelaer  dat 
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was  opgenomen  in  het  Handelsblad  van  25  December 
1881,  en  naar  aanleiding  van  een  en  ander  dat  MUL- 
TATULI  o.  a.  ook  van  den  heer  Iterson  zelf  vernomen 
had  over  het  later  in  dezen  bundel  nog  eenige  malen 
te  noemen  Huldeblyk.  Hier  wordt  deze  brief  alleen  om 
den  merkwaaurdigen  inhoud  opgenomen,  niet  in  verband 
met  iets  anders.] 

Overigens   zou    ik   er   voor   zyn   om   niet  juist 
het    mooierige    boek    Max   Havelaar   maar  liever 
den    »brief  aan  den  Gouv.  Generaal  in  ruste«  tot 
uitgangspunt   te  nemen.    Dit   is  vooral  goed  wyl 
er   uit    den    datum    van  dat  stuk  blykt  dat  ik  na 
't  verlaten  van  Lebak  niet  terstond  ben  begonnen 
met  »aan  den  weg  timmeren.«  Wanneer  de  lebaksche 
zaak   door  my  op  touw  ware  gezet  om  'n  rol  te 
spelen,  zooals  me  verweten  is,  zou  ik  niet,  zonder 
de    minste   publiciteit  getracht   hebben   1°.  myzelf 
staande  te  houden  en  2°.  ondershands  verbetering 
te  bewerken  in  de  indische  toestanden.   Dit  laatste 
doel   zou  bereikt  (of...  benaderd)  geworden  zyn, 
indien  Havelaar  »op  de  meest  eervolle  wys«   d.  i, 
op  ernstige  aanbeveling  van  D.  v.  Twist  herplaatst 
ware    geworden.    Nobeler    manier    van  schuld-er- 
kennen,   met   weldadig  succes  tevens,  kon  ik  den 
man  niet  voorslaan,  dunkt  me.    (De  brief  aan  hem 
is    veel   overtuigender  dan  de  Havelaar.    Hy  kon 
beoordeelen  of  ik  onwaarheid  zei.) 
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Dat  overigens  by  't  aannemen  van  dien  »brief« 
als  grondslag  voor  de  geschiedenis  der  zaak,  tevens 
de  Noten  op  den  Havelaar  moeten  geraadpleegd 
worden,  spreekt  vanzelf.  Ook  de  stukken  die  ik 
in  de  Minnebr.  publiceerde,  en  die  allen  den 
Brief  aan  Duymaer  van  Twist  in  afschrift  verge- 
zelden ! 

CoUard  in  de  zaak  trekken  ?  Ook  my  komt  dit 
oppervlakkig  gezien  gepast  en  nuttig  voor,  en  ik 
vind  daartegen  geen  andere  bedenkingen  dan  die 
uit  opmerkingen  van  algemeenen  aard  voortvloeien. 
Ik  houd  CoUard  voor  'n  braven  kerel.  Toen  ik 
den  kabinets-brief  van  v.  Twist  ontving  (in  zyn 
tegenwoordigheid)  riep  hy  (letterlyk) 

^Godverdomme,  ik  heb  hier  schelmen  en  dieven 
met  eere  vandaan  zien  gaan,  en  men  schr3rft  U 
zoo'n  brief!  (Dat  ^schelmen  en  dieven«  had  'n  zeer 
bepaalde  beteekenis.  't  Was  geen  fraze.) 

En  ook  alle  andere  dingen  (voor  zoover  ze  ter 
zake  dienen  en  niet  behooren  tot  de  franje  van 
'n  mooierig  boek)  zyn  stipt  waar.  't  Is  wdé.r,  dat 
CoUard  den  kontroleur  vertelde  op  de  jacht  aan- 
gesproken te  zyn  door  'n  inlander  enz.  't  Is  wéAr, 
dat  hy  zeide  't  lyk  van  'n  javaan  de  rivier  te 
hebben  zien  afdryven,  die  den  vorigen  avend,  in 
zyn  presentie,  zich  by  den  Ass.  Res.  had  gemeld 
met  'n  klacht.  Het  is  wür,  dat  CoUard  den  kon- 
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tróleur  bewoog  my  meetedeelen  dat  de  Resident 
aan  den  Regent  geld  had  gegeven.  In  één  woord, 
alles  wat  ter- zake  dient,  is  zooals  ik  't  in  dat  boek 
voorstelde.  En . . .  ik  heb  niets  verzwegen  dat  de 
strekking  eenigermate  zou  kunnen  ontzenuwen. 
Bovendien  er  bestaan  geen  redenen  om  Collard 
te  verdenken  van  oneerlykheid,  zooals  't  weigeren 
van  getuigenis  inderdaad  wezen  zou !  Maar . . .  ook 
de  kontróleur  Langeveldt  van  Hemert  was  niet 
oneerlyk!  Toch  heeft  hy  er  vrede  mee  gehad,  te 
weten  dat  ik  rondzwierf  als  'n  vagabond,  zonder 
ooit  'n  mond  opentedoen!  Ik  had  hem  geper- 
mitteerd geen  held  te  wezen,  goed !  Maar...  enfin! 
Hy  is  overleden.  Toen  hy  my  (in  '80?)  zag,  be- 
gon hy  als  'n  kind  te  schreien,  en  viel  slap  tegen 
my  aan.  Ik  bezocht  hem  wel  eenigszins  met  het 
plan  hem  te  verzoeken  nu,  na  't  eindigen  van  z'n 
carrière,  hy  was  gepensionneerd  als  Resident,  nu 
niets  hem  meer  deren  kon,  voor  my  optetreden. 
Maar  z'n  toestand  was  zóó  ellendig,  hy  was  zoo 
ouwelyk  en  debiel  en . . .  hy  huilde  zoo,  dat  ik  't 
niet  van  my  verkrj'gen  kon  hem  op  kosten  van 
krach ts-  of  karakterinspanning  te  jagen.  By  diezelfde 
gelegenheid  (te  Bergen  O  Z)  ontmoette  ik  Collard. 
[De  hier  bedoelde  ontmoeting  had  plaats  te  Breda 
in  1878.  Zie  blz.  114  van  dit  deel  Brieven.]  Hy 
was    allerhartelykst,   o   ja!    Maar...  ik  wou  geen 
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échec  lyden,  en  vroeg  hem  niets!  Nogeens,  ik 
heb  geen  enkele  reden  om  te  denken  dat  CoUard 
weigeren  zou,  dan ...  de  algemeene  opmerking : 
dat  ieder  die  sedert  1856  (jaar  van  't  ontslag 
vragen)  of  na  Februari  1860  (verschyning  van  't 
boek  M.  H.)  om  velerlei  redenen  verplicht  was 
geweest  voor  my  optekomen,  zich  heel  voorzichtig 
stil  hield!  Er  zyn  er  honderden  die  eershalve 
woedend  hadden  moeten  worden,  toen  men  in 
Holland  begon  my  voor  'n  slecht  mensch  uitte- 
maken!  Niemand  protesteerde,  noch  zy  die  van 
naby  weten  konden  dat  ik  gelyk  had  in  de  zaak 
te  Lebak,  noch  de  zeer  velen  die  my  van  vroeger 
kenden  als  'n  goed  mensch.  De  grief  die  my 
deze . . .  trouweloosheid  sedert  zooveel  jaren  ver- 
oorzaakt (ook  nu  nog!)  kan  ik  niet  beschryven. 
Als  ik  begonnen  was  dezen  of  genen  daarover 
verwytingen  te  doen,  was  er  geen  eind  aan  geweest. 
Uit  overmaat  van  ergernis  heb  ik  altyd  gezwegen. 
Wat  nu  CoUard  aangaat,  by  m'n  komst  te  Lebak 
kende  ik  hem  niet,  en  ik  zou  dus  verkeerd  doen 
me  op  hem  als  »oud  vriend*  te  beroepen.  Daar- 
tegen-over  staat  dat  hy  boven  ieder  ander  ge- 
schikt ware  optetreden  als  getuige  in  de  lebaksche 
zaak  zelf.  Maar  wie  kan  zeggen  of  hy  daartoe, 
god  weet  om  welke  redenen,  genegen  is?  Zyn 
zwygen   gedurende   zooveel  jaren    bewyst  al  vast 
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dat-i  geen  aandrang  voelde  spontaan  optetreden. 
En  'n  weigering  van  zyn  kant  zou  heel  verdrietig 
zyn.  Zoo-iets  moet  van  harte  geschieden,  en  niet 
schoorvoetend.  Daarby  komt  nóg  iets,  en  deze 
opmerking  slaat  op  velen.  Ik  ben  zeker  dat  me- 
nigeen berouw  heeft  dat-i  door  laf  zwygen  my 
heeft  overgelaten  aan  de  clique  van  van  Twist 
(Ik  noem  't  nu  zoo  kortheidshalve,  en  niet  eens 
geheel  juist.  Maar:  passons.)  Vooral  sedert  *n  jaar 
of  zes,  zeven  is  de  algemeene  stemming  nogal 
veranderd.  Maar  nu  zou  er  voor  hen  die  my 
verloochenden  eenige  moed  noodig  zyn  om  nu 
voor  den  dag  te  komen*  Ieder  zou  hun  toevoegen : 
»Wel,  waarom  sprak  je  dan  niet  vroeger  ?«  Als 
byv.  CoUard  nu  openlyk  verklaarde  dat  ik  ten 
aanzien  der  lebaksche  zaken,  voor  zoover  hy 
daarvan  weten  kon,  de  waarheid  gezegd  had,  zou 
hy  't  antwoord  moeten  afwachten:  »dan  ben  jy 
wel  'n  beroerde  kerel,  dat  je  Havelaar  zoolang 
hebt  laten  uitschelden !«  Zie,  ik  ken  CoUard  niet 
goed  genoeg  om  te  weten  of  hy  die  beschuldiging 
durft  trotseeren.  Vooral  daar  ze,  stipt  gezegd, 
grond  heeft! 
'  En  iets  dergelyks  past  op  't  getuigenis  omtrent 
de  vuile  verhouding  van  Brest  van  Kempen  met  den 
Regent  Daarover  heb  ik  nog  andere  opmerkingen. 
Ik    hield    B.    v.    K.   inderdaad  in  gewonen  zin 
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voor  'n  hoogstfatsoenlyk  man,  en  (alweer  in  ge- 
wonen zin)  dit  zeg  ik  nog.  Hy  was  in  toon,  taal  en 
voorkomen  'n  gentleman.  Daarmee  geheel  overeen- 
komstig was  dan  ook  onze  geheele  verhouding.  By 
't  -»aboucheeren«  viel  geen  enkel  onbehoorlyk  woord. 

(Niet  zonder  doel  konstateerde  ik  dit  in  m'n 
brief  aan  hem  van  28  februari  1856  No.  93, 
slot  Ik  wilde  my  dekken  tegen  de  banale  opvat- 
ting der  zaak,  alsof  ik  met  m'n  chef  'n  standje 
had  gehad.  Niets  daarvan!  't  Was  'n  principe- 
kwestie, en  . . .  hyzelf  vreesde  dat  nc  't  winnen 
zou.  Zelfs  heeft  hy  zich  als  't  ware  geexcuseerd 
over  de  my  toegedeelde  berisping,  en  verzekerd 
dat  hy  daartoe  geen  aanleiding  had  gegeven.  Ook 
betuigde  hy  me  uitdrukkelyk  z'n  hoogachting.) 

Fatsoenlyk  man!  Wat  is  dat  eigenlyk?  Of  hoe 
is  dat  woord  hier  optevatten?  Toen  ik  op  de 
doorreis  naar  Batavia  by  B.  v.  K.  afstapte  (hy  had 
me  daartoe  uitgenoodigd,)  en  hy  me  zeer  beleefd 
ontving,  verweet  ik  hem  't  geen  er  tusschen  hem 
en  den  Regent  was  voorgevallen.  Hy  werd  ver- 
legen, en  hakkelde,  en  zei  iets  als: 

—  Ja . .  •  zie  je . . ,  eens  besloten  om  , . .  de  zaak 
niet . . .  naar  uw  meening .  • .  te  behandelen  . . . 
moest  ik  wel . . .  van  . . .  myn  . . .  kant . . .  alle  po- 
gingen . . .  (etc.  Men  kan  zulk  gehakkel  niet  pre- 
cies weergeven.) 
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Fatsoenlyk,  in  iets  hoogeren  zin  nu,  was  die 
handehvys  zeker  niet!  Maar  dan  komen  wy  op'n 
ander  terrein  dan  ik  bedoelde  toen  ik  B.  v.  K. 
voor  zooveel  noodig  schetste.  En  nog  verder  wy- 
ken  wy  af  van  dat  woord,  als  we  de  zaak  be- 
hcindelen  van  die  vuile  verhouding  met  den  regent 
Aan  zoo  iets  dacht  ik  niet,  en  't  spyt  me  dat  er 
zoo  iets  in  't  spel  was.  Anders  gezegd:  het  doet 
me  genoegen  het  niet  geweten  te  hebben  toen 
ik  den  Havelaar  schreef.  Misschien  had  ik  me 
laten  verlokken  dit  aanteroeren,  en  ik  ware  ver- 
vallen in  de  chronique  scandaleuse,  terwyl  nu  de 
zaak  geheel  en  al  gebleven  is  op  het  gebied  van 
zoogenaamd  staatkundige  (liever  oudgasterige) 
regeerings-principes.  Dat  B.  v.  K.  by  zondere 
redenen  had  om  den  regent  te  ontzien,  zal  wel 
waar  zyn,  want  het  is  my  gezegd  door  iemand 
die  't  weten  kon  (waarvan  stréücs)  maar  dit  neemt 
niet  weg  dat  hy,  'n  heel  ordinaire  rang-  tracte- 
ment-  en  pensioensjager,  geheel  en  al  handelde  »in 
den  geest  van  de  regeeringc  door  myn  aanklacht 
te  smoren,  gelyk  uit  den  uitslag  gebleken  is.  (Ik 
werd  gedwongen  m'n  ontslag  te  nemen:  de  ver- 
plaatsing naar  Ngawie  was  'n  piège!  en  hy  bleef 
in  gunst.) 

(Green  piège  van  van  Twist,  o  neen.  Hy  was  te  ver- 
regaand onkundig  van  alles,  om  te  weten  waarom 
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ik  te  Ngawie  zou  moeten  buitelen.  Maar  ik  sla 
nu  deze  byzonderheden  over.) 

Afgescheiden  nu  van  de  vraag  of  B.  v.  IC's  byzon- 
dere  verhouding  tot  den  regent  invloed  had  op 
z'n  deloyale  handelwys,  en  ook  van  de  kwestie 
of  ik  m'n  stelling  niet  verzwakken  zou  door  dat 
optegeven  als  hoofdmoment,  wéAr  is  het  dat  de 
hierbedoelde  beschuldiging  tegen  B.  v.  K.  werd 
ingebracht,  en  wel  door  den  heer  Hasselman, 
minister  van  Koloniën!  Hy  heeft  me  gezegd: 
»Wel,  wist  je  d^t  niet  B.  v.  K.  zat  onder  den 
regent  omdat  die  hem  meiden  leverde.«  (letterlyk !) 

Die  woorden  geschreven  of  gedrukt  kyken  iemand 
vies  aan !  Daarom  is  het  de  vraag  of  *t  goed  is  ze 
aantehalen,  terwyl  aan  den  anderen  kant  juist  het 
letterlyke  hier  misschien  de  eisch  wezen  zou.  (Mis- 
schien niet,  waarvan  straks.) 

Vóór  die  uitlating  zeide  Hasselman  iets  anders 
dat  waarschynlyk  beter  te  gebruiken  is.  Maar 
oordeel  niet  te  gauw. 

De  oorzaken  die  me  tot  hem  voerden  sla  ik  nu 
over  .  • .  *n  lange  geschiedenis!  [Zie  deel  brieven  1867.} 
Heel  spoedig  begon  hy  op  'n  toon  van . . .  verwyt 
of  geringschatting,  met: 

—  Maar ...  ik  begryp  niet  waarom  je  nooit 
gebruik  hebt  gemaakt  van  myn  rapport  over  Lebak. 
Daar  staat  wat  meer  in  dan  in  je  Havelaar! 
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—  Uw  rapport? 

—  Ja,  wel  zeker,    't  Myne! 

(Hy  was  nL,  en  dit  wist  ik  niet,  een  myner 
voorgangers  te  Lebak  geweest  In  *t  nasporen 
van  het  archief  schyn  ik  niet  zoover  te  zyn  terug- 
gegaan . . .  wat  ook  niet  noodig  was.) 

Daarover  werd  nog  wat  gesproken,  en  door 
hem  altyd  op  'n  toon  van  afkeuring  dat  ik  de 
zaken  niet  zwart  genoeg  gekleurd  had. 

Daarin  had  hy  ongelyk.  Erger  dan  't  vermoorden 
van  m'n  voorganger,  kón  het  niet,  en  in  den 
Havelaar  onthield  ik  my  van  veel  geschets,  'n 
onthouding  uit  kunstbesef,  waarop  ik  dan  ookuit- 
drukkelyk  wys.  Door  te  veel  te  schetsen,  verzwakt 
men  den  indruk.  Doch  dit  hoefde  Hasselman  niet 
te  begrypen.  Ook  konstateer  ik  nu  maar  alleen 
dat  de  minister  van  koloniën  me  als  't  ware  ver- 
weet dat  ik  niet  genoeg  gezegd  had !  En  dit  zeide 
hy  als  specialist  in  de  zaak,  in  hoedanigheid  van 
gewezen  Assistent-Resident  van  Lebak! 

De  vraag  ryst  nu,  of  er  van  die  uiting  moet 
gebruik  worden  gemaakt?  Ge  begrypt  dat  we 
onder  vier  oogen  waren.  Ik  ken  Hasselman  niet 
genoeg  om  te  weten  of  hy  'n  man  van  z'n  woord 
is,  (ik  gis:  ja!)  doch  kan  berekenen  dat  hy  die 
vis-^-vis  my  zoo  rond  en  byna  plomp  met  zyn  opinie 
voor  den  dag  kwam,  ook  jegens  anderen  meermalen 
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moet  gezegd  hebben  wat  hy  my  zeide.  Al  ware 
hy  dus  'n  oneerlyk  man  (wat  ik  niet  geloof)  dan  nog 
zou  hy  zich  door  loochenen  in  't  oog  van  die 
anderen  tentoonstellen.  Ik  zou  dus  op  zyn  ge- 
tuigenis durven  rekenen. 

En  toch  is  't  de  vraag  of  het  beroep  op  Hasselman 
nuttig  wezen  zou?  Even  als  by  CoUard  heeft  by 
hem  de  spontaneïteit  ontbroken,  en  ook  by  hèm 
dus  zou  nu  een  getuigenis  in  't  voordeel  van 
Havelaar  worden  uitgelegd  in  zyn  nadeel,  vooral 
daar  hy  minister  van  koloniën  en  dus  in  staat 
geweest  i^  my  recht  te  doen.  Elk  ander  minister 
kkn  zich  verschuilen  achter  de  meening  dat  ik  in 
m'n  onrecht  was.  Hy  niet!  (De  vraag:  »waarom 
drong  dan  jyzelf  niet  by  Hasselman  aan  om  iets  te 
doen?«  ligt  voor  de  hand.  Ik  had  er  goede  rede- 
nen voor,  die  ik  nu  oversla,  schoon  ik  je  ze  heel 
graag  vertellen  wil,  en,  meen  ik,  reeds  verteld  heb.) 

Zoodra  we  ons  begeven  op  kwestieus  terrein 
(kwestieus  noem  ik  de  genegenheid  van  Collard 
en  Hasselman  om  flink  voor  den  dag  te  komen) 
loopen  wy  gevaar  aftedwalen  van  de  hoofdzaak. 
Met  of  zonder  de  getuigenissen  van  die  heeren 
is  de  gegrondheid  myner  in  den  Havelaar  neer- 
gelegde grieven  zonneklaar  bewezen.  By  weifeling 
of  halfheid  van  C  of  H,  zouden  m'n  tegenstanders 
terstond   zich   daaraan  vastklampen,  en  dit  is  ge- 
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vaarlyk.  't  Is  de  vraag  niet  of  ik  hen  ten  laatste 
zou  dwingen  te  erkennen  dat  ik  recht  had  (o  zeker!) 
maar  de  thans  bestaande  opwekking  zou  weer 
vervliegen  in  die  voorloopige  schermutseling.  Ik 
heb  daarvan  ondervinding.  De  tyd  van  pleiten 
moest  voorby  zyn.  Honderdmaal  heb  ik  er  aan 
gedacht  CoUard,  en  vooral  Hasselman,  opteroepen, 
maar ...  ik  ben  wee  van  overtuigen.  Wie  nu  nog 
niet  gelooft  dat  Havelaar  gelyk  had,  wU  niet  over- 
tuigd zyn.  Ik  herinner  me  hoe  bly  ik  was  toen 
in . , .  ('t  eerste  jaar  van  Sloet  van  de  Beele)  de 
heer  Schook  me  schreef  dat  die  G.  G^  aan  den 
heer  Hooft  (?)  te  Ammerzoden . . .  och,  ik  weet 
niet  recht  meer.  't  Kwam  hierop  neer  dat  Sloet 
my  gelyk  gaf.  Dan  ben  ik  klaar,  dacht  ik.  Jawel! 
[Zie  Brieven  1862  blz.  50.] 

In  1860  berichtte  men  my  dat  de  dokter  die 
m'n  voorganger  behandeld  had,  my  cianviel.  Zekere 
kommissie  die  toen  voor  Havelaar  zou  optreden 
bleek  dien  aanval  belangryk  genoeg  te  vinden 
om  my  te  sommeeren  daarop  te  antwoorden.  Met 
heel  veel  moeite  begaf  ik  me  uit  Brussel  naar 
Rotterdam  (ik  had  geen  cent  op  zak)  nam  'n 
kamer  in  'n  logement,  en  annonceerde  dat  ik  al 
de  bewysstukken  van  den  Havelaar  by  me  had, 
en  ieder  belangstellende  uitnoodigde  die  by  my 
te   komen   zien.    Heel  naïf  meende  ik  dat  het  de 
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Natie  om  waarheid  te  doen  was!  Er  kwam  niemand! 
En  dn  Bleeker,  't  kommissielid  dat  my  op  't  stuk 
van  dien  dokter  gewezen  had  als  zoo  bezwarend, 
zei  me,  toen  ik  hem  later  sprak,  dat  de  aanmerking 
van  dien  dokter  eigenlyk  op  niets  neerkwam,  (»0p 
niets«  wat  de  strekking  van  den  Max  Havelaaraangaat 
Dat  was  zoo.  Zelfs  versterkte  ze  myn  bewering 
dat    m'n   voorganger  vergiftigd  was.)  Bleeker  zei: 

—  »Och,  je  moet  begrypen,  ieder  spreekt  nu 
van  dat  boek,  zie  je.  En  die  dokter  Bensen  wil 
nu  ook  graag  eens  genoemd  worden.  Zoo  gaat 
het  altyd.  Ik  heb  terstond  gezegd  dat  z'n  aan- 
merking niets  om  't  lyf  had.« 

't  Was  om  den  man  ciantevliegen.  Intusschen 
had  ik  de  pynlyke  reis  naar  Rotterdam  gemaakt, 
zat  zonder  geld  in  'n  logement  en  , . ,  de  geestdrift 
van  die  kommissie  voor  M.  H.  was  voorby.  [Zie 
Brieven  1861  blz.  22  en  volgg.]  Règle  générale:  by 
zulke  zaken  is  't  van  hoog  belang  zich  stipt  te 
bepalen  by  de  hoofdkwestie.  Elke  afleiding,  elke 
stap  op  'n  zypad,  verzwakt. 

Zoo  iets  nu  vrees  ik  van  't  opsporen  van  meer 
getuigenissen  dan  reeds  in  den  loop  dien  de  zaak 
genomen  heeft;  ligt  opgesloten.  Behalve  die  aan- 
merking van  Dr.  Bensen  (zie  Noot  151)  is  er 
nooit  op  eenig  in  den  Havelaar  ver- 
meld  feit   iets   afgedongen.    Jazelfs:  dit  is 
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niet  beproefd.  Dat  zeer  velen  't  zouden  geprobeerd 
hebben  indien  er  maar  eenige  kans  ware  geweest 
op  goeden  uitslag,  ligt  voor  de  hand. 

Eens  ben  ik  beschuldigd  onwaarheid  gezegd 
te  hebben  door  'n  *Oud- officier  van  't  Ind.  Leger.« 
Zie  daar  over  't  nootje  op  blz,  385  van  de  laatste 
uitgaaf.  [Zie  daarover  ook  Brieven  1870 — 75  blz.  96.] 
Zoover  my  bewust  is  werd  er  overigens  nooit... 
ja  toch,  er  is  beweerd  dat  er  in  de  Lampongs 
niet  zooveel  (of:  geen)  gevluchte  Bantammers  waren. 
Ik  blyf  m'n  sustenu  volhouden,  maar  't  onderzoek 
zou  ons  noodeloos  van  den  weg  brengen,  't  Is 
door  den  (generaal?)  Weitzel  gezegd,  meen  ik. 
Wanneer  de  zaak  daarmee  stond  of  viel,  zou  ik 
voorstellen  er  over  te  schryven  aan  'n  onpartydig 
en  bevoegd  persoon  in  Indië.  Over  den  uitslag 
zou  ik  heel  gerust  zyn,  want  ik  weet  dat  ik  de 
waarheid  gezegd  heb.  Mocht  iemand  die  accessoire 
meening  voor  hoofdzaak  houden  (of  dat  voorgeven) 
wel,  ik  zou  bereid  zyn  ook  daarvan  bewys  te 
leveren.  Maar  wat  dan  ?  Ik  riskeer  als  ik  daarmee 
aankwam,  'n  antwoord  te  krygen  als  van  Bleeker. 
Iets  als:  Ja,  zie  je,  dè.t  heb  ik  wel  gedacht.  Ik 
begreep  wel  dat  die  Weitzel  ook  'n  duit  in  't 
zakje  wou  gooien !« 

Zeker  zult  ge  er  op  gelet  hebben  hoe  ik  in  de 
Noten    me   telkens   beklaag,  dat  men  geen  zuiver 
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inzicht  in  de  zaak  verkoos  te  hebben.  Dat  de 
officieele  stukken  die  ik  in  Max  Hav.  en  Minnebr. 
publiceer,  valsch  of  verzonnen  zouden  zyn,  heeft 
niemand  durven  beweren,  maar  men  heeft  ze,  gelijk 
alles^  geïgnoreerd.  Dat  was  't  makkelykste. 

Het  zwygen  van  allen  die  zooveel  belang  zou- 
den gehad  hebben  by  spreken  (Duymaer  van  Twist 
in  de  eerste  plaats !)  en  dat  zooveel  jaren  lang,  en 
na  zooveel  sommatïen  van  myn  kant,  is  meen  ik 
't  sterkste  bewys  voor  de  waarheid  van  den  M.  H. 
DcLt  en  de  toestand  van  Bantam,  voornamelyk 
van  Lebak! 

Ikzelf  ben  moe  van  de  zaak.  Wel  *n  geluk 
voor  my  dat  mannen  als  gy  —  en  dat  begryp  ik 
wel!  —  meer  lust  hebben  dan  ik  om  haar  weer 
aantepakken.  Als  ge  al  m'n  deceptien  kendet! 
't  Is  wel  inderdaad  iets  als  't  getob  van  de  mier 
waarover  ik  spreek  als  inleiding  tot  de  Saidjah- 
geschiedenis.  Ja,  ik  ben  er  wee  van !  En  niet  dan 
ongaarne  zie  ik  dat  boek  in.  Maar  nu,  de  laatste 
dagen  daartoe  genoopt  (nu  byv.  by  't  schryven 
van  dezen  brief)  frappeert  het  me  hoe  korrekt  de  zaak 
in  elkaar  zit  Neem,  byv.  den  »Brief  aan  den  G.G. 
in  ruste*.  Er  is  geen  speld  tusschen  te  krygen. 
En  dit  is . . .  juist  een  der  oorzaken  geweest  van 
mislukking.  Als  D.  v.  T.  den  minsten  kans  had 
gezien  iets  te  winnen  by  debat,  ware  hy  (persoon- 
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lyk  of  door  intermediair  van  anderen)  uit  den 
hoek  gekomen.  Maar  dit  niet  kunnende,  was  hy 
wel  gedwongen  tot  zwygen,  juist  het  eenige  waar- 
door hy  me  afmatte.  En  dit  doemde  my  tot  een- 
tonigheid! Vandaar  dan  ook  dikwyls  m'n  zwygen. 
Ik  begon  te  vreezen  dat  men  zeggen  zou:  »Och, 
daar  is  hy  weer  met  z'n  ouwe  gezanik!  Altyd 
hetzelfde  !c  Dat  is  dan  ook  zoo.  Variatie  kon  ik 
er  niet  in  brengen.  M'n  gelykhebbery  verveelt 
mezelf  Maar  dit  is  geen  reden  om  my  ongelyk 
te  geven! 

Ja,  het  trof  me  dikwyls  hoe  stipt  en  kompleet 
de  zaak  door  my  in  '56  behandeld  was,  zóó  dat 
ik  nu  nog  (in  82!)  me  houden  kan  aan  alles  wat 
ik  gedaan  en  later  geschreven  heb.  Deze  opmerking 
kwam  me  zoo  even  in  den  zin  toen  ik  op  de  woorden 
wees  waarin  ik  konstateerde  dat  ik  met  den  resident 
geen  ^standje»  had  gehad.  Er  blykt  hoe  ik  voorzag 
hoe  men  de  zaak  naar  beneden  zou  willen  halen. 

9  Januari  '82. 
Ik  zou  nog  terug  komen  op  dat  »meiden« 
praatje.  Ik  houd  Hasselman's  beschuldiging  voor 
waar,  vooral  omdat  ik  later  zoo  dikwyls  over  B. 
V.  K.  hoorde  spreken  als  'n  zeer  wellustig  mensch, 
waaraan  dan  ook  z'n  eindelyke  krankzinnigheid 
wordt    toegeschreven.     Ik  verzeker  u  dat  het  me 
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leed  doet  Behalve  den  tegenzin  om  zoo'n  platte 
uitdrukking  te  doen  drukken,  heb  ik  er  nog  dit 
tegen  dat  ik  niet  graag  zeker  soort  van  Brave 
Hendrikken  tot  bondgenooten  kreeg.  Er  is 
iets  laags  in  iemand  met  wien  men  officieel  in 
geschil  ligt,  optezoeken  in  z'n  alkoof,  Wèl  ben 
ik  hiertoe  in  casu  gerechtigd,  indien  't  waar  is 
dat  alkoofzaken  invloed  hadden  op  't  officieele, 
o  ja!  Maar  wie  alles  doet  waartoe  hy  zou 
»gerechtigd«  zyn,  is  geen  goed  mensch !  In  't  kort, 
het  stuit  me! 

En  weer  aan  den  anderen  kant,  als  men  bedenkt 
dat  ik  die  zoo  liberaal  van  opvatting  ben  in  zulke 
dingen  (ik  neem  't  'n  wellusteling  (?)  hoofdzakelyk 
kwalyk  dat-i  z'n  hersens  bederft!)  en  in  weerwil 
daarvan  zoo  fesoenlyk  m'n  plicht  deed  (let  wel: 
óók  naar  kappelmannigen  maatstaf!)  dat  ik  nu  lyden 
moest  onder  de  fout  van  iemand  die  ook  juist 
naar  dien  mciatstaf  z'n  plicht  niet  deed. 

(Over  zulke  zaken  is  tusschen  B.  v.  K.  en  my 
nooit  gesproken,  maar  ik  houd  me  overtuigd  dat 
hy  op  allerdeftigste  wys  de  banale  moraliteits 
praatjes  zou  verkocht  hebben.  Misschien  had  hy 
my  om  m'n  hoogstliberale  opvatting,  voor  'n 
zedeloos  mensch  uitgemaakt  Zoo  iets  is  me  dik- 
wyls  voorgekomen.) 

Mciar,  vraag  je,  wat  is  nu  je  konklusie  ten  aan- 
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zien  van  't  inroepen  der  getuigenis  van  CoUard 
en  Hasselman? 

Wel,  ik  wacht  je  advies.  Neem  voor  zeker  aan 
dat  al  wat  ik  schryf  stipt  Wciar  is,  Aan  ontkennen 
van  Collard  of  Hasselman  verkyk  ik  m'n  beste 
oog,  't  linker!  Maar  voor  schoorvoetery,  voor 
halfheid,  voor  bygesleepte  maaaaren  ben  ik  bang. 

En  vooral:  de  tyd  van  getuigenissen  byeen- 
zoeken  is  voorby.  Dat  is  m'n  voornaamste  be- 
zwaar. En  daarin  word  ik  versterkt  door  'n  stuk 
in  de  Amsterdammer  van  gister  dat  me  heden 
ochtend  in  handen  kwam.  Ik  zeide  u  reeds  by 
eenige  vrienden  te  hebben  aangedrongen  op  't 
propageeren  van  Perelaer's  stuk.  Een  hunner  heeft 
met  beste  bedoeling  daaraan  gemeend  te  vol- 
doen door  'n  uittreksel  uit  m'n  brief  aan  hem . .  • 
overteleveren  (beter  woord  is  er  niet  voori)  aan 
de  redactie  van  dat  blad,  en  zie,  die  heeft  alweer 
juist  het  van  ouds  bekende  smoormiddel  by  de 
hand  gepakt  waarop  ikzelf  met  afkeer  wys.  En 
dat:  »niet  behooren  tot  de  blinde  vereerders  van 
Multatuli« !  Ik  vraag  noch  om  vereering,  noch  om 
blindheid,  mciar  wie  vroeg  hün  naar  die  betuiging? 
Dat  is  weer  de  afgezaagde  slenter  om  ieder  die 
't  voortcian  voor  my  opneemt  uittemaken  voor  'n 
blinde. 

»En  als  het  blyken  mocht  dat  werkelyk  Multatuli 
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»voor  2  5  jaren  Lebak  verlatende  van  daar  vertrok 
»als   'n    man   die   z'n  plicht  had  vervuld  .  .  ,«  etc, 

y>Ais  het  blyken  mocht k  Ei!  Een  voorstel  alzoo 
om  nu,  in  1882  eens  van  voren  af  aan  te  beginnen 
met  'n  onderzoek,  Hartelyk  dank!  Me  dunkt 
dat  er  in  die  25  jaren  voldoende  »gebleken«  is! 
Wie  nu  nog  niet  weet  of  Havelaar  gelyk  had,  zal 
't  nooit  weten.  Zóó  doende  zou  men  elke  nieuwe 
25  jaar  op  nieuw  kunnen  konkludeeren  tot  begin 
van  onderzoek. 

Dat  »als  er  blyken  mocht«  is  'n  mooie  tekst 
En  ik  voorzie  preeken  déArover  als  we  moeite 
doen  CoUard  of  Hasselman  in  de  zaak  te  trekken. 
De  minste  lamheid  van  hun  kant  zou  worden  cian- 
gegrepen  om  opnieuw  aantedringen  op  't»blyken« 
van  een  of  ander.  En,  gelyk  ik  by  ondervinding 
weet,  dan  verloopt  de  zaak. 

Myn  aanbevolen  punt  van  uitgang  is:  wie  nu 
nog  niet  overtuigd  is,  kan  ophoepelen! 

Dag  beste  Iterson,  wees  hartelyk  van  ons  drietjes 
gegroet. 

Ge  moogt  al 'dit  geschryf  laten  lezen  aan  wien 
gy  goed  vindt.  Maar  Iciat  er  niets  van  drukken. 
Niet  IK  moet  weer  pleiten.  De  Arnhemmer  noemde 
het  slot  der  noten  op  den  M.  H.  »welsprekend.« 
Jawel,  juist  omdat  ik  geen  woord  voegde  by  de 
erkenning   der   indische  couranten:  dat  »Lebak  'n 
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woesteny  is.  Al  wat  ik  verder  zeggen  zou,  wordt 
seuren.  En  helaas,  dat  is  ook  wel  'n  beetje  van 
toepassing  op  dezen  brief! 

Wat  Hasselman  aangaat,  is  't  ook  de  vraag  ot 
't  »fair«  is,  gebruik  te  maken  van  iets  dat  hy  — 
wel  minister  zynde,  maar  niet  ^Is  minister  —  in 
*n  soort  van  gul  laisser-aller  gezegd  heeft.  D^t 
spreekt  zelfs  uit  het  triviale  der  uitdrukking,  't  Kón 
niet  gemeenzamer.  Green  spoor  van  diplomatieke 
voorzichtigheid.  En  juist  dciarom  zou  't  me  bezwaren 
hem  in  onaangenaamheden  te  brengen.  Ik  ben 
benieuwd  naar  uw  opinie. 

Hoofdzaak  blyft:  dat  de  zaak  door  't  zoeken 
van  nieuwe  bewysgronden  weer  pleiterig  wordt. 
Dkkv  ben  ik  misselyk  van. 

AAN  DEN  HEER  DR.  H.  DE  HAAS  TE  ROTTERDAM. 


Geisenheim  5  Nov.   1879. 


Ik  kan  u  verzekeren  dat  ik  geen  courant  of 
boek  opneem,  zonder  verdrietig  aangedaan  te 
worden.  Jammer  dat  ik  niet  meer  in  my  heb 
van  üw  temperament,  en  de  zaken  meer  lachend 
opneem.  Als  ik  dcLt  kon  zou  men  meer  van 
me  hooren.  Ik  ben  te  zwaar  op  de  hand  te 
vermanerig,     te     puriteinsch    van    opvatting.      Ik 


155 


erger  me  als  ik  lees  (heden  byv.  in  een  duitsche 
courant : 

»Seine  Majestat  hat  den  Grossfursten  recht 
herzlich  umarmt  und  geküsst,  denn  es  liegt  Seiner 
Majest3,t  sehr  viel  daran  mit  Seinem  Neffen,  dem 
Russischen  Kaïser  auf  freundschaftlichem  Fusse  zu 
bleiben. « 

Dat  »denn«  wordt  door  30,  40  millioen  men- 
schen  geslikt,  en  niemand  ziet  in  dat  men  hier  Z.M. 
de  rol  laat  spelen  (tot  en  met  de  kussen  toe!) 
die  Pierson  zoo  heel  erg  vindt  in  arme  schepsels, 
die . .  .  etc. 

Wat  zoo*n  (kindsche  ?)  keizer  doet,  kan  me  niet 
schelen,  maar  ik  verzeker  u  dat  niemand  zich 
gestuit  voelt  door  zulke  dingen.  Men  vindt  het 
zeer  >en  règle«  dat  *n  man  een  kus  geeft  om  zeker 
doel  te  bereiken,  juist  alzoo  't  middel  aangrypt  dat  de 
hoofdfactor  van  prostitutie  is :  Lief  zyn  om  voordeel ! 

En  zoo'n  Bismarck!  Koketieeren  met  zwartrok- 
ken en  Behouders  om  door  't  voteeren  van  130 
millioen  mark  voor  verderfelyke  Inkomende  Rech- 
ten, het  duitsche  Ryk  (dat  5000  millioen  van 
frankryk  ontving)  aan  'n  beetje  geld  te  helpen! 

En  de  invoering  van  de  konfessioneelen  scholen  ! 
En  zoo  veel  in  Duitschland.  De  middeleeuwen 
keeren  terug.  Toen  m'n  vrouw  onlangs  in  onzen 
tuin    harkte,    kwam    men  haar  wciarschuwen  voor 
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de  policie.  Het  mocht  niet,  vertelde  men  ons, 
want  het  was  Zondag! 

En  dat  leutert  van  vooruitgang! 

Maar  zegt  deze  of  gene,  ik  zou  me  zulke  dingen 
niet  aantrekken! 

»Wie  twaalf  maal  zegt:  ik  zou,  zegt  elf  maal 
'n  bêtise!« 

Het  is  Wciar  dat  ik  met  duitschland  niet  te  maken 
heb.  Of  al  ware  dit  anders,  ik  kan  weggaan,  en 
weer  wonen  in  m'n  »vaderland«  Welnu,  daarmee 
heb  ik  wel  te  maken,  en  juist  déAr  is  me  elke 
voetstap  'n  aanstoot! 

Er  staat  in  den  Havelaar  ergens  'n  regel  of 
wat  over  de  smart  van  iemand  die  't  wèl  meent 
met  z'n  mede-menschen,  en  zich  voortdurend 
overschreeuwd  ziet  door  kwakzalvers  en  bedriegers. 
Ik  kan  u  niet  voldoende  zeggen  wat  voor  my  't 
verblyf  in  Holland  is!  M'n  brief  zou  al  te  lang 
worden  indien  ik  u  de  grieven  schilderde  die  me 
daar  overstelpen.  Toch  zal  ik  daar  moeten  terug 
komen  (om  voordrachten  te  houden)  maar  nu 
reeds  voel  ik  my  zenuwachtig  by  't  vooruitzicht 
Ik  ben  dan  ook  by  zoo'n  tournee  mezelf  niet,  en 
dat  mag  ik  zelden  wezen.  M'n  aard  is  kinderlyk 
vroolyk,  en  veel  omstandigheden  dwingen  my  tot 
'n  stemming  die  op  zwartgalligheid  gelykt  En 
dan    't  besef  dat  men  me  verwarren  zal  met  het 
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volkje  dat  zich  melankoliek  cianstelt  om  interessant 
te  wezen! 

Myn  oordeel  over  de  hoUandsche  toestanden 
is  zeer  ongunstig.  Ik  weet  niet  wat  misselyker  is, 
de  koning,  de  ministers  (deze  of  de  vorigen  om 
't  even)  de  Volksvertegenwoordigers  of  't  Volk. 
Zoo'n  Keuchenius  die  z'n  heere  Jezus  Christus  in 
de  Kamer  brengt  is  bespottelyk,  o  ja,  maar  hy 
staat  hooger  dan  liberalen  die  hun  liberalismus 
niet  in  de  Kamer  brengen.  Nog  altyd  betaalt 
men  belasting  voor  »Eeredienst«.  Nog  altyd  be- 
staan de  verfoeielyke  en  zeer  onëkonomische  In- 
komende Rechten !  Nog  altyd  wordt  er  onderwezen 
>de  par  Ie  Roi!<  De  gilden  zyn  afgeschaft  maar .  . 
't  gild  der  schoolmeesters  is  meer  dan  ooit  in 
bloei.  Men  Iciat  vreemdelingen  hun  vlag  hyschen 
in  Insulinde,  en  de  minister  die  dat  volkje  niet 
aandurft,  zegt  (onwetendheid  of  opzettelyke  leugen  ?) 
dat  de  streken  waar  die  avonturiers  zich  vestigden, 
niet  tot  Insulinde  behooren.  Geen  lid  van  de 
Kamer  vraagt  of  dan  Borneo  toen  't  nederlandsch 
gezag  den  heer  A.  L.  Weddik  tot  gouverneur 
benoemde  (in  ±  '44)  al  of  niet  gerekend  werd  tot 
onze  bezittingen  te  behooren. 

(De  benoeming  van  Weddik  had  juist  ten  doel 
ons  eigendomsrecht  te  constateeren !) 

Geen  Kamerlid  heeft  den  vorigen  minister  van 
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Justitie  ter  verantwoording  geroepen  voor  't  w^- 
goochelen  van  Pincoflfe.  Niemand  protesteert  tegen 
't  betalen  van  f  i  ococx)  aan  den  tegenwoordigen 
kroonprins,  of  wel:  niemand  vraagt  of  hem 
dat  geld  wordt  uitbetaald.  De  hede  Kamer  (en 
't  krantlezend  volk  daarby!)  laat  zich  op  den 
mouw  spelden  dat  de  oorlog  te  Atjeh  glorieus 
geëindigd  is. 

(Er  is  %^^n  woord  van  waar !  Wat  van  Swieten 
deed  uit  persoonlyk  belang  en  verlangen  naar 
rust,  doet  nu  de  Regeering  om  zich  van  de  zaak 
aftemaken.  Ons  gezag  te  Atjeh  strekt  zich  niet 
verder  uit,  dan  de  kanonnen  dragen,  en  dit  be- 
reikt men  altyd  met  'n  inlandschen  vyand,  wiens 
taktiek  meebrengt  zich  in  bosschen  en  gebergten 
terug  te  trekken.  Veroverd  hebben  we  niets  dan 
de  plek  waar  we  gecampeerd  zyn.) 

Te  Amsterdam  benoemen  ze  'n  orthodoxen  pro- 
fesser  »om  ook  studenten  van  die  kleur  aan  de 
akademie  te  krygen.«  (zoo  schryft  men   my.) 

(Net  'n  winkelier  die  om  klanten  te  lokken, 
zich  van  allerlei  waren  voorziet,  om  ieder  te  be- 
dienen naar  7!n  keus^) 

By  de  discussien  over  de  begrooting  wordt,  als 
naar  gewoonte,  alles  vermeden  wat  inderdaad  ter 
zake  dienen  zou,  om  lang  en  breed  z^.n,  politieke 
wysheid  te  luchten  te  hangen.  Gremeente-besturen, 
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produkten  van  de  keus  des  volks,  god  beter  't, 
geven  duitsche  Gewalthaber  niets  toe  in  domheid 
en  baasspelery.  (Onlangs  las  ik  dat  te  Kuilenburg 
's  avonds  tien  uur  alle  publieke  huizen  moeten 
gesloten  zyn,  ook  N.B.  logementen !  Maar  diezelfde 
gemeente-besturen  zien  geen  kans  straatjongens  te 
beteugelen !  Ook  laten  ze  slachtvee  door  de  straten 
dryven.  En  wat  'n  »markt«  is  blyken  ze  niet  te 
weten.) 

Laat  eens  'n  Kamerlid  aandringen  op  'n  speci- 
fieken  staat  van  de  pensioenen!  Misschien  zou  't 
volk  wakker  worden  als  het  dien  gepubliceerd  zag ! 
Wat  al  ministers! 

En  de  couranten,  die  >tolken«  der  publieke 
opinie*.  Duidelyker  bewyzen  van  immoreele  ver* 
rotting  kunnen  er  niet  geleverd  worden  dan  die 
dingen.  Ik  "weet  dat  de  kunst  van  >lezen«  niet 
algemeen  is.  Dit  is  te  betreuren,  want  als  men  ge- 
woon werd  zich  rekenschap  te  geven  van  wat  men 
las,  zouden  die  »tolken  wel  genoodzciakt  zyn  zich 
te  beteren.  De  fatsoenlykste  krant  is  Asmodee.  Dat 
blad  is  dikwyls  franchement  gemeen-gemeen.  (»dik- 
wyls«  zeg  ik,  want  soms  doet  het  ook  aan  nage- 
maakte deftigheid,  midden  in  de  smeerigheid  van 
de  rest.)  Maar  de  andere  bladen  zyn  huichelachtig- 
fatsoenlyk-gemeen.  Ze  staan  tot  'n  z.  g.  n.  schend* 
blad  als  >uwéé«  tot  »jou«. 
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En  de  feuilletons!  De  boeken!  De  vertellingen ! 
De  versies!  Ajakkes. 

Ja,  ik  ben  bitter.  En  dan  by  dat  alles  't  besef 
dat  ik  zoo  gaarne  een  en  ander  gedaan  had  ter 
verbetering,  zonder  't  minste  succes!  Alle  klieken, 
hoe  vyandig  ook,  schynen  elkaar  't  woord  gege- 
ven te  hebben,  my  te  ignoreeren. 

14  Aug.  i88i. 
Ik  denk  telkens  aan  zeker  werk  van  Bulwer 
waarin  'n  ouwe  heer  voorkomt  die  'n  boek  wil 
schryven  over  de  menschelyke  dwaasheid.  De 
man  komt  nooit  tot  uitvoering  van  z'n  plan,  maar 
wel  zamelt  hy  bouwstoffen,  en  telkens  roept  hy: 
dè.t  komt  er  in!  Maar  hy  bemerkt  dat  de  stof 
te  ryk  is  en  durft  niet  beginnen,  inziende  dat-i 
toch  niet  klaar  komt  Zoo  is  het! 

Maar  dan  volgt  de  bekende  verdrietige  vraag: 
is  't  niet  dwaas  wys  te  willen  zyn  in 'n  gekkenhuis  ? 

7  Oct  1881. 
Myn  leven  is  zonderUng  vol,  vervelend  vol, 
afmattend  vol  En  't  schryven  is  my  een  zwaar 
werk.  Misschien  wel  omdat  ik  zoo  tracht  precies 
waar  te  zyn,  en  dan  lankdradig  word  van  duide- 
lykheid,  misschien  onduidelyk  van  lankdradigheid. 
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20  februari  '83. 

•  .  .  Ik  moet  de  zaken  in  vogelvlucht  zien  en 
dan  moet  ik  getuigen  dat  er  voor  'n  bitter  pes- 
simismus  zooal  geen  reden,  dan  toch  overvloedige 
oorzaak  is! 

Met  de  zoogenaamde  ^beschaving*  ziet  het  er 
ellendig  uit  Wat  men  vooruitgang  noemt  bepaalt 
zich  tot  vakzaken,  tot  verbetering  van  deze  of 
gene  »manier«  zonder  te  beantwoorden  aan  het 
eenig  gepaste  desideratum :  vermeerdering  van 
genot. 

(Aan  ü  behoef  ik  niet  te  zeggen  dat  ik  met 
het  woord  «genot«  slechts  die  genietingen  bedoel 
die  tot  verhooging  van  wezenlyk  geluk  leiden.) 

De  moraal,  de  letterkunde,  de  politiek,  het  stof- 
felyk  welzyn . . .  alles  wordt  in  phrasen  omgezet, 
óver  alles  wordt,  ten-koste  der  zaak  zelf,  hoe  langer 
hoe  meer  geredekaveld.  Kritiek  —  en  slechte !  — 
gaat  vóór  doen  en  produceeren.  De  maatschappy 
gelykt  op  'n  troep  keukenmeiden  die  inplaats  van 
spys  bereiden,  verhandelingen  houden  over  de 
kokery.  En  . . .  slechte  verhandelingen !  En  ze 
stellen  zich  onbeschaamd  aan  alsof  ze  't  koken 
beneden  zich  achtten! 

(Jonckbloet,  'n  professor,  heeft  ronduit  gezegd 
dat  het  kletsen  óver  letterkunde  de  ware  zaak 
was.     De  meesten  willen  wel  zoo,  hy  zelf  byv.! 
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Meen  nu  niet,  omdat  ik  toevallig  dit  voorbeeld 
aanhaal  dat  ik  zelf  hoog  loop  met  die  letterkun- 
dery.  Andere  vakken  zyn  belangryker,  maar  de 
knoeiers  daarin  komen  niet  zoo  brutaal  voor  hun 
opinie  uiL  (In  hun  handelingen  blykt  dat  ze: 
praten  over  staatkunde,  moraal,  algemeen  welzyn 
etc.  stellen  boven  die  onderwerpen  zelf.  Ze  doen 
als  die  keukenmeiden.) 

Waar  ik  de  oogen  sla,  vind  ik  de  blyken  der 
verrotting  die  onze  maatschappy  heeft  aangetast. 
En  zelfs  zy  die  —  op  't  voetspoor  van  Thorbecke  — 
myn  uitspraak  van  20jaar  geleden  beamen,  leveren 
onder  dat  toestemmen^  telkens  de  bewyzen  dat  ze 
geen  haar  beter  zyn  dan  de  rest.  Green  enkel 
kamerlid  heeft  gevraagd  van  wie  eigenlyk  de  tin 
hoort  waarom  tweeërlei  roovers  aan  't  vechten 
zyn,  of  althans  daarvan  niet  óók  iets  aan  'n  ander 
toekomt?  Is  dit  naïveteit?  Zoo  naïf  was  Shin- 
derhannes  ook.  En  wat  beteekent  die  herhaalde 
verzekering  dat  er  geen  twyfel  bestaat  aan  >de 
goede  trouw«  noch  van  Jacob  noch  van  Golstein 
noch  van  de  Brauw?  Dat  is  gelogen.  Er  bestaat 
wel  terdeeg  twyfel  aan  die  goede  trouw.  Met 
pleizier  wil  ik  ieder  van  die  drie  heeren  in  't  ge- 
zicht  zeggen  dat-i  'n  s is. 
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17  Jan.  '84. 
Wouters  Lehrer  is  nog  altyd  ziek,  en  wy  vree- 
zen 't  ergste.  De  arme  man  is  te  Essenheim,  'n 
dorp  iVa  uur  van  hier,  waar  z'n  ouders  wonen. 
Gister  heeft  Wouter  hem  daar  bezocht.  Het 
overlyden  van  dien  man  zou  ook  ons  in  moeielyke 
positie  brengen.  Misschien  dringt  dan  de  school- 
opziener er  op  aan  dat  Wou  naar  school  moet, 
iets  dat  ons  zoowel  voor  't  onderwys  cds  voor 
de  opvoeding  zeer  treurig  voorkomt.  Hy  leert 
daar  slecht  duitsch  (oien  voor  ein,  hawwe  voor 
haben  etc)  slechte  manieren  en  gemeene  woorden. 
Het  stelsel  van  leerplicht  —  waarmee  nu  ook  in 
Holland  zoovelen  dweepen  —  is  my  'n  gruwel 
De  uitslag  daarvan  in  Duitschland  is  ellendig.  Is 
't  niet  bedroevend,  z'n  kind,  van  welks  opvoeding 
men  'n  gewetenszaak  maakt  te  moeten  overgeven 
aan  zulke  inrichtingen  van  stelselmatig  bederf? 
By  inspectien  van  die  scholen  komt  het  er  vooral 
op  neer  of  men  den  jongens  heeft  ingepompt  dat 
Gott,  Kaiser  und  Reich  mooie  dingen  zyn;  de 
rest  is  byzaak  tot  het  spreken  van  hun  eigen 
taal  toe!  Ook  in  Holland  gaat  het  dien  weg  uit, 
by  al  't  officieele  dat  ons  onderwys  aankleeft. 
Als  men  't  onderwys  overliet  aan  byzondere  con- 
currentie zouden  ouders  kunnen  kiezen  tusschen 
systemen,  richting  en  praktyk  der  respectieve  on- 
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derwyzers.    Thans    is   alles  in  één  vorm  gegoten. 
En    welke    vorm?    Na    uw  vertrek  heb  ik  Dirk*s 
schoolboekjes  ingezien,  Ze  zyn  naar!  Al  die  leer- 
boekjes van  deze  dagen  rieken  naar  *t  examen  dat 
men    van    onderwyzers  vordert  Het  is  alsof  men 
met    miliciens  die  marcheeren  moeten  leeren,  zou 
gaan    redekavelen  over  dynamica  en  anatomie,  of 
'n  scheepsjongen  bezighouden  met  meteorologische 
beschouwing  der  cyclonen.  Het  blyft  de  vraag  of 
veel  van  't  geen  thans  in  de  leerboekjes  behandeld 
wordt  wel  eens  dienstig  is  voor  den  beginsel  onder- 
wyzer    (ik    zeg:    neen!)    maar  al  ware  dit  anders, 
den   leerling  dient  de  valsch-wetenschappelyke  in- 
richting   der    leerboeken    zeker   niet!     Het  maakt 
hem  (in  plaats  van  vermeerdering  van  z'n  kennis) 
vertrouwd    met . . .    kletsen !     De  ware  wetenschap 
eischt     dat    het    kennen    van    feiten,    't    positieve 
weten,    't    ontledend    denken    vooraf  ga.     Er   valt 
niet  te  denken  zoolang  men  niets  weet.  De  natuur 
vraagt    eerst    voor    't    geheugen,   daarnè.    voor   't 
denkvermogen  voedsel. 

Als  ik  let  op  dergelyke  dingen,  voel  ik  me 
verdrietig.  Op  technisch  gebied  maakt  men  da- 
gelyks  vorderingen,  dit  is  waar.  Maar  dat  die 
vorderingen  gunstig  werken  op  intellectueelen 
en  zedelyken  vooruitgang,  d.i.  »op  verhooging  van 
oorbaar-genot«  (want  dit  is  myn  criterium)  ontken 
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ik.  Van  de  meeste  nieuwe  uitvindingen  maakt 
zich  terstond  de  »industrie«  meester,  zegge:  de 
kunst  om  de  menschen  vervalschte  waren  in  de 
handen  te  stoppen.  In  de  couranten  lees  ik  dat 
men  —  natuurlyk  in  Amerika  —  geslaagd  is  in 
't  fabriceeren  van  kunsteieren.  De  kip  die  deze 
charge  verzonnen  heeft,  toont  onze  eeuw  grondig 
te  kennen.  We  hebben  kunstboter  (in  'n  weide- 
land!) kunst-pieteit  (dogmatiek)  kunst  staatkunde. 
Ja,  ja,  die  kip  heeft  den  spyker  op  den  kop  ge- 
slagen. 

6  febr.  '84. 
Dezer  dagen  las  ik  'n  boek  dat  me  innig  veel 
genoegen  deed.  Het  ligt  geheel  buiten  uw  kring, 
maar  wat  my  betreft  in  lang  heb  ik  geen  boek 
gelezen  dat  me  zooveel  voldoening  gaf.  En  dit 
verheugt  me  zoo.  Vooral  ook  omdat  ik  hierin 
een  bewys  meen  te  mogen  vinden  dat  ik,  die 
zooveel  afkeur,  zooveel  minacht,  geen  genoegen 
schep  in  afkeuren  of  minachten.  Van  jongs  af  had 
ik  zoo'n  byzonderen  lust  om  de  West-Indien  te 
leeren  kennen.  Daarvoor  bestonden  oorzaken  die  ik 
nu  voorby  ga.  't  Was  en  is  zoo.  Toen  ik  nog 
in  den  waan  verkeerde  dat  dat  »Huldeblyk«  my 
zekere  vryheid  van  beweging  verschaffen  zou, 
stond  'n  reisje  naar  Paramaribo  op  de  lyst  myner 
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plannen.  Hoe  dit  zy,  ik  stelde  belang  in  de  West, 
en  nóg.  Daar  zag  ik  *n  werk  aangekondigd  van 
zekeren  Kappler  over  Nederl.-Guyana.  Ik  schafte 
het  my  aan,  en  zie,  zelden  beantwoordde  een  bode 
zoo  volledig  aan  't  verlangen  van  den  kooper  als 
d^t  werk.  Die  Kappler  levert  waar  voor  *tgeld! 
Daarby  komt  dat  z'n  arbeid  tevens  den  naam  van 
Lebensbild  verdient  Hy  had  het  ook  »Mémoires« 
of  »Confessions«  kunnen  noemen.  Ik  lees  met 
wantrouwende  attentie,  en  moet  erkennen  dat  ik 
hem  nergens  betrapte  op  onwaarheid.  Er  is  iets 
eenvoudig-naifs  in  z'n  mededeelingen  dat  zeer  voor 
den  man  inneemt  Verbeeld  u  dat  hy  als  arme 
19-jarige  jongen  in  1835  Stuttgard  verliet  Hy 
had  'n  onweerstaanbaren  lust  om  >de  wereld«  te 
zien,  vreemde  landen,  vreemde  natuur,  vreemde 
zeden.  Maar  . . .  arm !  De  eenige  manier  was, 
zich  te  Harderwyk  te  laten  aanwerven.  Hy  diende 
z'n  zes  jaren  uit,  na  't  gebracht  te  hebben  tot 
fourier.  Daarna  ging  hy  naar  Wurtemberg  terug, 
bleef  daar  slechts  twee  maanden  om  opnieuw  naar 
de  West  te  gaan,  natuurlyk  alweer  zonder  mid- 
delen, maar  nu  als  vry  man.  Daar  is  hy  maar 
eventjes  veertig  jaar  gebleven  en  hy  leidde  een 
waar  Robinson  Crusoe's  leven,  of  nagenoeg.  Want 
de  weinige  indianen  of  boschnegers  waarmee  hy 
in  aanraking  kwam,  kunnen  niet  gelden  voor  ge- 
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zelschap.  In  de  latere  periode  van  z*n  verblyfhad 
hy  'n  20,  30,  ja  tot  zeventig  toe,  Wurtembergers 
by  zich,  maar  hy  klaagt  bitter  over  dat  volk. 
Eenigszins  beter  kon  hy  met  Chinezen  terecht, 
die  na  de  slaven-emancipatie  door  bemiddeling 
van  de  Regeering  werden  ingevoerd.  Wat  die 
man  heeft  gewurmd  om  zich  staande  te  houden 
is  verbazend.  Gedurende  vele  jaren  moest  hy  in 
de  bosschen  kapellen  en  kevers  vangen  om  aan 
den  kost  te  komen.  Of  liever,  óók  daarom.  Want 
entomologie  en  zoölogie  was  z'n  liefhebbery.  Hy 
heeft  dan  ook  'n  heele  verzameling  opgezette 
dieren  en  skeletten  weten  te  bezorgen  aan  't 
museum  te  Stuttgard.  Hy  zelf  betreurt  z'n  gemis 
aan  wetenschappelyke  leiding,  maar  ik  betwyfel 
of  menig  man  van  't  vak  zooveel  wetenswaardige 
geleverd  heeft. 

En  ik,  die  zoo  gaarne  veel  weten  wilde  van 
Guyana!  Na  Kappler's  boek  kan  ik  me  voorstellen 
er  geweest  te  zyn  geholpen  door  de  kennis  van 
eigenaardigheden  die  tropenlanden  met  elkaar 
gemeen  hebben.  Toch  zou  ik  thans  nog  gaarne 
daarheen  willen.  Maar  ik  zou  er  nu  niet  komen 
als  vreemdeling. 

Wat  overigens  den  toestand  van  dat  enorm  groote 
land  aangaat  (ethnologisch  en  maatschappelyk)  die 
is  treurig.  En  ik  zou  —  evenmin  als  de  regeering 
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te  Paramaribo  of  in  den  Haag  —  weten  wat  er 
moet  gedaan  worden  om  daarin  verbetering  te 
brengen.  Ook  Kappler  ziet  het  donker  in. 

De  onderzoekingslust  en  taaie  yver  van  dien 
man  zyn  bewonderenswaardig.  Thans  is  hy  —  68 
jaren  oud !  —  in  de  Oost  om  ook  daar  eens  rond 
te  zien.  Hoeden  af  voor  dien  man! 

En  even  als  hy  zich  beklaagt  over  gebrek  aan 
»wetenschap«  —  m,  i.  ten  onrechte,  schoon  Joost 
weet  waar  hy  de  kennis  vandaan  haalt  —  meent 
hy  ook  dat  hy  geen  »schry  ver«  is.  In  'n  kort  voorbe- 
richtje maakt  hy  daarover  als  't  ware  z*n  excuses. 
Dit  hoefde  niet !  Ik  beweer  dat  zeer  veel  brokstukken 
van  z'n  boek  'n  eervolle  plaats  zouden  beslaan  in 
Bloemlezingen.  Ook  geestig  is  hy  hier  en  daar. 
Ik  ben  zeker,  dat  hy  zelf  dit  niet  weet,  en  juist 
daarom  is  het  zoo  aantrekkelyk. 

Uit  de  courant  zie  ik  dat  het  boek  vertaald  is. 
Zal  men  de  waarde  er  van  beseffen?  Misschien 
niet!  Maar  wel  durf  ik  voorspellen  dat  Kappler's 
»Guyana«  zal  worden  aangehaald  na  eeuwen  nog, 
als  de  versjesmakers  en  hoofdartikelschryvers  van 
den  dag  lang  zullen  vergeten   zyn. 

En  nog  eens  zeg  ik,  dat  ik  't  werk  noch  u, 
noch  Lina  aanbeveel  als  lektuun  Er  zyn  byzondere 
oorzaken  die  't  my   zoo  waard  maken. 

Afgescheiden    van    't  meer  of  min  genoegelyke 
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dat  'n  boek  verschaft  —  daar  dat  voor  'n  deel 
smaakzaak  is  —  moest  de  Regeering  den  man 
beloonen  die  haar  zooveel  wetenswaardigs  levert 
omtrent  een  harer  oudste  (en  ci-devant  belang- 
rykste!)  koloniën.  De  huizen  aan  Heeren-  en 
Keizersgracht  te  Amsterdam  zyn  van  West-Indisch 
geld  gebouwd.  Er  was  'n  tyd  dat  de  West- 
indische  Compagnie  .  • . .  maar  helaas,  thans  is 
Suriname  een  lastpost  Voor  iemand  die  Oost- 
Indie  kent,  is  de  armzaligheid  van  die  kolonie 
kluchtig.  Z.  Exc.  de  Gouverneur  van  West-Indie 
heeft  minder  belangryke  zaken  te  besturen  dan 
menig  controleur-civielgezaghebber  in  de  Oost. 
Het  Bestuur  speelt  daar  dan  ook  'n  treurige  rol, 
armoedig!  Maar  er  is  misschien  niets  aan 
te  doen,  daar  't  land  gebrek  heeft  aan  de  eerste 
voorwaarde  van  welvaart,  aan  handen.  Ik  stel  me 
geen  heil  voor  noch  van  europesche  kolonisatie, 
noch  van  chinezen-aanvoer,  noch  van  Bengaalsche 
koelies.  Eigen  bevolking  heeft  het  land  zoo  goed 
als  niet  Indianen  en  boschnegers  stryden  in  getal 
om  den  prys  der  onbeduidendheid,  en,  al  ware  dit 
anders,  't  is  onbruikbaar  volkje.  Voor  die  iV^man 
boschnegers  is  't  Gouvernement  nog  bang,  nota 
bene!  Men  houdt  die  canciilles  te  vriend  door  ge- 
schenken of  tribul  in  geld! 
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26  febr.  '84. 

Ik  bedank  u  wel  voor  de  drievoudige  zending 
»Braziliec  »Frau  Jaïde»  en  »Katharina«. 

Het  eerste  is  zeer  interessant  Die  Ryckevorsel 
is  geestig,  en  toch  (meen  ik)  verstandig.  Ik  geloof 
dat  z'n  oordeel  over  die  Z.  A.  toestanden  juist  is. 
Mutatis  mutandis  kloppen  zyn  inzichten  volkomen 
met  wat  ik  uit  Kappler's  Guyana  over  dielandai 
te  weten  kwam.  In  Guyana  is,  om  zoo  te  zeggen, 
geen  bevolking,  en  wè.t  er  is  deugt  niet  veeL  Ook 
in  't  reusachtig  groote  Brazilië  is  dit  het  geval. 
Rest:  het  land  zelf.  Miasmen  voor,  miasmen  na, 
overal  ziekte,  verslapping  van  energie,  dood !  Niet 
gaarne  zou  ik  geroepen  zyn  tot  het  geven  van 
advies.  » Immigratie •«  zeggen  de  meesten.  Makkelyk 
gezegd.  Wel  zeker,  waar  geen  handen  zyn  om 
te  arbeiden,  moet  men  werkkracht  aan-  (in-)  voeren. 
Simple  comme  bonjour!  In  Guyana  heeft  men 
't  herhaalde  keeren  met  Europeanen  beproefd,  en 
wel  met  Europeanen  van  allerlei  soort  Het 
lukte  niet  Met  Bengalezen.  Met  Chinezen.  Alles 
te  vergeefs!  Die  laatste  t\vee  soorten  van  immi- 
granten heeft  men  ook  in  Britsch  Guyana,  Overal 
is  de  uitslag  bedroevend.  De  oorzaken  der  mis- 
lukking zyn  van  velerlei  aard,  en  m.i.  wordt  by 
de  opsomming  daarvan  meestal  de  voornaamste 
over    't    hoofd   gezien,  d.i.  de  onmogelykheid  om 
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't  onmisbaar  gezag  in  handen  te  geven  van  ex- 
ploiteurs.  (De  reden  ook  waarom  ik  zoo'n  tegen- 
stander ben  van  zoogenaamd  »vryen  arbeid*  op 
Java.)  En,  zonder  gezag  is  er  niets  te  bereiken.  De 
wetten  zyn  —  en  behooren  te  zyn  —  humaan. 
Dit  nu  kan  niet  bestaan  zonder  den  ondergeschikte 
te  beschermen  door  allerlei  bepalingen  die  hem 
de  wapens  leveren  z'n  heer  en  meester  tot  den 
speelbcd  zyner  kuren  te  maken.  Wettelyk  voor- 
geschreven deugd  is  de  broeiery  van  chicane. 
Dooreen  gerekend,  is  er  op  elke  tien  onderge- 
schikten één  (ongepromoveerde)  advokaat  die  z'n 
kornuiten  onderwyst  in  de  kunst  z'n  werkgever 
op  de  vingers  te  tikken.  Om  die  hebbelykheid 
den  kop  intedrukken,  zou  men  dien  werkgever 
iets  als  vaderlyke,  d.i.  discretionaire  macht  moeten 
geven.  Dit  nu  kan  en  mag  niet  Want:  dis- 
cretie en  fortuinzoekery  zyn  twee!  Er  is  niets 
aan  te  doen.  Het  verdrietig  dilemma  dat  zich 
hier  vertoont,  draagt  overal  z'n  zure  vruchten, 
ook  op  heel  ander  gebied  dan  kolonisatie,  op  al- 
gemeen Regeeringsbeleid,  byv.  Het  goede  blyft 
ongedaan  omdat  men  huivert  iemand  de  macht 
te  geven  die  hem  tot  het  kwade  zou  in  staat 
stellen.  De  in  onzen  tyd  misschien  noodzakelyke, 
verdeeling  van  gezag  is  de  vrucht  van  (maar  al 
te  gegrond!)  wantrouwen. 
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Maar . . .  ook  dat  wantrouwen  gaat  dikwyk  den 
verkeerden  weg  op.  Uit  overmaat  van  angst 
voor  misbruik,  ziet  men  vaak  . . .  'n  troepje  bokken 
belasten  met  het  opzicht  over  de  haverkist  Ja, 
liefst  'n  troepja  Men  meent  dat  die  collectiviteit 
de  bokkennatuur  verandert  Dit  is  verkeerd  ge- 
dacht Eén  bok  vreet  'n  beetje  haven  Veel 
bokken  vreten  véél  haver.  Eén  bok  k^  worden 
weerhouden  door  de  vrees  dat  men  hem  betrapt 
en  straft  Veel  bokken  steimen  op  ontlastende 
collectiviteit  Zy  vreten  Mies  op,  behalve  elkaar, 
natuurlyk!  Sedert  tientallen  jaren  was  't  m*n 
illusie  de  Haagsche  stcdlen  schoontevegen.  Men 
roemt  Herkules,  maar  men  vergeet  er  by,  ook 
Augias  'n  woordje  van  dank  te  wyden.  Hy  gaf 
den  man  'n  bezem. 

6  Aug.  1886. 
Al  begryp  ik  dat  de  Wolven  u  terdeeg  rapport 
hebben  uitgebracht . . .  alzoo :  »men  brengt  iemand 
iets  uit«  Wat  'n  taal!  Kyk,  dat  is  een  der 
redenen  —  al  weer  fout  »Een  der  oorzaken« 
bedoel  ik  —  die  my  zoo'n  tegenzin  inboezemen 
om  schriftelyk  m'n  gedachten  te  uiten.  Stipt 
gezegd  moest  men  maar  met  de  gebrekkigste 
uitdrukkingen  genoegen  nemen,  daar  de  taal,  ook 
de  z.g.n.  zuivere,  nog  ellendiger  in  elkaar  zit  dan 
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het  oog  volgens  Helmholtz,  en  dus  de  moeite  van 
't  purisme  niet  waardis.  Lina  vroeg  onlangs:  Is  in 
de  schryvery  van  Netscher  dat:  wipbillend,  heup- 
wiegend, vlyhalzend  niet  verkeerd.?  Dezelfde  aan- 
merking is  door  Hugenholtz  gemaakt  en  Netscher 
heeft  'n  tal  van  woorden  aangehaald  die,  schoon  even 
onjuist,  burgerrecht  verkregen,  (reik  =  rek-halzend, 
halsstarrig,  enz.  wat  dan  ook  halsrek  (of  rei)kend, 
starhcdzig  enz.  zou  moeten  zyn,  als  't  gezond  ver- 
stand op  taal  van  toepassing  ware!  Maar  dit  is 
zoo  niet.  Alle  talen  zyn  lappendekens  van  onge- 
rymdheid.  Wel  is  de  studie  mooi  als  men  ze  ge- 
bruikt tot  begrypen  van  de  ontwikkelingsgeschiedenis 
der  intelligentie  —  of  van  wat  daarvoor  doorgaat!  — 
maar  op  zichzelf  is  't  eigenlyk  vergeefsche 
moeite  orde  en  regel  te  brengen  in  de  klanken 
die  we  gebruiken  om  zoowat  uittedrukken  wat 
we  meenen  of  gevoelen.  Dat  er  nog  menschen 
zyn  die  den  kost  verdienen  met  het  beoefenen  en 
doceeren  der  spelling  —  'n  geheel  conventioneele 
notatie  van  die  klanken  —  is  heel  komiek.  Nu, 
hun  doceeren  is  er  dan  ook  na . . .  of  naar,  zoo- 
als  ge  wilt.  Een  vonk  fonkelt,  een  tondel  tintelt 
zeggen  de  geleerden. 

Och,  hoe  kom  ik  daar  zoo  verzeild  in  taal. 
Ik  zou  u  schryven  hoe  't  ons  gaat,  Mies  en 
Wou   houden   zich   best,    maar   ik  voel  me  sterk 
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afnemen,  erger  dan  de  Wolven  kunnen  bemerkt 
hebben.  By  aangename  bezoeken  als  *t  himne, 
vergeet  ik  m'n  kwaal,  maar  zoodra  er  niet  'teen 
ot  ander  is  dat  me  wat  opmontert  voel  ik  heel 
goed  dat  ik  lam  en  stakkerig  ben-  Ook  hoest  ik 
nu  weer  *s  nachts  en  dan  is  den  volgenden  morgen 
m  n  asthma  er  niet  beter  op. 

AAN  DEN  HEER  BARON  A.  D.  VAN  VERSCHÜER. 

Nieder-Ingelheim,   13  Okt  '81. 

Overigens  zyn  wy  w^eL  Dat  is  physiek.  Op  m*n 
stemming  kan  ik  niet  roemen.  Ik  ben  moe  van 
teleurstelling.  Op  geen  enkel  gebied  schyn  ik,  ook 
by  benadering  slechts,  myn  doel  te  mogen  berei- 
ken. Als  niet  de  noodzakelykheid  my  voortz weepte . . . 
ja,  wat  dèji?  Als  't  leven  een  schaakparty  was, 
zou  ik  zeggen:  »ik  geef  de  party  op!«  Het  een- 
tonig getob  verveelt  me. 

Deel  me  wat  mede  van  uw  stemming.  Leest  ge 
veel,  en  wat?  Ik  heb  dezer  dagen  met  aandacht 
Mad^.  de  Remusat's  Mémoires  gelezen.  Arme 
Napoleon  I! 

Het  is  m.  i.  een  belangryk  werk.  Eerst  was  ik 
tegen  de  schryfster  ingenomen.  Ik  hield  haar  uit- 
kleeden    van  Napoleon  voor  'n  introduktie  by  de 
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Bourbons.  (Ze  schreef  namel.  in  1819.)  Dat  ze 
eerst  nu  in  druk  verschynen,  pleit  niet  tegen  dat 
vermoeden,  daar  zy  't  manuscript  kon  doen  circu- 
leeren,  en  dan  was  't  effekt  nog  grooter  daar  ze  't  in 
dat  geval  in  haar  keus  had  het  slechts  daar  te 
geven  waar  ze  't  noodig  achtte,  en  polemiek  met 
andersdenkenden    of  beter-geinformeerden  sifsneed. 

Zonder  nu  nog  te  verzekeren  dat  deze  impressie 
geheel  en  al  grondeloos  is,  moet  ik  toch  erkennen 
dat  zy  den  indruk  maakt  'n  respectable  vrouw 
geweest  te  zyn.  Men  |mag  haar  niet  te  snel  uit- 
maken voor  den  valet  de  chambre  d'un  grand 
homme,  althans  niet  in  de  ergste  beteekenis  van 
't  woord.  Dat  er  soms  in  haar  naar  benedenhalen 
van  Napoleon  iets  kleingeestigs  ligt,  kan  evenwel 
waar  zyn.  't  Is  byv.  komiek  haar  te  hooren  kla- 
gen, dat  hy . . .  nooit  'n  behoorlyke  entree  of  sortie 
de  salon  maakte.  Wel  verbazend! 

Belangryk  is  't  werk.  't  Komt  me  voor  als  een 
nekslag  voor  de  Bonapartisten.  Green  10  Victor 
Hugo's  of  Rocheforts  met  hun  »Chatiments«  of 
»Lanteme«  zetten  den  »Grandhomme«  zoo  in  't 
hemd  als  deze  mémoires.  Toch  wordt  daarin  iets 
anders  nog  veel  meer  dan  Napoleon  zelf  van  z'n 
nimbus  beroofd.  Het  is  de  roem  en  eerzucht, 
het  najagen  van  z.g.n.  hoogheid.  Ik  kan  je  ver- 
zekeren   dat  een  myner  hoofdindrukken  was:  me- 
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delyden  met  Napoleon!  Wat  'n  getob  had  hy 
te  dragen!  Geheel  nieuw  was  my  die  indruk 
niet.  Reeds  voor  veel  jaren  (ook  naar  aanleiding 
van  gesprekken  met  den  .ouden  Generaal  Qeerens) 
berekende  ik  dat  het  saldo  zyner  gewaarwordingen 
in  zake  geluk,  nadeelig  moet  geweest  zyn.  Erken- 
nende dat  het  boek  van  Mad^.  de  Remusat  me 
veel  te  leeren  geeft,  mag  ik  toch  verzekeren  dat 
ik  by  intuïtie  (of  liever  door  toepassing  myner 
analogische  methode)  veel  gegist  heb  van  wat  zy 
als  feit  vertelt.  Ook  myn  schetsje  van  Napoleons 
wyze  van  doen,  en  de  toon  die  in  z'n  omgeving 
heerschte,  het  bonte,  komedieachtig-opgesierde, 
't  popperig-gemeene,  alles  beheerscht  door  vrees 
voor  den  meester  wiens  eenige  wet  (ten-aanzien 
zyner  omgeving,  niet:  in  politiek)  z'n  humeur 
was . .  -  zie,  er  blykt  me  uit  die  Mémoires  dat 
m'n  fantaisie  juist  gegist  had.  Ik  verbeeld  me 
dat  Mad^.  de  R.  m'n  teekening  niet  desavoueeren 
zou.  Ik  wou  dat  je  't  boek  las,  en  daarna,  of 
als  je  zoowat  op  de  helft  bent,  eens  't  schilderytje 
bekeek  dat  in  m'n  zesden  bundel  voorkomt  My 
zelf  heeft  de  gelykenis  getroffen. 

Mad®.  de  Remusat's  Mémoires  loopen  slechts  tot 
1808.  Jammer.  Toch  begryp  ik  nu  beter  dan 
vroeger  dat  Napoleon,  toen  hem  werd  voorge- 
slagen   van    St.    Helena  te  vluchten  en  nog  eens 
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te  beginnen,  daarin  geen  lust  had.  't  Verwondert 
me  nu  al  dat-i  van  Elba  terugkeerde.  Reeds  voor 
de  russische  campagne  namelyk  waren  er  indices 
dat  z'n  piëdestal  ondergp-aven  was.  Tot  en  met 
(misschien  reeds  vóór)  Austerlitz  had  zyn  stygen 
*t  toppunt  bereikt  Stilstand  is  onmogelyk.  Ergo 
moest  hy  dalen.  De  franschen  zelf  hadden  hun 
bekomst  van  zyn  en  hun  gloire! 

Talleyrand  verschynt  in  Mad*.  de  R's  werk  in  een 
ander  licht  dan  ik  hem  meende  te  moeten  zien.  Dien 
man  zou  ik,  by  gebrek  aan  kennis,  geheel  verkeerd 
geteekend  hebben,  althans  als  ik  op  Mad^.  de  R.  mag 
vertrouwen,  wat  ik  geloof,  Zy  komt  my  eerlyk  voor. 

Ik  ben  benieuwd  of  't  waar  is  dat  Talleyrand's 
Mémoires  bestaan,  en  zoo  ja,  of  ze  nog  by  myn 
leven  zullen  uitkomen.  Maar  ik  meen  haast  te 
moeten  betwyfelen  of  hy  zich  de  moeite  heeft  ge- 
gegeven  ze  te  schryven.  Volgens  de  karakter- 
teekening  van  Mad*.  de  R.  was  hy  er  te  onverschillig 
en  te  gemakzuchtig  toe. 

Er  komen  in  haar  werk  magnifiek  geteekende 
portretten.  De  maarschalken  komen  er  kcial  a£ 
Hortense  was  (volgens  haar)  'n  engel.  Josephine 
een...  goedaardig  en  beminnelyk  maar  wuft 
liplapje.  Louis  Napoleon  niet  veel  beter  dan  'n 
smeerlap.  De  heele  familie  van  zyn  kant  schynt 
niet  veel  byzonders  geweest  te  zyn. 

12 
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Nieder-Ingelheim   1 1  Aug.  '83, 


Onder  de  vele  dingen  die  ik  niet  begryp  is 
ook  de  verregaande  deceptie  die  *n  carrière  als 
de  uwe  oplevert  Deze  uitdrukking  is  onjuist 
Ik  begryp  de  deceptie  wel,  maar  ik  zoek  naar 
de  oorzaken  die  haar  teweeg  brengen  en  wettigen. 
*t  Is  onbetwistbaar  dat  de  maatschappy  in  *t  con- 
tract dat  zy  met  u  (gy  met  haar,  om  't  even) 
aanging  achterstallig  is,  niet  volgens  *n  noembaar 
wets-artikel  natuurlyk,  maar  in-gemoede.  De  be- 
denking dat  de  Staat  u  geen  beter  inkomen  of 
sneller  promotie  beloofde,  dat  ge  by  *t  kiezen 
uwer  carrière  vrywillig  de  risico  van  tegenvallen 
voor  uw  rekening  nciamt,  zou  grond  hebben  voor 
'n  rechtbank,  als  ge  gek  genoeg  waart  den  Staat 
te  dagvaarden  wegens  wanpraestatie.  Maar  die 
praatjes  zyn  zonder  Wciarde  als  men  zich  plaatst 
op  hooger  standpunt  dan  'n  rechter  mag  in- 
nemen. Het  belang  van  den  staat  kan  met  zulke 
toestanden  niet  gediend  zyn.  Maar  ik  voel  me 
niet  in  staat  de  middelen  aantewyzen  die  verbetering 
kunnen  brengen  in  den  toestand.  Wèl  meen 
ik  te  weten  wat  ik  zou  te  doen  hebben  als  ik 
baas  was.  M'n  niet-weten  doelt  op  de  maatschappy 
zooals  ze  thans  is.  Myn  idecial  zou  wezen  een 
zeer  klein  leger,  doch  zeer  hoog  betaald,  in  rang 
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en  eer  zoowel  als  in  geld.  Het  eenvoudig  soldaat-zyn 
moest  'n  hoog  standpnnt  opleveren.  De  geest 
der  eeuw  neigt  tot  het  herabsetzen  van  alle 
individueele  waarde  om  die  te  vervangen  door 
getalsterkte.  (Zie  de  kiezery !)  Men .  wil  veel  waar 
voor  z'n  geld,  'n  groot  quantum,  en  let  hoe  langer 
hoe  minder  op  't  gehalte.  Deze  fout  heerschtook 
in  andere  vakken,  in  de  industrie,  byv.  Overal 
wordt  gespeculeerd  op  goedkoopte. 

Wat  nu  't  leger  betreft,  staat  nederland,  vooral 
in  appreciatie,  zeker  't  allerlaagst.  Of  dit  ook  in 
betaling  't  geval  is  weet  ik  niet,  doch  daarby 
moet  wel  in  rekening  worden  gebracht  dat  in  ons 
landje  't  geld  goedkooper  is  dan  byna  overal 
elders.  Minder  dan  elders  wordt  de  ellendige  be- 
taling door  waardeering  aangevuld.  Nederland 
heeft  z'n  waardeering  noodig  voor  andere  dingen, 
by  voorkeur  voor  de  zoodanige  die  niet  te  con- 
verteeren  zyn  in  iets  degelyks.  Albrecht  Beyling, 
Hambroek,  Claudius  Civilis  kunnen  geen  rekening 
presenteeren  »voor  aan  UEd.  geleverde  stof  tot 
chauvinisme.^  Men  kan  er  dus  op  toe  bluffen  k 
coeur  joie!  Wat  nog  leeft,  nog  in  de  buurt  is, 
moet  verwaarloosd  worden,  ja  schandelyk  geïgno- 
reerd.  Gister  nog  ben  ik  verontwaardigd  opge- 
vlogen by  't  lezen  van  'n  tweetal  berichtjes  die  in 
'n  krant  vlak  onder  elkander  stonden.  Een  bakker 
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had  vergunning  gekregen  zich  hofleverancier  Ie 
noemen,  't  Schynt  dat  z'n  ^WeihnachtsstoUenc 
byzonder  in  den  smaak  Z.  (of  H.)  Majesteit  waren 
gevallen.  Die  koeken  werden  vermeld,  de  naam 
van  den  vent  werd  genoemd,  de  straat  waar  hy 
woonde  werd  aangewezen.  Zelfe  deelde  men  den 
volke  mede  welken  anderen  koekbakker  hy  in  *t 
bakken  van  die  Stollen  had  opgevolgd.  De  redactie 
van  die  krant  zorgde  er  dus  wel  voor  dat  de  neder- 
landsche  Natie  in  alle  byzonderheden  te  weten  kwam 
hoe  't  met  dien  man  geschapen  stond  en  wat  er  met 
hem  gebeurd  was.  Er  mankeerde  nog  maar  aan 
dat  men  er  'n  lofrede  aan  toevoegde  op  Z.  M.  onzen 
geëerbiedigden  Koning  die  zoo  koninklyk  ware 
verdiensten  (hier  in  zake  »Weichnachtstollen«)  weet 
te  beloonen.  Laat  ons  hopen  dat  we  dit  nog  te 
goed  hebben. 

En  zie  vlak  boven  die  belangryke  uitvoerige 
mededeeling,  lezen  wy: 

»In  't  Amstelhotel  is  by  dr.  Mezger  in  behan- 
»deling  gekomen  een  luitenant  van  het  O.  I.  leger. . . 
» (waarom  niet  liever:  'n  persoon?  'n  individu?  'n 
»kerel?) . . .  die  te  (?)  Atjeh  drie  kogelwondenen 
» drie-en- twintig  klewanghouwen  bekwam.« 

Geen  woord  meer.  Zelfs  de  naam  niet  van  den 
lyder.  Drie  kogelwonden,  drie-en-twintig  kle- 
wanghouwen ! 
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Hoeveel  kogelwonden,  hoeveel  klewanghouwen 
moet  iemand  »bekomen«  hebben  voor  't  de  moeite 
waard  is  den  naam  te  melden  van  den  arme  die 
in  nederlandsche  dienst  —  in  'n  vuile  zaak,  dit 
is  waar,  maar  dit  is  zyn  schuld  niet  —  gemarteld 
werd? 

Ik  ben  bitter  gestemd.    Laat  me  maar  eindigen. 

Hartelyk  gegroet 

1 1.  Dek. 


AAN    DEN    HEER.    N.    BRAUNIUS    OEBERIUS. 

N.  Ingelheim,   17  Juni   1881. 

Beste  Oebé!  Die  goede  Ym  heeft  op  'n  post- 
kaart aan  Mies  de  rol  van  m'n  geweten  gespeeld, 
want  juist  dat  ik  u  zoo  lang  niet  wat  van  ons 
deed  hooren,  drukte  my.  De  oorzaak  was  dat  ik 
telkens  méér  schryven  wou  dan  'n  enkel  woordje, 
en  daardoor  kwam  er  niet  van.  De  zuivere  waar- 
heid is  't  dat  wy  herhaaldelyk  over  u  spraken, 
en  meer  nog  aan  u  dachten.  Dat  geeft  me  niet 
veel,  zult  ge  zeggen!  O  neen,  maar  zeker  geeft 
het  wel-schryven  ook  niets.  U  toetespreken  met 
opzettelyke  vermyding  van  de  smart  die  u  verteert, 
is  stuitend.  Het  wèl  aanroeren  van  uw  bitter 
verlies  is  wel  geen  wreedheid  (ge  denkt  er  tóch 
aan !)  maar . . .  och,  troosten  is  ydel ! 
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Laat  me  beginnen  met  wat  over  ons  te  wér- 
tellen.  Ons  huis  is  allerliefet  Het  uitzicht  prachtig. 
Nooit,  dat  heet  na  m*n  Lebakschen  schipbreuk, 
had  ik  kunnen  verwachten  zoo  *n  aardig  verbl)rf 
te  krygen.  Dat  de  medaille  haar  keerzy  heeft, 
spreekt  vanzelf.  Er  is  iets  drukkends  in  de  ver- 
plichting, al  moet  ik  erkennen  dat  dit  besef  ge- 
heel van  my  uitgaat  en  niet  de  schuld  is  van 
den  hartelyken  man  die  de  zaak  mogelyk  maakte. 

Doch  dat  ga  ik  nu  voorby.  Iets  anders,  dat 
geheel  tot  de  kleine  misères  van  't  leven  behoort 

Daar  hebben  wy  't  nu  juist,  beste  Oebe.  Hoe 
min,  niet  waar,  over  kleine  misères  te  spreken 
tot  iemand  die  werkelyk  gebukt  gaat  onder 
smart!  Toch  moet  men  het  doen.  En  ik  zal  je 
een  en  ander  vertellen  van  kleine  zaakjes.  Maar 
eerst  wat  anders  dat  me  nu  in  den  zin  komt 

Voor  'n  jaar  of  dertig  in  Indie  zynde  vernam  ik 
uit  de  courant  dat  zeker  schip  op  de  thuisreis 
schipbreuk  had  geleden  op  de  Oostkust  van  Afrika 
(by  Natal,  geloof  ik).  Veel  matrozen  en  eenige 
passagiers  kwamen  dciarby  om.  Dat  ongeluk  le- 
verde eenige  weken  stof  tot  discours  in  alle  gezel- 
schappen. De  hoofdschotel  van  't  praatgerecht 
was  innig  medelyden  met  zekeren  Heer  Deeleman 
(of  Hageman,  dit  is  me  ontschoten)  die  levend  aan 
strand  was  gekomen . . .  zonder  z'n  vrouw  en  kinderen. 
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De  arme  man  had  radeloos  langs  't  strand  ge- 
loopen,  en  heeft  na  lang  zoeken  één  voor  één  zien 
aandryven  als  lyk!  De  berichten  van  z'n  zieletoe- 
stand waren  vreeselyk,  en  ieder  was  innig  begaan 
met  het  lot  van  den  man  die  zóó-iets  ondervonden 
had!  Iets  tragischers  kan  dan  ook  niet  bedacht 
worden  door  de  verbeelding  van  'n  romanfabrikant! 

Zondagochtend. 

Gisteravend  brak  ik  af  om  met  Mimi  te  praten. 
Natuurlyk  over  't  voorvalletje  dat  ik  nu  bezig 
ben  te  vertellen. 

Gelyk  alle  anderen,  misschien  meer  dan  de 
meeste  anderen,  was  ik  doordrongen  van  mede- 
lyden  met  Deeleman.  En  dit  gevoel  heb  ik  nóg. 
Me  dunkt,  er  kan  geen  ysselyker  smart  verzonnen 
worden!  Denk  eens  na,  dat  loopen  zoeken  aan 
't  strand !  En  . . .  't  successivelyk  vinden !  Ik  meen 
dat-i  drie  kindertjes  had.  Vier  malen  dus  moest 
hy  z'n  staren  op  elk  voorwerp  dat  daar  kwam  aan- 
dryven herhalen.  Wat  was  in  dit  geval  teleur- 
stelling te  noemen  ?  Was  't  'n  (betrekkelyke ! )  ge- 
noegdoening als  hy  zich  vergiste?  Als  hy  juist 
raadde?  Zyn  indrukken  moeten  onbeschryfelyk 
geweest  zyn.  Deeleman  heen  en  weer  loopende 
op  dat  strand  ging  me  niet  (en  ook  nu  nog  niet !) 
uit  de  gedachte. 
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Daarby  kwam  dat  er  overal  zoo  gunstig  over 
Deeleman's  verhouding  tot  zyn  vrouw  en  kinderen 
gesproken  werd.  »Hy  had  haar  en  z'n  kinderen 
zoo  lief«  werd  er  gezegd.  Dit  behoort  er  by.  De 
meest  boosaardige  vermyder  van  met  iemand  mede 
lyden  kon  geen  voorwendsel  vinden  om  de  zaak  wat 
minder  sterk  te  kleuren.     Arme,  arme  Deeleman! 

Een  paar  jaar  daarna  in  Holland  met  verlof 
zynde,  zat  ik  in  'n  koffiehuis  met  *n  paar  Indische 
kennissen.  Achter  in  de  zaal  werd  billard  ge- 
speeld. Men  hoorde  praten,  lachen,  bitter^es  be- 
stellen. (Meen  niet  dat  ik  met  deze  woorden  iets 
onbehoorlyks  bedoel.  O  neen,  't  was  de  gewone 
begrypelyke  levendigheid  die  by  zulke  gelegen- 
heden past  Ik  maak  geen  aanmerkingen,  ik 
vertel  maar.) 

Een  myner  kennissen  riep:  »Wat  drommel,  ik 
hoor  de  stem  van  Deeleman !« 

—  Deeleinan?     Wie,  welke?  De  ingenieur? 

—  Wel  ja,  Deeleman! 

—  Deeleman  van  de  schipbreuk  op  Natal? 

—  Wel  zeker.     Hy  is  't 

Die  m'nheer  stond  op,  ging  naar  de  billard- 
spelers  toe,  reikte  Deeleman  op  opgeruimde  wys 
de  hand,  en  ik  zag  dat  D.  dit  op  gelyke  wys 
beantwoordde,  geheel  in  de  manier  waarop  twee 
oude  kennissen  elkaar  met  genoegen  weerzien. 
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Ik  was  ontsteld.  Ook  trof  het  my  dat  myn 
vraag:  Deeleman  van  de  schipbreuk?  beant- 
woord was  alsof  ik  elke  andere  identificatie  had 
gebruikt  En  . . .  Deeleman's  »gedrag«.  Ik  zag 
hem  lachen,  hoorde  hem  spreken  over  't  spel, 
afspraak  maken  straks  de  ontmoeting  voort- 
tezetten.  Misschien  wel  bestelde  hy  nog  'n  bittertje. 

Beste  Oebé,  laat  u  niet  op  'n  valsch  spoor 
leiden.  Geef  niet  toe  in  verdenking  of  miskenning 
van  Deeleman.  Ik  was  de  schuldige.  Ja,  schul- 
dig aan  domheid! 

Ik  bemerkte  dat  Deeleman's  kennis  of  vriend 
hem  wees  en  vertelde  wie  er  aan  ons  tafeltje 
zaten.  Natuurlyk  werd  ook  ik  aangewezen.  Ik 
wist  dus  dat  D.  m'n  nciam  gehoord  had,  en  dat 
ik,  als  't  ware,  op  'n  distantie  by  hem  geïntro- 
duceerd was.  Treurig  en  woedend  stond  ik  op, 
liep  naar  achter,  en  zette  my  op  de  galerie-sofa. 
By  't  voorbygaan  merkte  ik  dat  D.  me  groeten, 
misschien  aanspreken  wou,  maar  ik  nam  er  geen 
notitie  van.  Waarom  ging  je  by  't  billard  zitten, 
vraag  je?  Wel,  als  student  in  menschkunde  wou 
ik  'n  monster  zien! 

Deeleman's  monsterschap  was  nog  verhoogd 
door  de  mededeeling  »dat-i  weer  getrouwd  was, 
en  al  weer  'n  paar  kinderen  had.«  Zoo  hadden 
my  'n  paar  heeren  aan  myn  tafeltje  gezegd. 


i86 


De  party  was  uit  Of  neen,  ik  geloof  dat  D. 
hem  opbrak.  Hy  kwam  naar  me  toe,  groette 
beleefd  en  ging  naast  me  zitten,  't  Scheen  wd 
dat-i  my  spreken  wou.  Dit  was  ook  zoo,  In 
weerwil  van  m'n  stroefheid  bleef  hy  volhouden 
my  in  gesprek  te  dringen.  Hy  gaf  blyk  me  by 
naam  te  kennen  en  drong  er  op  aan  hem  te 
zeggen  »waarom  ik  zoo-even  by  't  passeeren  van 
't  billard  hem  niet  had  willen  zien?« 

—  Ik  geloof  u  te  begrypen,  zeide  hy.  Zulke 
ontmoetingen  zyn  me  wel  meer  overkomen.  Meestal 
neem  ik  er  geen  notitie  van,  maar  ü  wil  ik  er 
gaarne  over  spreken. 

(Ik  was  geacht  in  Indie.  Bedenk  dat  men 
vóór  de  Lebaksche  zaak  er  niet  aan  denken  kon 
dat  ik  door  laster  en  verdachtmaking  van  de  baan 
moest  worden  geschoven.  Dat  dit  plan,  zoo  grof 
als  't  is,  gelukte,  is  een  myner  grootste  grieven 
tegen  ons  volk!) 

Hoe  dit  zy,  D.  stelde  er  prys  op  dat  ik  hem 
juist  beoordeelde,  en  nadat  ik  erkend  had  datz'n 
gedrag  my  onbegrypelyk  d.w.z.  »afechuwelyk«, 
voorkwam,  gaf  hy  my  een  lesje  dat  ik  nooit  ver- 
geten zal.  In  een  myner  werken  doel  ik  op  onze 
onmacht  om  smart  te  bewaren,  te  koesteren,  te 
bestendigen.  De  vraag  of  die  zwakte  te  betreuren 
of   te    loven  is,  laat  ik  nu  daar.     't  Is  zoo.     Wy 
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bezwyken  of . . ,  voelen  ons  veroordeeld  tot  ge- 
nezing. De  aard  der  dingen  laat  niet  toe  dat  wy 
als  malingre  soldaten,  slechte  dienstdoeners !  ons 
tot  vaste  kommensalen  van  't  hospitaal  maken.  De 
baas  van  't  spul  zegt :  » Krepeer  of . . .  terug  in 
de  gelederen! 

Ziehier  'n  woord  van  Deeleman,  waar  en  een- 
voudig tegel yk.  »Daar  ik  nu  eenmcial  niet  ver- 
pletterd neerviel  aan  dat  strand,  bleef  ik  leven 
en  . . .  herstelde !«  ^ 

Hy  schetste  my  z'n  aandoeningen  ('t  was  niet 
noodig  1)  en  verzekerde  my,  't  dikwyls  betreurd  te 
hebben  dat  i  ze  overleefd  had.  Maar  ze  eenmaal 
hebbende  doorgestaan,  moest  hy  zich  langzamer- 
hand weer  schikken  in  't  leven.  »Soms  voel  ik 
schaamte,  zeide  hy,  dat  het  me  gelukt  is.« 

—  En  . . .  weer  getrouwd  ?  vroeg  ik. 

Als  er  in  die  vraag  iets  als  verwyt  lag  (wel 
mogelyk!)  dan  had  ik  ongelyk.  Ik  had  evenveel 
recht  tot  afkeuring  dat-i  na  die  vreeselyke  katastroof 
gegeten,  gedronken,  geademd  had.  Hy  was  in 
leven  gebleven,  en  moest  dus  . . .  leven !  Leven  met 
al  wat  daarby  hoorde,  di.  besef,  gevoel  en  waar- 
deering te  hebben  voor  de  indrukken  die  't  aanbood. 

Stel  eens  het  tegendeel.  Wat  zou  er  uit  ge- 
volgd zyn  ?  Dat  hy  weer  gehuwd  was. . .  (NB.  met 
de  zuster  zyner  vrouw  't  geen  voor  alle  drie  prou- 
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veerde!)  nu,  dat  huwen  geschiedde  zeker  omdat 
hy...  't  wilde,  omdat  hy  er  lust  in  had.  Uit  smart 
over  't  geledene  had  hy  nu  de  handelingen  waarin 
hy  lust  had,  moeten  vermyden.  Maar  zeker  had 
hy  ook  wel  eens  lust  gevoeld,  'n  schoon  hemd 
aantetrekken,  z'n  neus  te  snuiten,  zich  te  kammen. 
Moest  hy  al  die  kleine  dingen  uitstellen,  vermyden, 
afwennen  ter  eere  van  z'n  smart  ?  Beleedigde  hy  de 
nagedachtenis  van  vrouw  en  kinderen,  door  na  hun 
verlies  toegankelyk  te  blyven  voor  menschelyke  in- 
drukken, onderworpen  aan  menschelyke  behoeften  ? 
Moest  hy  de  vloo  die  hem  beet  laten  begaan  uit 
vrees  dat  het  dier  hem  zou  antwoorden  :  hé  ik  dacht 
dat  je  't  niet  voelde  ?  Maar  dan  volgt  er  uit  dat 
alles  dat-i  dood  wezen  moest,  en  dit  was  hy  nu 
eenmaal  niet:  hy  hkd  den  slag  overleefd! 

Ge  begrypt  dat  D.  zich  Anders  uitdrukte,  maar 
de  zin  van  z'n  spreken  kwam  hierop  neer,  dat 
hy,  jaren  nu  na  die  vreeselyke  gebeurtenis,  in 
geheel  andere  stemming  was  dan  de  menschen 
die,  van  hem  niet  anders  wetende  dan  die  ramp,  zich 
hem  nog  altyd  voorstelden  zooals  hy  daar  handen- 
wringend aan  't  strand  liep.  Men  had  van  den  gesla- 
gen wond  gehoord  en  nam  't  hem,  als  't  ware  kwalyk 
dat  die  gesloten  was  en  veranderd  in  'n  likteeken. 

^Handenwringend*  zei  ik  zoo-even.  Dat  woord 
was  schry verachtig.     Niemand  wringt  z'n  handen 
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langer  dan  op  z'n  hoogst  'n  minuut  Deeleman 
heeft  (meen  ik)  langer  dan  'n  etmaal  op  't  aan- 
spoelen van  vrouw  en  kinderen  gewacht.  Wie 
hem  ddir  had  opgezocht,  zou  zeker  (even  als  ik 
by  de  billardparty,  en  wel  beschouwd  even  on- 
rechtvaardig!) zich  afkeurend  verwonderd  hebben 
dat  de  man  »niet  eens  de  handen  wrong !«  Of-i 
de  haren  uit  z'n  hoofd  had  getrokken?  Eilieve, 
hoe  lang  kan  men  dat  volhouden?  Op  'n  schil- 
dery  of  in  'n  beschryving  heeft  de  artist  zulke 
dingetjes  noodig  om  op  de  makkelykste  wys  z'n 
doel,  het  voorstellen  van  smart,  te  bereiken.  Maar 
dat  is  niet  de  smart 

Wat  my  betreft,  ook  ik  heb  geleden!  Meer 
dan  een  ramp  heeft  my  getroffen  die  ik  »zou 
gemeend  hebben«  niet  te  overleven  als  hy  me 
voorspeld  was.  De  hoofdkleur  van  m'n  bestaan 
is  dan  ook  treurigheid.  Maar ...  ik  hèb  nu 
eenmaal  die  slagen  overleefd,  en  ik  mag  niet 
eens  van  likteekens  spreken  dciar  de  wonden 
bleven  en  blyven  gapen.  Verwacht  nu  geen  be- 
schryving van  myn  smart  Indien  ik  20,  30  jaar 
geleden  geweten  had  wat  me  zou  worden  opgelegd, 
had  ik  zeker  m'n  leven  present  gegeven!  Maar 
nu  is  't  de  moeite  niet  meer  waard.  Ik  tracht 
te  waardeeren  wat  eenigszins  gewaardeerd  worden 
k^n    en    dring    my    op    dat  het  genoeg  is.     M'n 
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grootste    en    byna    eenige    steun    is,    te    zien  dat 
anderen  vroolyk  zyn! 

Maar  dat  berusten  in  de  treurigheid  der  hoofd- 
zaken die  myn  leven  verbitteren  brengt  zuinig- 
heid mee  van  indrukken  omtrent  het  dagelyksche. 
Wie  millioenen,  duizenden,  honderden  verloren 
heeft,  en  zich  ('t  moet  wel!)  schikt  in  dat  verlies, 
wordt  prikkelbaar  voor  zoogenaamde  kleinigheden. 
En  ziedaar  nu  my,  langs  'n  omweg  van  belang  terug- 
gekeerd tot  de  petites  misères  van  't  leven  waarmee 
ik  dezen  brief  begon.  —  Als  ik  toen  niet  door  den 
loop  myner  gedachten  op  dien  omweg  geleid  was 
had  ik  u  zeker  'n  lang  relaas  gegeven  van  allerlei 
dingen  die  door  de  onophoudelyke  aaneenschakeling 
my  dan  eens  suf,  dan  eens  dol  maken.  Ik  ben  moê ! 

De  Beer,  red.  »Portefeuille«,  vroeg  my  om  bouw- 
stoffen voor  'n  levensbericht  in  'n  duitsch  kon- 
versations  Lexicon.  Eerst  antwoordde  ik  niet.  Op 
z'n  aandringen  heb  ik  hem  'n  brief  geschreven  vol 
bitterheid  en  sarkasme.  (Er  bleek  my  dat-i  de 
strekking  niet  eens  begreep.  Hy  meent  dat  het 
'n  verhandeling  is  over  levensbeschryvingen !)  Heel 
goedig  zond  hy  me  de  proef  ter  korrectie.  Ik 
heb  er  weer  zooveel  scherpten  tusschengevoegd, 
(uitvloeisel  van  nin  stemming  ï)  dat  ik  nu  twyfel  of 
hy   't  in  z!n  onnoozele  » Portefeuille*  plaatsen  zal. 
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[Uit  een  brief  van  31  Mei  1883]. 


Er  is  een  brochure  uitgekomen  van  zekeren 
van  Andel,  vóór  my  tegen  van  Vloten,  't  Is  hartelyk 
en  vry  forsch  geschreven.  Toch  doet  het  my 
geen  plezier,  't  Is  net  of  ik  de  speciale  anta- 
gonist van  van  Vloten  ben.  Myn  klachten  gaan 
verden  De  oorzaak  van  m'n  wrevel  is  breeder 
dan  er  zou  voortvloeien  uit  den  aanval  van 
dien  kerel.  Sedert  jaren  denk  ik  niet  aan  hem. 

[Ziehier  den  hierboven  bedoelden  brief  die  is  opge- 
nomen in  de  » Portefeuille*  van  25  Juni  1881]. 

EEN    BRIEF    VAN    MULTATULI. 

Nieder-Ingelheim,  8  Juni   1882. 

Greachte  Heer  de  Beer! 

Vergeef  me  dat  ik  u  zoolang  liet  wachten  op 
antwoord.  Ik  zat  by  't  ontvangen  van  uw  eersten  brief 
(10  Mei)  in  gekke  beslommeringen.  O.  a,  woonde 
ik  niet  En  ik  legde  uw  circulaire  terzy ...  in 
groot  gezelschap  helaas!  to Onder  de  eigenaardig- 
heden die  dezen  schryver  kenmerken^  behoort  in  de 
eerste  plaats  dat-i  zodn  vervloekte  hekel  heeft  aan 
schryvery  U  Ziedaar^  waarde  verzamelaar  van  Auteur- 
iana,  reeds  één  byzonderheid,  en  'n  groote. 
Overigens  ben  ik  geboren  den  2"  Maart  1820.  Myn 
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ouders  waren  welvarend  en  godsdienstig,  maar 
zeer  eerlyk.  Van  die  drie  voorvaderlyke  hoe- 
danigheden is  slechts  de  laatste  op  my  overge- 
gaan. Op  myn  achtste  jaar  maakte  ik  verzen 
die  beleefde  gasten  in  verrukking  brachten.  Myn 
verstandelyke  vermogens  waren  dan  ook  zeer 
zwak,  zoodat  er  altyd  boodschapjes  naar  den 
onderwA'^zer  werden  gezonden  om  *t  asjeblieft  den 
jongeheer  niet  kwalyk  te  nemen  dat-i  z'n  les  niet 
kende.  »'t  Kind  had  waarlyk  z'n  best  gedaan, 
maar  kon  met  den  besten  wil  niet  leeren.«  Dit 
is  nóg  zoo.  Niemand  heeft  besef  van  de  zwak- 
heid myner  hersenen.  Wat  de  meesten  terstond 
begrypen,  kost  my  weken,  maanden,  jaren  naden- 
kens.  Veel  dmgen  zelfs  die  overal  intellektueele 
gemeenplaatsen  zyn,  leer  ik  nooit  Dit  geef  ik  u 
niet  als  sarkasme.  *t  Is  eenvoudig-waar.  Myn 
grootste-  (eenige?)  verdienste  is  de  dappere  wor- 
steling tegen  die  hersenfout  Ik  kon  en  kan  dien 
afmattenden  stryd  slechts  volhouden  door  veel 
onthouding,  liever:  door  my  te  onthouden  van 
veel.  »Multatulit  fecitque  puer,  sudavit  et  alsit«  • . . 
o  ja,  maar  vooral:  »abstinuit  Venere  et  Baccho,« 
En,  toen  't  schaamtegevoel  zich  begon  te  ont- 
wikkelen, ook  van  rymelary.  Niet  die  puer,  maar 
ik.  't  Is  verbazend,  hoeveel  mooie  verzen  ik  onge- 
maakt heb  gelaten. 
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Ik  bezocht,  doch  maar  kort,  *n  paar  scholen  die 
voor  zeer  goed  doorgingen,  maar  waar  ik  weinig 
leerde  ten  eerste  omdat  ze  niet  deugden,  ten  tweede 
en  voomamelyk,  omdat  ik  zoo  speelsch  was.  Toch 
was  ik  ook  in  spelen  niet  sterk.  Eens  zag  ik  een 
jongen  op  de  straat  een  priktol  »zetten«  dien  hy, 
zonder  't  ding  den  grond  te  laten  raken,  op  de 
hand  ving.  Dat  wilde  ik  nadoen,  en  zie . , .  ik 
kan  't  nóg  niet!  Maar  leeren  zè.1  ik  het.  Er  is 
kans  op  oeteningstyd,  want  het  huis  dat  ik  thans 
bewoon  moet  zeer  gezond  zyn:  daarin  is  nog  nooit 
iemand  gestorven.  Die  manipulatie  met  een  prik- 
tol heet  (naar  ik  in  1830  vernam)  »scharmaaien« 
en  evenmin  als  ik  de  kunst  kan  uitvoeren,  begryp 
ik  den  oorsprong  van  dat  woord.  Maar  ook  dè.t 
zal  ik  vinden.  Beloof  't  gerust  aan  Herr  Spamer, 
want  ik  houd  veel  van  etymologie,  en  geef  nooit 
een  plan  op.  M'n  voorouders  waren  Friezen.  Ook 
wiskunde  alzoo  trekt  me  aan,  en  ik  zou  er  grootsch 
op  wezen  als  ik  bewyzen  kon  dat  de  logarithmen- 
Douwes  m'n  overoudoom  was.  Maar  alle  bewyzen 
van  adeldom  myner  familie  zyn  verloren  gegaan. 
Ik  heb  de  moeite  moeten  nemen  m'n  eigen  Stam- 
vader te  wezen  'n  lastig  werk !  Scharmaaien  is 
er  niets  by. 

Even  1 8  jaar  oud,  vertrok  ik  naar  Batavia.  Van 
Vloten    schynt  het  beter  te  weten,  en  n^  of  naar 
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hem  De  Keyzer  in  z'n  dikke  bloemlezing.  Durft 
gy  Van  Vloten  tegenspreken  ?  Ik  niet  Hy  scheldt 
zoo,  en  na  de  zwakte  myner  verstandelyke  ver- 
mogens, is  afkeer  van  vuiligheid  een  myner  meest 
kenmerkende  eigenschappen.  Tot  die  eigenschappen 
behoort  ook  dat  ik  dichter  ben,  en  dus  alle  ver- 
zenmakery  naar  de  kinderkamer  wil  verbannen 
zien.  Korte  extemporeetjes,  deviezen  voor  ulevel- 
len, album  versjes  en  soms  'n  epigram,  kunnen  mis- 
schien nu  en  dan  gedoogd  worden.  Voor  dominee 
Ten  Cate  e.  d.  eisch  ik  levenslang  cellulair  of  'n 
hofcharge.  Een  professoraat  in  de  Letteren  is 
óók  goed. 

Lieve  god,  wat  moet  ik  nog  meer  zeggen? 
Wat  behoort  er  eigenlyk  in  zoo'n  Konversations- 
lexikon  onder  't  hoofdbestuur  van  de  firma  Spamer? 
Om  my  te  oriënteeren,  sla  ik  De  Keyzer  op,  in 
voce:  »Cremer.«  Er  blykt  dat  die  zeer  gevierde 
schryver  —  »geliefkoosde«  is  mooier  —  zelf  de 
inlichtingen  heeft  gesuppediteerd. 

O,  m'nheer  de  Beer,  ik  ben  bureauman  geweest? 
»Gesuppediteerd«  m'nheer!  Burgerlyk  gesproken, 
Cremer  zelf  leverde  aan  De  Keyzer  al  't  luister- 
ryke  nieuws  dat  noodig  schynt  om  den  lezer 
zyner  novellen  behoorlyk  te  doordringen  van  eer- 
bied voor  iemand  die  oS.  voor  aa  zeggen  kan. 
Na   de  mirobolante  mededeelingen  van  den  Heer 
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Cremer,  durf  ik  waarachtig  met  myn  curriculum 
vitae  niet  voor  den  dag  komen.  Wat  al  aan- 
zienlykhedens !  Een  grootvader  die  Litt.  Hum. 
Doctor  en  Rector  was!  Ik  weet  niet  eens  of  ik 
*n  grootvader  gehad  heb! 

»Van  zyn  lo®  tot  zyn  1 5®  jaar  op 'n  kostschool* 
En  ik  ?  Na  m'n  1 2^  jaar  heeft  de  fransche  M'sieur 
me  niet  meer  gezien.  Ja  toch,  eens  of  tweemaal, 
in  '53.  Er  staat  iets  van  in  myn  Ideën.  Maar 
geleerd  heb  ik  toen  weinig  anders  dan  dat  er 
van  den  man  weinig  te  leeren  viel.  Die  m'nheer 
Roodhuyzen  te  Oosterbeek  moet  'n  endere  kerel 
geweest  zyn,  hy  die  nu  auspiciis  Cremeri  et  Keyseri 
vereeuwigd  wordt 

»Op  't  atelier  van  den  schilder  Hendriks.«  »F.  H. 
Hendriks«  . . .  alweer  'n  vereeuwïging !  Wat  al 
beroem dhedens  I  En  ik  arme  drommel  die  niet 
eens  in  de  gelegenheid  gesteld  werd,  scharmaaien 
te  leeren! 

Wat  heb  ik  te  stellen  tegenover  't;  »groot 
boschryk  landschap*  en  den  »eersten  roman«  van 
den  heer  J.  J.  Cremer?  M'n  »Bruid  daarboven* 
is  niet  eens  boschrj'-k,  en  m'n  Ideën  zyn  volgens 
uw  Portefeuille  niet  veel  zaaks.  Z^^  d^t  aan 
Spamer,  en  bewaar  me  asjeblieft  voor  duitsche 
beroemdheid.  De  schilderyen  die  ik . . .  neen, 
liegen    wil    ik    vandaag    niet,    schilderyen  heb  ik 
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nooit  begaan.  De  meest  gepaste  ophemeling  heeft 
haar  grenzen. 

>Waar  hy  (Cremer)  de  letteren  beoefende*  Gut, 
dat  heb  ik  nooit  gedaan!  Wat  zou  't  ook  ge- 
geven hebben?  En  waartoe,  lieve  hemel.  Juist 
die  autobiografie  van  den  gevierden  Cremer 
levert  de  meest-afschrikkende  voorbeelden  van 
de  ellende  waarop  zoo'n  levensrichting  uitloopt 
De  man  die  toch  van  heele  fatsoenlyke  afkomst 
was. . . 

Verbeeld  u,  z'n  ouders  hadden  *n  ^buitengoed.» 
Precies  als  van  Twist,  die  ook  zoo  erg  fatsoenlyk 
is.  Op  dat  ^buitengoed»  —  ik  kan  't  woord  niet 
schryven  zonder  siddering  in  m'n  binnengoed  — 
op  dat  »Buitengoed«  is  Cremer 's  »eerste  Overbe- 
tuwsche  Novelle«  geschreven.  Waarde  Heer  De 
Beer,  zyt  ge  wel  zeker  dat  de  firma  Spamer  in 
relatie  staat  met  'n  goede  drukkery?  O,  och  en 
en  ach,  als  er  eens  groot-kapitaalletters  mankeer- 
den voor  des  heeren  J.  J.  Cremer's  fatsoenlyke 
ouders'  Buitengoed?  Eenmaal,  na  't  óndergaan 
der  europeesche  beschaving  zal  de  oudheidlievende 
Mongool  met  weemoed  staren  op  de  plek  waar 
Cremers  »Wiegemie«^. . . 

Maak  den  zin  maar  uit  Ik  ben  verdrietig  en 
beschaamd  als  ik  bedenk  welke  geringe  hokjes 
die  Mongool  zal  te  doorsnuffelen  hebben  om  den 
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nageur  te  rieken  van  myn  eersten  letterkundigen 
arbeid.     Arme  Mongool.     Arme  ik! 

Neen,  o  goden,  dank  voor  uw  jaloersche  gie- 
righeid die  my  maar  *n  binnenplaatsjen  aanwees 
tot  tooneel  van  myn  eerste  uitspatting!  Dank, 
duizendmaal  dank !  Weldadig  was  de  afkeer  dien 
ge  my  hebt  ingeboezemd  van  letterkundery,  en 
helderder  dan  ooit  zie  ik  in,  dat . . . 

Hier  had  *n  geloovig  van  Merkensche  tegen- 
spoednuttige verzuchting  moeten  volgen.  Maar  ik 
heb  er  geen  lust  in.  Liever  'n  korte  aanwyzing 
hoe  't  soms  afloopt  met  lieden  die  zich  op  'n 
Buitenplaats  laten  bevruchten  met  »Wiegemie«. 

Boontje  komt  om  z'n  loontje :  die  arme  Cremer 
is  gestorven  als  officier  van  den  Eikenkroon,  en 
(alsof  dit  het  verbolgen  lot  niet  genoeg  ware !)  als 
ridder  van  den  Nederlandschen  Leeuw.  De 
man  is  wel  genoodzaakt  geweest  in  z'n  auto- 
biografie volmondig  te  bekennen  dat  Nederland 
en  zyn  Regeering  —  wreed,  nu  ja,  maar  recht- 
vaardig als  de  goden  zelf  —  hem  hebben  behan- 
deld als  'n  haagschen  hofrekel.  Zelfs  was  hy  geacht. 
Alweer  net  als  Van  Twist.  Et  dire  dat  er  menschen 
zyn  die  niet  aan  'n  vergeldend  God  gelooven ! 
't  Is  om  Wiegemieën  te  deklameeren  van  veront- 
waardiging. 

Maar  intusschen  zit  ik  nog  altyd  in  den  brand 
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met  de  billyke  eischen  van  de  firma  Spamer.  Niets 
natuurlyker  dan  dat  heel  Duits^hland  nieuwsgierig 
is  naar  de  manier  hoe  ik  my  ontwikkelde.  Maar 
eilieve,  ik  heb  me  in  't  geheel  niet  ontwikkeld 
Ziedaar  juist  de  moeielykheid  van  *t  relaas.  En 
ik  sta  niet  alleen  in  die  meening.  Als  er  in 
hoUandsche  tydschriften  van  letterkundery  spraak 
is,  word  ik  zelden  genoemd,  een  kiesheid  die  ik 
op  hoogen  prys  stel,  al  zy  't  dan  dat  ze  by  meer 
verlichten  uit  minachting  voortspruit,  omdat  ik  in 
't  woord  »avend«  ;geen  o  kan  verdragen,  en  sch 
'n  gekke  lettergroep  vind.  Ik,  schry ver  ?  Wel,  zelfe 
't  spellen  kost  my  inspanning,  vooral  nadat  D.  V. 
&  T.  W.  de  goedheid  hadden  my  te  onderrichten 
hoe  dat  eigenlyk  behoort  gedaan  te  worden.  Ik 
leer  't  nooit 

Zyt  ge  verzekerd  dat  de  firma  Spamer  uw  be- 
richten niet  kontroleert?  Weet  dan  dat  ik  hier 
te  Ingelheim  slechts  aan  zeer  weinig  vertrouwden 
bekentenis  heb  afgelegd  van  't  métier  dat  Neder- 
land me  opdringt.  De  politie  heeft  me  als  »Rent- 
ner«  geboekt.  Hoe  nu,  als  Spamer  naar  my 
informeert  by  den  burgemeester  van  Ingelheim? 
Zoudt  ge  niet  beter  doen,  my  een  plaatsjen  in 
zyn  Konversationslexikon  te  bespreken  onder  de 
bankiers  ? 

Zóó    is   het!     Z^^  aan  Spamer  dat  ik  in  Indie 
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my  verzet  heb  tegen  geweldenary,  en  dat  de  dank- 
bare Natie  me  daarvoor  met  schatten  beloond 
heeft  Maar  vertel  er  niet  by,  om  godswil  niet, 
dat  'n  zeer  enkele  my  voor  die  moedige  plichts- 
betrachting heeft  uitgescholden,  zwartgemaakt, 
belasterd,  't  Mocht  eens  dezen  of  genen  afschrik- 
ken van  't  goede !  Breng  overigens,  wat  ik  u 
bidden  mag,  de  Duitschers  niet  in  de  meening 
dat  Havelaars  pogingen  en  offer  iets  goeds  hebben 
tot  stand  gebracht  voor  't  mishandeld  Insulinde. 
Het  tegendeel  is  waar.  Volgens  de  laatste  berich- 
ten is  »Lebak  'n  woesteny«.  Zoo  zeggen  de  indische 
couranten,  en  Nederland,  uit  die  berichten  alweder 
—  ten  overvloede  waarlyk!  —  de  overtuiging 
puttende  dat  Havelaars  streven  een  rechtmatigen 
grond  had,  heeft  zich  gehaast,  my  als  nationaal 
huldeblyk  nog  eenige  millioenen  optedringen.  Ik 
zal  ze  gebruiken  om  sekretarissen  te  bezoldigen 
en,  m'n  nuttelooze  pen  voor  goed  wegwerpende, 
aan  m'n  vyanden  't  voorwendsel  te  ontnemen  my 
voor  'n  fabrikant  van  boeken  uittemaken.  Zeg  dkt 
aan  Spamer. 

Na  vriendelyke  groete 

Uw  dienstwillige 
Douwes  Dekker. 
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AAN    DEN    HEER    D.    R.    MANSHOLT. 

Geisenheim,  8  Juni  1880. 
Voorloopig  dit  De  tien  blindelings  gespeelde  par- 
tyen heb  ik  bygewoond.  [Schaakspelen,  in  deCursaalte 
Wiesbaden.]  Wat  de  Rh,  Kurier  daarvan  zegt,  is 
waar!  Hy  zegt  echter  te  weinig.  Wel  werd  er  nu  en 
dan  geapplaudisseerd.  Byv,  by  't  annonceeren  en 
uitvoeren  van  den  mat  in  zes  zetten  tegen  speler 
No  1,  en  by  't  vlug  opnoemen  van  den  stand 
der  partyen,  ook  by  't  winnen  van  party  No.  3 
(den  laatsten).  Maar  er  was  iets  anders  optemerken. 
Men  was  stom  van  verbazing,  en  had  geen  woorden 
meer.  »Kolossal«  en  dergelyke  uitdrukkingen  waren 
abgenützt.  Ook  ik  voelde  me  stom,  en  (lach  niet!) 
ik  was  .  .  .  aangedaan.  Fritz  is  'n  jong  mensch 
van  wel  aangenaam  doch  zeer  gewoon  voorkomen. 
Bescheiden  in  toon  en  manieren.  Ik  had  hem  wel 
willen  omhelzen.  Nog  eens  ik  heb  geen  woorden 
voor  den  indruk  dien  zulk  'n  Leistung  op  my 
maakte,  Hy  won  van  de  tien  partyen  negen  en 
onder  de  spelers  waren  meesters  van  2^®°,  3^^ 
en  4^^"  rang.  Een  hunner  byv.  had  in  't  Haupt- 
turnier  'n  prys  gewonnen.  Geen  hunner  speelde 
slecht  Al  had  Fritz  alle  partyen  verloren,  dan  nog 
bleef  de  zaak  overweldigend,  wonderbaar! 
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Geisenheim,  5  Nov,  1880. 

Beste  Mansholt!  Misschien  zegt  ge  dat  m'n 
gister  verzonden  brief  weinig  of  geen  antwoord 
inhoudt  op  den  uwen  van  17  Okt.  Ja  en  neen. 
M'n  schryven  was  'n  voorbereiding  tot  antwoord. 
Ik  durfde  m'n: 

»Wy  kunnen  daar  niets  aan  doen !«  niet  zoo  op- 
eens uiten.     Het  lykt  te  ongevoelig. 

Ik  durf  zeggen  dat  weinig  menschen  zoo  mede- 
lydend  zyn  als  ik.  Van  jongs  af  was  't  m'n  ziekte. 
Ik  ging  er  onder  gebukt.  En  dat  is  nog  't  geval. 
Het  is  nog  niet  zeer  lang  dat  ik  die  meegevoe- 
lendheid  (?)  als  'n  fout  erken  en  daartegen  stryd. 
Ze  verzwakt  my,  zonder  anderen  te  baten!  De 
begeerte  om  't  lyden  der  wereld  te  willen  dragen  . . . 
enz.     Gy  kent  dit  alles  wel! 

't  Is  heel  hard  als  men,  z'n  gevoel  overwinnende 
tot  'n  slotsom  geraakt  die  ons  doet  gelyken  op 
hen  die  geen  gevoel  hebben !  Toch  moet  men  den 
moed  bezitten  dien  schyn  te  trotseeren. 

Een  der  nieuwste  snufjes  der  schoolfilosofie  be- 
staat   in  't  grondvesten  der  moraal  op  medelyden. 

Dr.  Feringa  liep  er  mee  weg  in  z'n  »Vrye  ge- 
dachten.«  De  stelling  is  m.  i.  makkelyk  te  weer- 
leggen. Lyden  =  ondergaan  is  iets  passiefs.  Mede- 
lyden id*".  En  moraal  behoort  handelend  te  zyn. 
Het  ondergaan  van  indrukken  kan  evenmin  zedelyk 
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zyn  als  't  getroffen  worden  door  'n  kogel  helden- 
moed bewyst 

Ik  zeg  dat  de  moraal  berust  op  de  Rede  waar- 
van de  »God«  die  sommigen  aanbidden  slechts  de 
heel  kinderachtig  aangekleede!  personificatie  is. 
Wat  schryft  nu  de  Rede  ten  aanzien  der  maat- 
schappelyke  verbeteringen  voor?  In  de  eerste 
plaats:  het  erlangen  van  inzicht  in  de  natuurlyke 
eischen  der  zaak, 

Natuurlyke  eischen  ?  Al  wat  bestaat  is  natuurlyk! 
O  ja,  maar  er  is  verschil  tusschen  den  ongedwongen 
loop  der  dingen  zónder  menschelyke  tusschen- 
komst,  en  de  willekeurig  daaraan  gegeven  richting. 
We  moeten  trachten  te  weten  te  komen:  w^- 
'n  onvermydelyk  gevolg  is  van  de  wetten  der 
noodzakelykheid,  en  wkt  er  door  dezen  en  genen 
wordt  verricht  om  den  toestand  der  minderbe- 
deelden ongunstiger  te  maken  dan  de  natuurlyke 
loop  der  zaken,  aan  zich  zelf  overgelaten,  veroor- 
zaken zou.  Om  pryzen  te  kunnen  uitbetalen  moet 
een  loteryhouder  'n  evenredig  getal  nieten  in  de  bus 
doen.  Wie  zoo  'n  niet  trekt,  mag  niet  klagen 
tenzy  er  blykt  dat  men  valsch  gespeeld  heeft  en 
z'n  kans  op  pryzen  minder  groot  heeft  gemaakt 
dan  de  zuivere  ekonomie  van  't  spel  mee- 
brengt. 

Dusdanig  valsch  spel  wordt  er  door  't  kapitaal 
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gespeeld,  en  daarin  ligt  de  fout,  niet  in  't  kapitaal 
zelf.  Het  agglomereeren  van  finantieele  kracht  is 
m.  i.  noodig,  en  zou  zonder  't  valsch  spel  waarop 
ik  doelde,  den  arbeider  ten-nutte  komen.  Of 
liever  zelfs  nu  doet  het  dat,  en  de  socialisten 
erkennen  dit  faktisch  door  hun  pogingen  tot 
koöperatie-  Zy  zelf  trachten  tot  stand  te  brengen 
wat  zy  in  anderen  afkeuren.  Ook  de  spaarbank 
manie  draagt  hetzelfde  kenmerk.  (Van  waar  zullen 
de  renten  komen,  als  ieder  renteheffer  wordt?) 

Het  valsch  spel  dat  de  kapitalen  spelen  is  van 
tweeërlei  soort. 

I^  kapitalen  worden  vaak,  ja  grootendeels  op 
deloyale  wyze  verkregen. 

2**.  Het  bezit  van  kapitaal  geeft  gelegenheid  (en 
dit  geschiedt  inderdaad)  den  marktprys  van  arbeid 
te  drukken,  en  tevens  de  kosten  van  levens  onder- 
houd te  verhoogen. 

Het  betoog  dezer  beide  stellingen  zou  me  nu 
te  ver  leiden.  Wat  no.  i  aangaat  houd  ik  de 
zoogenaamde  diplomatie  voor  'n  kanker,  en  de 
volkeren  gaan  daaronder  gebukt  omdat  ze  niet 
lezen  kunnen.  Neem  eens  de  couranten  van  1 880 
voor  u,  en  vraag  wat  al  dat  geknoei  met  die 
z.  g.  n.  Oostersche  kwestie  anders  beteekenen  kan 
dan  valsch  spel  met  papierwaarde?  By  elk 
nieuw  berichtje  over  Dulcigno  (een  armzalig  nest 
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waar  'n  reiziger  geen  redelyk  bed  bekomen  kan!) 
over  't  al  of  niet  verzeilen  van  de  Eng.  vloot, 
enz.  enz,  verandert  de  effectenkoers  en  *t  surplus 
by  eigenfabrieksrj'^zing  vloeit  in  de  zakken  van 
'n  paar  dozyn  »staatslui«  en  de  bankiers  die  met 
hen  onder  een  deken  spelen.  Van  de  duizende 
meeloopers  spreek  ik  nu  niet  (De  nakomelingen 
van  den  barbier  die  den  minister  Appelius  scheerde 
zyn  nog  altyd  zeer  welvarend.  Wie  ten  onzent 
kan  de  mysteriën  doorgronden  van  *t  >grootboek 
der  nationale  schuld»  een  inrichting  die  zeer  ge- 
heim is  met  alles  wat  belanghebbenden  zou 
kunnen  wakker  maken?  Wie  profiteert  van  de 
onzinnige  privilegiën  der  Ned.  Bank,  die  't  recht 
heeft  zooveel  millioenen  slechts  gedeeltelyk  ge- 
waarborgd bankpapier  als  waarde  te  gebruiken? 
Waar  is  de  kontrole  op  't  eigendom  van  weduwen, 
weezen,  armen?  Welk  toezicht  wordt  er  gehouden 
op  't  uitgeven,  aanpryzen  en  door  makelaars- 
premie  opdringen  van  speculatie  in  vreemde  lee- 
ningen of  verre  spoorwegen?  Wat  beteekent  de 
Nederl.  Handelmaatschappy,  'n  maatschappy  die 
niet  handelt,  en  als  5^^  rad  aan  den  wagen  slechts 
voor  agent  tot  inhuur  van  schepen  en  verkoop 
van  producten  dienende,  toch  altyd  enorme  divi- 
denden weet  uittebetalen  ?  Zoo  zyn  er  wat  Holland 
aangaat   veel  vragen  te  doen,  maar  als  algemeen 
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europeesch  verschynsel  blyft,  meen  ik  de  diploma- 
tieke afzettery  hoofdzaak.  Ik  erken  dat  onze  mi- 
nistertjes  na  Appelius  veel  verloren  hebben  van 
den  invloed  die  tot  koers  bepalen  —  d.  i.  valsch 
spel !  —  in  staat  stelt  Maar  voor  ons  klein  landje 
zyn  de  opgenoemde  punten  genoeg.) 

Jezus  zei:  »Er  zullen  altyd  armen  zyn.c  Heel 
juist,  al  sprak  hy  niet  als  staathuishoudkundige. 
Wat  by  hem  slechts  'n  )^redensart«  was  om  hulp 
aan  hem  bewezen  als  dringender  voortestellen 
dan  armenzorg,  kunnen  wy  met  allen  ernst  herhalen, 
't  Is  de  eisch  der  dingen,  even  als  die  nieten  in 
de  lotery.  Uit  die  nieten  worden  de  pryzen  ge- 
vormd. Het  gémeenschappelyk  leven  is  'n  wedloop 
naar  genot,  en  die  stryd  is  het  leven.  Niet  daar- 
over mogen  wy  dus  klagen,  maar  wy  behooren 
ons  te  verzetten  tegen  't  aanwenden  van  onge- 
oorloofde middelen  om  in  dien  stryd  overwinnaar 
te  zyn. 

De  genietingsmiddelen,  hoe  ook  aanhoudend 
toenemende,  bedragen  op  eJk  gegeven  oogenblik 
'n  bepaald  quantum.  Wanneer  nu  zy  die  veel 
verkrygingsmiddelen  bezitten,  meer  van  't  voor- 
radige verbruiken  dan  hun  deel  wezen  zou  by 
billyke  repartitie,  spreekt  het  vanzelf  dat  anderen 
tekortkomen.  Hierin  nu  zou  'n  weldadige  prikkel 
tot  inspanning  kunnen  liggen  voor  de  minder  be- 
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deelden,  indien  slechts  het  verwerven  van  verkry- 
gingsmiddel  een  gevolg  van  loyale  inspanning 
wezen  mocht,  en  wie  dan  arm  bleef  zou  niet  meer 
reden  van  klagen  hebben  dan  wie  in  'n  wedloop 
verloor. 

Ik  sprak  daar  van  »billyke  repartitie.*  Wat  is 
hier  billyk  ?  By  *t  groot  verschil  van  aanleg,  gaven, 
ontwikkeling,  zou  absolute  gelykheid  juist  zeer 
ónbillyk  zxn.  De  ware  gelykheid  is  niet  dat  allen 
gelyke  rokken  dragen,  maar  dat  ieder  'n  rok 
heeft  die  hem  past  Welke  maatstaf  moeten  we 
nu  aanleggen  om  te  weten  op  welk  quantum  genot 
uit  den  algemeenen  voorraad,  ieder  aanspraak 
heeft?  Ik  meen  dat  dit  beoordeeld  moet  worden 
naar  het  deel  dat  ieder  tot  het  algemeene  quantum 
heeft  bygedragen.  Een  onontwikkelde  arbeider 
die  niet  veel  meer  dan  ezelsdienst  verricht,  heeft 
niet  zéér  veel  meer  aanspraak  dan  zoo'n  ezel, 
maar:  hy  heeft  aanspraken,  klein  of  groot  dan,  hy 
heeft  ze!  En  daaraan  w^ordt  niet  voldaan  omdat 
er  onevenredig  veel  wordt  genoten  door  de  dui- 
zenden wier  aanspraken  minder  zyn  dan  de  zynen, 
ja,  die  volstrekt  geen  recht  hebben  mee  aantezitten 
aan  de  tafel  des  levens.  En  nu  spreek  ik  nog 
niet  van  dezulken  wier  recht  negatief  is,  d.w.z.  die 
aanspraak  hebben  op  het  tegendeel  van  mee-ge- 
nieten,  op  straf! 
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Toen  ge  tien  regels  geleden  niy  dien  onont- 
wikkelden  arbeider  niet  veel  hooger  dan  'n  ezel 
zaagt  stellen  in  aanspraak  op  genot,  meendet 
ge  dat  ik  bar  was  ?  O  neen,  want . .  •  ik  stel  dien 
ezel  zoo  laag  niet  Een  beetje  meer  aanspraak 
dan  ik  zoo'n  trouw  goedig  dier  toeken,  is  zoo 
heel  weinig  niet!  En  de  ezel,  èn  zoo'n  arbeider 
zouden  tevreden  zyn,  als  ik  te  beschikken  had 
over  't  hun  toekomend  deel.  't  Zou  ze  meevallen  ? 
Vooral  wanneer  ze  zagen  hoe  ik  de  hun  toege- 
kende verhooging  van  welstand  zou  putten  uit 
'n    wreedaardig  schynende  verlaging  van  anderen  \ 

De  maatschappy  wordt  opgevreten  door  fatsoen- 
lyke  boosdoeners.  M'n  gemoed  is  zacht,  maar 
by  redeneering  bergryp  ik  Robespierre  en  zelfs 
Marat  Ja,  Caligula  met  z'n  verzuchting:  Och, 
dat  het  heele  menschelyk  geslacht  maar  één  hoofd 
had,  om  't  met  één  slag  te  kunnen  afhakken !  Wie 
zoo  iets  als  stelsel  geeft  verkoopt  dronkemanstaai, 
maar  als  uiting  van  wrevel,  als  vervloeking  komt 
me  Caligula's  woord  zoo  ongerymd  niet  voor. 

Of  er  wat  aan  te  doen  is?  A  la  Marat,  mis- 
schien. Op  anderen  wys?  Dat  geloof  ik  niet! 
Preek  eerlykheid  in  'n  roovershol,  men  beschimpt 
u,  men  lastert  u,  men  maakt  uzelf  voor  'n  dief 
uit,  of  (erger  dan  dat  alles  i)  men  zwygt  u  dood, 
In  dit  laatste  geval  verkeer  ik.     Er  gaat  geen  dag 
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vocvby  dat  ik  me  niet  geërgerd  voel  door  dat 
ojo«iri\*k  ignoreeren.  De  mannen  »en  placec  heb- 
daar    him    reden    voor.      Hun    taktiek    hoe 

gt;arï2g  ocJc*  is  b^^pelyk.  Maar  dat  het 
volk  daarmee  genoegen  neemt  is  my  'n  raadsel 
IV  eer-ig  mogdyke  verklaring  hiervan  zalwelzjm 
d*:  n^er.  r.iet  lezen  kan. 

I\a:  ik  hier  van  my  zelf  spreek,  is  alleen  om 
^er;:^:  te  konden  op  de  vraag:  of  er  aan  toestan- 
den rvWjüs  g\*  beschr\-ft  iets  kan  gedaan  worden  ? 
Wv^r  ikv:.  twaaJf  jaren  zou  ik  zdcer  nog  gemeend 
hcc^bec  dat  *n  grondige  uiteenzetting  der  fouten 
w.vAror>der  wy  gebukt  gaan,  nuttig  wezen  kon. 
M.w%r  nu  reg:  :k  dat  niet  meer.  Ik  zie  geen  kans 
r!"/n  i^t^n:  :nc*^C  t^  doen  \-inden  bv  'n  natie  die 
Kyk:  ,%x^  wrrc^  te  lyn  als  de  onze !  (Is  't  elders 
S^t^T:  Dit  raakt  me  niet  EKe  vraag  is  een 
v,;n  v:e  \\\e  uxrvïuchten  welke  zeker  soort  van 
vU'S.it-ken'tphanen  vcv>r  de  gd^nenheid  in  voorraad 
he-Krvn.     Ik  annvoord  er  nooit  opfi 

Ik  ben  mijjseiyk  \"an  de  publieke  zaak!  En 
einvligenvie  waarmee  ik  dezen  brief  b^on,  geloof 
dat  vie  ellende  die  alom  heerscht,  mv  zeer  ter 
harte  vr-v*it  Reeds  in  den  Havelaar  noem  ik 
*t  .uvnrie^  van  de  vruchteloosheid  der  pogingen 
tvH  N-erbetering  een  der  grootste  smarten  die  er 
kunnen  geleden  xi^onien*     Xiet  op  Golgothamaar 
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in  Grethsemane,  zeg  ik,  heeft  Jezus  't  meest  droef- 
heid gevoeld.  (Gemakshalve  neem  ik  hier  aan  dat 
hy  't  goede  wilde.  We  weten  te  weinig  van 
Jezus  om  dit  te  kunnnn  beoordeelen.) 

N.  Ing.,  31    Augustus   1881. 

Onderwys!  Alle  gegevens  die  tot  my  komen, 
wyzen  op  iets  zeer  ongunstigs.  En  wel  in  dubbele 
beteekenis.  De  resultaten  namelyk  openbaren  zich 
óók  ten  nadeele  der  karakters,  iets  wat  by  onder- 
wys program  men  altyd  over  't  hoofd  wordt  gezien. 
Men  past  daarop  nooit  het  alles  in  alles  toe.  (Wèl 
let  men  eenigszins  op  de  eischen  der  gezondheidsleer, 
althans  die  worden  genoemd  als  by  de  zaak  te 
pas  komende.)  Al  ware  het  onderwys  als  zoodanig 
uitstekend,  dan  nog  moest  worden  nagegaan  in 
hoeverre  het  strookt  met  de  ontwikkeling  des 
gemoeds.  Het  aanwyzen  der  fouten  is  ydel  zoolang 
er  onderwyswetten  bestaan. 

Deze  laatste  uitdrukking  is  misschien  niet  vol- 
komen juist  Er  bestaan  eenige  (zeer  weinige!) 
punten  van  aanraking  tusschen  »regeering«  en 
»onderwys«.  Maar  ze  staan  niet  in  verband  met 
den  tekst:  onderwys  principe.  Ik  mag  ze  dus  nu 
overslaan. 

Wétten  op  het  onderwys,  d.  i.  inbreuk  op  vry- 
heid   van   onderwys,   het    officieel   gildewezen   op 
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dit  stuk,  zie,  dit  zyn  dingen  waarvoor  't  nageslacht 
ons  bespotten  zal,  zooals  wy  nu  ons  ergeren  aan 
heksenprocessen   en  autodafé's.   Wat   baat   het   of 
wy    de   fouten    in  de  tegenwoordige  methode  op- 
zoeken   en    aanwyzen    zoolang    de    geheele    zaak 
(onderwys  de  par  Ie  Roi,  'n  gezag  dat  zelf  in  de 
eerste  plaats  behoefte  zou  hebben  aan  wat  onder- 
wys!)    zoolang     de     geheele    zaak  één    fout    is? 
De   wettelyke  regeling  stempelt  elke  dwaling  met 
'n  cachet  van  vereeuwiging,  belet  allen  werkelyken 
vooruitgang,   kweekt  middelmatigheid  en  gewoon- 
heid  ten    behoeve   van    onware  en  konventioneele 
eischen    der    maatschappy,    verlamt    elk   initiatief^ 
onthooft    elke   uitstekendheid,    bestendigt  de  heer- 
schappy  van  't  kwade.  Mozes,  Aristoteles,  Socrates, 
Jezus,   Columbus,    Newton,    Keppler   etc.    etc.  etc. 
zouden  ondergegaan  zyn  by  'n  régime  als  't  onze. 
Ik  eisch:  vryheid  van  onderwys! 

N.  Ingelh.,   i8  October  '8i. 

Ge  vroegt  onlangs  naar  't  verloop  van  die  on- 
aangenaamheid met  het  Nieuws.  Die  verdrietige 
zaak  ligt  al  weer  ver  achter  my,  en  't  is  me 
inderdaad  iets  lastigs  haar  weer  optehalen.  Maar 
daar  ge  't  vraagt  mag  ik  niet  weigeren. 

De  heer  De  Beer,  redacteur  van  't  weekblaadje 
»De   Portefeuilles   heeft   op  zich  genomen  artikels 
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te  bewerken  over  hoUandsche  lettermannen  ten 
behoeve  van  'n  duitsch  Lexikon  dat  by  Spamer 
te  Berlyn  't  licht  zal  zien.  Hy,  De  Beer,  zond 
circulaires,  ik  denk  aan  Jan  en  alleman.  Daarin 
vroeg  hy  levensbyzonderheden,  portret  etc.  Zulke 
aanvragen  kreeg  ik  dikwyls  en  ik  weigerde  ge- 
woonlyk,  of  antwoordde  soms  niet  eens.  Het 
ophemelen  van  letterkundery  is  my  'n  walg.  Toen 
De  Beer's  circulaire  my  gewerd,  had  ik  drukte, 
en  by  herhaling  van  zyn  verzoek,  dat  heel  vrien- 
delyk  was  ingekleed,  beging  ik  de  fout  antwoord 
te  beloven.  Toen  ik  later  alzoo  iets  antwoorden 
moest,  kon  ik  dit  niet  anders  doen  dan  door  met 
de  heele  letterkundery  een  loopje  te  nemen.  M'n 
antwoord  was  'n  sarcasme,  vooral  gericht  tegen 
't  malle  ophemelen  van  ieder  die  een  vertellinkje, 
of  versjes  heeft  geschreven  (alsof  dat  wat  betee- 
kende!)  en  alzoo  ook  tegen  hen  die  zelf  daartoe 
de  bouwstoffen  leverden. 

Op  dat  stuk  volgde  in  't  my  zeer  vyandig 
gezinde  »Nieuws«  'n  woedende  aanval.  (Ik  zoek 
dat  nummer  maar  kan  't  niet  vinden.)  Ik  word 
daarin  beschuldigd  van  lafheid  en  gemeenheid, 
omdat  ik,  zeggen  ze,  Cremer  beschuldig  van  ydel- 
heid  en  verzekerd  had  dat  hyzelf  de  bouwstoffen 
had  geleverd  voor  'n  ophemelende  levensbeschry- 
ving  in  de  Keyzer's  bloemlezing.  Dit,  zeggen  zy 
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kon  ik  niet  bewyzen  en  zoo'n  beschuldiging  was 
(letterlyk:)  »óf  laf,  óf  gemeen  óf  onbezonnen.c 

Nu  deed  my  de  aanval  in  't  Nieuws  genoegen. 
Om  dit  uitteleggen  heb  ik  meer  omslag  noodig 
dan  me  nu  schikt  Sedert  jaren  had  ik  over  dat 
blad  te  klagen,  maar  de  aanvallen  waren  of  jezuï- 
tisch ingekleed  of  bestonden  in  zeer  sprekend 
doodzA\ygen  waar  ik  had  moeten  genoemd  worden. 
Nooit  kwam  't  my  gepast  voor  daartegen  openlyk 
optekomen.  Wel  klaagde  ik  dikwyls  aan  Funke 
die  directeur  en  hoofdeigenaar  van  't  blad  is,  maar 
kontraktsmSssig  niets  (of  byna  niets)  over  de 
redaktie  te  zeggen  heeft  Hy  is  inderdaad  altyd 
hartelyk  en  hoogstwelwillend  voor  my.  (O,  'n  beste 
beste  kerel!)  maar  z'n  verhouding  tusschen  z'n 
redaktie  en  my  was  soms  pynlyk,  ook  voor  my. 
Ik  wist  dat  hy  er  altyd  verdriet  van  had  als 
De  Veer,  of,  om  De  Veer  te  behagen,  een  der 
mindere  redakteuren  my  min  of  meer  uitdrukkelyk 
beleedigde.  Indien  ik  eens  in  't  publiek  tegen  die 
aanhoudende  vyandelykheid  opkwam,  had  het 
polemiseerender  wys  moeten  zyn,  en  ik  had  Funke's 
blad  als  zoodanig  moeten  aantasten  en  uitkleeden . . . 
wat  me  niet  moeil)rk  vallen  zou!  Dit  mocht  ik 
niet  uit  piëteit  jegens  Funke  die  me  nooit  anders 
dan  goed  heeft  gedaan. 

En    zie   daar    begaat    De  Veer,  of  een  van  z'n 
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kliek,  de  flater  my  zeer  plomp,  zonder  eenige 
reserve,  persoonlyk  aantevallen!  Daarom  was  dat 
stuk  me  welkom.  Ik  meende  nu  te  weten  wat  ik 
te  doen  had,  en  schreef  oogenblikkelyk  aan  Funke : 
>Trek  u  dien  aanval  in  't  Nieuws  niet  aan !«  Dat 
wilde  zeggen:  Ditmaal  zal  ik  zelf  de  zaak  afdoen, 
maar  ik  schreef  hem  niet  hoe,  ten  einde  hem  niet 
in  'n  onaangename  zaak  te  mengen.  M'n  plan  was 
om  De  Veer  (of  wie  zyner  redacteuren  maar  lust 
had)  uittedagen.  De  uitdrukking  laf  en  (»of<t  schenk 
ik  ze!)  gemeen  wettigde  tot  m'n  innig  genoegen 
dien  maatregel.  Vooral  ook  omdat  ik  daardoor 
m'n  jarenlang  verdragen  van  bedekte  aanvallen 
als  't  ware  rechtvaardigde.  En  dit  niet  jegens  't 
Nieuws  alleen!  Er  gaat  geen  halve  week,  geen 
dag  mag  ik  wel  zeggen  voorby  zonder  dat  ik 
gekrenkt  word. 

(M'n  beschouwingen  over  't  duel  als  principe-zaak 
sla  ik  nu  over.  Ik  ben  er  voor.  Ook  wil  ik  nu 
niet  afdalen  op  't  gebied  der  veronderstellingen 
dat  'n  De  Veer  of  z'n  redacteurtjes  geen  uitdaging 
zouden  aannemen.  De  al  te  nauwkeurige  beschry- 
ving  der  zaak  zou  me  te  ver  leiden.  Genoeg:  ik 
was  bly  over  den  ruwen  aanval.) 

Ik  zocht  terstond  twee  secondanten.  Een  vond 
ik  terstond.  Maar  den  tweeden  heb  ik  niet  kunnen 
krygen.  Zeer  weinigen  zyn  voor  zoo'n  funktie  ge- 
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schikt.  Aan  veel  myner  vrienden  mocht  ik  't  niet 
vragen,  omdat  zy  door  standpunt,  omstandigheden, 
huiselyke  of  beroepsbetrekking  (ook  door  z,  g.  n. 
principes)  verhinderd  zouden  zyn  m'n  verzoek  in- 
tewilligen.  En  twee  getuigen  moest  ik  hebben, 
want  hoogstwaarschynlyk  zouden  de  dappere 
Nieuws-schryvers  weigeren,  en  dan  kwam  de  zaak 
neer  op  'n  behoorlyk  gestyleerd  procesverbaal, 
waarin  werd  geconstateerd  wie  hier  »laf  en  gemeenc 
gehandeld  had. 

De  beschryving  van  myn  gewurm  om  dien 
tweeden  secondant  maakt  me  misselyk.  Vergun 
me  dat  ik  dit  oversla.  Ik  word  wee  als  ik  de 
weken  herdenk  die  ik  daarmee  bezig  was. 

Nog  niet  wetende,  niet  kunnende  gissen  dat  ik 
daarmee  zoo'n  moeite  hebben  zou,  schreef  ik  't 
korte  stukje  dat  ge  vindt  in  de  Portefeuille  van  9 
Juli.  Gre  ziet  dat  ik  daarin  de  polemische  behan- 
deling aan  Valette  opdraag,  die  zich  in  't  nummer 
van  23  Juli  zeer  goed  van  die  taak  gekweten 
heeft 

Het  incident  dat  de  aanvaller  een  of  twee  da- 
gen na  z'n  aanval,  de  beschuldiging  introk,  liet  ik 
zonder  effekt.  Dat  draaierige  z.  g.  n.  intrekken 
beteekende  niets,  en  ik  hoefde  er  geen  notitie  van 
te  nemen,  't  Speet  me  maar  voor  Funke  want  ik 
begreep    zeer   goed    dat  hy  die  intrekking  gevor- 
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derd  had.  Hy  schreet  me  dan  ook  dat-i  hoopte 
dat  ik  daarmee  voldaan  zou  zyn.  O  neen!  Maar 
ik  antwoordde  hem  niet,  ten  einde  hem  buiten  de 
zaak  te  laten. 

Nog  altyd  zit  ik  uittezien  naar  'n  tweede  ge- 
tuige. Althans  ik  beschouw  de  zaak  niet  als 
geëindigd.  Voor  »laf  en  gemeen*  laat  ik  me  niet 
uitschelden.  Maar . . .  sedert  die  zeer  vervelende  ge- 
schiedenis zyn  er  adweer  zooveel  andere  dingen 
my  komen  storen  en  in  spanning  brengen .... 

Enfin,  nog  altyd  zit  ik  met  die  zaak  in  m'n 
maag.  En  ze  is  erger  dan  ik  me  verbeeldde.  Ik 
zeide  u  dat  de  aanvad  my  genoegen  deed.  Schoo- 
ner  oorzaak  om  eens  flink  uit  den  hoek  te  komen, 
en  eens  'n  voorbeeld  te  stellen  ter  waarschuwing, 
kon  ik  niet  verlangen.  Zoo  meende  ik.  Ik  vond 
het  een  onhandigheid  van  De  Veer,  daar  toch  ze- 
ker 't  gansche  publiek,  de  heele  »pers«  hem  ver- 
oordeelen  zou !  't  Mocht  wat !  Green  enkel  blad  of 
tydschrift,  zoo  verlegen  om  pikante  stof  anders, 
heeft  'n  woord  aan  de  zaak  besteed.  Er  is  ge- 
bleken dat  men  my  straffeloos  kan  uitschelden. 
Ook  Valette's  zoo  bondig  en  afdoend  antwoord 
is  door  geen  enkel  blad  overgenomen!  Er  blykt 
dat  De  Veer  niet  onhandig  is  geweest  en  z'n 
publiek  beter  heeft  gekend  dan  ik.  Ook  Funke 
zou   zich  hierin  vergist  hebben.     Hy  zelf  schreef 
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te    vreezen    dat   men    z*n  blad   om  zulke  artikels 
»aan  de  schandpaal^  zou  slaan.     Mit  nichten! 

Nieder-Ingelheim  31    Oktober   1881. 

Die  zaak  met  het  Nieuws  laat  ik  (voorloopig  ?) 
rusten.  Ik  moet  me  bezighouden  met  wat  anders. 
Daarom  ook  nu  aan  u  zoo  kort 

Ik  zeg  niet  een  duel  mooi  te  vinden,  maar  A^t 
duel  (als  principe)  is  nuttig  in  'n  maatschappy 
waar  eergevoel  niet  bestaat  Als  't  duel  in  onze 
zeden  was,  zou  die  Nieuwsschryver  zich  wel  ge- 
wacht hebben  my  uitteschelden. 

Ja,  die  zoogenaamde  ^litteratuur*  is  'n  vak  van 
niemendal.  Schryven  kan  te  pas  komen,  o  ja,  maar 
die  schr}'very  óm  te  schryven  houd  ik  voor  'n 
soort  van  prostitutie.  Daarover  heb  ik  nooit  an- 
ders gedacht  En  let  eens  op  't  volkje  dat  zich 
dat  gewawel  tot  beroep  koos!  In  myn  oog  staan 
ze  beneden  'n  gewoon  arbeidsman  die  iets  dege- 
lyks  levert  't  Is  'n  ras !  Ik  voel  me  dan  ook  nooit 
minder  op  m'n  gemak  als  by  »letterkundigen«. 
En  't  woord  zelf  vind  ik  komiek,  ik  heb  altyd 
neiging  er  by  te  zeggen  »zoogenaamde«  of  »zich 
noemende.« 

Ja,  Van  Houten  was  lam.  Daartegenover  staat 
dat  er  meer  uit  den  hoek  gekomen  zyn  om  tegen 
Modderman's   preek   te   protesteeren    dan    ik   had 


217 


durven  verwachten.  De  afdoening  der  zaak  van 
atheïstisch  of  ook  zelfs  maar  van  liberaal  stand- 
punt is  eenvoudig.  Men  vervange  in  de  wet  het 
woord  »eed«  door:  »gerechtelyke  verklaring*  en 
»gerechtelyke  belofte*  met  behoud  van  rechtsge- 
volgen zoocds  nu  voor  den  »eed«  bepaald  is. 

Ik  begryp  dat  protest  van  de  atheïsten  niet,  en 
vind  er  iets  kinderachtigs  in.  Openlyk  verklarende 
dat  ik  niet  in  god  geloof,  dat  ik  V  hestaan  van 
god  ontken^  zou  ik  geen  bezwaar  maken  de  for- 
mule uittespreken,  die  volgens  de  (gekke)  wet  tot 
bevestiging  van  'n  verklaring  noodig  is.  Zou 
Hartog  H.  v.  Z.  ook  weigeren  'n  brief  met  Dw. 
Dienaar  te  sluiten?  Ik  vind  iets  onvryzinnigs  in 
dat  pronken  met  vryzinnigheid.  Maar  ik  geef 
geloovers  gelyk  als  ze  hun  »levenden«  god  (zyn 
er  dooie  goden  ook?)  niet  by  elke  kleinigheid  in 
z*n  werk  of  rust  storen,  Zy  zyn  consequent  Dat 
is  H.  H.  V.  Z.  niet. 

Ja,  van  Houten  had  moeten  zeggen :»  De  atheïsten 
houden  woord  en  zeggen  de  waarheid  zonder  vrees 
voor  'n  god«  en:  de  geloovers  schynen  weinig 
waarde  aan  hun  woord  te  hechten  daar  ze  elkaar 
niet  gelooven  als  de  spreker  zich  niet  aan  ver- 
doemenis onderwerpt* 

Hoe  overigens  'n  geloover  bang  kan  zyn  voor 
'n  valschen    eed,  begryp  ik  niet.     Door  geloof  in 
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Christus  immers  kunnen  ze  ook  dat  vergrypje  elk 
oogenblik  schoon  wasschen  als  »witte  woIle«.  Wat 
is  die  godsdienst,  en  speciaal  dat  christendom  in- 
faam onzedelyk!  Een  arme  atheïst  blyft  altyd  z*n 
eigen  pakje  dragen.  Zy  gooien  't  hun  Jezus  op 
de  schouders.     Klaar  is  Kees! 

Ik  weet  niet  of  ik  u  schreef  over  'n  moeiel)d(- 
heid  waarin  ik  geraakt  was  door  'n  misrekening 
in  de  verbouwery  met  m'n  huis.  Welnu,  ik  zal 
m'n  walg  moeten  overwinnen,  en  had  te  kiezen 
tusschen  »voordrachten«  en . . .  schryvën  voor  »E1- 
zevier.«  De  maatschappy  die  nu  eigenares  is  van 
m'n  werken.  Daarover  ben  ik  in  correspondentie. 
De  zaak  is  dat  ik  om  hier  rustig  te  zitten,  oogen- 
blikkelyk  'n  redelyk  groote  som  moet  hebben. 
Als  ze  my  dat  zenden  (ik  wacht  stündlich  ant- 
woord), moet  ik  leveren,  't  Is  bitter  en  moeielyk, 
maar  't  moet  De  keus  tusschen  dat  en  voor- 
drachten (twee  kw^aden)  werd  o.  a.  bepaald  door 
den  tegenzin  om  m'n  vrouw  en  kind  alleen  te  la- 
ten, daar  ons  huis  afgelegen  ligt.  Ik  gis  dat  zy  — 
om  my  te  binden  —  myn  voorstel  zullen  aannemen, 
en  dan...  ik  heb  'n  heelen  voorraad  postkaarten 
opgedaan.  Ik  zal  dan  alles  moeten  laten  liggen 
of  maar  terloops  behandelen  om  tegenover  die 
Maatschappy  m'n  woord  gestand  te  doen.  Prepa- 
reer u  op...  geen  brieven. 
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AAN    DEN    HEER    W.   A.    PAAP. 


Nieder-lngelheim  4  Juli  '81. 

Waarde  heer  Paap!  Nadat  ik  met  byzonder 
veel  genoegen  uw  stuk  over  Ebers  laatsten  roman 
gelezen  had,  voelde  ik  aandrang  u  daarvoor  te 
bedanken*  [Hier  wordt  gedoeld  op  een  in  den  Spec- 
tator verschenen  artikel  van  den  heer  W.  A.  Paap, 
destyds  litt.  hum.  stud.  te  Amsterdam,  dat  MULTATULI 
in  dit  tydschrift  had  opgemerkt.]  »Met  byzonder  veel 
genoegen*  en  »bedanken«.  Zoo  is  het!  Byzonder, 
omdat  ik  zoo  zelden  ontwaar  dat  recensenten  hun 
brilleglazen  afvegen.  Eenmaal  dien  Ebers  be- 
noemd hebbende  (of  gissende  dat-i  benoemd  is) 
tot  >beroemde  schryver«  kletst  men  maar  toe.  Hy 
schryft  slecht. 

Ik  las  van  hem:  »Homo  sum«  en  durf  beweren 
dat  het  'n  prul  is,  naar  inhoud  en  uitvoering  beide. 

Ook  de  Egyptologie  die  daarin  heet  geleverd 
te  worden  is  min.  In  een  van  z'n  andere  stukken 
('k  weet  waarachtig  den  naam  niet  meer)  ben  ik 
blyven  steken.  Ik  had  er  genoeg  van!  Dat  nu 
die  man  niet  schryven  kan,  deert  me  niet.  Maar 
wèl  voel  ik  ergernis  over  't  ophemelen  van  zoo'n 
knoeier.  Uit  die  ergernis  verklaren  zich  de  woor- 
den »byzonder«  en  »bedanken.« 

(Ebers'  »Eine  Frage«  noem  ik  een  alleraardigst 
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Christus  immers  kunnen  ze  ook  dat  vergrj'-pje  elk 
vv^ort-^nblik  schoon  \\-asschen  als  »witte  wolIe«.  Wat 
is  die  godsdienst,  en  speciaal  dat  christendom  in- 
uam  onredelyk!  Een  arme  atheïst  blyft  altyd  z'n 
eii^x^i  jxüde  dragen.  Zy  gooien  't  hun  Jezus  op 
vie  schouders.     Klaar  is  Kees! 

Ik  \\x>et  niet  of  ik  u  schreef  over  *n  moeielyk- 
ho!vi  waarin  ik  geraakt  w'as  door  *n  misrekening 
::*  oe  wrK^uw-erx'  met  m'n  huis.  Welnu,  ik  zal 
r^/rt  wa.i^  moeten  OYerv\ïnnen,  en  had  te  kiezen 
:v,i^^her.  >\\v»rirachten<.  en.,,  schrwén  voor  »E1- 
rt^vuT,-  IV  maatschappy  die  nu  eigenares  is  van 
:r/:*  wx^er.  I>aaro\^r  ben  ik  in  correspondentie. 
IV  jaax  :s  da:  :k  om  hier  rustig  te  zitten,  oogen- 
•^l.'xNeNv  V.  rtv.elvk  CTOOte  som  moet  hebben. 
A.S  r-e  :*':>  via:  rer.den  ^ik  wacht  stündlich  ant- 
w.\^:\;^  r.t.x^:  :k  k^N^'^rer.,  t  Is  bitter  en  moeielyk, 
!*\u;r  ^  :rvX'C  IV  keus  tusschen  dat  en  voor- 
vv as  ""ix^:"  iw-^L-  kwavier.  wierd  a  a,  bepaald  door 
vi:^:^  :';\;x^'':  :*  s^:*:  rrtV.  xtouw  en  kind  alleen  tela- 
:,ur  v^:v^  hu::s  a:i:xSx\:er.  ligt.  Ik  gis  dat  zy  — 
**,v  rr  N.:>.:er  —  myr.  voorhiel  zullen  aannemen, 
e-"-  vU'* .  -  V  S  >  V.  hf^:\«en  voorraad  postkaarten 
vx^xxiaa^  V<  ral  o^ar.  alies  moeten  laten  liggen 
v\'  :*^aar  :tT'jo,x^  S:'ha:^ieiiCï  om  tes^enover  die 
M,w*^ïchaix\v  —  -  w  \x"ci  ^^tscand  te  doen.  Prepa- 
nf^^r  u  vxv      c^Tt  roever-. 
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AAN    DEN    HEER    W.   A.    PAAP. 


Nieder-Ingelheim  4  Juli  '81. 

Waarde  heer  Paap!  Nadat  ik  met  byzonder 
veel  genoegen  uw  stuk  over  Ebers  laatsten  roman 
gelezen  had,  voelde  ik  aandrang  u  daarvoor  te 
bedanken*  [Hier  wordt  gedoeld  op  een  in  den  Spec- 
tator verschenen  artikel  van  den  heer  W.  A.  Paap, 
destyds  litt.  hum.  stud.  te  Amsterdam,  dat  multatuli 
in  dit  tydschrift  had  opgemerkt]  »Met  byzonder  veel 
genoegen*  en  »bedanken«.  Zoo  is  het!  Byzonder, 
omdat  ik  zoo  zelden  ontwaar  dat  recensenten  hun 
brilleglazen  afvegen.  Eenmaal  dien  Ebers  be- 
noemd hebbende  (of  gissende  dat-i  benoemd  is) 
tot  ^beroemde  schryver«  kletst  men  maar  toe.  Hy 
schryft  slecht. 

Ik  las  van  hem:  »Homo  sum«  en  durf  beweren 
dat  het  'n  prul  is,  naar  inhoud  en  uitvoering  beide. 

Ook  de  Egyptologie  die  daarin  heet  geleverd 
te  worden  is  min.  In  een  van  z'n  andere  stukken 
Ck  weet  waarachtig  den  naam  niet  meer)  ben  ik 
blyven  steken.  Ik  had  er  genoeg  van!  Dat  nu 
die  man  niet  schryven  kan,  deert  me  niet  Maar 
wèl  voel  ik  ergernis  over  't  ophemelen  van  zoo'n 
knoeier.  Uit  die  ergernis  verklaren  zich  de  woor- 
den »byzonder«  en  »bedanken.« 

(Ebers'  »Eine  Frage«  noem  ik  een  alleraardigst 
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'n  plaatsje.  (Gyzelf  zyt  aan  't  onwillekeurigen  ge- 
gaan). 

Ook  »letterlyk«  De  menschen  staan  tegenwoordig 
»letterlyk«  als  (dit  »als«  is  te  veel)  van  den  donder 
getroffen,  »in  den  grond  genageld*  etc. 

En  't  malle  duitsche  »als«  in  plaats  van  toen, 
daarna,  vervolgens,  etc. 

»Als  Amalia  dit  gezien  heeft,  is  Ferdinand  on- 
willekeurig opgestaan,  en  letterlyk  als  door  den 
donder  getroffen  steekt  hy  onmiddelyk  (alzoo  zon- 
der lucifer)  een  sigaar  op.  Caetera  desunt,  maar 
't  is  genoeg. 

Nu,  breid  maar  uit.  Ik  zie  in  ad  dat  geknoei: 
oneerlykheid.  Vgl.  m'n  proeve  van  een  definitie 
der  uitdrukking:  ploert.  Teder  inderdaad  eerlyk 
man  kan  goed  schryven.  Elk  oneerlyke  schryft 
slecht.  Dit  valt  slechts  daarom  niet  adgemeen 
in  het  oog,  omdat  de  meeste  lezers  niet  gewoon 
zyn  zich  de  vraag  voortestellen :  wat  is  waarheid. 
Een  en  ander  is  heel  verdrietig  voor  'n  schryver 
die  zich  afslooft  om  voor  z'n  gedachte  de  minst 
onjuiste  uitdrukking  te  vinden.  Wie  't  dus  met 
waarheid  wel  meent,  is  verplicht  tegen  al  dat  ge- 
knoei met  kracht  optekomen. 

Daarom  deze  brief! 

»Waarom  doet  ge  't  niet  zelf?«  Beste  jongen^ 
ik   ben  zoo  misselyk  van  publiekerigheid.     Dit  is 
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m'n  eenvoudig-natuurlyke  indruk,  en  zie:  redenee 
rende  kom  ik  tot  gelyke  slotsom  dat  het  beter  is, 
u  te  verzoeken  dezen  knikker  uit  de  sloot  te  haden. 
Tegen  my  heeft  men  't  voorwendsel  aantevoeren 
dat  ik  oud,  knorrig,  zwartgallig,  pessimistisch,  ja^ 
god  weet  wat  ben.  Misschien  zelfs  afgunstig!  Als 
ze  wisten  hoe  hartelyk  bly  ik  ben  by  't  lezen  van 
iets  degelyks !  En  hoe  genegen,  dat  —  soms  met 
overdryving!  —  te  uiten. 

Vriendelyk  gegroet  van  Uw  dienstwilligen 

DOUWES    DEKKER. 

Nieder-Ingelheim  20  Oktober  1881, 
Waarde  heer  Paap!  Vergun  my  uw  hulp  in- 
teroepen  om  zoo  mogelyk  'n  jong  mensch  te- 
recht te  brengen,  dat  naar  my  voorkomt  aan  't 
malen  is.  Zekere  G . . .  te  B.  schryft  me  sedert 
eenigen  tyd  zinnelooze  brieven.  Door  niet  te  ant- 
woorden hoopte  ik  hem  te  doen  inzien  dat  ik  met 
z'n  gekkepraat  niet  gediend  ben,  maar  gister  bleek 
me  weer  dat  m'n  zwygen  niet  baat  Daar  hy 
eenige  keeren  uw  naam  noemde,  mag  ik  veron- 
derstellen dat  ge  hem  kent  Wilt  ge  hem  aan- 
raden te  werken? 

Hy  schynt  zich  te  verbeelden:  hoe  krankzin- 
niger hoe  mooier.  Niet  adleen  zyn  inhoud  en 
uitdrukkingswys    van    z'n  brieven  klinkklare  onzin 
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maar  zelfs  letters,  schrift,  adres,  alles ...  is  zoo 
bespottelyk  dat  ik  den  armen  jongen  wel  voor 
onwys  moet  houden,  of  opweg  om  het  te  worden. 

Wel  weet  ik  dat  'n  groot  gedeelte  van  de 
aandrift  om  zich  te  tooien  met  iets  vreemds,  zeer 
dikwyls  slechts  affektatie  is,  maar  die  gemaakt- 
heid-zelf  is  reeds  'n  hersenfout,  en  't  zou  *n  ge- 
wetenszaak wezen  den  patiënt  in  den  waan  te 
laten  dat  hy  daarmee  eer  inlegt.  Doe  hem 
s.  V.  p.  weten  dat  ik  z'n  schryvery  allerellendigst 
vind,  en  niet  genegen  ben  daarvan  nota  te  nemen. 
Hy  moet  werken,  ernstig  ingespannen  werken! 
Zeg  hem  dat  z'n  (onhandige!)  jacht  op  buitenge- 
woonheid 'n  belachelyke  en  zeer  gewone  fout  ia 
Inderdaad,  niets  is  banaler  dan  nagemaakte  excen- 
triciteit. De  oorzaak  dat  zoovelen  dciirmee  trach- 
ten iets  te  bereiken,  ligt  in  luiheid.  Het  is  nl. 
gemakkelyker  'n  zotterny  te  debiteeren  dan  iets 
wezenlyks  te  verrichten.  Zeg  o.  a.  aan  G.  dat  hy 
moet  trachten  te  leeren  'n  behoorlyken  brief  te 
schryven.  Indien  hy  zich  daarop  toelei,  zou  er 
al  iets  gewonnen  zyn.  Hy  schynt  te  meenen 
boven  school,  boven  vormen  te  staan,  en  staat 
er  zeer  diep  onder. 

M'n  vrouw,  Woutertjen  en  ik  zyn  weL  Hoe  gaat 
het  met  uw  studiën?  Ik  kan  niet  beoordeelen 
welke    omstandigheden    u  't  studeeren  in  de  Let- 
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teren  gewenscht  maken,  In  't  algemeen  zie  ik 
iemand  van  letterkundigen  aanleg  liever  'n  vak 
kiezen  dat ...  nu  ja :  van  stipte  natuurkennis.  En 
dit  juist  in  't  belang  van  Letterkunde.  Het  is 
m'n  overtuiging  dat  akademische  letterkundery 
nadeelig  werkt 

't  Moest  geen  vak  zyn.  Dichter  en  wysgeer 
('t  is  van  zeker  standpunt  gezien, 't  zelfde !)  leggen 
zich  toe  op  kennis  van  den  aard  der  dingen.  De 
vorm  der  uiting  zal  toegeworpen  worden  aan  wie 
zich  dür  van  'n  gewoonte  heeft  gemaakt,  en 
't  onderwys  in  vorm,  met  voorbyzien  of  achter- 
stellen van  't  andere,  doet  denken  aan  den  pasteibak- 
ker die  wel  zakjes  maar  geen  meel  en  suiker  inslaat 

De  Litt.  hum.  proflF.  zien  dit  dan  ook  in.  Ze 
moeten  wel,  daar  't  feit  hun  leert  dat  onderwys 
in  Letterkunde  'n  onmogelykheid  is.  Om  dan 
toch  iets  te  doceeren ...  nu  ja,  dan  krygen  we 
kibbelary  over  't  geboortejaar  van  Maerlandt,  anna- 
tationes  op  zekere  plaats  van  Euripides,  of  ophe- 
meling van  (godbeter't)  Hooft,  Huyghens  en  (met 
permissie!)  Brederoo!  En  dat  heet:  letterkunde. 
Ze  doen  als  'n  keukenmeid  die  inplaats  van 
spys  te  bereiden,  kletspraatjes  houdt  over  keuken- 
meiden die  (volgens  hür)  zoo  smakelyk  konden 
koken. 

Toets  m'n  aprioristischen  afkeer  van  gedoceerde 

15 
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letterkundery  aan  'n  aposteriorische  statistiek  van 
wat  er  geleverd  is  door  akademisch  afgerichte 
lettermannen,  't  Is  naar!  Vriendelyk  gegroet 

t  L  D.  D. 

2  Januari  1882. 
Uw  verstoordheid  op  den  Spectator  is  zeer  be- 
grypelyk.  Toch  moet  ik  hier  de  opmerking  by 
voegen  dat  redactien  soms  redenen  tot  afwyzing 
hebben,  niet  liggende  in  haar  oordeel  over  de 
aangeboden  stukken,  maar  voortvloeiende  uit  zekere 
verhoudingen  en  konvenientien  die  moeilyk  door 
anderen  zyn  te  beoordeelen,  en  waarvan  ze  niet 
altyd  uitlegging  kunnen  geven.  »Maar  dan  moeten 
ze  my  m'n  stuk  teruggeven*  zeg  je.  Zeken  Doch 
bew}''St  niet  juist  het  dralen  daarmee  dat  ze  je  stuk 
gaarne  willen  plaatsen,  en  zich  moeite  geven  om 
't  beletsel  uit  den  weg  te  ruimen  ?  De  poffertjes* 
vrouw  die  altyd  met  sterke  boter  bakte,  deed 
dat  ook  niet  voor  haar  pleizier.  Maar,  eilieve, 
als  ze  dat  nu  eens  aan  haar  stervenden  man  had  be-^ 
loofd?  Of  als  een  aandeelhouder  in  haar  kraam 
belang  had  by  't  debiet  van  sterke  boter  ?  Iemand 
zonder  wien  haar  standje  niet  bestaan  kon?  Zelfs 
'n  eenhoofdige  redaktie  zit  soms  msschen  twee  vuren. 
Vandaar  dan  ook  dat  Cato  nooit  redacteur  van 
'n  tydschritt   heeft  willen  zyn.     Ook  in  zake  inte- 


227 


griteit  is  onvolmaaktheid  'n  eisch  der  natuur.  Ik 
byv.  zou  als  redacteur  geen  stuk  opnemen  waarin 
iemand  gekrenkt  werd  aan  wien  ik  door  banden  van 
piëteit  verbonden  was.  En . . .  daarom  doe  ik  ads  Cato. 

Er  zyn  redenen  van  delicatesse  denkbaar  die 
de  gelykhebbery  tot  iets  afschuwelyks  maken.  Of 
nu  by  den  Spectator  zoo  iets  ten  opzichte  van 
uw  stuk  't  geval  is,  weet  ik  niet. 

»Uw  stuk  zal  er  in«  heeft  Vosmaer  gezegd.  En : 
»allen  zyn  't  met  uw  stuk  eens,  op  één  na.  Mis- 
schien eischt  het  huishoudelyk  reglement  eenheid 
van  stemmen By  al  zulke  dingen  is  het  stre- 
ven naar  waarheid  of  naar  't  goede  niet  de  hoofd- 
zaak. Men  moet  zich  behelpen  met  bruikbare 
fiktiën  om  zonder  elkaar  in  't  haar  te  vHegen, 
'n  zaak . . .  voor  beslist  te  houden.  Het  ontzien 
van  Isings  opinie  is  gewis  op  zichzelf  bespottelyk, 
maar  als  onderdeel  van  'n  algemeene  regeling 
kan  het  gewenscht  zyn  of  althans  vergeeflyk. 

Ik  hoop  hartelyk  dat  uw  stuk  geplaatst  wordt 
Sommige  seurkouseryen  van  de  bekende  soort 
vervelen  me  danig.  Maar . . .  één  geeseling  zal 
niet  helpen.  En  wees  verzekerd  dat  er  voor  elk 
gerooid  onkruidje  terstond  'n  ander  in  de  plaats 
komt  Ook  beroerdheden  zyn  onderworpen  aan 
den  natuur-eisch :  horror  vacui.  Als  ge  bewyst  dat 
2X2    geen    5    is,  komt  37  of . . .  wat  anders,  en 
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roept:    »Zie  je  wel,  ik  ben  de  echte  ware  zuivere 
2X2!  Goeie  morgen ! 

Beets,  Ten  Cate,  Tollens...  't  onderwerp  is  ryk! 
Alleen  de  rymbybel  levert . . . 

Beets  seult  met  zynen  Heer 
Hier  mislyk  heen  en  weer,  enz.  enz. 
Ja,  »enz.!«  Want,  verbeel  je,  toen  ik  gister 
avend  dat  rympie  geschreven  had,  overviel  my 
de  geest  En  ik  begon  te  rymbybeleu,  honderd 
uit.  Als  men  met  zoo  iets  begint  is  't  uitscheiden 
moeilyk.  Alzoo  versjes  by  dozynen,  en  toen  kwam 
er  petroleum  op  m'n  brief,  en  hy  zag  er  uit, 
kyk!  En  ik  verscheurde  hem  (neen,  dat  deed  ik 
zoo  even)  en  zag  in  dat  ik  beter  deed  die  ryme- 
lary  voor  ditmaal  te  supprimeeren. 

N.-Ingelheim,  30  Jan.  '82. 

Beste  Paap!  Dank  voor  uw  stuk  in  den  Spec- 
tator. Ik  voorspel  u  dat  je  nog  wel  eens  —  zegge: 
dikwyls!  —  op  dat  chapitre  zult  moeten  terug- 
komen. Men  kan  niet  lezen. 

M'n  vrouw  zeide  zoo  even:  is  de  charge  niet 
te  sterk? 

—  Neen !  't  Is  moeielyk  zotternyen  te  gek  voor- 
testellen.  Ik  ben  benieuwd  naar  uw  behandeling 
van  de  verzenmakery.  De  stof  is  ryk. 

Heere  Jezis,    ik    heb    daar  weer  iets  van  Fiel- 
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ding  gelezen!  Z*n  Jonathan  Wild  de  groote.  Hoe 
min !  Hoe  onmogelyk !  En  . . .  hoe  gemeen.  En 
dat  alles  met  pretentie  op  menschenkunde !  En . . . 
met  'n  goed  gerecipieerde  pretentie :  hy  staat  voor 
meester  in  dat  vak  te  boek.  Voor  'n  meester  2^^^ 
rang,  nu  ja,  maar  voor  'n  meester  toch !  't  Is 
ergerlyk.  Wil  je  dat  vod  eens  lezen?  Zeker  kan 
je  't  krygen  in  de  Stadsbibliotheek.  Myn  exem- 
plaar kan  ik  je  niet  zenden.  Ik  heb  't  tot  onlees- 
baarheid toe,  kapot  gekrabd !  't  Is  'n  (slechte) 
fransche  vertaling.  Als  je  't  leest  waarschuw  me 
dan.  Ik  wil  je  dan  op  een  en  ander  opmerkzaam 
maken,  't  Is  'n  mooi  onderwerp  voor  'n  artikel  in 
den  Spectator,  waarby  je  d.  v.  (hm,  niet  »deo 
volente«  maar:  des  verkiezende)  je  stuk  kunt  aan- 
sluiten aan  m'n  schimp  tegen  (den  ouden)  d'Israeli. 
Noem  me  »Dek«.  Dat  is  hartelyk  en  eenvoudig. 
M'n  vrouw  is  wel,  zy  groet  je.  Wouter  is  'n  toon- 
beeld van  levenslust  Hy  sprudelt  O,  'n  heerlyke 
jongen.  Zoo'n  kind  levert  veel  stof  tot  opmerking 
('n  mensch  op  'n  zooveelste  van  de  ware  grootte) 
M'n  vrouw  leest  heel  studieus  den  Emile  van 
Rousseau.  Erkennend  dat  er  veel  goeds  in  is, 
stemt  ze  my  toe  dat  hy  (R.)  onnatuurlyk  gekun- 
steld is  in  't  voorstaan  van  *Natuur«.  Ook  ziet  hy 
geheel  over  't  hoofd  dat  de  maatschappy,  met  al  haar 
fouten  en  zottemyen  ook  'n  natuurprodukt  is. 
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Dag  beste  jongen.  Zie  je  kans  te  zorgen  dat 
je  kritiek  geen  nadeeligen  invloed  uitoefent  op  je 
karakter?  Ik  blyf  er  by  dat  je  twintig  jaar  zwy- 
gen  moest  en  met  ter  zyde  stelling  van  allen  lust, 
je  moest  bezighouden  met  studie  van  iets  exakts. 
Nu  is  wel  in  zekeren  zin  al  wat  bestaat  even 
exakt  (ook  letterkundery  en  zelfs  zielkunde)  maar . . . 
nu  je  weet  wel  wat  ik  bedoel.  Ik  wou  dat  je  m*n 
slaaf  was.  Dan  zette  ik  je  aan  historische  bron- 
nenstudie Het  toepassen  van  je  kritischen  geest 
dddrop,  zou  (meen  ik)  nuttiger  wezen  dan  het 
—  soms  M  te  makkelyk!  —  neerhalen  van  letter- 
kundige   beroemdighedens.   Je  zaagt  kurk.  Adieu. 

Dek. 

25  Maart  1882. 
Alzoo  voortaan:  jur.  stud.!  Ik  ben  zeer  bly, 
dat  ge  het  besluit  genomen  hebt  niet  »de  letterene 
als  vak  te  kiezen.  Het  is  geen  vak !  Om  in  letter- 
kunde iets  degelyks  te  leveren  moet  men  er  niet 
in  doen.  Om  iets  uit  de  sloot  te  visschen  moet 
men  niet  in  de  sloot  gaan  liggen,  men  moet  met 
behoorlyk  gereedschap  er  naast  staan.  Dat  ge- 
reedschap bestaat  in  kennis  en  als  zoodanig  dient 
elk  vak  nagenoeg  op  gelyke  wys,  nL  door  de 
oefening  in  onderzoeken  en  opmerken.  Greeft  dan 
't  lettervak  zelf  dit  voordeel  niet  ?    Niet  zoo  zuiver 
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daar  het  je  te  veel  —  ja  uitsluitend,  want  wat  is 
de  akad.  letterstudie  anders?  —  met  voorgangers 
en  modellen  bezig  houdt  Wie  eetbare  spys  leveren 
wil,  moet  ingrediënten  verzamelen,  niet:  de  faits 
et  gestes  van  keukenmeiden  van  builen  leeren, 
of  keukenmeiden  zitten  aankyken. 

juist  de  studie  van  »de  Rechten «  een  voornaam 
hoofdstuk  uit  de  geschiedenis  der  menschheid,  en 
düs  tot  heden  toe  vol  apenkool  en  zottemy,  zal 
u  bouwstoffen  leveren  om  —  met  de  gegevens 
die  de  natuur  u  schonk  —  'n  uitstekend  litterator 
te  worden.  Ook  tot  geschiedvorscher  leidt  die  studie 
op,  d,  i.  tot  het  verkrygen  van  de  gereedschappen 
die  de  bronnenzoeker  noodig  heeft.  Het  onder- 
wyzen  van  geschiedenis  op  'n  akademie  is  onzin. 
Om  iets  te  weten  te  komen  van  wat  er  alzoo 
gebeurd  is  in  de  wereld  moet  men  archieven, 
bibliotheken,  partikuliere  en  half-officieele  doku- 
menten  raadplegen.  Tot  het  wegvinden  ddarin  is  de 
studie  van  't  Rechten-  en  diploomwezen  ('t  laatste 
woord  drukt  het  uit!)  een  onmisbare  voorbereiding. 

Om  de  paradox  vol  te  maken,  hierby  de  op- 
merking dat  diezelfde  Rechten-studie  als  voorbe- 
reiding tot  Recht-spreken  of  wetgeverschap  na- 
deelig  is.  Dit  is  nu  voor  u  minder  gevaarlyk, 
daar  ge  dat  vak  niet  con  amore  om  zichzelfs  wil 
kiest.  Wie  dat  doet  bederft  zich  voor  iets  wezenlyks 
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Een  echte  jurist  zweert  by  wat  deze  of  gene  ge- 
zegd heeft,  en  identifieert  dat  met  Rechts- begrip, 
*t  Is  hiermee  juist  als  met  de  Letter ....  kunde  (?) 
De  lui  die  in  dat  vak  doen,  verliezen  alle  besef 
van  hun  eigenlyke  roeping.  Dit  of  dat  zal  wel 
mooi  wezen,  meenen  zy,  want  • . .  het  staat  in 
Maarlandt  of .  .  .  Janklaassen ! 

Dag,  beste  jongen.  Houd  je  goed  en  wees 
hartelyk  van  ons  gegroet  Woutertjen  is  er  heel 
groots  op  dat  ge  nog  aan  hem  denkt, 

t.  t  Dek. 


N.  I.  2  April  '82. 

De  zoogenaamde  hervormingen  [In  Indië]  zyn 
niets  dan  valsch  liberalistische  duitenplatery,  je- 
zuitische  slenters.  Spreken,  praten,  codificeeren, 
kletsen  over  Rechten  in  plaats  van  recht-doen. 
De  van  Twisten  willen  wel  zoo! 

(Met  BI.  Waanders  —  zie  N.  v.  d.  Dag  i  April. 
Vereeniging  Handel  en  Nyv.  Zitting  —  ben  ik  't  vol- 
komen eens  dat  de  afschaffing  der  Heerendiensten 
'n  fout  is,  even  als  't  vervangen  der  betrekke- 
lyk  menschlievende  rottingslagen,  opteleggen  door 
een  vaderlyk-patriarchaal-politie  gerecht,  door  de 
zeer  wreede  onzedelyke  gevangenisstraf.  Je  moet 
ze   zien  die  gevangenissen!     Ook  treffen  ze  geen 
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doel  Al  die  maatregelen  zyn  jezuïtisch -nage- 
maakt-liberalistische  streken !) 

[By  dezen  brief  was  de  laatste  druk  van  Nog-Eens- 
Vrye-Arbeid  gevoegd]. 

Z.eg  gy  my  eens  welke  inkorrekte  uitdrukkin- 
gen er  in  deze  brochure  voorkomen?  Kyk  heel 
scherp.  Nooit  vermydt  men  alle  fouten,  maar 
't  stuk  is  met  zorg  geschreven,  meen  ik.  Zoowel 
in  rhetorischen  als  polemischen  zin.  Ja,  kritiseer 
*t  eens  met  inspanning. 

Iets  verbeterd?  [In  Jndië]  Eilieve,  door  wat? 
Door  wien?  Hoe?  Door  't  beloonen  van  den 
Regent  van  Lebak  ?  Door  't  eeren  van  Van  1  wist  ? 
Door  't  pensionneeren  van  de  Slymeringen  ?  Door 
't  uitschelden  van  Havelaar  ?  Door  't  verleenen  van 
de  Leeuwen-orde  aan  Brest  v.  K?  Door  't  maken 
van  nieuwe  wetten  die  niet  worden  nagekomen? 

Nieder-Ingelheim  24  Mei  '84. 

Wel,  beste  kerel,  wat  'n  mooi  stuk!  Ik  haast 
me  u  dit  te  zeggen.  »Dit«  dat  uw  stuk  my  zoo 
voorkomt. 

Nu  is  »mooi«  't  rechte  woord  niet,  dit  weet  ik 
wel.  Uw  satire  is  amusant,  pittig  en  (dit  is  hoofd- 
zaak)   ze   is  waar.  [Deze  brief  werd  geschreven  naar 

aanleiding   van   het   toegezonden   werkje:    Bombono's, 
satire  door  Willem  Paap.] 
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Ik  heb  aanmerkingen  die,  naar  ik  hoop,  u  van 
dienst  kunnen  zyn  by  'n  2^^  druk.  Want  die 
zal  komen,  en  meer.  Neen,  nu  zeg  ik  meer  dan 
ik  weet,  want  al  vind  ik  uw  stuk  uitstekend,  met 
nederigheid  moet  ik  erkennen  geen  verstand  te 
hebben  van  publiek,  t  Kan  wel  zyn  dat  uw  werk 
géén  opgang  maakt,  omdat  het  goed  is.  Maar 
ook  dit  is  niet  zeker.  Al  zien  verreweg  de  meesten 
den  ernst  voorby  die  er  ligt  in  uw  aanklacht 
—  'n  aanklacht  is  het !  —  ze  zullen  't  stuk  aanpry zen 
(of  afkeurend  verspreiden)  omdat  het  zoo  grappig 
is.  Mn  vrouw  heeft  geschaterd  in  haar  eentje, 
zoodat  Wouter  kwam  aanloopen  met  de  vraag :  »gut 
mama,  waarom  lach  je  zoo  ?«  Ook  ik  heb  gelachen. 
Ja    *t    is    grappig,    geestig    en  waar,  d.  i.  treurig. 

De  aanmerkingen  die  ik  u  zal  mededeelen,  zul- 
len niets  afnemen  van  den  hoofd-indruk  dien  uw 
werk  op  me  maakt.  Denk  niet  dat  ik  'n  verrader- 
lyk  »maar«  achter  de  hand  heb.     Volstrekt  niet 

Een  myner  aanmerkingen  is  dat  ge  eenigsins 
onjuist  gemeten  hebt  by  't  verdeelen  der  doses 
uwer  verontwaardiging  Portefeuille  en  De  Beer 
krygen  meer  dan  hun  evenredigswyze  toekomt 

En  2°.  Sommige  faculteiten,  richtingen,  scha- 
keeringen en  benten  die  van  rechtswege  aanspraak 
hadden  op  *n  geeseling  worden  met  stilzwygen 
voorby    gegaan.     Dat    ge    de   theologie,  orth.  en 
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modem,  met  rust  laat  keur  ik  goed.  Het  onderwerp 
is  afgezaagd,  ónfrisch  (die  reden  van  vrystelling 
had  kunnen  worden  aangevoerd)  doch  daar  waren : 

Wysbegeerte ! 

Rechtspleging ! 

Rechtsstudie !  (ook  uit  'n  ander  oogpunt,  dan 
't  door  u  gekozene). 

De  verzenmakery ! 

De  hoofdartikel  fabrikatie!  (ik  weet  wel  dat  ge 
die  beide  laatste  rubrieken  aanroert,  maar 
ik  had  daarvan  méér  willen  hebben,) 

en  eindelyk: 

Staat-  en  Staathuishoudkunde! 

Zie,  al  die  afdeelinkjes  van  de  groote  volksbe- 
derf  inrichting  hebben  reden  van  klagen. 

M'n  klacht  over  »te  weinig«  is  'n  welsprekende 
toejuiching,  niet  waar?  En,  indien  m'n  oordeel 
iets  waard  is,  wat  ik  geloof,  komt  de  tegeninge- 
nomenheid  waarmee  ik  uw  stuk  opnam,  nog 
bovendien  in  uw  voordeel.  Ik  houd  niet  van  geest, 
geestigheid  e.  d.  Zoo  min  als  van  hart-smart  poëzie. 
In  veel  opzichten  gelyk  ik  vry  precies  op  m'n  vyand 
Droogstoppel,  al  zy  't  dan  uit  geheel  andere  be- 
weegredenen. 

H'm!  Ook  de  Khunst-beschouwers  krj^gen 
hun  competent  deel  niet!  Al  weer  'n  klacht  over 
»te  weinig*. 
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Het  even  aanduiden  van  Korteweg  is  rechtvaardig 
en  zelfs .  . .  belcA^^aam.  Als  dit  lichtpuntje  niet  bestaan 
had,  hadt  je  't  moeten  verzinnen.  Gelukkig  dat  je  de 
leugen  van  'tfingeeren  niet  noodig  hadt     Bravo! 

Maar . . ,  De  B.  krygt  te  veel.  Help  eens  kyken, 
hy  zal  zich  uit  je  stormram  'n  piedestalletje  bouwen 
en  coram  populo  roepen:  »ik  ben  Leentje!« 

(dit  nl.  vertelde  de  oude  stakkert  die  me,  zeer 
gedeeltelyk,  tot  model  van  Leentje  gediend  had,  aan 
't  parterre  van  den  Schouwburg  by  'n  voorstelling 
van  De  Br,  Daarboven  of  zoo  iets!) 

Ja:  »ik  ben  Leentje !«  zal  hy  roepen,  en:  >word 
dus  392®  abonné  op  m'n  P.« 

En  . . .  ik  onterf  je!  Want,  hoe  kan  je  de  Veer 
overslaan,  den  gewerbsmassigen  klets  voorganger 
by  uitnemendheid !  Hy  is  typisch,  en  dit  is  De  B. 
niet  Ja,  typisch,  vooral  om  de  plomphandige 
manier  waarop  hy  z'n  theologisch  modern ismus 
heeft  weten  pasklaar  te  maken  voor  de  krantlezende 
boeren  van  Ilpendam,  KnoUendam,  KruUendam 
etc.    Lees  z'n  paasch-  en  pinksterpreeken  1 

Nu  ben  ik  toch  in  uitweidingen  gekomen.  Ik 
had  die  tot  later  willen  bewaren,  maar  de  vrees 
dat  ge  meenen  zoudt  .  .  .  nu,  ik  bedoel  dat 
achterhandsche  »maar«.  Je  ziet  wel  dat  ik  hoog 
met  uw  stuk  loop.  Ik  heb  medelyden  met  som- 
migen   die    ge . . .    wel    niet    aantast,    maar    toch 
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raakt.  Die  goede  beste  Vosmaer!  Mukene,  kunst- 
zin, steenen  pop,  grieksch,  och,  't  doet  me  zeer. 
Maar...  daaraan  moogt  gy  u  niet  storen. 

(Düraan  storen*?  Welnu,  we  schryven  geen 
drie  regels  zonder  fout  Men  stoort  iets.  Zich  aan 
iets  storen  is  onzin,  even  gek,  neen  gekker,  dan 
uw  Loki's:  »ik  ga  me  trouwen.«  Kyk,  ik  durf  niet 
meer  toegeven  in  sarkasme,  omdat  my  alles,  byna 
alles,  onjuist  voorkomt.  Juist  dat  besef  maakt  me 
stom.  Dit  staat  u  ook  te  wachten,  en  daarom 
betreurde  ik  't  altyd  dat  ge  zoo  vroeg  van  stal 
liept  En  ook  dit  oordeel  wantrouw  ik  alweer. 
Wie  wacht  tot  hy  zeker  is,  de  waarheid  te  heb- 
ben gegrepen,  riskeert  z'n  mond  te  houden  voor 
altyd!  Het  komt  my  voor  dat  de  zottemyen,  de 
misdadige  zottemyen,  die  gy  aan  de  kaak  stelt,  hun 
straf  verdienen,  m.  a.  w,  dat  ze  inderdaad  zot  en  mis- 
dadig zyn.  Maar  zoo  bitter  is  m'n  stemming  dat  ik, 
onder  't  goedkeuren  en  toejuichen  uwer  executie  . . , 

(Van  de  door  u  uitgevoerde  . . .  neen  »uitvoerenc 
exporteeren  deugt  niet) 

Zie.  zoo  leidt  kritiek  tot  onmacht  Uit  over- 
maat (?)  van  purisme  weet  ik  niet  hoe  ik  m'n  zin 
moet  eindigen.  Voor  die  onmacht  wilde  ik  u  be- 
waren ('t  kind  bewaart  'n  koekje  voor  z'n  zusje. 
De  bedoeling  zal  zyn:  ik  wilde  u  waarschuwen 
tegen  't  veroorzaken  van  die  onmacht). 
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Zoo  bitter  dan  is  nu  m*n  stemming  dat  ik  me 
zelf  de  vraag  voorleg  of  uw  en  myn  oordeel  over 
de  dingen  die  ge  afkeurt,  niet  even  onjuist  is  als 
die  dingen  zelf.  Wie  verzekert  u  dat  ge  niet 
over  jaren  uw  satire  in  handen  nemende,  zuchtend 
zeggen  zult:  »dat  ding  vond  ik  mooi  in  z'n  tyd!c 
Niet  geloof  ik  dat  ge  ooit  goed  zult  keuren  wat 
ge  nu  zoo  flink  aan  de  kaak  stelt,  o  neen!  Maar 
wel  is  't  mogelyk  dat  gy  inziet  op  musschen  te 
hebben  geschoten. 

Gister  had  ik  twee  deuren  en  een  venster  aan 
welker  sluiting  iets  haperde,  gerepareerd.  Ik  moest 

1°  Onderzoeken  wat  de  oorzaak  was  van  de 
gebreken, 

2""  Iets  uitvinden  om  die  uit  den  weg  te  ruimen, 

3**  Het  gevonden  . . .  »uitvoeren«  (je  ziet  we 
kunnen  de  onjuistheden  niet  missen.) 

En  dat  heb  ik  gedaan!  Ik  heb  onderzocht, 
uitgevonden,  gedaan!  De  deuren  en  't  venster 
sluiten  best,  best,  best!  Met  fier  zelfbewustzyn 
maak  ik  ze  open  en  toe,  alleen  óm  ze  te  openen 
en  te  sluiten.  Heerlyke  poëzie  van  de  feiten! 
Wat  nu  kritiek  aangaat . , . 

Kom  die  deuren  en  vensters  eens  zien!  Ja, 
je  zult  zeer  welkom  wezen.  Dan  zal  ik  je  een  en 
ander  zeggen  over ...  nu  ja,  over  moedeloos- 
hedens.  En  asthmathiek   ben  ik  ook.  En  64  jaar 
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Maar    m'n    vrouw    en  ons  lief  pleegkind  zyn  wel. 
Dat    is  't  voornaamste.  Kan  je  eens  hier  komen? 
Hartelyk  gegroet. 

Dek. 

Zeg,  er  had  niet  op  den  titel  moeten  staan: 
»Satire«.  »Vertelling«  ware  onnoozeler  en  dus  sati- 
rieker  geweest»  Gut  wat  had  je  my  'n  pleizier 
gedaan  als  je  my  door  'n  paar  van  je  slachtoffers 
hadt  laten  uitschelden!  Ieder  krygt  tegenwoordig 
*n    Leeuw . . .    voor    my   niet   de  minste  distinctie! 

Nieder  Ingelheim,   17  Juni  '84. 

Beste  Paap!  Uw  brief  is  van  den  10^^",  en 
eerst  zooeven  (dinsdag  ochtend)  heb  ik  hem  ge- 
lezen. In  zekeren  zin  heb  ik  weinig  te  antwoorden. 
In  anderen  zin:  heel  veel.  Het  weinige  zou  zyn: 
precies!  Juist!  etc.  Niet  veel  anders  dan  toestem- 
ming en  bevestigende  weerklank,  m.  a.  w.  ik  vind 
uw  brief  zeer  schoon  wat,  zooals  ge  weet,  neer- 
komt op  ingenomenheid  met  m'n  eigen  denkbeelden. 
(Alle  weidenkenden  =  ieder  die  zoo  denkt  als  ik.) 
Maar  hoe  anders?  Zou  ik  de  inzichten  moeten 
roemen  van  iemand''  die  a  noemt  wat  ik  voor  b 
aanzie?  Nu  dan,  tenzy  ik  mezelf  voor  gek  ver- 
klaar, moet  ik  uw  brief  schoon  vinden.  Ik  vind 
het  'n  belangryk  stuk,  ziedaar! 

Uitvoerig    antwoordende  zou  ik  erg  aan  't  ver- 
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handelen  raken,  't  Kon  wel  een  heelen  bundd 
Ideen  leveren.  Maar  ook  daarin  zou  volkomen 
instemming  de  hoofdinhoud  zyn,  weinig  anders 
dan  wat  parafraze,  of  hier  en  daar  wat  voorbeelden 
ter  toelichting  of  bevestiging.  Ik  sta  verbaasd 
over  de  juistheid,  waarmee  ge  m.  i.  (wat  anders, 
alweer?)  den  spyker  op  den  kop  glaat  Aan  die 
aandoening  ben  ik  waarachtig  niet  gewoon.  By 
99/xoo  van  wat  ik  onder  de  oogen  kryg,  roep  ik 
verdrietig:  »is  't  nu  waar  of  niet  dat  we  in  'n 
gekkenhuis  zyn?«  Deze  indruk  neemt  hoe  langer 
hoe  meer  'n  vorm  van  meening  aan  in  allerstiptsten 
zin.  Wie  zoo  iets  den  eersten  keer  vraagt,  uit  z'n 
bevreemding,  z'n  verontwaardiging,  z'n  woede: 
»by  wyze  van  spreken.«  Welnu,  nog  niet  geheel, 
maar  byna  stel  ik  de  kwestie  van  niet  toereken- 
baarheid. Zoodra  de  korte  afstand  die  me  nog 
scheidt  van  't  aannemen  dezer  circonstance  atté- 
nuante,  tot  nul  zal  zyn  terug  gebracht....  nu  ja, 
dan  moeten  woede,  verontwaardiging  en  verwon- 
dering vervallen.  En  wat  zou  dan  daaruit  weer 
volgen  ?  Wel,  berusting  en  zelfs . . .  godverdomme, 
meedoen !  Is  er  grooter  gek  denkbaar,  dan  iemand 
die  z'n  wysheid  tracht  aan  de  markt  te  brengen 
in  'n  gekkenhuis? 

De    vrees   mezelf   zoo'n  testimonium  insanitatis 
uittereiken,  maakt  me  stom.     Macht  gezag,  geweld 
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is  't  eenig  middel  waarvan  goed  gevolg  te  wach- 
ten is,  geloof  me. 

Ik  ben  zeer  bedroefd  over  de  Nisero  kwestie, 
en  ook  die  zaak  draagt  het  hare  by  tot  wat  ik  nu 
gemakshalve:  ^moedeloosheid*  noem.  ftlseigenlyk 
besef  van  't  vruchtelooze  myner  pogingen.)  Ge  weet 
hoe  ik  't  volk  tegen  den  oorlog  met  Atjeh  gewaar- 
schuwd heb.  Niemand  nam  er  notitie  van.  Toen 
ik  den  brief  aan  den  koning  publiceerde  wisten 
slechts  weinigen  in  Holland  dat  er  'n  Atjeh  bestond. 
Nog  herinner  ik  my  Funke's  verwondering  toen 
ik  hem  de  kopie  voor  dien  brief  zond.  Hy  kende 
dat  land  niet  *t  Scheelde  weinig  of  hy  vroeg  me  of 
ik  gek  was.     nu  weet  Nederland  iets  van  Atjeh! 

In  de  noten  op  den  Havelaar  kom  ik  eenige 
malen  op  de  zaak  terug.  Altyd  zonder  't  minste 
gevolg.  Moet  ik  nu  daarop  wyzen?  Ook  dit 
zou  weer  doodgezwegen  worden.  En  nu  komt 
hier  iets  by  dat  zeer  verdrietig  voor  my  is.  Zie 
eens  in  de  Noten  (uitgaaf  '75  blz.  366,  of  uit- 
gaaf '81  blz,  375)  die  passage  waar  ik  als'tware 
'n  raadseltje  opgeef  en  de  woorden  slechts  door 
de  eerste  letters  aanduid.  Die  passage  bevat 
de  voorspelling  van  wat  nu  geschiedt,  namelyk: 
verwikkelingen  met  Engeland  over  't  sluiten  van 
de  peperhavens.  Welnu,  't  briefje  waarop  ik  de 
daar    aangeduide    woorden    voluit  schreef,  kan  ik 
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niet  terugvinden,  zoodat  het  beroep  op  die  voor- 
spelling nu  'n  mal  effect  maakt  Nog  altyd  zoek 
ik  naar  die  ontcyfering.  De  zin  is ...  nu  ja,  pre- 
cies wat  nu  gebeurt! 

dus  hartelyk  gegroet  Kom  zoodra  je  kunt,  en 
bl}^'  zoolang  je  lust  hebt!     Adio 

Uw  liefh.  Dek. 
't  Kan  waarlyk  zyn  nut  hebben  als  ik  u  spreek 
over  de  beste  wys  uw  gaven  aantewenden.  Art  i 
is:  geen  geest  Dan  volgen  er  eenige  artk. 
waarin  ik  u  geest  afraad,  en  *t  slot  zal  zyn  'n  ver- 
maning om  u  van  geest  te  onthouden.  Als  mis- 
schien m'n  zinnen  niet  rondloopen,  maak  ze  maar 
in  orde.  Je  weet:  schryven  en  naaldemakenl 
Maar  hoe  de  schrj'ver  De  Groot  aan  die  waar- 
heid kwam,  is  my  'n  raadsel.  Misschien  had  hy 
*t  van  'n  naaldenmaker  gehoord. 


AAN   DE  KOMMISSIE  VAN  VOOREER.  DER  VEREENIGING 

»NEDERL.    SCHRYVERSBOND.» 

Myne  Heeren. 
Onder   dankbetuiging   voor   de  ontvangst  uwer 
circul.    d.d.    5  dezer  [nam.  5  februari  1884]  ten  ge- 
leide   der    Ontwerp- Statuten    eener    Vereeniging: 
»Nederl.  Schryversbond«  voel  ik  me  tot  myn  leed- 
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wezen  verplicht  ontkennend  te  antwoorden  op  de 
ook  my  by  dat  schryven  voorgelegde  vraag:  »of 
het  beoogde  doel  (myne)  sympathie  kan  ver- 
werven ?«  Het  aanmoedigen  van  zoogenaamde 
Belletrie  komt  me  niet  wenschelyk  voor. 
Na  beleefde  groete  heb  ik  de  eer  te  zyn 

Myne  Heeren 

Uw  dienstwillige 

Douwes  Dekken 

[Hier  volgt  nu  eene  door  multatuli  in  eenige  bladen 
geplaatste  advertentie.] 

»Door  de  lezing  van«  —  zegge :  door  het  lezen 
der  werken  van  —  >multatuli  zyn  deftige  heeren 
en  aanzienlyke  dames,  jonge  mannen  en  zelfs 
meisjes ....  verzoend  geraakt  met  wat  gemeen,  en 
gewend  aan  wat  vuil  is.« 

Aldus  staat  —  volgens  de  5*^®  aflevering  van 
den  »Dageraad«  te  lezen  in  »De  protestant,  gods- 
dienstig weekblad  in  vryzinnigen  geest«  onder 
redactie  der  heeren  Dr.  I.  Hooykaas,  A.  P.  G. 
Jorissen,  H.  C.  Lohr,  en  J.  H.  Maronier,  predi- 
kanten te  Rotterdam. 

Daar  dat  weekblad  misschien  niet  zoo  algemeen 
verspreid  is,  als  voor  de  daarin  heerschende  gods- 
dienstig vryzinnige  geest  wenschelyk  ware,  meen 
ik  ter  bevordering  van  heilzame  zelt  kennis  *n  goed 
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weric  te  doen  door  de  niet  vuile^  niet  gemeene^ 
maar  echt-vryzinnig-godsdienstige  bewering  van 
genoemde  Redactie  ter  kennis  te  brengen  van  de 
velen  die  ze  aangaat 

MULTATULL 

Nieder-Ingelheim 
25  November  1884. 

AAX     HET    »CERCLE    DES   ÉTUDIANTS    PROGRESSISTESC 

[in  antwoord  op  een  uitnoodig^ng  aan  MULTATULI  ter 
bywoning  van  het  internationale  congres  der  studenten 
te  Brussel] 

Messieurs, 

L'état  de  ma  santé  ne  me  permet  pas  d*accepter 
la  gracieuse  invitation  contenue  dans  votre  lettre 
si  obligeante  qui  porte  Ie  timbre  postal  du  12 
de  ce  mois,  et  qui  ne  me  parvint  qu*assez  tar- 
divement  Un  asthme  fatiguant  me  rend  impossible 
tout   voyage   et  même  presque  tout  déplacement. 

Votre  congres  n'y  perd  rien,  Messieurs,  vu  que 
mon  mal  m'empêcherait  de  prendre  part  i  vos 
débats. 

Permettez  moi  toutefois  de  jeter  un  seul  mot 
dans  Tarêne  des  discussions  qui  vont  s'ouvrir. 
Selon  moi  il  est  temps  de  délivrer  TEnseignement 
populaire   de   la  tutelle  dégradante  des  gouveme- 
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ments.  Il  me  semble  que  TEtat  représenté  par  tel 
ministre  éfémère  plus  ou  moins  seconde  par  un 
simulacre  ridicule  de  »représentation  nationale* 
doit  être  déclaré  de  la  plus  complete  incompétence 
en  affaire  d'esprit,  d'art,  d'intelligence,  de  morale 
et  de  coeur,  partant:  de  tout  ce  qui,  touche  è. 
Péducation  de  la  jeunesse,  au  développement  mo- 
ral  et  intellectuel  de  Thumanité.  Abolissons  la 
science  de  par  Ie  Roi,  les  »gilden«  du  savoir  Ie 
règne  stupide  du  diplóme.  Proclamons  la  liberté 
illimitée  de  TEnseignement 

Mais,  dit-on,  les  cléricaux  les  prêtres,  les  Jésuites  ? 
Permettez  moi  de  ne  pas  tomber  en  défaillance  en 
entendant  évoquer  ces  revenants.  Je  ne  les  crains 
pas,  et  je  me  plais  è.  croire  que  Ie  bon  sens, 
délivré  des  chaines  offkielles  viendra  è.  bout  de 
tous  ses  ennemis.  Du  reste  Ie  vrai  libéral  dédaigne 
Ie  secours  compromettant  de  toute  loi  qui  ferme 
la  bouche  è.  ses  adversaires,  ou  qui  entrave  d'une 
maniere  deloyale  et  illogique  la  propagation  de 
leurs  idees. 

Voila  une  opinion,  Messieurs,  une  these  è.  mettre 
è.  Tordre  du  jour  de  votre  congres.  EUe  me  parait 
pratique  et  urgente.  Mais  je  vous  supplie  de  ne 
pas  me  trahir  au  Procureur  du  Roi.  N'étant  di- 
plomé  par  ^ucun  Jury  ministeriel,  je  commets  un 
delict    en    m'imaginant    de    comprendre    quelque 
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chose  et  en  m'arrogeant  Ie  drcnt  de  communiquer 
Ie  fruit  de  mes  médhaiions  k  de  jeunes  gens.  En 
cas  de  poursuite  judidaire  je  me  propose  de  plaider 
comme  circonstance  atténuante  la  certitude  de  ne 
pas  être  écouté.  Je  sais»  helas!  que  la  plupait 
des  >libéraux«  —  peu  libéraux  alors  —  ont  trop 
peur  du  catholicisme  pour  accepter  Ie  combat  k 
armes  ^^ales»  tandisque  sdon  moi  ce  n'est  que 
la  persécution,  plus  ou  moins  masquée  par  une 
espèce  de  légalité,  qui  hit  toute  la  force  du  prêtre. 
Afïranchlssons  FEnseignement  populaire  de  tout 
entrave,  et . . .  nous  verrons.  Magna  est  veritas  dt 
praevalebit ! 

En  vous  remerciant,  messieurs,  des  sentiments 
flatteurs  que  vous  avez  la  bonté  de  me  témoigner, 
je  vour  ofire  une  bonne  poignée  de  main  etmon 
salut  cordiaL 

Douwes  Dekker, 

MultatuIL 
Nieder  Ingelheim,  ie   16  Novembre  1884. 

Socrate,  Aristote,  Jésus  Christ  et  qudques  uns 
encore  de  cette  espéce:  seraient  punis  comme  des 
malfaiteurs  sils  s'avisaient  de  venir  enseigner 
Talfabeth.  Est  ce  assez  dróle?  Assez  stupide? 
Assez  illibéral? 
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AAN    DEN    HEER   J,    M.    HASPELS. 

13  Mei   1875. 
Er    zyn    zeer    voorzichtige  lui  die  nooit  bedot 
worden    met    valsch    geld,    omdat  ze  eens  vooral 
geen  zaken  doen,  en  daarom  ook  geen  echt  geld 
ontvangen. 

27  Sept   1875. 

Stipt  genomen  kan  m'n  blyspel  niet  goed  wor- 
den. Ik  ben  nu  vervuld  van  de  behoefte  aan 
'n  succes  voor  uw  gezelschap,  en  by  kunstwerken 
mag  geen  bykomende  stimulans  meewerken.  Zoo- 
dra men  iets  voortbrengt  om  elke  andere  reden 
dan  uit  behoefte  aan  verlossing  wordt  het  mach- 
werk,  de  la  facture,  knoeiery! 

[Na  de  eerste  opvoeringen  van  Vorstenschool  in 
1875  heeft  MULTATULI  in  verschillende  steden  voor- 
drachten gehouden,  wat  de  heer  J.  M.  Haspels  hem 
mogelyk  had  gemaakt  door  uit  vriendschap  alle  rege- 
lingen op  zich  te  nemen.  Hy  voerde  de  correspondentie 
over  de  plaatsen  waar  multatuli  zou  optreden, 
hy  zorgde  voor  zaalhuur,  voor  de  noodige  advertentien, 
voor  de  afrekening  enz.  enz.  en  gaf  multatuli  alleen 
een  lyst  van  de  plaatsen  met  de  datums  waarop  hy 
present  moest  zyn. 

Later  in  de  wintermaanden  van  1877  op  1878  en 
drie  daarop  volgende  winters  is  zulk  een  voordrachten- 
tournee  herhaald.     Materieel  brachten  ze  voordeel  aan 
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en  beantwoordden  in  zooverre  aan  het  beoogde  doeL 
Ook  hadden  zy  het  aangename  dat  multatuli  tydens 
zyn  verblyf  in  Holland  sommige  oude  vrienden  weder- 
zag, en  nieuwe  relaties  aanknoopte,  waarvan  eenig^ 
hem  later  tot  steun  waren.  Maau"  ze  hadden  het  nadeel 
dat  hy  na  afloop  van  zulk  eene  » Odyssee*  zooals  hy 
zyn  zwerftochten  door  Holland  noemde,  vermoeid  en 
overprikkeld  niet  instaat  was  om  te  werken,  zoodat 
er  ook  nadat  hy  in  76  zyn  laatsten  bundel  Ideen  ge- 
sloten had,  geen  nieuwe  geschriften  meer  van  hem  ver- 
schenen zyn. 

Onder  myn  papieren  is  een  bundel :  » Onderwerpen  van 
voordrachten*  met  tal  van  nota's  opmerkingen  enz. 
Maar  uit  plaats-gebrek  neem  ik  daarvan  in  deze  uit- 
gaaf niets  op.  De  nu  eerst  volgende  brief-fragmenten 
zyn  uit  dezen  voordrachtentyd.] 

Dinsdag  [1878]. 
En  , . .  haal  nu  uw  hart  eens  op  aan  't  lezen 
van  inliggenden  brief,  dien  ik  terug  verzoek.  Het 
schryven  is  van  een  dame  van  66jaar,  een  myner 
eerste  liefden.  Op  m'n  1 9^^°  jaar  was  ik  smoorlyk 
op  haar  verliefd,  en  zy  hield  ook  van  my,  maar 
alles  zeer  in  den  deugdzame,  zoodat  ik  eerst  voor 
drie  jaar  haar  te  Delft  ontmoetende  haar  den 
eersten  kus  heb  mogen  geven.  Alzoo  'n  relatie 
van  1839  — 1878,  'n  idylle  van  3  8  jarigen  duurtyd ! 
Haar  brief  deed  me  innig  geuoegen,  en  ik  heb 
getelegrafeerd:    >ik  kom  te  Zierikzee,  al  lagen  de 
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raik  vol  duivekk     Ak  dat  nu  geen  trouwe  liefde 
is  weet  ik  't  niet!« 

17  Januari  '79. 

Beste  trouwe  kerel!  Dank  voor  je  brief.  Ja, 
maak  maar  'n  plan  de  campagne  voor  m'n  voor- 
drachten. (Asjeblieft,  natuurlyk!)  Wat  gy  afspreekt 
zal  ik  nakomen.  Dan  moet  ik  omdat  er  'n  band 
is.  Anders  stel  ik  zooals  nu  't  geval  geweest  is> 
telkens  uit. 

Ja  Prins  Hendrik ! . . . 

Ik  weet  van  Prins  Hendrik  niets  dan  dat 
een ....  die  tegen  my  schryven  wou  en  z'n  boek 
niet  gedrukt  kon  krygen,  door  hem  geholpen 
is.  Zoover  ik  weet  is  dat  het  eenig  voor- 
beeld dat  'n  oranjevorst  iets  beschermd  heeft  wat 
naar  letterkunde  gelykt  Heb  je  dat  boek  van 
dien  Buys  gelezen  ?  't  Is  'n  kuriositeit,  waarachtig ! 

Om  rechtvaardig  te  zyn  moet  ik  zeggen  dat 
Prins  Hendrik  zeker  in  onwetendheid  zich  met 
dien  kerel  heeft  ingelaten,  o  ja!  Maar  toe- 
vallig toch  dat  die  Buys  de  »eenige  man  van 
letteren*  is  met  wien  hy,  voor  zoover  ik  weet, 
zich  ooit  bemoeid  heeft.  Ook  stel  ik  in  die  zaak 
wat  prins  Hendrik  aangaat  de  bekende  liefhebbery 
van  dien  Buys  niet  op  den  voorgrond,  maar  wel 
houd  ik  't  er  voor  dat-i  z'n  hulp  verleende  omdat 
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Buys  verzekerd  had  my  te  zullen  uitschelden. 
Op  welken  anderen  grond  kon  P.  H.  zich  genoopt 
voelen  dien  niet  zeer  bekenden  schryver  zoo  bui- 
tengewoon te  helpen  aan  't  in  de  wereld  schop- 
pen van  een  boek? 

Greisenheim  a/Rh. 
i6  December   1880. 

Beste  Haspels!  Dank  voor  uw  beide  brieven. 
Dat  die  onderhandelingen  lastig  zyn,  begryp  ik, 
en  ik  ben  u  alweer  zeer  verplicht  voor  al  de 
moeite.  Ik  zou  er  geen  kans  toe  zien,  en  juist 
daarom  is  my  uw  harlyke  hulp  zoo  veel  waard. 
Het  is  nu  eenmaal  waar  dat  ik  om  't  jaar  rond 
te  komen  die  voordrachten  houden  moet,  en  alzoo 
zou  ik  geen  raad  weten  als  ik  niet  door  u  in  de 
voorbereiding  geholpen  werd. 

Van  het  door  u  opgemaakte  lystje  heb  ik  nota 
genomen.  Misschien  zyt  ge  wel  genoodzaakt 
later  nog  een  en  ander  te  veranderen.  Dit  ver- 
neem ik  dan  wel.  Ik  ben  er  'n  beetje  groots  op 
dat  er  altyd  stipt  aan  de  door  u  gemaakte  af- 
spraken voldaan  is.  By  plannen  van  zoo  langen 
adem  loopt  anders  zoo  gauw  een  of  ander  in  de 
war.  Slechts  eens  ben  ik  door  'n  misverstand  om 
8  uur  begonnen,  terwyl  er  half  acht  bepaald  was. 

Mocht  ge  op  de  nog  opengebleven  dagen  nog 
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andere  plaatsen  kunnen  invullen,  goed!  De  zaak 
staat  me  zoo  tegen  dat  ik  haar  alleen  kan  uit- 
voeren als  ze  héél  moeilyk  is.  Met  inspanning 
kan  ik  't  niet  doen,  er  is  overspanning  noodig. 

Wat  dat  vragen  naar  onderwerpen  aangaat,  ik 
weet  niet  waarover  ik  spreken  zal.  Het  is  ouwer- 
wetsch  en  dom  van  de  menschen  zooiets  vooruit  te 
willen  weten.  Stel  dat  'n  novelle-voorlezer  aankon- 
digde :  »Jan  en  Mietje  of  't  omgevallen  schabelletje«. 
Wat  hebben  ze  daaraan? 

Toch  wil  ik  trachten  u  instaattestellen  voor 
Rotterdam  iets  te  annonceeren.  Maar  vandaag 
weet  ik  waarachtig  niet  w^t?  Binnen  een  paar 
dagen  zal  ik  u  wat  opgeven. 

Geisenheim  4  Januari  1880. 
Zooals  altyd  zal  ik  al  uw  regelingen  in  dank 
goedkeuren  en  navolgen.  Dit  schryvende  vraag  ik 
mezelf  hoe  ik  dit  zeggen  kan,  daar  ik  mevreese- 
lyk  zwak  voel.  Maar  ik  weet  by  ondervinding 
dat  de  zaak  losloopt  als  't  moet  Als  ik  mezelf 
waarneem  in  m'n  doffe  sufheid,  is  't  my  'n  mjrsterie 
hoe  ik  't  er  zal  afbrengen.  Alles  moet  door 
oogenblikkelyke  opwinding  geschieden  en  wel  zoo 
dat  de  opwinding  niet  blykt  Dan  zak  ik  later 
in  mekaar,  zooals  dezen  geheelen  zomer  't  geval 
geweest   is.     Ik  was  niet  in  staat  tot  het  eenvou- 
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digste.  ADes  vermoeide  my,  en  tdkens  betrapte 
ik  my  op  memoridoosheid.  Enfin!  ik  word  dan 
ook  weldra  60.  en  m'n  leven  was  moeielyk. 

Rott  18  JanuarL  Zondag. 


Welzdcer  neem  Veendam  maar  aan.  De  neem 
alzoo  nota  van  20  febr.  Veendam. 

23  ^     Assen* 

24  ,     Groningen. 
2  s;     «     Winschoten. 

*^  TT 

26  ,     Leeuwarden. 

27  ^     Heerenveen. 

28  y,     Sneek. 

De  week  tusschen  14  Zierikzee  en  20  Veendam 
is  wel  wat  t\'droovend.  Als  *t  zoo  uitkomt  raad 
ik  u  over  een  of  twee  van  die  tusschendagen 
maar  te  beschikken.  Nog  eens:  als 't  zoo  uitkomt! 

20  Januari. 

Over  't  geheel  echter  verzoek  ik  u  me  niet  te 
sparen,  ik  heb  de  opbrengst  noodig,  en  kan 
beter  veel  presteeren  dan  weinig. 

Utrecht  7  Maart  1880. 
Beste    Haspels!    Ik  heb  hier   vandaag  rustdag 
gehouden.  In  den  Bosch  en  te  Breda  was  ik  twee 
dagen   achtereen   laat  opgebleven,  en  daarna  had 
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ik  den  heelen  Vrydag  ochtend  geen  oogenblik 
rust  gehad,  zoodat  ik  te  Bommel  zoo  moe  en 
slaperig  was  dat  ik  waariyk  tegen  m'n  taak  opzag. 
Maar  toen  ik  op  m*n  post  stond  ging  't  weer 
(voldoende)  goed.  Ik  ben  er  groots  op  nooit  spel- 
gebroken  te  hebben.  Hier  gister  aankomende  en 
ook  vandaag  heb  ik  me  eens  behoorlyk  toegelegd 
op  systematisch  uitrusten  zoodat  ik  nu  weer 
heelemaal  frisch  ben.  »Frisch«  voor  myn  doen. 

Dank  voor  uw  verjaringsbrief.  Gut,  het  is  zoo 
gek  60  jaar  oud  te  zyn!  Ik  kan  er  me  maar 
niet  in  thuis  vinden,  en  voor  ik  goed  zal  geleerd 
hebben  oud  te  zyn,  ben  ik  dood.  Die  laatste 
jaren  gaan  als  'n  bliksem. 

AAN    MEVR.   DOUWES    DEKKER — HAMMINCK    SCHEPEL 

[In  1880  was  ik  niet  met  multatuli  in  holland. 
Uit  zyn  brieven  van  dien  tyd  volgen  hier  eenige  korte 
aanhalingen.] 

Rott.   1 5  Januari  Donderdag  Vj  12. 
Ik  heb  nu  gesproken: 
te  Rotterdam    over  »slechte  tyden» 

Amsterdam  »Elke  deugd  heeft  onechte  zusters 

die  de  familie  schande  aandoen. 
Leiden  »belangrykheid  60  jarigen  ouderdom. 

Haarlem       »Idealisme  in  levensopvattingen,  niet 


254 


in  stryd  met  'n  gepast  realisme  en 

'n  flink  aandurven  van  de  waarheid. 

Schiedam      »Over  'n  paar  onjuist  gebruikte  en 

verkeerd  te  pas  gebrachte  woorden, 
zegswyzen  en  spreekwoorden*. 
In    weerwil    van    den    onnoozelen    titel  was  de 
laatste  lezing  de  beste: 

Wat  ik  morgen  zal  behandelen  weet  ik  nog 
niet  Maar  ik  heb  niet  de  minste  agitatie  voor 
't  gereedmaken  van  m'n  voordracht. 

Zutfen  3T  Januari  '80 
Ik  ben  zeer  wel,  zeer!  Er  mankeert  me  niets. 
Aardig  toch!  Ik  schryf  't  je  om  je  plezier  te 
doen.  Heb  volstrekt  geen  medelyden  met  me. 
De  uren  voor  de  lezing  (al  weet  ik  nog  m'n 
onden^^erp  niet)  ben  ik  heel  kalm  en  gerust, 
zelfs  byzonder  kalm. 

1 1  febr.  '80. 
Ik  verneem  dat  er  van  Arnhem  en  den  Haag 
poging  wordt  gedaan  om  me  nog  eens  te  hooren. 
Haspels  is  flink.  Hy  antwoordt :  O  ja,  als  jelui 
me  'n  volle  of  redelyk  bezette  zaal  waarborgt 
Tien  enthousiasten  vullen  de  zaal  niet,  enz. 

O  die  Haspels  is  zoo  trouw  en  goed!  Nooit 
het  minste  gemaal  of  gezeur.  Zelfs  geen  misver- 
stand. Alles  gaat  als  'n  horloge.  Nu  moet  ook 
hy  erkennen  (en  dit  doet-i)  dat  ook  ik  nooit  spel 
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breek    en    altyd    present    ben,    van    zessen    klaar. 
*t  Is  aardig. 

Deventer   i   Maart. 

Te  Leeuwarden  waren  de  Bruinsma's  allerliefet. 
Ook  Ymkje  was  daar.  De  voordracht  was  daar 
goed,  maar  ik  heb  erg  't  land  over  'n  stuk  daar- 
over in  de  Leeuwarder  Courant.  Erger  kan  men 
me  niet  benadeelen  dan  door  't  plaatsen  van  zoo'n 
dor  relaas.  Als  d^t  van  'n  vriend  is,  wat  moet 
ik  dan  van  m'n  vyanden  wachten  ?  't  Lykt  wel  of 
de  schryver  daarvan  my  m'n  voordrachten  eens 
vooral  bederven  wil!  De  Middelburger  heeft  het 
beter  ingezien!  En  geen  woord  ter  kwalificatie 
van  m'n  spreken!  Geen  woord  zelfs  over  't  feit 
dat  ik  2^1 2  uur  ruim  voor  de  vuist  sprak,  zonder 
't  minste  notaatje  voor  me.  Geen  woord  over  styl, 
inkleeding,  schynbare  afwyking,  terugkeer  tot  den 
tekst!  Geen  woord  over  't  epigrammatische,  over 
de  logische  volgorde,  over  't  verband,  over  de 
byzondere  opvatting  van  de  meest  dagelyksche 
dingen,  over  't  verrassende  van  sommige  con- 
clusien.  Niets  over  dat  alles!  't  Is  pitoyable. 

Breda,  Vrydagmiddag  [5  Maart] 

Ik  spreek  tegenwoordig  met  'n  gemak  dat  niet 
te  begrypen  is.  Lessenaartje  of  tafel  heb  ik  niet 
meer  noodig.  Alleen  'n  stoel  om  de  linkerhand 
*n    plaatsje    te    geven.     Maar    als   die   er  niet  is,.. 
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zooals  in  den  Bosch  is  't  ook  goed.  En  niets 
brengt  me  van  m'n  stuk.  Met  het  oog  daarop 
is  't  eigenlyk  jammer  dat  ik  nu  gauw  gedaan  heb. 
Maar  wel  ben  ik  bly  spoedig  thuis  te  komen,  en 
dat  er  gauw  'n  eind  komt  aan  't  eeuwige  uit-  en 
inpakken,  kofferleven,  logementen  enz.  De  stormen 
en  de  regen  hebben  me  niets  gehinderd,  schoon 
eens  's  nachts  door  de  persing  van  de  lucht  op 
de  kletterende  ramen  m'n  kamerdeur  open  vloog. 
We  hebben  vreeselyke  stormen  gehad  en  't  waait 
nog.     Ook  regent  het  weer. 

Dat  ellendige  weer  heeft  slechten  invloed  op  de 
opbrengst  van  m'n  voordrachten.  Veel  menschen 
van  buiten  konden  niet  komen  omdat  alles  onder 
water  staat.  By  den  Bosch  enz.  was  alles  'n  bare  zee. 

Over  'n  paar  dagen  stuur  ik  je  weer  wat  geld. 
Veel  minder  helaas  dan  ik  gehoopt  had,  maar  toch 
genoeg  om  tevreden  te  wezen,  (eens  aannemende 
dat  we  in  Holland  zyn.  Anders  moest  ik  't  ellendig 
noemen.) 

[Zyn  laatste  voordracht  hield  hy  dat  jaar  in  den 
Helder  Saturdag  13  Maart.     Hy  schreef  my  vandaar:] 

Verbeelje  reeds  voor  54,  52  of  50  jaar  heb  ik 
in  dit  zelfde  logement  met  m'n  moeder  gelogeerd. 
Misschien  in  deze  zelfde  kamer!  Ik  herinner  me 
nog  wat  'n  man  die  als  dokter  voer  op  'n  koop- 
vaardyschip,  van  Japan  vertelde.     En  hoe  'n  paar 
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zeeofficieren  billard  speelden.  En  hoe  voornaam 
ik  dit  vond.  En  hoe  gek  ik  't  vond  (op  de  »barge«) 
dat  'n  overste  van  de  marine  tot  den  hofmeester 
zei :  »Greef  hier  de  sla,  jy  hebt  er  geen  gezicht  na 
om  sla  aantemakenc.  Ik  begreep  't  verband  niet 
tusschen  gezicht  en  sla  aanmaken! 

Hier  aan  den  Helder  is  de  standplaats  van  De 
Haes,  vice  admiraal,  die  te  Menado  by  me  gelogeerd 
heeft,  en  met  wien  ik  toen  redelyk  bevriend  was.  Je 
begrypt  dat  ik  hem  geen  teeken  van  leven  geef. 
't  Zal  me  benieuwen  of  ik  wat  van  hem  hoor. 
Vroeger  was-i  'n  prettige  fideele  man.  Maar  't  is 
lang  geleden. 

Saterdagavend  laat. 

Hoerah,  't  is  gedaan!  En  ik  heb  nogal  goed 
gesproken  van  avend.  Er  waren  ±200  menschen. 
Ik  ben  bly  dat  het  afgeloopen  is,  de  heele  voor- 
drachtery  meen  ik,  en  dat  het  van  avend  goed  was. 

Van  de  Haes  heb  ik  niets  vernomen,  maar  wel 
hoorde  ik  (na  afloop  van  de  lezing)  dat-i  op  de 
voorste  rei  had  gezeten.  Ik  heb  hem  niet  gezien, 
en  eigenlyk  niemand.  Misschien  ook  zou  ik  hem 
niet  herkend  hebben,  daar  't  30  jaar  geleden  is 
dat  ik  hem  zag.  Ik  had  wel  gewild  dat-i  teeken 
van  leven  gegeven  had,  maar  ik  wou  't  niet  doen. 

[Van  9  Januari  tot  13  Maart  had  multatuli  zeven 
en  dertig  voordrachten  gehouden.] 

17 
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AAN    DEN    HEER    I.   M.    HASPELS. 

[Hier  volgen  thans  eenige  uitingen  naar  aanleiding 
van  het  huldeblyk  dat  MULTATULI  omtrent  dezen  tyd 
door  zyn  vrienden  werd  aangeboden. 

Op  blz.  136  en  165  van  dezen  bundel  werd  het 
reeds  genoemd.  Het  ontstaan  en  verloop  van  deze 
zaak  te  volgen  zou  meer  ruimte  eischen  dan  waarover 
ik  nog  beschikken  mag,  maar  dat  de  uitslag  een  grooten 
en  blyvenden  invloed  op  multatuli's  stemming  had 
bewyzen  o.  a.  de  volgende  brief-fragmenten.] 

31   Mei   1882. 

.  .  .  Hoeveel  die  [l)rfrente]  bedragen  zal,  weet 
ik  niet  recht  Zeker  is  't  dat  het  meer  zal  gelyken 
op  'n  ouwemannig  pensioentje  dan  op  *n  schitterend 
huldeblyk.  Ook  is  't  zeker  dat  de  uitslag  van  de 
zaak  niet  overeenkomt  met  m'n  getob  en  gewurm, 
met  de  groote  woorden  die  ik  van  aanhangers 
of  geestverwanten  kreeg.  Evenmin  met  het  schelden 
en  lasteren  van  m'n  vyanden.  En  ook  niet  met 
de  taxatie  van  geloovers  die  my  verweten  (R.  C* 
Tyd,  R.  C.  Maasbode,  Orthodoxe  kerkelyke  courant, 
orthodoxe  andere  bladen)  dat  ik  de  godsdienst 
had  vernietigd.  Die  kerels  bevallen  my!  Beter 
dan  de  met  my  gelykgezinde  liberalen  of  vry- 
denkers  die  zoo'n  wapenfeit,  (geen  kleintje,  waar- 
achtig!) beloonen  met  'n  pensioentje  dat  myvoor 
gebrek  lyden  beveiligt     (Hoogstens!  Om  reddyk 
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te  blyven  leven  moet  ik  voortgaan  met  vertellinkjes 
schryven.)  Ik  weet  nu  precies  wat  ik  in  de  oogen 
van  al  die  geestverwanten  waard  ben.  Het  is  die 
armzalige  taxatie  die  me  grieft,  en  dit  zou  zoo 
blyven  al  kwam  de  finantieele  uitslag  ten  behoeve  van 
*n  anden  Maar  je  begrypt  dat  ik  dit  alles  nu  maar 
in  'n  zeer  vertrouwlyken  briefaan  jou  zeg.  Honderden 
en  duizenden  kunnen  't  niet  helpen  en  't  is  my 
pynlyk  welwillenden  te  grieven.  Zeer  velen  in  den 
lande  hebben  zelf  moeite  om  't  hoofd  boven  water 
te  houden.  Ik  mag  dus  geen  lucht  geven  aan 
m'n  wrevel.  Maar  waar  bleven  de  macjons?  Zy 
met  hun  allen  zyn  ryk,  en  gaven  nu  blyk  geen 
hand  te  hebben  uitgestoken  ten  behoeve  van  iemand 
die  door  hun  en  myn  vyanden  zoo  hoog  getaxeerd 
werd  als  tegenstander.  Het  omverwerpen  van  de  gods- 
dienst (en  dit  staat  letterlyk  in  die  geloovige  bla- 
den) is  toch  zoo'n  dagelyksche  zaak  niet,  dunkt  me. 

i6  Juni  '82. 
Het  huldeblyk  komt  nu  in  't  geheel  neer  op 
±  fl  20.000.  Ik  ben  wel  voor  *n  millioen  uitge- 
scholden aan  den  eenen  kant,  en  voor  even  zoo- 
veel in  de  hoogte  gestoken  aan  den  anderen  kant 
Vrome  tydschriften  verklaren  dat  ik  god  onttroond 
heb.  Al  is  dit  nu  meer  eer  dan  me  toekomt, 
ik    neem    er  nota  van,  en  beweer  dat  zoo'n  haut 
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fait  d'armes  met  een  pensioen  van  voor  my  zeventig 
gulden  's  maand  en  voor  mimi  vytig  schraal  be- 
loond is.  En  't  vernederende  van  de  taxatie! 
In  een  woord  gezegd:  deze  uitslag^  der  zaak  is 
my  een  zware  slag!  Het  breekt  myn  toon!  En 
dan  't  besef  dat  »men«  my  houden  zal  voor  tevreden 
gesteld,  en  me  nog  ondankbaarheid  zal  verwyten 
als  ik  't  niet  heel  mooi  vind.  Wat  zullen  de  van 
Twisten  en  consorten  in  hun  vuistje  lachen.  Door 
die  schitterende  pensioneering  ben  ik  nu  voor  goed 
geklassificeerd  als  'n  byna-niemendal.  Ieder  weet 
nu  dat  ik  geen  noemenswaardige  party  vertegen- 
woordig, en  dat  men  my  niet  behoeft  te  ontzien. 
De  behoefte  aan  't  leveren  van  vertellinkjes  kopie 
is  grooter  dan  ooit,  en  de  moeilyke  maar  toch 
altyd  nog  bestaan  hebbende  uitweg  om  »voor- 
drachten*  te  houden  is  my  afgesneden.  Alleen 
by  inderdaad  schitterenden  uitslag  had  ik  my 
weer  in  Holland  kunnen  vertoonen.  Nu  ben  ik 
schuw,  en  ik  voel  dat  ik  koken  zou  by  toejuiching. 
Overigens  ben  ik  wel.  Ook  m'n  vrouw  en  ons 
kind.  Hoe  staat  het  met  uw  gezondheid?  Hebt 
ge  uitzicht  op  vakantie?  En  kom  je  dan  hier» 
met  Dirk,  Coen,  vrouw,  dochter,  met  wie  je  wilt? 
Je  zulk  hartelyk  ontvangen  worden,  dat  weet  je. 
Over  't  geheel  echter  (dit  gaat  u  niet  aan!)  zal 
ik  tot  m'n  grooten  spyt  een  eind  maken  aan  gast- 
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vryhedens.  Met  'n  inkomentje  als  waarop  ik  nu 
gezet  ben,  kan  men  geen  glas  wyn  aan  'n  vriend 
voorzetten.  Zelfs  om  met  'n  vriend  te  zitten  praten 
heb  ik  niet  genoeg,  want  ik  moet  kopie  leveren! 
Als  ik  na  dat  huldeblyk  in  geldnood  raakte,  zou 
men  zeggen:  «wat  'n  verkwister!*  Maar  nog  eens 
beste  kerel,  dit  gaat  u  niet  aan. 

Dat  het  huldeblyk  my  niet  instaat  stellen  zou 
groote  plannen  uittevoeren  voorzag  ik.  Maar  dat 
het  ook  in  eenvoudig  burgerlyken  zin  zoo  armzalig 
zou  uitvallen,  neen,  dat  had  ik  niet  gedacht.  Ik 
weet  nu  waaraan  ik  me  te  houden  heb.  Laffe, 
flauwe,  ontzenuwende,  kappelmannige  zuinigheid  is 
nu  de  boodschap.  Dat  breekt  me!  Ik  heb  nu  't 
zelfde  inkomen  {zegge  met  dat  van  mimi  er  by) 
als  toen  ik  drie  en  veertig  jaar  geleden,  als  negen- 
tienjarig jongetje  klerk  by  de  algemeene  Reken- 
kamer te  Batavia  was.  En  toen  gaf  myn  vader 
er  my  ±  80  gulden  's  maands  by !  We  weten  nu 
wat  toejuiching,  opgang  en  god-onttroonen  in 
Holland  waard  is!  Voor  god  is  't  ook  niet  ver- 
eerend,  dat  iemand  die  (volgens  z'n  aanhangers) 
hèm  de  baas  was,  zoo  laag  getaxeerd  wordt 

N  ieder  Ingelheim,  27  Oktober  1882. 
Ik  heb  iets  gelezen  van  uw  stryd  met  het  pedante 
»Nieuws«.    (niet  üw  stuk.)     Ik  begryp  uw  woord: 
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vies,  maar  vrees  dat  de  meesten  't  niet  zullen  vat- 
ten, daar  ze  gewoon  zyn  alleen  tast-  of  riekbare 
vuiligheid  met  dat  praedicaat  te  vereeren.  Zoo 
ook  vind  ik  die  krant  (en  de  anderen !)  onzedelyk. 
Dat  vatten  de  lezers  ook  niet  Ze  meenen  dat 
onzedelykheid  alleen  in  zaken  van  't  geslachtsleven 
kan  worden  te  pas  gebracht  • . .  'n  zeer  önzedelyke 
dwaling,  en  te  gekker  nog  omdat  ze  ook  op  d^ 
stuk  wat  de  feiten  aangaat  nogal  los  over  de  zaak 
heenloopen,  als  ze  maar  in  woorden  'n  Êiux  air 
van  kiesheid  in  acht  nemen.  Wat  'n  misselyke 
boel!  En:  er  is  niets  aan  te  doen.  Schreeuw 
zoo  hard  als  ge  wilt :  >de  zaak  is  a  U  bewerk  zelfe 
dat  zy  toestemmen  wat  ge  zegt,  en  meeschelden 
op  de  b-zeggers,  toch  roepen  zy  op  hun  beurt  b, 
zoo  hard  als  de  besten !  't  Is  komiek,  zoo'n  »Nieuwsc 
te  hooren  uitvaren  tegen  kwakzalvery! 

Mies  en  Woutertje  zyn  heel  weL  Ik  ook,  zoo- 
lang ik  rustig  zit,  of  niet  geagiteerd  ben.  Maar 
't  minste  gooit  my  omver.  Zooals  ik  reeds  zei, 
ik  kan  zelf  niet  beschryven  hoe  onmachtig  ik  soms 
ben  pour  un  rien. 

't  Lykt  ondankbaar  als  ik,  wat  den  uitslag  van 
dat  huldeblyk  aangaat,  verdrietig  ben.  En  toch, 
wat  zou  ik  me  geweerd  hebben,  als  ik  had  kunnen 
optreden  op  'n  wys  die  't  arm  en  ryk  gemeen 
respect  had  ingeboezemd  !  Maar  de  grief  over  die 
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mislukking  wordt  waarlyk  verzacht  door  zooveel 
offergeest  en  trouw  als  ik  van  sommigen  onder- 
vind, waaronder  gy  in  de  eerste  plaats ! 

Il   Augustus   1883. 

Over  van  Andels  brochure  denk  ik  precies  als 
gy.  De  welmeenende  jongen  doet  net  of  m'n 
heele  zyn  zich  oplost  in  zeker  gekibbel  met  van 
Vloten.  Hy  verheft  den  aanval  van  dien  man  tot 
iets  wezenlyks.  't  Is  juist  zooals  gy  zegt:  zwyg 
of  vernietig.  Dat  lamme  gepolemiseer  is  degradant 

Buiten  wat  asthma  voel  ik  me  wel.  Maar  die 
stryd  tegen  gebrek  aan  harmonie  tusschen  willen 
en  kunnen  plaagt  me.  En  dan  de  afwisseling  van 
stemming!  Soms  opgewonden  vurig,  soms  kalm 
redeneerend,  soms  afgemat,  dof  en  krachteloos, 
Daarvan  moet  gy  —  artist!  —  ook  ondervinding 
hebben,  al  zy  't  dan  dat  uw  artistieke  indrukken 
voordurend  moeten  ondergaan  in  't  métier! 

15  Februari  1884. 
Van  »De  Vyand  des  Volks«  vernam  ik  reeds  een 
en  ander.  Mevr.  de  Haas  zond  my  de  N.  R.  C. 
waarin  de  voorstelling  besproken  wordt  Ik  kan 
me  voorstellen  dat  Haverkorn  v.  R.  tenrechte  eenige 
aanmerkingen  op  't  stuk  maakt,  als  stuk.  Maar 
de  inhoud  uit  zielkundig  en  maatschappelyk  oog- 
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punt  hangt  niet  d44rvan  af ?  Ook  Mevr.  de  H. 
zelf  schreef  er  my  over,  en  wel  met  geestdrift. 
(Zy  is  edel,  moedig,  trouw,  solide.  Ik  wou  dat  ik 
500  mannen  had  van  haar  karakter.)  Ik  denk 
dus  alles  goeds  van  Ibsen  als  persoon'  maar  vrees, 
of  denk,  dat  het  stadium  waarin  hy  verkeert,  niet 
meer  't  myne  is.  «Niet  meer>  zeg  ik.  Want  hy 
schynt  nog  te  meenen  dat  het  tentoonstellen  van 
de  maatschappy  iets  baat  Och,  dit  meende  ik 
vroeger  ook!  Over  20  jaar  zal  Ibsen  de  vruchte- 
loosheid zyner  pogingen  inzien,  tenzy  hy  *t  geluk 
hebbe  vervolgd  te  worden.  Dit  houdt  staande, 
daar  't  ten  minste  eenig  blyk  geeft  dat  de  mannen 
en  place  notitie  van  je  nemen,  In  Holland  is  dit 
het  geval  niet     Alles  smoort  in  modder. 

Wat  overigens  'n  stuk  als  dat  van  Ibsen  aan- 
gaat, hy  kan  er  vast  op  rekenen  dat  Vg  der  toe- 
juichers  tot  de  soort  van  menschen  behoort  dat 
hy  geeselt  Hier  is  huichelary  in  't  spel,  o  zeker, 
maar  toch  is  huichelary  de  hoofdfactor  niet  Dat 
mochten  ze  willen !  Een  flinke  huichelaar  is  iemand. 
Daar  hoort  wat  toe!  Neen,  't  is  'n  onbewust  hul- 
digen van  het  schoone,  zonder  daarby  te  bedenken 
dat  die  hulde  'n  testimonium  is  van  eigen  beroerd- 
heid. Als  je  ooit  'n  drama  gaat  vertoonen  in  'n  tucht- 
huis, kies  dan  'n  stuk  waarin  de  sentimenteelste 
deugd  wordt  geschilderd.     De  gauwdieven  zullen 
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hun  handen  kapot  applaudisseeren  by  den  triumf 
van  't  «goede».  De  Clarissa  Harlowe's  Pamela'szyn 

de  lievelingsheldinnen  van  h DcLt  en  't  ver- 

koopen  van  moraliteitspraatjes  zyn  de  geliefdste 
uitwegjes  om  met  fatsoen  'n  smeerlap  te  wezen. 
Nog  eens  Ibsen  en  zyn  streven!  Ik  waardeer 
het  en  beklaag  den  man  als  hy  nog  altyd  denkt 
met  schryvery  iets  te  kunnen  bereiken.  Z'n  ergste 
vyanden,  of  liever  de  taaiste  tegenstanders  van 
z'n  zaak  zyn  de  toejuichers,  de  mooivinders!  Myn 
innige  overtuiging  is  dat  er  slechts  één  praktisch 
wapen  is,  het  heet  geweld.  Om  dat  te  kunnen 
uitoefenen  is  macht  noodig,  om  daartoe  te  geraken : 
geld!  Zy  die  er  belang  by  hebben  dat  de  ver- 
rotting blyft  voortduren,  omdat  ze  als  drekvliegen 
daarop  azen,  dragen  wel  zorg  dat  die  bron  voor 
hun  tegenstanders  gesloten  blyft. 

14  Mei  1884. 
Wat  de  publieke  zaak  aangaat,  ze  wordt  geheel 
beheerscht  door  de  fictie  dat  51  man  meer  intel- 
ligentie en  integriteit  bezitten  dan  49.  't  Is  zot, 
maar  't  kan  niet  anders.  Het  tegendeel,  dat  49 
't  beter  weten  dan  5 1  is  zeker  ook  niet  waar,  en 
alzoo  moeten  wy  wel  berusten  in  't  onzuiver 
punt  van  uitgang  dat  de  meerderheid  het  weten 
moet.    Als    men   van    't  schatten    der   opinien    de 
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slotsommen  laat  afhangen,  moet  ook  die  schatting 
weer  by  meerderheid  van  stemmen  worden  vast- 
gesteld. Dan  hebben  wy  weer  dezelfde  fictie.  Lood 
om  oud  yzer.  Het  algemeen  stemrecht  zal  er  niets 
aan  verbeteren.  Ik  ben  er  vóór.  i**  omdat  dan 
den  tegenwoordige  niet-stemmers  een  grief  ont- 
nomen wordt  2°  omdat  men  zelfs  in  fictien  con- 
sequent moet  zyn.  Zoodra  men  aanneemt  dat  de 
plompe  massa  —  wat  is  de  meerderheid  anders  ?  — 
te  beslissen  heeft,  komt  het  niet  te  pas  iemand 
uittesluiten.  Pincoffs,  van  Heeckeren,  van  Ittersum, 
Nahuys,  Stratenus  zy  allen  stemden  altyd  mee. 
Waarom  een  tuchthuisboef  niet?  Waarom  'n  kind 
niet?  Waarom  de  vrouw  niet,  ja  al  was  zy  'n  hoer? 
Zedelyke  en  verstandelyke  eigenschappen  kunnen 
de  eisch  niet  zyn,  anders  waren  er  duizenden 
uitgesloten,  die  nu  onaangevochten  mee  stemmen. 

Dat  er  uit  dezen  stand  van  zaken  verrotting 
voortvloeit,  is  natuurlyk.  Even  natuurlyk  als  dat 
er  maden  wriemelen  in  bedorven  vleesch.  Er  is 
van  tyd  tot  tyd  een  ruwe  forsche  schoon maakparty 
noodig  —  ook  dït  ligt  in  de  natuur!  —  en  dit 
had  ik  willen  doen,  maar...  helaas!  Greschieden 
zal  't!  Maar  hoe,  wanneer,  door  wie  of  wat? 
Door  de  Pruisen  ?  Door  'n  aardbeving  ?  Door  pest  ? 

Ik  zou  niet  zoo  moedeloos  wezen  als  men  lezen 
kon.     Maar    waarachtig,    dit   kan    men    niet!    De 
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staaltjes  heb  ik  voor  'tgr}'pen.  Of  hoe  moet  men 
't  verklaren  dat  het  Publiek  dagelyks  de  grofste 
beroerdheid  onder  de  oogen  krygt  zonder  dat  er 
iets  blykt  van  protest. 

Er  was  op  de  indische  begrooting  zooals  de 
welmeenende  maar  naïve  Waanders  die  inge- 
moede  had  opgemaakt,  een  tekort.  De  uitgaven 
zouden  vreesde  hy  1 3  millioen  meer  bedragen  dan 
de  vermoedelyke  inkomsten.  De  nieuwe  minister 
die  in  de  hoogte  moest  worden  gestoken  om  de 
machinatie  van  van  Rees  te  vergoelyken,  leg^ 
'n  endere  begrooting  voor.  We  lazen  in  de  cou- 
ranten tenbewyze  dat  die  nieuwe  grootheid 
—  'n  stom  kreatuur  van  van  Rees !  —  zoo  byzonder 
knap  was :  »het  is  hem  gelukt  —  let  op :  »gelukt« !  — 
het  verwacht  deficit  tot  op  slechts  twee  millioen 
te  verminderen*.  Wel  verbazend!  Het  staat  er 
precies  alsof  hy  'n  te  betalen  rekening  van  1 3/mm. 
op  2/mm.  had  weten  te  reduceeren,  en  alzoo 
I  i/mm.  bespaard  of  gewonnen  had.  Dat  noem  ik 
je  knap!  Zoo'n  minister  is  geld  waard,  en  ik  vind 
het  schande  dat  men  hem  niet  met  tonnen  'sjaars 
betaalt  Ja,  al  gaf  men  hem  'n  millioen  in  't  jaar 
de   natie    zou  winst  behalen  by  zoo'n  geniestreek. 

Maar  . . .  wat  heeft  de  vent  nu  eigenlyk  gedaan  ? 
Hy  heeft  den  prys  waarvoor  hy  Hoopr  dat  de 
koffi  zal  verkocht  worden,  verhoogd.    Ook  Hoorx 
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*  dat  de  Indische  belastingen  hooger  zullen  zvn 
Aiï  VVaanders  —  met  volle  recht!  —  dunde 
\crinoeden.  Het  wondert  me  dat  men  zóó  te 
werk  gaande,  toch  no^r  'n  tekortje  van  2  millioen 
heeft  overgelaten.  Dit  zal  een  bescheidenheid 
wezen,  denk  ik. 

In  geen  blad  las  ik  'n  enkel  woord  van  aTiceu- 
ring.  Met  zoo'n  dom  gegoochel  neemt  men  vol- 
komen genoegen,  en  zelfs  wordt  zoo'n  kwakzalver 
opgehemeld.  Hy  is  zoo  byzonder  knap,  zeggen 
ze  —  schrik  niet!  —  in  -=  registratie».  Waar  men 
al  niet  knap  in  wezen  kan!  En  wat  waren  toch 
Plato,  Archimedes,  Aristoteles,  Xewton,  Humboldt 
enz.  enz.  stommelingen,  zy  die  niet  knap  waren 
in  registratie  en  misschien  ternauwernood  wisten 
wat  dat  voor  'n  ding^  was.  Straks  zullen  w\-  hooren 
dat  de  maagd  Maria  benoemd  werd  tot  moeder 
gods    omdat   zy    zoo    uitmuntte  in  't  sokjesbreien. 

\'an  Rees  is  'n  tydgenoot  van  me.  We  waren 
gelyk  adjunct-kommies.  Hy  is  'n  . . .  ^ambtenaar> 
en  was  als  zoodanig  alt\"d  zeer  bruikbaar,  d.  w.  z. 
dat  hy  in  geen  enkel  opzicht  uitstak.  Ik  geloof 
niet  dat  hy  ooit  iemand  heeft  in  den  weg  gestaan, 
en  dit  is  'n  zeer  nuttige  eigenschap.  «Slim^  en 
'glad:  moet  hy  zyn.  anders  had  hy  zich  in  den 
Haag  niet  zoo  kunnen  staande  houden.  By  den 
val  van  Kappe\-ne,  scheidde  hy  zich  terstond  van 
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dien  koUega  af.  «Er  was  nergens  gebleken,  schreef 
hy  toen,  dat  er  by  de  natie  begeerte  was  naar 
grondwetsherziening».  Dit  gaf  hem  na  z'n  aftreding 
als  minister,  'n  wit  voetje  by  de  Kamer  die 
—  peur  cause !  —  alles  by  't  oude  wil  laten.  En 
't  slot  van  de  historie  is,  dat  hy  zyn  doel  bereikt 
en  G.  G.  geworden  is  niet  alleen,  maar  zich  'n 
minister  heeft  gegeven  die  van  hem  afhangt  Hoe 
't  gaan  zal  als  die  Sprenger  van  Eyk  weer 
opgedoekt  is,  kan  hèm  niet  schelen.  Hy  is  waar 
hy  wezen  wil,  dat  is  hoofdzaak!  Van  nobele  aspi- 
ratiën,  van  hooge  opvatting  eener  levenstaak,  van 
offerzucht,  of  wat  van  dien  aard  ook,  is  by  van 
Rees  geen  spraak.  Z'n  hoofdstreven  is  dat  hy 
den  boel  gaande  houdt  en  zyn  rang,  zyn  trakte- 
ment niet  verliest  Bekwaam  ddirtoe  is  hy  zeker. 
Men  hoeft  niet  te  denken  dat  hy  ooit  iets  doen 
of  laten  zal  dat  op  'n  andere  berekening  gegrond  is. 

18  Mei   1885. 

Dat  Robbers  je  is  meegevallen,  doet  me  veel 
genoegen,  en  ik  herhaal  wat  ik  vroeger  schreef 
dat   ik    billykheidshalve  hem  niets  mag  verwyten. 

[Uit  een  brief  aan  den  heer  Mansholt  blz.  218  van 
dit  deel  is  gebleken  dat  multatuli  in  het  laatst  van 
1881  aan  de  Uitgevers-maatschappy  Elsevier,  die  zyn 
werken   van    Funke   had    gekocht,    een  voorschot  had 
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gevraagd  op  nieuwe  copie.  Dit  voorschot,  fl  2000,  had 
men  hem  gegeven,  maar  tot  nu  toe  had  hy  nog  niets 
geleverd.  Natuurlyk  wilde  hy  niet  liever  dan  aan  zyn 
verplichtingen  voldoen  » voordrachten  mag  ik  nu  niet 
meer  houden,  zeide  hy,  want  die  bederven  me  voor 
schryven^  maar  andere  zaken  stonden  hem  in  den  weg. 
Daar  waren  eerst  de  beslommeringen  en  verwachtingen 
door  het  Huldeblyk-plan  opgewekt  die  hem  vervulden, 
en  later  voelde  hy  zich  te  gekrenkt  en  te  ontstemd  om  tot 
werken  te  kunnen  geraken.  Wel  poogde  hy  dit  meer- 
malen. Aanvankelyk  was  zyn  plan  de  Wouter-geschie- 
denis te  voltooien,  maar  als  hy  dan  zyn  bundels  Ideen 
opnam,  om  er  zich  weer  intewerken,  overmeesterde  hem 
telkens  een  bitterheid  tegen  zyn  publiek  die  hem  lichame- 
lyk  verzwakte,  en  bovendien  liefde-  en  fantasie-  doodend 
het  voortbrengen  onmogelyk  maakte. 

De  heer  Robbers,  de  directeur  der  Maatschappy,  had 
herhaaldelyk  en  uit  verschillende  toonsleutels  op  af- 
doening der  schuld  aangedrongen.  Uit  dezen  brief 
blykt  dat  multatuli  den  heer  Haspels  verzocht  had 
eens  met  Robbers  te  gaan  praten,  en  bovendien, 
wat  vooral  kenschetsend  is,  hoe  de  altyd  aangename 
aanraking  met  Funke,  die  ons  thans  eerst  bleek  zelf 
ook  lid  van  de  maatschappy  Elsevier  te  zyn,  hem  op- 
wekte tot  werklust. 

Nieuwe  kopie  geleverd  aan  den  heer  Robbers  heeft 
MULTATULI  niet  meer.  Eens  is  hy  nog  begonnen  maar 
't  bleef  by  weinige  blaadjes,  die  nu  aan  't  eind  van 
deze  brieven  zullen  worden  opgenomen.  Voor  de 
Maatschappy  Elsevier  deed  hy  evenwel  een  gedeelte  der 
schuld  af  door  het  leveren  van  correcties.     Het  restant 
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der  schuld  is  later  verrekend  met  my,  by  de  betaling- 
van  het  door  de  Maatschappy  Elsevier  aan  my  ver- 
schuldigde voor  diverse  werkzaamheden.] 

Hy  kan  't  niet  helpen  dat  de  schryvery  me 
walgt  Ook  is  't  zyn  schuld  niet  dat  de  bouwery 
van  dit  huis  me  tot  meer  uitgaven  dwong  dan 
ik  voorzien  had.  Hoe  dit  zy  hy  heeft  recht  op 
kopy,  en  hy  zkl  ze  hebben.  Ik  hoop  spoedig. 
Als  ik  eens  'n  begin  heb  gemaakt  zal  't  wel  lukken, 
't  Is  'm  nu  maar  om  't  doorbyten  te  doen.  M'n 
weer  optreden  voor  't  publiek . . .  och,  je  weet 
het  wel.  Misselyk! 

Nu  gebeurde  er  dezer  dagen  iets  dat  me  in 
dit  opzicht  goed  te-stade-komt,  wat  stemming 
aangaat  Verbeelje,  m'n  beste  Funke,  altyd  anders 
'n  voorbeeld  van  flink  by  de  hand  zyn,  is  sedert 
'n  jaar  ziekelyk.  Na  allerlei  getob  en  gemedicineer 
en  gereis,  landde  hy  onlangs  te  Wiesbaden  aan, 
Natuurlyk  wilde  hy  me  van  daar  bezoeken,  maar 
hy  was  er  te  zwak  toe,  zoodat  wy  'n  paar  maal 
by  hem  geweest  zyn.  't  Sneed  me  door  de  ziel 
hem  zoo  afgetakeld  te  zien.  Tot  overmaat  van 
ramp  ontving  hy  bericht  dat  z'n  plaatsvervanger 
'n  beroerte  had  gekregen,  zoodat  hy,  Funke,  zwak 
of  niet,  onverwachts  naar  huis  moest  Hy  is  dan 
ook  eergister  vertrokken,  en  ik  hoop  hartelyk  dat 
hy  goed  moge  aangekomen  zyn,    Z'n  vrouw  was 
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by  hem,  anders  was  z'n  reizen  ook  onmogelyk. 
Maar  zie,  zonder  opdracht  van  myn  zy,  had  Mimi 
hem  over  die  zaak  met  Robbers  gesproken,  en  den 
dag  voor  zyn  vertrek  toen  zy  hem  nog  eens  be- 
zocht (ik  was  thuis  gebleven  om  m'n  asthma)  heeft 
hy  haar  gezegd:  «Ik  kan  me  niet  begrypen  dat 
Robbers  zoo  lastig  en  dringend  is,  Hy  weet  toch  wel 
dat  ik  me  voor  dat  geld  verantwoordelyk  stel, 
daar  ik  er  indertyd  toe  geadviseerd  heb,  en  er 
ook  voor  de  helft  in  betrokken  ben.  Dek  moet 
er  zich  dus  niet  zoo  over  agiteeren.  Wd  wou  ik 
graag  dat  hy  weer  aan  't  schryven  kwam,  maar 
niet  uit  angst  voor  R.»  Ziedaar  hoe  Funke  is. 
Zoo  kan  ik  u  veel  schoone  trekken  van  hem  ver- 
halen, ook  in  't  zoogenaamd  kleine,  die  my  juist 
meer  treffen  omdat  hy  niet  weten  kon  hoe  ik  ze 
waardeer.  Funke  is  'n  edel  mensch.  Met  die  onge- 
woonheid heb  ik  vrede! 

[Deze  laatste  woorden  zyn  een  terugslag  op  een 
voorafgaande  zinsnede  in  dezen  brief:  »Wy  zyn  wel, 
ik  op  m'n  asthma  na,  dat  vervloekt  lastig  is,  maar,  zoo 
zeggen  ze,  niet  gevaarlyk  en  Woutertje  groeit  gewoon 
goed  op.  Goddank!  Aan  ongewoonhedens  heb  ik  den 
duivel  gezien.] 

Door  die  royale  opvatting  van  de  zaak  heb  ik 
nu  't  zelfde  voordeel  alsof  uw  lieve  pogingen 
gelukt  waren.  Dan,  even  als  nu,  moest  ik  dat  geld 
aanzuiveren,  maar  ik  kan  nu,  even  als  ik  dan  zou 


273 


gedaan  hebben,  byv.  de  helft  bedingen  en  de  helft 
laten  staan  tot  vereffening  van  die  schuld.  Dit  had 
ik  aan  R.  zelf  niet  gaarne  gevraagd,  maar  Funke 
zal  er  genoegen  mee  nemen. 

En  —  als  ik  nu  eindelyk  aan  't  leveren  van 
kopy  kom !  —  dat  betalen  van  de  helft  is  noodig 
om  me  hier  boven  water  te  houden.  Daar  hoort 
kunst  en  vliegwerk  toe. 

N.  Ingelheim   24  Aug.  86. 

Beste  Haspels,  Hartelyk  dank!  Dat  ik  niet 
terstond  antwoordde  had  de  oude  oorzaak:  lust 
om  u  uitvoerig  te  schryven. 

Welnu,  ik  doe  't  niet.  Ik  ben  in  'n  stemming 
om  eindelyk  (!)  eens  te  gaan  werken  voor  de  pers. 
Daarom  zoo  kort     Hartelyk  gegroet  Dek. 

N Ieder  Ingelheim  30  Aug.  85. 

Beste  Haspels !  Na  m'n  kort  brietje  tweemaal  uw 
hulp  ontvangen!  Uw  hartelyke  trouw  is  roerend. 
Ik  zal  er  niet  veel  woorden  over  gebruiken.  Maar 
wees  verzekerd  dat  het  me  aandoet 

Ik  voel  me  zeer  afgemat  en  verdrietig,  althans 
by  buien.  M'n  asthma  maakt  me  telkens  on- 
machtig en  elke  beweging,  elke  hindernis  of  inval- 
lende   gedachte  schynt  die  kwaal  optewekken,  en 

daarom  houd  ik  't  voor  'n  soort  van  zenuwkramp 
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op  de  longen.  Doch  misschien  is  dat  alle  asthma. 
Als  ik  er  dokters  naar  vraag,  kryg  ik  'ii  antwoord 
dat  klinkt  als  'n  toelichting,  maar  my  den  indruk 
maakt  dat  ze  't  niet  weten.  Sommige  oogenblikken 
is  m'n  ademhaling  normaal 

Ik  ben  te  lam  om  veel  te  schryven.  Wees  er 
niet  boos  om  beste  beste  kerel!  Hartelyk  dank 
en  gegroet  van   Uw.  liefh.  Dek. 

AAN    MEJUFFROUW   M.   B.    V.   B.   TE   M. 

N ieder  Ingelheim  q  Sept   1885. 

Uw  brief,  lieve  Marie,  was  me  zeer  aangenaam^ 
vooral  daar  ik  er  uit  zie  hoe  oprecht  uw  hartelyk- 
heid  is.  't  Is  me  waarlyk  een  genot  'n  blik  te 
mogen  slaan  in  zoo'n  kokend  gemoed.  Maar  aan 
den  anderen  kant  maak  ik  me  ongerust  over  de 
mogelyke  gevolgen  als  uw  lieve  geestdrift  in  bot- 
sing mocht  komen  met  de  wereld.  Daarom  her- 
haal ik  m'n  verzoek,  toch  vooral  niet  om  mynentwil 
uw  positie  of  loopbaan  te  bederven.  Houdt  me 
asjeblieft  niet  voor  spiessbürgerlich  omdat  ik  hierop 
zoo  aandring.  M'n  waarschuwing  is  de  vrucht  der 
eerlyke  toepassing  van  veel  opmerkingen. 

Het  brengen  van  offers  aan  overtuiging  is  plicht- 
matig en  schoon,  maar  »elke  deugd  heeft  onechte 
zusters    die  de   familie  schande  aandoenc.     Offer- 
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zucht  nu  —  offerziekte  liever  —  houd  ik  voor 
zoo'n  onechte  zuster.  Wilt  ge  zorgen  beste  meid 
niet  in  die  fout  te  vervallen?  Je  bent  er  te  goed 
toe.  Niet  om  mynentwille  zullen  de  steenen  waar- 
mee men  u  werpt  in  brood  veranderen.  Uw 
streven  om  door  eigen  inspanning  u  'n  weg  door 
't  leven  te  banen,  is  achtenswaardig,  en  't  is  uw 
n,  b.  L  plicht  dat  plan  dapper  uittevoeren. 

Waarlyk,  ik  ben  geen  épicier.  Als  er  ooit 
werkelyk  behoefte  was  aan  'n  offer  dat  gy  instaat 
zoudt  zyn  te  brengen,  ik  zou  't  —  steunende  op 
de  oprechtheid  uwer  aandoenlyke  uitingen  —  ge- 
rust van  u  vragen,  ja,  al  ware  het  om  uw  leven 
te  doen.  Dan  zou  ik,  als  Jezus,  zeggen:  »Wie 
vader  of  moeder  liefheeft  boven  my,«  etc.  M  aar  . . . 
zoo'n  eisch  moet  gegrond  zyn  op  geldige  redenen, 
lammer  genoeg  dat  er  in  onzen  prozaïschen  tyd 
zoo  zelden  plaats  is  voor  praktisch  verdedigbare 
edelmoedigheid.  (Komiek,  dat  m'nheer  Publiek 
die  hoedanigheid,  ook  de  niet  te  verdedigen 
onpraktische,  zoo  geestdriftig  toejuicht  op  de 
planken.  Als  ZEd.  haar  in  de  werkelykheid  ge- 
waar wordt,  zelfs  de  echte,  trekt  hy  z'n  neus  op.) 

M'n  heele  preek  komt  neer  op  de  paar  woorden 
waarmee  Cicero  dikwyls  z'n  brieven  sluit:  »cura 
ut  valeat*  d.  i.  Zorg  dat  het  je  goed  gaat !  Dus 
meid,    doe    dat   nu  eens  om  my  pleizer  te  doen. 
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en  als  *t  je  misschien  nu  of  dan  moeite  kost,  zooby 
uitsluiting  aan  je  eigen  belang  te  denken,  beschouw 
dan    die    moeite  als  't  offer  dat  ik  van  u  eischte. 

Dat  ik  op  't  laatste  oogenblik  u  toeriep  my 
geen  boeken  te  zenden  had  z'n  goede  reden.  Daar 
liggen  stapels  boeken,  tydschriften,  brieven  zelfs, 
die  ik  nog  lezen  moet,  'n  mer  k  boire!  Ik  wil 
uwen  Max  Nordau  niet  blootstellen  aan  zoo'n  trage 
verwaarlozing.  Ik  kan  er  maar  niet  toe  komen 
dien  boel  aantepakken.  Voortdurend  heb  ik 
iets  anders  in  't  hoofd  of  veel  ietsen  te  gelyk, 
en  dan  verwarren  nieuwe  denkbeelden  —  nieuwe 
vormen  slechts  gewoonlyk !  —  m'n  denkvermogen, 
waarmee  ik  heel  zuinig  moet  omgaan.  Ik  denk 
moeielyk,  en  moet  m'n  best  doen  wat  orde  in  m'n 
hoofd  te  houden.  Te  brengen  zou  juister  zyn, 
want  ook  zonder  Max  Nordau  ben  ik  reeds  veel 
te  gepreoccupeerd. 

Wy  vinden  't  heel  j.ammer  datje  niet  wat  langer 
kon  blyven !  Ik  behoef  u  niet  te  zeggen  dat  je 
hartelyk  welkom  wezen  zult  als  't  u  mogelyk  wezen 
zal  uw  bezoek  te  herhalen.  Je  sprak  van  de 
kosten!  Ja,  die  eischen  van  't  dagelyksche  weten 
wat!  In  m'n  jeugd,  en  helaas  lang  daarna  nog, 
wou  ik  maar  niet  erkennen  dat  men  daarvan 
afhing.  Maar  de  »aard  der  dingen*  de  ware 
Jehovah,  laat  zich  niet  bespotten,     't  Is  nu  eenmaal 
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zoo  dat  we  ons  buigen  moeten  onder  de  meest 
triviale  eischen  van  't  leven.  Geen  geestkracht  is 
bestand  tegen  uitputting,  tegen  honger,  tegen  'n 
speldeprik.  Wat  zyn  de  evangeliën  onvolledig! 
Daarin  wordt  Jezus  nooit  voorgesteld  als  in  stryd 
met  het  banale.  Hy  had  het  geluk  heel  onnoozele 
vj'anden  aantetreffen,  die  hem  toelieten  z'n  stryd 
te  voeren  op  't  gebied  van  schitterende  tragiek. 
In  onze  dagen,  in  onze  maatschappy,  zou  men  hem 
anders  geplaagd  hebben. 

IQ  Sept. 

Het  vorige  was  gister  geschreven.  Vandaag 
ontving  ik  een  brief  uit  Middelburg  die  me  agiteert 
Weet  je  'r  van?  Dan  begryp  je  ook  m'n  agitatie.  M'n 
voornemen  was  eerst  den  gister  begonnen  brief 
aftemaken  zonder  dat  incident  cianteroeren.  Maar . .  . 
c'est  plus  fort  que  moi,  Voorloopig  alleen  m'n 
heel  hartelyke  groet  en:  cura  ut  valeat! 

Die  waarschuwing  om  vooral  voor  uzelf  te 
zorgen  was  reeds  van  gister,  dat  is  voor  de  ont- 
vangst van  dien  brief  uit  uwe  stad. 

Maar  toch  kon  ze  zeer  gepast  dienen  als  ge- 
deeltelyk  antwoord  op  dien  brief! 

Adieu  beste  hartelyke  meid.     Uw  liefh. . .  • 

(In  huis  en  voor  hartelyke  vrienden  heet  ik, 
zooals  vroeger  voor  m'n  kinderen  die  de  bena- 
ming uitvonden)  Dek. 
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Nieder-Ingelheim   12  OkL  '85. 

Lieve  Marie!  Vind  maar  goed  dat  ik  u  zoo 
gemeenzaam  toespreek,  en  bedenk  dat  ik  65  jaar 
oud  ben,  waardoor  zulke  familiariteitjes  alle  kon- 
sekwentie  verliezen.  Dank  voor  uw  hartelyken 
brief.  Dat  ik  niet  eer  antwoordde,  ligt  niet  aan 
gebrek  aan  belangstelling,  maar  aan  overmaat 
van  indrukken,  die  me  sedert  dagen  en  weken 
overstelpen.  Het  regelen  daarvan  is  eiken  dag 
m'n  voornemen  by  m'n  ontbytje,  en  gedurig  brengt 
my  de  post  nieuwe  oorzaken  ter  afleiding.  Le 
fait  est  dat  ik  tot  over  de  ooren  in  dingen  zit  die 
me  van  streek  helpen.  Om  tot  behoorlyke  afdoening 
te  geraken,  doe  ik  nu  eerst  de  niet  onaangename 
af  En  daartoe  behoort  het  antwoorden  op  uwen  brief 

13  Oktober. 

Gister  werd  ik  gestoord  door  Wouter  die  me 
kwam  zeggen  dat  het  uur  voor  de  fransche  les 
dkkr  was.  Och,  hy  zou  niet  boos  geworden  zyn 
als  ik  hem  vacantie  had  gegeven,  waarlyk  niet! 
Maar  de  oorzaakjes,  redentjes  en  voorwendseltjes 
om  geen  les  te  nemen  zyn  zoo  menigvuldig,  dat 
m'n  opvoedersplicht  me  voorschryft  daarin  niet 
te  veel  toetegeven.  Ik  liet  u  dus  zitten  om  't  »le 
père,  du  père^  in  de  dorre  armen  te . . .  kruipen 
('n  dichter  of  leugenaar  had  »vliegen«  gezegd!) 
En  na  de  les  was  m'n  stemming  naar  den  drommel. 
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Gre  vraagt  me  op  uw  briefkaart  naar  de  na- 
tuurlyke  historie  van  'n  verongelukkende  vlieger. 
Uw  broers  hebben  gelyk.  De  hem  door  Vosmaer 
toegeschreven  hemelvaart  is  *n  poëtische  licentie, 
zooals  meer  hemelvaarten. 

[Zie  » Idylle»  van  Vosmaer  in  z)m«  Vogels  van  diverse 
pluymage«.] 

Uw  geschenk  aan  Wouter  is  ontvangen.  De 
deugniet  zal,  zou,  wil,  moet  —  weet  ik  't!  —  u 
in  'n  brief  bedanken.  Zóó  is  de  afspraak.  Of  er 
wat  van  komen  zal  weet  ik  niet  Het  mannetje 
heeft  'tbyster  druk.  De  stryd  die  z'n  plichtjes  te 
voeren  hebben  tegen  allerlei  afleidingen  is  tachtig 
jaarlyk  ernstig.  Daar  zyn ...  nu  ja,  z'n  lessen, 
maar  dit  is  hem  byzaak.  Hoofdzaken  zyn:  die 
hagedis . . .  (hy  kent  't  holletje  waarin  't  dier  ver- 
dween, en  zal  't  weervinden  al  keerde  'n  geolo- 
gische beroering  de  heele  rynbedding  om!)  Inde- 
daad, na  wat  wachtens  heeft  hy  't  gevonden,  hol 
en  beest  allebei.  Ik  heb  alle  moeite  gehad  't  aar- 
dige diertje  zyn  vryheid  terug  te  bezorgen.  Dus 
kan  hy  onder  z'n  komuitjes  optreden  als  vletter- 
kundige*  en  'n  werk  uitgeven:  »twee  dagen  onder 
menschen*.  Ik  ben  benieuwd  naar  de  recenties. 

De  hagedis  die  in  Wouters  gemoed  den  buizing 
buizert ...  of  hoe  heet  het  beest,  verving,  is  daaruit 
verdreven  door  twee  jonge  konyntjes.  En  hy  heeft 
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een  kanarie  aan  z*n  vrind  Heinrich  gegeven.  En 
hy  hielp  dezer  dagen  4,  5,  6  bekende  boeren 
aan  den  wynoogst  En  hy  berydt  hun  paarden^of 
speelde  den  Bacchus  door  k  cheval  in  triumf  op 
een  vat  zittend  ons  huis  voorby  te  ryden.  En  hy 
plaagt  de  meid  die  ziek  worden  zou  als  ze  niet 
geplaagd  werd.  En  hy  stoeit  met  den  jongen  die 
te  lam  is  om  mee  te  stoeien.  En,  en,  en . . . 
kortom  aJtyd  wat!  Zoodat  ik  maar  zeggen  wil 
dat  ik  zal  omvallen  van  verbazing  als  hy  er  toe 
komt  u  behoorlyk  te  bedanken.  Dwingen  wil  ik 
hem  niet 

Gre  klaagt  in  uw  brief  over  uzelf.  Geef  daarin 
toch  niet  in  onbillyke  maat  toe.  Ik  heb  de  ge- 
gevens niet  om  u  aantewj'zen  waar  ge  u  vergist, 
en  kan  u  dus  slechts  waarschuwen  tegen  overdryving 
van  strengheid.  Zeker  soort  van  zelfvernedering 
is  even  ver  van  waarheid  als  de  verwaande  hoog- 
schatting van  onszelf  die  algemeen  is.  Vindt  ge 
anderen,  of  de  meesten  hunner,  vry  van  de  fouten 
die  ge  uzelf  verwyt  ?  Waarschynlyk  wel,  want  velen 
zondigen  in  tegenovergestelde  richting,  door  nL 
niet  het  moeielykste  maar  't  makkelykste  opte- 
zoeken.  Vandaar  trciagheid,  luiheid,  onverschillig- 
heid, lamlendigheid.  Is  't  nu  billyk  uzelf  'n  verwyt 
te  maken  van  gebrek  aan  zulke  fouten? 

Maar  afgescheiden  van  de  mogelykheid  dat  ge 
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onjuist  waardeert,  verdiep  u  niet  (moet  ik  zeggen : 
niet  te  veel  ?)  in  zeker  soort  van  zelfbeschouwingen. 
Het  definieeren  van  de  soort  die  ik  bedoel  is 
moeielyk,  vooral  daar  de  les :  »ken  uzelf « (waartoe 
zelfbeschouwing  wel  degelyk  noodig  is!)  niet  mag 
veronachtzaamd  worden.  Welnu,  er  bestaat  een 
manier  van  autopsie  (zelfkykery)  die  ons  suf  en 
onbekwaam  maakt ;  iets  in  't  moreele  wat  men  in  't 
physieke  van  de  fakirs  vertelt,  die  levenslang  op 
't  puntje  van  hun  neus  zitten  te  kyken.  De  door 
my  hier  afgekeurde  zelfbeschouwing  staat  dikwyls 
de  zeer  gewenschte  zelfkennis  vierkant  in  den  weg. 
Juist  ook  öm  zichzelf  te  leeren  kennen  moet  men 
om  zich  heen  zien.  Alle  eigenschappen  (van 
menschen  en  dingen  beide)  bestaan  slechts  door 
vergelyking.  Wie  niet  vergelykt  kan  niet  oordeelen, 
en  die  zoo  onmisbare  vergelyking  wordt  onmoge- 
lyk  gemaakt  door  't  staren  op  één  punt,  vooral 
wanneer  dit  punt  het  puntje  van  ons  eigen  neus  is. 

14  October. 

Wouter  is  weer  uit  Hy  helpt  aau  't  wein  keltern. 
DcLt  is  'n  pret!  En  de  rekenles  schiet  er  vandaag 
by  in.  Hy  m'n  vrouw  en  ik  zyn  wel.  Ik  op  m'n 
asthma  na.  Zy  laat  u  heel.  vriendelyk  groeten. 
Mocht  het  u  eenmaal  gelegen  komen  ons  opte- 
zoeken  weest  van  uw  hartelyke  ontvangst  verzekerd. 

Ik    verneem    dat   »een    onzer   eerste    letterkun- 
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digen*  (zoo  noemt  hem  de  uitgever  die  m'n  por- 
tret en  autograaf  vraagt)  myn  leven  zal  beschryven. 
Ik  heb  geantwoord  dat  niemand  de  daartoe  noo- 
dige  gegevens  bezat  Ikzelf  zou  moeite  hebben  m'n 
leven  te  beschryven.  Maar  de  man  is  >e.  v.  o.  e.  l.c 
Dat  beteekent  denk  ik  dat  hy  de  kunst  verstaat 
(een  armzalig  kunstje!)  over  alles  te  schryven, 
onverschillig  of  hy  er  iets  van  weet  of  niet  Wat 
handigheid  in  frazenmakery,  wat  maar's,  wat  indien's, 
evenwel's,  hoezeer's,  etc.  vastgeknoopt  aan  half  of 
in  't  geheel  niet  bekende,  dus  gegiste  en  alzoo 
verminkte  feiten,  en  klaar  is  deschryvery!  Publiek 
zal  't  slikken.  Van  terzy  verneem  ik  dat  de  kunsten- 
maker in  kwestie  Busken  Huet  is.  Juist  de 
rechte  voor  zoo'n  machwerk.  Ik  heb  er  't  land 
over,  maar  er  is  niets  aan  te  doen.  Niets  dan 
't  weigeren  van  de  gevraagde  autograaf,  tenzy  de 
uitgever  die  weigering  zelf  wil  laten  drukken  in 
facsimilé.  De  weigering  van  m'n  portret  helpt 
niet,  want  het  is  —  tot  m'n  groot  verdriet  — 
in  den  handel.  Dag  beste  meid,  houd  je  goed, 
en  spreek  niet  te  veel  kwaad  van  je  ziel.  Anders 
doe  ik  je  'n  proces  aan.  Dat  je  jezelf  door  't  leven 
wilt  heenslaan  is  achtenswaardig  Maar  wel  had 
ik  gewenscht  dat  je  smaak  en  gaven  niet  op  mu- 
ziek waren  gevallen.  Greenszins  omdat  ik  niet  van 
muziek  houd,  o  neen!  Maar  voor  uw  gestel  vind 
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ik  de  toewyding  aan  dat  vak  wat  te  prikkelend. 
Wees  heel  vriendelyk  gegroet  van  uw  vriend  en 
grootpapa  Dek. 

Nieder-Ingelheim   i   April   1896. 

Lieve  arme  Marie,  met  schrik  lees  ik  daar  in 
de  courant  het  vreeselyk  ongeluk  dat  u  en  de 
uwen  getroffen  heeft!  Ach,  uw  arme  ouders!  Wat 
er  van  te  zeggen?  Troosten  is  maar  leege  klank, 
dit  weet  ik  wel,  maar  toch . , .  nu,  een  enkel 
woord  van  , . .  deelneming !  Maar  wat  baat  het  ? 
O,  ik  kan  me  zoo  in  ulieder  schrikkelyken  toe- 
stand verplaatsen. 

Groet  uw  bedroefde  ouders,  en  gy,  houd  u 
goed,  myn  best  kind.  Och,  wat  helpt  dit  geschryf ! 

Hartelyk,  gegroet  van  uw  deelnemenden  vriend 

Douwes  Dekker. 

Als  ge  niet  juist  in  deze  omstandigheden  by 
uw  ouders  moest  blyven,  zou  ik  u  verzoeken 
hier  te  komen.  Maar  gemoogt  hen  nu  niet  verlaten. 

Nieder  Ingelheim  13  Mei  1886. 
Lieve  Marie.  Je  zult  wel  zeggen:  nu,  dat  's 
toevallig !  maar  toch  is  't  waar  dat  ik  vandaag  u  zou 
geschreven  hebben  ook  al  had  ik  niet  den  Amster- 
dammer ontvangen  die  door  uwe  hand  aan  my 
geadresseerd  is.     Reeds  voor  'n  dag  of  acht  had 
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ik  u  willen  vragen  om  eenig  bericht  omtrent  u  en 
de  uwen,  maar  ik  bracht  m'n  tyd  in  den  tuin  door. 
Ik  bond  de  ranken  van  de  Laube  op,  en  dit  ging 
heel  langzaam  omdat  ik  zoo  zwak  en  asthmatisch 
ben  dat  ik  byna  elke  vyf  minuten  moest  poozen. 
Dit  was  me  in  zooverre  niet  onaangenaam  omdat 
het  zitje  daar  zoo  aangenaam  is,'n  recht  peinshoekje. 
Die  Laube  wordt  van  't  jaar  zeer  mooi,  en . . .  ik 
hoop  er  u  te  zien.  Vraag  nooit  vooraf  belet,  ge 
zult  eiken  dag  hartelyk  welkom  zyn.  Wel  is  *t 
goed  dat  ge  my  van  uw  komst  bericht  geeft  om 
voor  rytuig  te  kunnen  zorgen,  want  de  loop  naar 
boven  is  vermoeiend.  Zeg  s.  v.  p.  niet :  »0,  ik  kan 
er  wel  tegen !«  Dit  is  wel  mogelyk,  maar 't  agiteert 
my  als  ge  hygend  en  geëchaufFeerd  aankomt 

En  nu  regent  het  Dat  wil  zeggen  dat  ik  van  m'n 
tuinierdery  vakantie  heb.  Als  ge  nu  meent  dat 
ik  u  alzoo  acht  dagen  lang  opofferde  aan  die 
wynranken,  hebt  ge  maar  half  gelyk,  d.  i.  on- 
gelyk.  Want  juist  by  't  in  ordemaken  van  't 
»Waltershauschen«  (zoo  heet  het  prieeltje  waarop 
de  groene  gang  uitloopt)  dacht  ik  er  dikwyls 
aan  of  je  't  zitje  daar  niet  aardig  zou  vinden ! 
Mn  (zoo  leuterig!)  werken  in  den  tuin  gaat  je  dus 
wel  degelyk  aan,  en  als  je  klaagt  over  achterstellung, 
vind  ik  je  een  ondankbaar  mensch. 

Och,  ik  wou  'n  makkelyken  vroolyken  toon  aan- 
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slaan,  en  't  gaat  niet.  Wat  al  smart  in  de  wereld ! 
Hoe  hebt  gylieden  't  gemaakt  na  die  catastrophe  ? 
Is  uw  papa  reeds  weder  in  z'n  gewonen  doen? 
En  jy  zelf,  beste  meid?  Zie  dat  had  ik  u  willen 
vragen,  en  dit  vraag  ik  nu.  Dat  vergeten  onmoge- 
lyk  is,  weet  ik  wel,  maar  toch  is  't  waar  dat  de 
ons  geslagen  wonden  in  likteekens  overgaan.  Schryf 
me  hoe  je  't  maakt,  vertel  me  iets  van  uw  gemoeds- 
leven, en  als  ik  daarop  niet  of  niet  terstond  ant- 
woord     schryf   *t  niet   toe  aan  onharielykheid. 

Uw  bezoek  heeft  my  zulke  prettige  herinneringen 
nagelaten. 

Ik  verwacht  dezer  dagen  bezoek  van  den  heer 
Zürcher  die  uit  Parys  komt,  kersversch  van  de 
Kunstbeschouwing.  Kent  ge  hem,  d.  h.  als  kunst- 
kritikus?  Hy  behandelde  in  't  Nieuws  v.  d.  Dag 
herhaaldelyk  de  tentoonstellingen  in  Arti,  en  onlangs 
gaf  hy  in  dat  blad  z'n  eerste  artikel  over  den 
Salon  in  den  Louvre.  Universeeler  man  heb  ik 
nooit  gezien.  Hy  spreekt  maleisch  als  'n  bataviaan, 
zonder  ooit  in  Indie  geweest  te  zyn.  Hy  teekent, 
schildert,  portretteert.  (Hy  komt  dan  ook  nu  hier 
om  m'n  protret  te  maken,  voor  den  tweeden  keer 
reeds,  't  Is  curieus  om  hem  te  zien  werken.  By 
fusain-teekening  werkt  hy  telkens  met ...  z'n  duim. 
Hy  componeert,  hy  spreekt  italiaansch,  voor  zoover 
ik  er  over  kan  oordeelen,  zeer  goed.  Hy  doet  aan 
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latyn,  grieksch,  hebreeuwsch,  gothisch,  keltisch,  en 
nog  meer,  Hy  heeft  m'n  Vorstenschool  in  duitsche 
verzen  vertaald.  (Die  ik  niet  mooi  vind.  Maar 
ze  zyn  zachts  zoo  goed  als  veel  verzen  die  door 
anderen  wèl  mooi  worden  gevonden.)  En  by 
dat  alles  is  hy  tegenover  my  ten  minste,  zoo 
kinderlyk  zacht  en  inschikkelyk,  ik  ben  soms  lastig, 
weet  je,  dat  ik  er  puur  verlegen  mee  ben. 

Als  hy  nu  hier  komt,  zal  ik  zeker  weer  veel 
aantemerken  hebben  op  z'n  kunstbeschouwing. 
Ik  ben  namelyk  zeer  kettersch  in  dat  opzicht,  zeer 
afwykend  Van  den  vorm.  Misschien  schrikt  ge  als  ik 
u  zeg  dat  ik  Rafael  niet  hoog  stel,  en  dat  ik  me 
liever  verdiep  in  de  kunstwaardeering  van  'n  paar 
net  afgewerkte  laarzen  dan  van  dantische  verzen. 
Veroordeel  me  niet  te  spoedig,  kind!  Om  niet  al 
te  ver  mistegrypen  in  't  beoordeelen  van  m'n 
standpunt,  verzoek  ik  u  daarby  achtteslaan  op 
Idee  30,  schoon  dat  nu  by  die  laarzen  maar  zeer 
van  verre  te  pas  komt 

Op  letterkundig  gebied  is  tegenwoordig  'n  be- 
roering! 'n  geschreeuw!  'n  lawaai  van  belang.  En 
't  komt  me  voor  dat  zwygen  'n  kostelyk  recht  is . . . 
waarvan  ik  dan  ook  met  groote  ingenomenheid 
gebruik  maak.  O,  die  lieve  stille  Laube! 

Nieder-Ingelheim  29  Juni  '86 

Wees  er  niet  boos  om  beste  meid,  dat  ik  eerst 
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nu  e  enig  teeken  van  leven  geef  op  uwen  brief  van  26 
mei,  en  't  onlangs  ontvangen  beschreven  kaartje . . . 
gut  hoe  nieuw-ouwerwetsch !  Maar  mooi  vind  ik 
die  modegenre  eigenlyk  niet.  Wel  is  de  naam 
lief  die  er  op  gedrukt  is,  en  de  regeltjes  die  er 
bygevoegd  zyn.  Dank  voor  uw  belangstelling  1 
Neen,  ziek  ben  ik  eigenlyk  niet,  maar  frisch  en 
fleurig  ook  niet.  En  te  Amsterdam  ben  ik  niet 
geweest  Ik  heb  Holland  niet  gezien  sedert  de 
begrafenis  van  m'n  besten  Funke.  Dat  was 
meen  ik  in  October.  Zeer  dikwyls  vernam  ik 
dat  ik  hier  of  daar  me  zou  vertoond  hebben, 
zonder  dat  ikzelf  daarvan  de  minste  kennis 
draag.  Vele  jaren  geleden  is  me  gebleken  dat 
iemand  zich  voor  my  uitgaf  Of  dit  nog  zoo 
is,  weet  ik  niet  Om  dat  aardigheidje  met  succes 
te  dryven,  moet  men  óf  te  doen  hebben  met 
menschen  die  me  volstrekt  niet  kennen  of  er 
uitzien  als  'n  spook.  En  hoe  maakt  zoo'n  grap- 
penmaker *t  met  spreken  ?  Of . . .  ja,  zoo  zal 
't  wezen,  hy  zal  meenen  me  natebootsen  door 
cdlerlei  dingen  voor  den  dag  te  brengen  die  op  't  lystje 
van  »de  liberalen*  staan.  Nu,  wie  hem  dan  voor  my 
aanziet,  weet  van  my  even  weinig  als  van  liberalisme, 
(Ik  kan  't  woord  niet  schryven  zonder  ergernis!} 
Zou  je  wel  gelooven  dat  ik  —  in  weerwil  van 
m'n     volslagen    atheismus  —  eigenlyk    meer    lyk 
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op  'n  behouder  dan  op  'n  >libêraal«  van  de  thans 
heerschende  soort?  Ik  ben  vóór  orde,  vóór  gezag, 
tegen  vaccinedwang,  tegen  staatsonderwys  en  dit 
alles  omdat  die  meeningen  my  voorkomen  inder- 
daad liberaal  te  zyn.  Zoo  ben  ik  ook  royalist,  niet  te 
verwarren  met  aanbidder  van  Willem  IIL  Zoo  trek  ik 
in  't  proces  van  m'n  vriend  Nieuwenhuis,  party  voor 
de  rechters  die  hem  veroordeelden.  Ze  hebben  hun 
(machinaal-stomme)  rechtersplicht  gedaan.  De  wet  is 
nu  een  maal  zoo.  Alle  wetten  tegen  hoon,  laster  e.  d 
zyn  aartsdom,  maar  . .  •  rechters  worden  betaald  om 
die  wetten  uittevoeren.  Waar  zou  't  heen  als 
men  dat  volkje  het  recht  toekende  oordeel  te  hebben? 
Daartoe  zyn  ze  dan  ook  niet  opgeleid,  en  daarom 
zyn  advokaten  zoo  ongeschikt  voor  wetgevers.  De 
(zoogenaamde)  studie  —  met  permissie!  —  van 
't  bepsialde,  staat  het  begrip  van  wat  er  zou  moeten 
bepaald  worden,  vierkant  in  den  weg. 

Heeremenschen,  wat  'n  zwaar  opdehandigheid 
in  'n  brief  aan  'n  jong  meiske !  Ik  zal  me  beteren. 

Ge  schryft  me  over  uw  poging  om  door  werken 
den  slag  te  boventekomen  die  u  en  de  uwen 
getroffen  heeft.  Daarop  laat  ge  volgen:  »maar 
ik  kon  nietk  Toch  zult  ge  later  daarin  wel  slagen, 
beste  meid,  en  dit  is  te  hopen  want  arbeid  is 
inderdaad  het  beste  wapen  tegen  smart  Dat  ge 
aanvankelyk    daarby   geen    baat  vindt,  begryp  ik 
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wel,  maar  dit  is  geen  reden  om  *t  plan  op  te 
geven,  want  niets  is  zoo  instaat  onze  zedelyke 
kracht  te  vermeerderen  dan  inspannend  werken. 
Toch  heb  ik  hierby  n  opmerking  die  misschien 
op  u  van  toepassing  is.  't  Grebeurt  wel  dat  wy 
ons  vergissen  in  de  soort  van  arbeid  die  hier 
dienen  kan.  (Ik  ken  deze  fout  by  ondervinding.) 
De  praktische  mogelykheid  van  uitvoering  is  er 
by  noodig.  Het  tellen  en  weer  tellen  van  'n  klein 
getal  steentjes  is  degelyker  dan  de  poging  om  te 
weten  hoeveel  sterren  er  aan  't  firmament  staan. 
Dikwyla  kiezen  wy  uit  traagheid  'n  onmogelyk  te 
bereiken  doel,  ons  opdringende  dat  het  verhevener 
is,  ten  einde  ons  een  voorwendsel  ter  vergoelyking 
van  't  mislukken  te  menageeren.  Zoo  zal  'n  leer- 
ling die  te  lui  is  om  z'n  »sommen«  te  maken 
zich  verdiepen  in  't  zoeken  van  de  cirkelkwadratuur. 
Nog  eens,  ik  ken  die  kwaal,  en  dit  erkennende 
staat  het  my  'n  beetje  minder  leelyk  u  daartegen 
te  waarschuwen,  niet  waar? 

Behalve  de  hier  bedoelde  algemeene  neiging  tot 
afdwaling  in  de  keus  van  arbeid,  bestaan  er  by 
sommigen  nog  byzondere  oorzaken  om  daarin 
toetegeven.  Die  oorzaken  vertoonen  zich  meestal 
als  spotvormen  van  iets  goeds.  Het  zyn:  mode- 
philanthropie  inplaats  van  echte  ware  nuchtere 
menschenliefde ;  't  streven  naar  poëzie  in  klank,  vorm, 
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ziekelyk  gevoel,  woordenpraal,  onmogelykhedens,  ge« 
zocht  paradoxismus  etc.  etc.  eet  inplaats  van  de  ware 
poëzie  die  de  werkelykheid  ontleedt  en  't  schynbaar 
uiteenloopende  samenvat  (analyse  en  synthese)  waar« 
op  alles  neerkomt  dat  den  mensch  adelen  kan, 

O,  er  zyn  zeker  nog  meer  onechte  zusters  van 
't  goede  die  ons  in  den  weg  staan  om  den  arbeid 
te  kiezen  welken  wy  noodig  hebben  ter  versterking  l 
Ook  daarvan  weet  ik  te  spreken.  Wees  er  dus 
niet  boos  om  als  ik  u  vraag  of  ook  in  u  misschien 
trainbuben  (keizer  Adolf  in  »Millioenen-Studien«) 
de  krygsmacht  van  't  gemoed  belemmeren?  Mag 
ik  u  waarschuwen  tegen  opgaan  in  muziek? 

Het  verwondert  myzelf  dat  ik  deze  vraag  richten 
moet  tot  iemand  die  de  muziek  beoefent  als  vak. 
By  dilettanten  komt  ze  zeer  dikwyls  te  pas,  maar 
gewoonlyk  bederft  het  beroep  de  inspiratie.  Om 
met  bergen  te  dweepen  moet  men  ze  slechts  van 
zeer  ver  [gezien  hebben.  De  bergbewoner  zelf 
dweept  met  kreutzers  en  groschen.  Ditzelfde  heb 
ik  vaak  by  beoefenaars  der  muziek  waargenomen, 
en  over  't  geheel  by  artisten  van  beroep. 

By  u  schynt  het  vakproza  die  werking  niet  —  of: 
nog  niet  ?  —  gehad  te  hebben.  Dit  prouveert  voor  de 
echtheid  uwer  voorkeur  ...  en  voor  uw  hart !  Maar 
of  die  richting  van  uw  gemoed  de  ware  is  om  te 
komen  tot  den  zielevrede  dien  ge  zoekt,  moet  ik 
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betwyfelen.  Ik  waarschuwde  tegen  't;  opgaan  in 
muziek.  Dit  is  verderfelyk,  zooals  alle  opgaan. 
»Gy  zult  by  brood  en  vleesch  alleen  niet  leven« 
is  er  gezegd.  Dit  is  zeer  juist,  maar  eilieve  mag 
ik  er  niet  byvoegen :  ook  niet  by  galm  ?« 

Geen  bestaan  zonder  beweging.  Geen  beweging 
zonder  wryving.  Maar . . .  voortdurende  wryving 
baart  op  onze  ziel  de  aandoening  die  ten  laatste 
overgaat  in  ongezonde  kitteling.  Het  toegeven 
dcidrin  acht  ik  gevaarlyk,  vooral  in  verband  met 
andere  medewerkende  aandoeningen. 

Ik  houd  zeer  veel  van  muziek.  Maar,  lieve 
meid,  ik  geef  geen  raad  naar  m'n  smaak,  maar 
naar  m'n  oordeel.  Het  is  geheel  iets  anders:  veel 
van  muziek  te  houden,  dan  de  muziek  te  willen 
gebruiken  als  versterkend  geneesmiddel.  D4t  kan 
alleen  arbeid  leveren.  Maar,  zeg  je,  ik  beoefen 
de  muziek  als  arbeid,  en  dus  . . . 

31  Juni. 

Hier  brak  ik  eergister  af.  Och  ik  heb  nu  geen 
lust  m'n  preek  voorttezetten.  Om  't  kort  te  maken 
ik  erken  dat  studie  in  muziekgeschiedens  (de  uit- 
en inwendige)  voorzeker  'n  arbeid  is,  o  ja!  Toch 
weet  ik  niet  of  dit  de  soort  van  werk  is  die  u  dient 

Komiek  dat  ik  juist  over  muziek  dezer  dagen 
'n  brief  uit  België  ontving.  Ik  begryp  niet  recht 
wat   de  schryver  wil.     Ik  heb  ergens  gespot  met 


292 


componisten  die  ziel-indrukken  meenen  mee  te 
deelen  door  't  nabootsen  van  natuurgeluiden.  M'n 
Belg  schynt  te  meenen  dat  ik  de  muziek  daarvan 
beschuldig,  en  verzekert  me  lang  en  breed  dat  er 
componisten  zyn  die  hun  genie  op  andere  wys 
openbaren,  't  Is  alsof  ik  na  aanmerking  te  hebben 
gemaakt  op  'n  verkeerdheid,  ten  antwoord  kreeg: 
ge  vergist  u,  want  er  zyn  menschen  die  daaraan 
niet  schuldig  zyn. 

Dag  beste  meid !  Groet  de  uwen  en  houd  je  goed. 

Uw  vriend  Dek. 
(Myn  huisnaam  dien  ik  u  aanbeveel.) 

Onze  Wouter  bezoekt  sedert  eenigen  tyd  de 
school,  'n  gedwongen  fraaiigheid!  Ik  eet  me  op 
van  woede.  By  die  liefelyke  instelling  van  ver- 
plicht onderwys  is  men  geen  baas  meer  over  z'n 
eigen  kind.  Het  is  'n  gruwel !  En  dat  wil  men 
—  »de  liberalen  !«  —  in  Holland  ook  invoeren? 
Alva  zou  zich  lang  bedacht  hebben  voor  hy  zoo  'n 
maatregel  zou  hebben  durven  invoeren.  Onderw)^ 
»van  staats  wege« !  Maar  weet  men  dan  niet  dat 
die  »staat«  'n  heterogeen,  veranderlyk  dom  mecha- 
nismus  is  ?  Regeering*^  moet  beperkt  worden  tot 
het  onmisbaar  noodige,  evenals  elk  noodzakelyk 
kwaad.  En  die  malle  socialisten  willen  alles  aan 
dien    staat    opdragen,    tot    de   verdeeling  van  de 
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arbeids  vruchten  toe!  't  Komt  me  voor  dat  ik 
in  een  gekkenhuis  leef.  Hoe  Domela  Nieuwenhuis 
die  overigens  zoo'n  verstandig  man  is,  kan  mee- 
doen aan  die  dwaasheid,  is  me  'n  raadsel.  Maar 
datzelfde  zeg  ik  van  zoovelen  die  —  overigens 
niet  onwys  —  er  'n  godsdienstje  op  nahouden  dat 
tegen  de  Rede  strydt. 

Nieder  Ingelheim  4  Aug.  1886. 
Lieve  Marie !  Wees  niet  boos  dat  ik  niet  eer  ant- 
woordde op  uw  brief  van  24  Mei.  Ook  zonder 
den  nu  ontvangenen  zou  ik  je  zeker  geschreven 
hebben  vooral  omdat  uw  stemming  verdrietig  was, 
maar  ik  wachtte  op  een  kalm  uurtje,  en.  die  zyn 
zeldzamer  dan  menig  voorbyganger  by  't  zien  van 
ons  zoo  rustig  gelegen  huiske  wel  denken  zou. 
Daar  woont  'n  kluizenaar,  meen  ik  te  hooren  zeggen, 
die  der  wereld  afgestorven  is.  't  Lykt  er  niets 
naar!  't  Is  hier  heel  druk.  Altyd  ,wat  innerlyk 
gemoedsleven  aangaat,  en  sedert  vele  weken  ook 
naar  't  uitwendige,  't  Is  komiek  hoe  er  by  zoo  'n 
eenvoudige  levenswyze  zooveel  bereddering  kan 
bestaan.  Telkens  wèt.  En  men  moet  daarby  letten 
op  de  eigenaardigheid  dat  juist  de  eenvoud  en 
dat  afgezonderde  zoo  'n  byzondere  gevoeligheid 
opwekt  ook  voor  't  schynbaar  kleine.  Ik  heb  't 
in  orde  houden  van  m'n  Laube  in  den  steek  moeten 
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laten.  Ja,  ik  heb  't  inderdaad  heel  druk  gehad  en  nog. 

Toch  had  ik  best  nu  of  dan  u  'n  paar  woordjes 
kunnen  schryven,  maar  ik  vatte  de  zaak  niet 
licht  op,  want  het  komt  me  voor  datje  een  igszins 
onwel  bent,  beste  meid,  en  ik  kon  't  met  mezelf 
niet  eens  worden  hoe  ik  u  moest  antwoorden.  Er 
is  'n  verstoring  van  evenwicht  in  uw  gemoed  die 
my  'n  beetje  ongerust  maakt 

En,  by  de  oorzaken  die  me  zoolang  deden 
zwygen,  had  ik  waarlyk  m'n  eigen  ongesteldheid 
niet  moeten  overslaan,  ofschoon  ik  ook  dat  niet 
het  belangrykste  noem.  Ik  hoest  's  nachts  byna 
zonder  ophouden,  en  't  schynt  wel  dat  de  daardoor 
veroorzaakte  vermoeienis  m'n  asthma  nog  erger 
maakt  Als  't  asthma  is,  iets  waarover  de  geleerden 
't  niet  eens  zyn.  In  sommige  oogenblikken  kan 
ik  best  ademhalen,  en  op  eens  by  de  minste  be- 
weging of  aandoening  meen  ik  te  stikken. 

En  . , .  dat  alles  over  mezelf,  en  niets  over  u, 
m'n  . . .  patientje  ?  Toch  niet,  kind.  Het  is  mis- 
schien goed  voor  u  dat  uw  aandacht  en  belang- 
stelling 'n  beetje  worden  afgetrokken  van  eigen  leed. 
Het  oude:  »ken  uzelf«  is  goed,  o  ja,  maar  evenals 
veel  waars,  moet  deze  maxime  met  oordeel  worden 
toegepast.  Overdreven,  eenzydige,  byna  had  ik 
gezegd:  egoiste  Selbstschau  kan  in  ziekelykheid 
ontaarden.     Niet   dat    ik  je    daarvan    beschuldig, 


295 


maar  ik  waarschuwje  tegen  het  toegeven  in  zelf- 
pyniging.  Wacht  er  u  wel  voor,  je  eigen  smart 
op  'n  voetstuk  te  zetten.  Om  je  daarin  te  helpen 
kan  ik  je  verzekeren  dat  die  afgodery  allerbanaalst 
is,  en  men  zich  zeer  zou  vergissen  als  men  meende 
iets  byzonders  te  kweeken,  te  vertroetelen,  te . . . 
aanbidden.  In  't  laatst  der  vorige  en  't  begin 
van  deze  eeuw  —  de  bekende  Werther-periode  — 
speelden  tranen,  met  obligaat  hart -smart  'n  groote 
rol.  De  anders  volstrekt  niet  onverdienstelyke 
Feith  —  ik  stel  hem  in  veel  opzichten  ver  boven 
Bilderdyk  die  met  minachting  op  hem  neerzag  — 
nu,  Feith  heeft  er  druk  aan  gedaan.  Hy  laat  z'n 
helden  en  heldinnen  schreien  zonder  dat  iemand 
ter  wereld  begrypen  kan,  waarom  ?  Thans  nog, 
nadat  in  de  z.  g.  n.  litteratuur  —  ik  kan  dit  woord 
niet  schryven  zonder  weerzin!  —  nadat  die  mode 
in  de  schryvery  is  afgeschaft  ... 

Och,  't  mocht  wat!  Onze  sonnetten-fabrikanten 
huilen  er  weer  dapper  op  los! ...  nu  dan,  boeken- 
mode  of  niet,  nog  steeds  is  'n  wel  gecondition- 
neerde  smart  by  velen  bien  portee,  't  Kleedt  'n 
mensch.  Het  moet  ook  als  protest  gelden  tegen  de  . . . 
alledaagsche  tevredenheid  van  Mr.  Prudhomme. 
Maar  men  vergeet  dat  de  zielenridderorde  die  men 
daardoor  zichzelf  meent  uittereiken  nog  alledaagscher 
is  dan  Prudhomme's  dikbuikig  welvaren.     Boven- 
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dien,  de  stemming  van  dien  man  is  waar.  De 
hoogheid  die  men  meent  te  ontleenen  aan  factice 
treurigheid  is  onwaar. 

Nu  ben  jy  aan  't  woord. 

—  Wat  ?     Ik,  gemaakte  smart  ?     Heb  ik  niet 
inderdaad    reden    —    meer  dus  dan  »oorzaak«  of 
»aanleiding«    dingen  die  gewoonlyk  verward  wor- 
den —  reden  dus  tot  innige  droefenis  ? 

Ja,  myn  lief  kind,  dat  heb  je !  En  dit  zou  je 
hebben  ook  zonder  den  slag  die  u  en  de  uwen 
getroffen  heeft  Die  wond  zal  in  lidteeken  over- 
gaan. We  zyn  te  zwak,  te  onvolkomen  georga- 
niseerd om  zulk  'n  ramp  voortdurend  met  dezelfde 
levendigheid  te  blyven  voelen.  Ook  ik  heb  eens 
'n  zeer  beminden  broeder  door  'n  ongeluk  verloren. 
Hy  verdronk  op  z'n  16*  jaar  in  de  Noordzee. 
Welnu,  na  dien  slag  heb  ik  46  jaar  geleefd.  Als 
ik  aan  hem  denk  is  't  met  stillen  kalmen,  nauwe- 
lyks  pynlyken  weemoed.  Meer  niet  Toch  was 
ik  toen  ik  't  bericht  ontving,  in  1 840,  als 'n  razende. 
Of  't  niet  schooner  ware  ^-  niet  zoozeer  in  *t 
individueel  karakter,  maar  in  't  algemeen  mensche- 
lyk  organismus  —  dat  we  bezweken  na  't  ontvangen 
van  zoo  'n  slag,  laat  ik  daar.  't  Is  'n  feit,  niet 
dat  wy  de  smart  overwinnen  —  't  mocht  wat !  — 
maar  dat  de  smart  ons  ten  laatste  met  rust  laat 
Wie  't  niet  gelooft,  wachte  maar!  Men  wachte  een 
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week,  'n  maand,  'n  jaar,  'n  leven  . . .  alles  gaat  voorby. 

Alles,  ook  andere  pyn.  Ik  zou  'n  onbekwaam 
zielendokter  en  uw  vertrouwen  onwaardig  zyn, 
als  ik  niet  iets  van  uwen  toestand  begreep,  lief 
kind,  zonder  dat  ge  my  nu  juist  al  de  symptomen 
uitdrukkelyk  hadt  meegedeeld.  En  wat  ik  daarvan 
opmerk  bezwaart  me  meer,  dan  't  toch  zoo  nood- 
lottig overlyden  van  uw  broeder.  Dat  ongeluk, 
hoe  verschrikkelyk  ook,  kan  flinker  genoemd  wor- 
den. Ge  kunt  en  moogt  er  u  over  uiten.  En  ook 
zonder  uiting,  gy  weet  dat  ieder  de  zwaarte  van 
den  slag  beseft.  Er  is  harmonie  tusschen  uw  aan- 
doeningen daarover,  en  de  indrukken  die  uw 
smart  —  zwygende  of  uitgesproken  —  by  anderen 
opwekt.  Die  harmonie,  dat  zedelyk  rym,  bevredigt, 
of  althans  daardoor  wordt  u  irritatie  bespaart,  wat 
niet  het  geval  is  by  zeer  veel  aandoeningen  van 
anderen  aard. 

De .  toon  van  dezen  brief  is  pedant,  rhetorisch, 
wysneuzig.  Ik  lyk  Abeilard  wel.  (Kent  ge  hem  ? 
't  Eenige  dat  ik  op  Heloïse  heb  aan  tem  erken  is 
dat  ze  haar  vol  hart  wegschonk  aan  zoo  'n  boekerigen 
drogen  Klaas.)  Ja,  ik  schryf  schoolmeesterachtig. 
Maar  kind,  is  dat  m'n  plicht  niet,  waar  ik  te  doen 
heb  met  'n  vulkaantje  als  gy?  Ziedaar  dan  ook 
weer  *n  toelichting  van  m'n  dralen.  Ik  mocht  u 
niet  terloops  antwoorden !  Maar  ik  erken  dat  daar- 
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aan  niets  ware  verloren  geweest  als  ik  nu  in  dezen 
met  inspanning  geschreven  brief  niet  iets  degelyks 
doe  of  voorstel,  'n  Paar  dingetjes  van  secondair 
belang  kan  ik  wel  noemen,  maar  er  is  meer  noodig. 

—  »M'n  hemel,  wat  mankeert  er  dan  aan  me  ?« 
vraag  je.  Als  je  hier  waart  zou  ik  die  vraag 
beantwoorden  door  je  een  en  ander  in  je  brieven 
te  wyzen  dat  van  onwelzyn  getuigt.  Maar  *t  schrifte- 
lyk  behandelen  is  te  lankdradig.  De  hoofdeigen- 
schap van  wat  ik  nu  kortheidshalve  je  kwaal  zal 
noemen,  heb  ik  reeds  aangeduid :  ^gebrek  aan 
evenwicht*  Je  hoofd,  je  hart,  je  physiek,  de  om- 
standigheden van  't  leven,  de  eischen  der  maat- 
schappy  —  hoe  ongegrond  soms  ook,  zy  komen 
voor  in  't  algemeen  zyn,  gehoorzamen  aan  den 
onverbiddelyken  aard  der  dingen,  en  hebben  dus 
aanspraak,  niet  op  eerbied,  maar  op:  ontzag  —  nu 
dat  alles  warrelt  in  je  gemoed  dooreen.  Gooi  'n 
paar  trainbuben  (Mill.  Studiën)  de  deur  uit  Hoe 
kan  ik  dat,  vraag  je  ?  Als  ik  nu  by  je  was  en  au 
fait  van  je  dagelyksch  leven,  zou  ik  om  je  in  de 
bedoelde  richting  aan  den  gang  te  helpen,  waar- 
schynlyk  kunnen  wyzen  op  eenige  byzonderheidjes. 

Wen  je  kwakerachtige  stiptheid  aan,  vermyd  het 
buitengewone,  wacht  je  voor  't  valsch-verhevene,  e,  d. 

Maar    omdat    ik   nu  niet  by  je  ben,  en  uit  de 
verte    m'n    wyzigheid  moet  toepassen,  ziehier  iets, 
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al  is  't  weinig.  Schryf  me  styf,  pedant,  korrekt 
Ehving  je  tot  orde  in  je  redeneering,  tot  stipten 
zamenhang  der  gedachten.  Voorzeker  zal  dit  je 
by  je  vurig  gestel  moeielyk  vallen.  Nu,  om  die 
moeilykheid  is  't  hier  juist  te  doen.  Wilt  ge  my 
liever  niet  schryven,  pas  dan  die  methode  toe  op 
andere  dingen.  Geniale  slordigheid  is  uit  den  booze. 

Tracht  voorts  —  dit  kan  je  wel!  —  de  meest 
dagelyksche  bezigheid  te  poetiseeren.  Ja,  dit  kan 
je,  en  met  het  oog  op  't  welzyn  der  uwen  dat 
zooals  altyd  op  'n  reeks  van  kleinigheden  gegrond 
is,  zal  je  die  taak  zelfs  makkelyk  vallen.  Bedenk 
dat  uw  vader  recht  heeft  op  'n  heele  dochter,  en 
dat  je  met  verbrokkeling  van  je  gemoed  hem,  als 
uzelf. . .  te  kort  doet. 

Ge  wilt  werken,  hard  werken,  schreef  je  in  den 
brief  van  Mei.  Dat  plan  was  goed.  maar  ik  vrees 
dat  je  by  't  kiezen  van  de  soort  uwer  bezigheid  . . . 
nu  ja,  denk  aan  m'n  opmerking  over  sterren, 
en . . .  steentjes  tellen.  Divageeren  is  geen  reizen, 
droomen  geen  doen,  ondergaan  van  indrukken 
geen  handeling.  Iemand  die  naar  de  cirkelkwa- 
dratuur zoekt,  mag  niet  zeggen  dat  i  aan  wis- 
kunde doet,  daar  juist  de  wiskunde  leert  dat  die 
verhouding  niet  te  vinden  is. 

Ziedaar  'n  paar  raadgevinkjes  over  dingen  die  ik 
van  secondair  belang  noemde,  en  dit  niet  omdat  ze 
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onbelangn'k  zyn.  maar  omdat  juist  je  »kwaal« 
die  er  door  verdreven  moet  worden,  je  de  opvol- 
ging moeilyk  maakt.  Laat  me  nu  iets  zeggen 
dat  je   wel  kunt  opvolgen.  Althans  zoo  meen  ik. 

Weet  je  papa  dat  je  aan  me  schryft,  en  ik  aan 
u  ?  Onlangs  \"erzocht  ik  je  hem  van  my  te  groeten. 
Heb  je  dat  gedaan?  Is  hy  misschien  een  vyand 
of  teorenstander  van  me?  Meen  niet  dat  ik  dit 
kwalvk  nemen  zou.  O,  in  \  minst  niet.  Ik  kan 
me  dat  best  voorstellen,  beter,  byv.  dan  onver- 
schilligheid. Maar  hoe  dit  zy  uit  je  brieven  maak 
ik  op  dat  hy  *n  achtenswaardig  mensch  is.  Welnu, 
word  in  den  uitgestrektsten  zin  van  *t  woord  z*n 
vriendin.  Open  hem  uw  hart  Deel  hem  uw  ver- 
driet, uw  bezwaren,  uw  (verj-delde  ?)  wenschen 
mee.  Houcl  niets  achter,  niets!  Dat  hy  tevens 
arts  is,  maakt  zoo'n  toenadering  nog  te  wensche- 
lyker.  Lief  kind,  misschien,  ja  wa;irsch}Tilyk,  is 
ook  Hchamelyk  zeker  regime  ciantebevelen.  Je  bent 
ph^'sisch  niet  sterk,  en  de  stof  loopt  gevaar  onder 
te  gaan  in  de  stormen  van  't  gemoed. 

Dit  verwyzen  naar  je  vader  heeft  ook  daarom 
zooveel  vóór,  wyl  die  verhouding  —  hoe  zal  ik 
me  hier  uitdrukken  ?  —  nu  dan  omdat  ze  minder 
kittelend  is  dan  de  aanraking  met  anderen.  Ik 
geloof  dat  je  my  liefhebt,  en  dit  is  zeer  goed, 
je  hebt  er  gelyk  in  \\ant  ik  ben  'n  goed  mensch 
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Maar  juist  dat  liefhebben  brengt  'n  soort  van 
opwinding  mee  die  nadeelig  voor  je  wezen  kan. 
Je  hebt,  figuurlyk  gesproken,  meer  behoefte  aan 
zoete  melkspap  dan  aan  alkohol.  Het  huiselyke 
eenvoudige  onromantische  van  den  innigen  om- 
gang met  je  papa  zal  gunstig  werken,  beter  althans 
dan  de  hartelyke  opgewondenheid  die  in  je  lief 
gemoed  wordt  opgewekt  door  myn  stryd  met  de 
wereld,  en  myn  zeer  byzondere  omstandigheden. 
Ik  lyk  je  uit  de  verte  te  mooi  toe,  en  dat  prik- 
kelt,   juist  iets  alzoo  wat  vermeden  moet  worden. 

Nu  weet  ik  wel  dat  volkomen  openhartigheid 
tusschen  ouders  en  kinderen  zeldzaam  is,  en  dat 
jy  byv.  sommige  indrukken  met  meer  gemak  aan  my 
dan  aan  je  papa  zoudt  kunnen  meedeelen,  maar 
lieve,  ziedaar  nu  juist  de  moeilykheid  die  ik  je 
vriendelyk  verzoek  te  overwinnen.  Je  zult  er  je 
goed  by  bevinden. 

Hoogstwaarschynlyk  heb  je  je  papa  niets  nieuws 
te  vertellen,  maar  misschien  zal  't  hem  nieuw  zyn 
d^t  je  't  vertelt,  dat  je  hém  kiest  tot  vertrouwde 
van  wat  je  kwelt 

Meen  overigens  niet  dat  deze  raad  'n  stilzwy- 
gende  uitnoqdiging  is  om  niet  aan  my  te  schryven. 
Volstrekt  niet  Ga  daarmee  voort,  beste  meid,  als 
ik  maar  weten  mag  dat  er  iemand  in  uw  naby- 
heid    is    die    beter    dan    ik    voor   uw  welzyn  kan 
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zorg     dragen,    en    dat    die    iemand   je    vader  is. 

Ziezoo,  de  pedanterigheid  is  uit!  Ik  heb  van- 
daag 't  ryk  alleen,  daar  m'n  vrouw  met  Wouter 
naar  Mainz  is  waar  ze  allerlei  kommissies  te  doen 
heeft  Ze  moest  daartoe  'n  vryen  dag  kiezen  tus- 
schen  de  loges  van  gister  en  overmorgen  in. 
Dat  de  heer  De  W.  H.  niet  komt  spyt  me  zeer. 
Ik  houd  veel  van  hem  en  had  zeker  vandaag  of 
morgen  naar  Nauheim  geschreven  waar  ik  dacht 
dat  hy  zich  bevond.  Spreekt  ge  hem  dikwyls  of 
nu  en  dan?  Zoo  ja,  groet  hem  zeer  van  my. 

Verbeelje  meid,  als  een  der  middelen  die  ik 
noodig  heb  tegen  myn  kwaaltjes  —  ik  heb  er 
zoo  eenige!  —  gebruik  ik  't  schaken.  Daar  heb 
ik  nu  maar  eventjes  vyf  partyen  te-gelyk  aan 
de  hand,  of  eigenlyk  vier,  want  één  heb  ik  al 
glorieus  gewonnen.  Het  gaat  nl.  per  correspon- 
dentie drie  te  Amsterdam  en  twee  te  Utrecht. 
Eiken  morgen  by  m'n  ontbytje  —  als  ik  nog  niet 
spreken  kan,  weetje  ?  —  bedenk  ik  m'n  zet.  Dat  is 
my  'n  groot  genoegen.  Nu  moet  je  weten  dat 
ik  volstrekt  geen  sterke  speler  ben  uit  de  hand. 
Maar  by  correspondentie  kan  ik  door  geduld 
aanvullen  wat  me  aan  genie- igheid  mankeert.  En  . . . 
geduld  heb  ik!  Dagelyks  prys  ik  de  goeie  natuur  dat 
ze  me  daarvan  ten  minste  voorzien  heeft.  Overigens 
ben  ik  niet  tevreden  met  m'n  deel,  volstrekt  niet ! 
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Nieder  Ingelheim  20  Oktober  86. 
Hoe  lang  is  't  nu  al,  lieve  Marie,  dat  ik  de 
eereschuld  onbetaald  liet,  u  te  antwoorden  op  uw 
zoo  hartelyken  brief  van  29  augustus.  Ik  voel 
schaamte  by  't  schryven  van  dien  datum.  Maar 
och,  beste  meid,  m'n  schryftafel,  m'n  gemoed  (en 
eigenlyk  m'n  heele  leven!)  is  zoo  vol  dat  ik  maar 
niet  kan  komen  tot  afdoen,  ook  van  't  noodige. 
Wie  hier  ons  huiske  ziet  liggen,  zal  wel  denken 
»Hoe  rustig  moet  het  daar  zyn !«  In  zekeren  zin 
is  dit  waar,  maar  in  hoofdzaak  volstrekt  niet. 
Want  het  eigenlyk  leven  bestaat  in  gemoeds- 
beweging, en  daaraan  is  hier  overvloed,  't  Zou 
niet  te  pas  komen  u  over  alles  te  schryven  dat 
me  bezig  houdt  —  't  zou  ook  niet  kunnen !  —  ge- 
loof maar  dat  m'n  lang  wachten  met  schryven 
uit  preoccupatie  voortkwam,  en  niet  uit  dorheid. 
Bovendien  bemerk  of  weet  ik  dat  je  —  hoe 
zal  ik  't  uitdrukken?  —  ik  wou  zeggen  dat  je 
lydt,  maar  dit  is  wat  al  te  romanachtig.  Nu  dan, 
ik  gebruikte  reeds  vroeger  de  uitdrukking:  »er  is 
gebrek  aan  evenwicht  in  je  gemoed«  en  daar  ik 
dit  zoo  jammer  vind  mag  ik  je  niet  zonder  toe- 
spraak laten.  Maar  wel  bezwaart  het  me  dat  ik 
niets  degelyks  voor  je  doen  kan.  Ziedaar  trouwens 
'n  smart  die  ik  van  kindsbeen  af  gekend  heb. 
Met . . .    malle  zelfverheffing  wou  ik  me  altyd  op- 
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dringen  dat  op  my  de  verantwoordelykheid  rustte 
van  alles  wat  verkeerd  of  droevig  was.  In  de 
Woutergeschiedenis  laat  ik  dat  kind  gedurig  naar 
Afrika  verlangen,  waar  hy  'n  paar  dozyn  konink- 
ryken  bezitten  wou  om  goed  te  doen.  Nu,  ten 
onrechte  meenen  sommigen  dat  ik  in  dien  Wouter 
mezelf  schilder.  Dat  is  volstrekt  het  geval  niet, 
Verbeelje  hoe  me  dit  grieven  moet,  daar  in  dat 
geval  die  juffr.  Pieterse  't  portret  myner  moeder 
wezen  zou.  M'n  wrevel  daarover  is  een  van  de 
redenen  dat  ik  afbrak  en  niet  dan  met  groote 
moeite  er  weer  aan  zal  kunnen  voortgaan.  Hoe 
onwaar  evenwel  die  meening  is,  toch  spreekt  het 
van  zelf  dat  er  in  dat  Wouter- verhaal  soms  dingen 
voorkomen  die  in  werkelyk  gebeurde  toestanden 
wortelen.  Dit  nu  is  met  die  zucht  om  wat  te  zeggen 
te  krygen  in  Afrika  't  geval.  In  m'n  jeugd  had 
ik  eens  gelezen  hoe  onmenschelyk  die  koninkjes 
daar  met  hun  onderdanen  omgaan,  en  ik  kon  niet 
slapen  van  . . .  medelyden,  denk  je?  Nu  ja,  dat 
ook,  maar  m'n  hoofd- indruk  was  schaamte  dat  ik 
dat  maar  zoo  toeliet  Als  of  ik  geroepen  was  de 
wereld  te  hervormen. 

Dat  die  hoogmoed  'n  fout  was...  O,  de  onder- 
vinding heeft  't  me  wel  geleerd !  Maar  ik  meen 
dat  er  leelyker  fouten  zyn! 

Nu,  meid,  je  bent  noch  zwart  noch  zelfe  bruin, 
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ook  heeft  tot  nog  toe  niemand  je  vermoord.  Maar 
dat  je  verdriet  hebt,  en  dat  dit  me  zeer  spyt,  is 
waar.  Ik  raadde  je  reeds  vroeger  aan  je  hart  heel 
vertrouwelyk  openteleggen  voor  je  papa.  Als  ge- 
neesheer moet  hy  psycholoog  wezen,  en  hierby 
komt  dat  het  huiselyke  der  verhouding  tusschen 
vader  en  dochter  den  kop  indrukt  aan  valsch 
romantismus  dat  wel  eens  'n  rol  speelt  in  gemoe- 
deren die  te  hoog  staan  voor  't  ordinaire,  voor 
't  banale. 

Of  die  uitdrukking  »te  hoog«  juist  is,  weet  ik 
niet  Laat  me  dan  zeggen:  die  afkeerig  zyn  van 
't  banale.  In  zekeren  zin  komt  de  soort  van  't 
voorwerp  of  van  de  bezigheid  waarmee  wy  te  doen 
hebben  er  niet  op  aan.  Alles  hangt  af  van  de 
wys  waarop  wy  de  zaken  laten  weerspiegelen  in 
ons  gemoed.  De  zoo  vaak  gebruikte  spreekwys 
»dat  of  dat  is  maar  zooals  je  't  opvat«  meestal 
slechts  als  stopwoord  gebruikt,  kcin  'n  diepen  zin 
hebben.  Een  boekhouder  die  tevreden  is  over 
z'n  jaarlyksche  balans,  'n  huismoeder  die  haar 
boeltje  bereddert,  zie,  't  is  mogelyk  dat  ze  daarby 
fyner  opwekkend  genot  smaken,  inderdaad  poëtischer 
voelen,  dan  menschen  die,  schynbaar,  zich  ver- 
diepen in  iets  hoogers,  O,  er  is  zooveel  valsche 
verhevenheid,  en  dat  valsche  is  't  platste  van  alle 
platitudes. 

20 
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Aan  die  verkeerde  opvatting  heeft  de  roman- 
litteratuur en  de  verzen-makery  veel  schuld.  Ook 
't  opgaan  in  muziek  . . .  och,  daarover  schreef  ik 
je  al.  Meen  toch  niet  dat  ik  tegen  de  muziek  ben, 
o,  neen!  Maar  men  moet  baas  blyven  over  z'n 
denkvermogen  en  z'n  ziel  niet  laten  afdryven  op 
de  harmonie  der  tonen. 

Je  vroeg  me  eens  of  ik  dat  stuk  van  Van  Deyssel 
over  styl  en  uitdrukking  mooi  vind?  Hoor  eens, 
ongemeen  wès  't.  Maar  't  kwam  me  gezocht  voor, 
en  't  ratelde  wat  veel.  Zooals  't  daar  nu  ligt  is 
er  iets  heel  eigenaardigs  in,  maar  de  schryver 
moet  het  daarby  laten.  Als-i  voortging,  als  hyin 
dien  styl  —  juister:  in  die  voorbedachtelyk  aan- 
genomen manier,  iets  dat  men  als  'n  pruik  kan 
op-  of  afzetten  zonder  dat  de  ziel  er  iets  mee  te 
maken  heeft  —  nu,  als  hy  in  die  manier  een  boek 
schreef  zou  men  't  heel  gauw  vermoeid  uit  de 
hand  leggen.  Toch  blyft  het  stuk  zelf  'n  aardig 
kunstje.  En  dit  is  'n  veroordeeling.  Want  kunstjes 
is  geen  »kunst«. 

N.  Ingelheim   lo  Dec.  1886. 
Lieve    beste    Marie,   per  kaart  dankte  ik  reeds 
met  'n  enkel  woordje  den  vriendelyken  Sintnikolaas 
die  dit  maal  geen  oude  leelyke  bisschop  is,  maar 
'n  lief  hartelyk  meisje. 
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Je  bent  wel  .goed  zoo  trouw  aan  my  te  denken ! 
En  wat  'n  keurig  beeldje  is  die  »Bertha«.  Dank 
je  wel,  beste  meid!  Op  't  oogenblik  ligt  ze  nog 
tusschen  twee  deelen  van  Bayle.  Ik  gis  dat  ge 
dien  zonderlingen  (zeer  geleerden!)  schryver  niet 
kent,  en  ik  noem  hem  nu  maar  om  daaraan  de 
opmerking  vastteknoopen  hoe  onsmakelyk  »ge- 
leerdheid«  is  als  ze  zich  bepaalt  tot  boekerig  weten. 
Dit  nl.  is  by  Bayle  in  dubbelen  zin  't  geval.  Niet 
alleen  dat  hy  —  zooals  meer  gebeurt  —  al  z'n 
kennis  uit  boeken  gehaald  heeft,  maar  hy  schynt 
ook  te  meenen  dat  het  boekenmaken  hoofdzaak 
in  de  wereld  is.  Wie  wat  doei',  stelt  hy  lager 
dan  wie  wat  beschryft.  Natuurlyk  zegt  hy  dit 
niet  uitdrukkelyk,  maar  overal  straalt  die  ver- 
heffing van  schryvery  door.  Nu  hy  heeft  dan 
ook  wat  geschreven !  Dat  er  veel  onnoodigs  by  is 
spreekt  vanzelf!  En  ...  op  't  oogenblik  doét  hy  wat : 
hy  plet  »Bertha.«  Zoo  zieje  dat  zelfs  dorre  geleerd- 
heid, mits'  in  zwaren  folioband,  nuttig  wezen  kan. 

Lief  kind,  het  is  immers  niet  onmogelyk  dat 
we  je  weder  eens  hier  zien?  Ik  kan  niet  beoor- 
deelen  welke  plichten  u  tehuis  binden.  Zoodra 
je  evenwel,  wat  u  betreft,  komen  kunt  reken  dan 
hier  eens  vooral  op  'n  allerhartelykste  ontvangst. 
Er  zyn  beschouwingen  die  minder  voor  'n  brief 
dan     voor    mondeling    onderhoud    geschikt    zyn. 
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Het  is  zeer  moeielyk  zich  juist  uittedrukken,  zeg 
ik  ergens  in  m'n  Ideen,  en  er  gaat  geen  dag  om 
zonder  dat  de  ondervinding  my  aan  die  zoo  een- 
voudige waarheid  pynlyk  herinnert  Dagelyks 
verwonder  ik  me  —  meestal  met  ergernis  —  over 
de  plompe  slordigheid  waarmee  men  omgaat  met 
iets  zoo  kostbaars  als  »de  gedachte.*  Voor  de 
meesten  schynt  het  er  niet  op  aantekomen  w^at  ze 
zeggen.  By  mondeling  verkeer  kan  men  terstond 
z'n  meening  toelichten,  als  ons  blykt  dat  we  ondui- 
delyk  of  dubbelzinnig  geweest  zyn.  Maar  behalve 
dit.  zyn  er  nog  andere  oorzaken  die  de  gedach- 
tenwisseling  in  brieven  belemmeren.  Men  weet 
nooit  waar  schryvery  belandt!  Ik  heb  daarvan 
treurige  ondervinding.  Nog  dezer  dagen  heb  ik 
iemand  moeten  berispen  omdat  hy  'n  passage  uit 
'n  brief  van  my  in  de  Courant  liet  zetten.  Hy 
meende  dat  dit  mocht  »omdat  ik  zoo  eerlyk 
was.«  D.  w.  z.  omdat  ik  die  regels  eenmaal 
geschreven  had  in  een  brief  kon  ik  er  ook 
niet  tegen  hebben  dat  ze  gedrukt  werden! 
Een  vreemde  redeneering!  Van  'n  oneerlyk 
mensch  had  hy  't  dus  niet  mogen  doen?  Hoe 
dom  niet  intezien  dat  uiting  zoo  dikwyls  de  kleur 
der  stemming  aanneemt  jegens  de  persoon  tot  wie 
ze  gericht  is,  en  dat  het  er  niet  op  aan  zou  komen 
die  stemming  bloot  te  stellen  voor  'n  grof  publiek 
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O,  m'n  lief  kind,  behoef  ik  je  nog  te  zeggen 
dat  deze  opmerking  u  niet  aangaat?  Maar  ook 
zonder  uw  wil,  je  kunt  niet  weten  waar  'n  brief 
later  terecht  komt. 

Onlangs  moest  ik  schryvery  van  my  in  druk 
zien,  van  de  jaren  1842  en  1854,  dat  is  van  44 
en  32  jaar  geleden!  't  Was  in  de  zoogenaamde 
levensbeschryving  van  my  door  Busken  Huet. 
De  man  wist  nagenoeg  niets  van  m'n  leven, 
maar  dat  kan  zoo'n  métier-schryver,  zoo'n  artikel- 
fabrikant niet  schelen.  Als  hy  van  de  oneindig 
veel  gegevens  die  noodig  wezen  zouden,  er  maar 
'n  paar  of  %  dozyn  weet,  lapt  hy  't  ontbrekende 
er  maar  tusschen,  luk-raak  of  't  juist  is.  En  zie, 
hy  was  in  't  bezit  gekomen  van  'n  paar  brieven 
(aan  'n  derde  nl.  die  geen  recht  had  ze  hem  afte- 
staan)  en  van  'n  bundel  geschryf  uit  m'n  jeugd, 
die  my  ontstolen  is\  Ik  weet  niet  door  wien,  en 
ook  niet  hoe  Busken  Huet  in  aanraking  is  geko- 
men met  den  dief  Hy  moet  echter  geweten  heb- 
ben dat  ze  gestolen  waren.  Over  die  zaak  zou  ik 
alweer  veel  te  zeggen  hebben  dat  ik  liever  mon- 
deling behandel.  Toen  ik  begon  te  schryven  was 
ik  van  plan  een  en  ander  wat  uitvoerig  te  behan- 
delen. En  zie,  eenmaal  't  chapitre  aanroerend  over 
het  gevaar  van . . ,  briefschryven,  voel  ik  me 
verlamd. 


•    •   • 


3IO 


1 1  December 
en  't  werd  donker  ook.  En  daarna  weer 
andere  beletselen.  Wouter  was  de  jacht  gevolgd, 
en  ik  werd  ongerust  over  z'n  uitblyven.  Hy  heeft 
er  natuurlyk  dolle  pret  in,  en  schoon  ik  afkeer 
heb  van  jagen  —  ook  wel  'n  beetje  van  de  lui 
die  er  géén  afkeer  van  hebben!  —  laat  ik  hem 
in  zulke  dingen  vry,  in  de  hoop  dat  hy  zelf  zal 
leeren  inzien  hoe  grof  dat  genoegen  is.  Dat  de 
hazen  moeten  gedood  worden  spreekt  vanzelf. 
Anders  zouden  zy  —  even  als  alles  wat  niet  wordt 
gestoord  in  uitbreiding  —  de  overhand  nemen, 
maar  van  dat  dooden  'n  uitspanning  te  maken  vind 
ik  afschuwelyk.  Een  slachter  kan  zich  nog  be- 
roepen op  de  noodzakelykheid  z'n  brood  te  ver- 
dienen, en  ook  'n  beul  heeft  zoo  'n  vergoelyking 
voor  z'n  beroep.  Wat  kan  zoo  'n  jachtliefhebber 
voorwenden  ter  verdediging  van  z'n  smaak?  En 
als  er  nog  gevaar  by  was,  of  zelfs  vermoeienis! 
Mevrouw  van  Erlanger  (de  ryke  van  Erlanger  is 
jachtpachter  hier)  zit  op  'n  stoeltje  te  wachten  tot 
de  dryvers  haar  de  hazen  onder  schot  brengen! 
Zoo  »jaagt«  de  keizier  van  Duitschland  ook  op 
wilde  varkens.  Ze  worden  in  'n  omheining  gedreven, 
en  Z.  M.  die  zeer  veilig  op  'n  stoeltje  zit,  schiet 
ze  op  z'n  gemak  dood.  Is  't  niet  verachtelyk? 
En  dan  komt  er  in  de  courant  hoeveel  stuks  wild 
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Z    M.    heeft  neergelegd,    en    dat    gaat   voor  iets 
roemryks  door! 

M'n    asthma  plaagt  me  vreeselyk.     Niet  voort- 
durend   even  erg,  maar  soms  zóó  dat  ik  meen  te 
stikken,     't   Is  zonderling  dat  ik  maar  niet  kan  te 
weten    komen  wkt  eigenlyk  de  buien  veroorzaakt. 
Nu    eens    komt   het  me  voor  dat  ik  geen  koude 
kan    verdragen,    dan    weder  voel  ik  me  benauwd 
in    de    warmte.     Maar   over  't  geheel  kryg  ik  de 
aanvallen   na  beweging,  en  dit  is  zeer  lastig.     Na 
't    aan    of  uittrekken  van  'n  kleedingstuk  moet  ik 
poozen     om     m'n     adem   terugtekrygen.     En    ik 
die,  kort  geleden  nog  zoo  vlug  in  m'n  bewegingen 
was !  Ook  vergeet  ik  telkens  m'n  kwaal,  en  spring 
vlug   op    om    dan   terstond    er    aan   herinnerd  te 
worden.  Dan  ben  ik  eenigen  tyd  onmachtig,  soms 
zeer  lang . . . 


AAN    DR.    H.    C.    MULLER, 


Nieder  Ingelheim,  22  Aug.  '83. 
Beste  Muller !  Uw  postkaart  doet  me  aan  J  Zie- 
daar nu  de  onwaarde  van  schryvery.  Kon  men 
schooner  brief  schryven  ?  Aan  kopyloon  is  die 
postkaart  geen  kwart  penning  waard.  Hartelyk 
dank  aan  u  drieën  die  hem  afzonden  en  aan  hen  allen 
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die  u  opdroegen  me  zoo  vriendelyk  te  behandelen. 

De  hier  bedoelde  brietkaart  moet  een  uitnoodiging  be- 
vat hebben  van  de  vereeniging  de  Dageraad,  waarvan 
Dr.  Muller  toen  president  was,  tot  by  woning  van  het  vry- 
denkers  congres  dat  te  Amsterdam  zou  gehouden  worden.] 

Maar  beste  kerels,  ik  kan  waarlyk  niet  komen. 
Ik  ben  zeer  belemmerd  in  m'n  bewegingen.  Zoo 
gaarne  wilde  ik  ook  de  tentoonstelling  zien,  maar 
ook  dat  kan  niet  Och,  spaar  me  de  uitlegging. 
Ze  is  verdrietig. 

Maar  zonder  den  ellendigen  kathegorischen  impe- 
ratif  die  me  hier  vasthoudt,  zou  't  de  vraag  zyn  of  ik 
geschikt  ben  voor  byeenkomsten,  debatten,  oratien 
en  feestelykheid.  Misschien  niet,  doch  hierover 
behoef  ik  niet  natedenken :  ik  kan  niet! 

Hoe  kan  iemand  ontslagen  worden  uit  het 
KERK-verband  daar  die  kerk  door  geen  per- 
soon, door  geen  collegie,  vertegenwoordigd  wordt  ? 
By  't  katholicisme  is  dit  anders.  Paus  en 
concilie  hebben  stem.  Vandaar  dan  ook  dat 
die  kerk  kracht  uitoefent.  De  heel-  of  halfbakken 
protestanten  zyn  machteloos.  Zie  eens,  ze  durven 
niet  eens  den  minister  aan,  die  Poppink  strafte 
omdat  hy  zich  schuldig  maakte  aan  gebrek  aan 
eerbied  voor  dien  Tetzel!  Het  stuk  van  den 
Dageraad  over  die  zaak  is,  meen  ik,  best  ge- 
schreven, maar  ik  verwonder  me  dat  ook  daarby 
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m.  i.  de  hoofdzaak  uit  het  oog  is  verloren,  name- 
lyk  dat  de  onderwyswet  zelf  'n  onding  is.  Ik  laat 
daar  of  Poppink  tegen  die  wet  handelde . . .  mis- 
schien niet  eens.  Me  dunkt  dat  hy  nog  al  flauw- 
tjes party  trok  voor  Luther,  flauwer  dan  hy  eigen- 
lyk  tegenover  protestanten  kan  verantwoorden.  En 
hy  spaarde  de  katholieken  door  niet  hun  kerk, 
doch  de  misbruiken  in  die  kerk  te  laken.  Maar, 
eilieve,  wat  is  dat  voor  'n  wet  die  zulke  kwestien 
kan  in  't  leven  roepen  ?  Eerbied  voor  *t  gevoelen 
van  andersdenkenden  is  onzin.  Men  neemt  een 
gevoelen  al  of  niet  aan,  maar  »eerbiedigt«  wat 
EER  verdient  en  dit  is  met  'n  »gevoelen«  nooit 
het  geval.  Een  gevoelen  ontzien  (respicere)  kan 
te  pas  komen.  Ik  ontzie  Bismarck  (en  den  ingel- 
heimschen  agent  van  policie)  omdat  ik  't  kortste 
end  trek  als  ik  met  een  hunner  in  conflikt  kom. 
Ik  ontzie  den  waan  der  krankzinnigen  als  ik  in 
'n  gekkenhuis  ben,  omdat  ze  met  hun  allen  de 
macht  hebben  my  'n  kool  te  stoven.  Ik  ontzie 
*t  plebs  by  'n  processie,  omdat  m'n  hoed,  2,  3 
mark  kost. 

Maar  eerbied?  Dank  je  wel!  Laat  ons  die 
aandoening  bewaren  voor:  goede  trouw,  offerwil- 
willigheid  (waar  offer  noodig  is !)  oprechtheid,  eer- 
lykheid,  moed,   enz. 

De  onderwyswet  is'n  domheid,  'n  politieke,  fout,  'n 
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schandelyke  tyrannie,'n  gruwel!  Tot  op  zekere  hoogte 
ben  ik  in  m'n  oordeel  over  dat  prul  geheel  aan  den 
kant  der  styf-orthodoxen  en  Jezuiten.  Dat  die  heeren 
eigenlyk  beoogen  zelfde  macht  in  handen  te  krygen 
die  ze  nu  den  staat  misgunnen,  weet  ik  wel,  en  daar- 
tegen zou  ik  me  verzetten  (als  ik  kon.  Want  ik  heb 
niets  intebrengen,  wat  zeer  jammer  is !)  Maar 
zóóver  zyn  we  nog  niet.  We  leven  onder  de 
macht  van  haagsche  pausjes,  haagscheconsielietjes. 
Poliepen!  Knip  er  wat  af,  't  groeit  weer  aan.  Die 
verkiezingen  ?  Lood  om  oud  yzer !  Verandering  in 
't  stelsel  van  kiezen  ?  't  Geeft  niets !  Misschien  zou  't, 
doch  dan  ook  maar  voor  korten  tyd,  baten,  de 
groepeering  der  stemmen  iets  natuurlyker  te  maken. 
Doch  dan  ook  bleven  wy  overgeleverd  aan  de 
kranteschryvers  en  na  weinig  tyd  zouden  de  door 
't  gansche  land  gekozenen  zich  aan  een  klieken  tot 
'n  focus  van  bederf  Men  meene  niet  dat,  zoo- 
genaamde politieke  partyschap  die  heeren  verdeelt 
Dat  is  't  spelletje  dat  ze  in  't  publiek  spelen  pour 
se  donner  un  genre.  Als  »kamerleden«  verdeelers 
van  den  buit,  zyn  ze  homogeen.  »Geen  vreemde 
eenden  in  den  byt«  is  hun  parool.  De  eenling  die 
onder  hen  verdwaald  rakende,  zou  trachten  zichzelf 
te  blyven,  wordt  dood  verklaard  en  kan  niet  den 
minsten  invloed  uitoefenen,  't  Is  'n  verrotte  boel! 
Er    is    'n    Cromwell  noodig,  iemand  die  't:  Weg 
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met  die  voddery!«  uitspreekt  Nu  dit  is  geen  kunst. 
Maar  't  moet  zoo  kunnen  gezegd  worden  dat  de 
^geachte  leden«  er  naar  luisteren  en  hun  biezen 
pakken.     Cromwell   wist  op  wien  hy  rekenen  kon. 

Neem  zulke  opmerkingen  niet  aan  als :  politiek 
regeeringssysteem.  God  bewaar  me!  Medicyn  is 
geen  voedsel.  By  kanker  is  de  eisch  niet  dat  men 
den  patiënt  'n  leefregel  voorschryve  die  voor  den 
gezonde  past.  Er  moet  gebrand  en  gesneden  worden. 
Na  't  slagen  van  die  kuur  is  't  hygiënisch  dieet 
van  later  zorg. 

Wouter  is  gister  met  ons  naar  de  kermis  geweest, 
zegge:  duitsch  kermisje,  de  mainzer  Messe.  Hy 
heeft  het  geraamte  van  'n  walvisch  gezien,  en  'n 
Zoeloe,  of  twee,  sakkerloot!  Diese  Leute  haben 
gar  keine  Religion !  verzekerde  de  explicateur.  (Hèm 
keek  de  Religion  de  oogen  uit,  en  ook  Publiek 
was  er  vol  van,  dat  spreekt.)  De  entree  was  i  o  pf. 
Ik  dacht  er  aan  me  voor  9  te  laten  kyken.  Maar 
ik  wou  die  bruinen  stakkerts  geen  afbreuk  doen 
De  walvischman  had  de  Religion  gehad  z'n  skelet 
hier  en  daar  met  wat  traan  te  begieten.  Z'n  tent 
rook  naar  Nova-Zembla.  Al  die  religions-menschen 
foppen  elkaer  zoo  hard  ze  maar  kunnen.  Dat  men 
kwakzalvert  kan  ik  begrypen.  Maar  dat  twee  of 
meer  kwakzalvers  er  in  slagen  elkander  vice-versa 
te   bedriegen,  komt  me  vreemd  voor.     Nog  altyd 
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!acben  de  aogurea  nkt  als  ze  eScaer  aankit-ken. 
Dit  <ked  ook  Cicero  zeïf  nieL  als  hy  'n  anderen 
v>ratorc  ontmoecei  t  Voegde  dus  hem  niet,  dien 
aaguren  hun  strak  geïaal  te  verBryten. 

Adieu,    hart«^\~k  gegroet,  en  gdooi  dat  het  me 
zeer  spyt  niet  te  fc^nnen  komen. 

L  a.  V. 


X.  Ingdh.  27  Aug.   1883. 

Waarde  Muller!  Met  schrik  las  ik  hedenochtend 
in  *t  >Xieuwsc  de  annonce:  Multatuliana  [Xamelyk 
dat  er  gedurende  het  congres  een  tentoonsteling  van 
Multatuliana  zou  gehouden  wi^rden-j  Reeds  in  't  alge- 
meen heb  ik  'n  afkeer  x-an  alles  wat  naar  ver- 
tooning gelykt,  maar  vooral  na  doi  >schamelenc 
afloop  van  dat  z.g.  n  Huldeblyk,  komt  my'n  zoo- 
danige expositie  ongeraden  voor.  Men  maakt  het 
den  \"an  Vlotens  en  dergdyk  volkje  wat  al  te  gemak- 
kelyk  den  spot  te  dr^-xen  met  m'n  onmacht,  en 
't  ergste  is  dat  ik  hun  nog  moet  gehic  geven  op 
den  koop  toe.  Ik  zelf  vHnd  iets  belachelyks  in  de 
onevenredigheid  tusschen  m*n  willen  en  kunnen. 
Ook  vooral  tusschen  m'n  werkelvken  toestand  en 
de  betuigingen  die  sedert  jaren  tot  me  kwamen, 
en  nog  dagelyks  aanhouden. 

Wilt    ge    my   een  genoegen  doen?     Adverteer 
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dan  dat  bedoeld  plan  op  myn  verzoek  is  opge- 
geven. Maar  dit  vraag  ik  alleen  aan  u.  Met 
dien  heer  W.  wil  ik  in  geenerlei  wys  in  aan- 
raking komen.  Ik  heb  hem  alzoo  niets  te  ver- 
zoeken. 

[Uit  een  brief  van   19  Sept.  1883.] 

Ik  vrees  dat  uw  oordeel  over  den  uitslag  — 
laat  me  liever  zeggen :  't  effekt  —  van  't  congres, 
wat  rooskleurig  is.  Afgescheiden  van  de  behan- 
delde onderwerpen  is  't  congreswezen  aan  't  dalen 
in  de  algemeene  opinie.  De  klad  komt  er  in. 
En  vreemd  is  't  niet.  Er  is  iets  van  anderen 
aard  noodig.  Het  streven  naar  openbaarheid  kan 
z'n  nut  gehad  hebben  maar  ik  geloof  dat  we  om 
iets  te  bereiken  moeten  teruggaan  tot . . .  afslui- 
ting, tot  concreteering.  Bepaalde  voorstellen  kan 
ik  niet  doen  omdat  ik  de  eventueele  medewerkers 
niet  ken.  Meen  niet  dat  ik  van  egyptische  tem- 
pelsluiting of  van  geheimzinnigheid  houd.  Ook 
niet  dat  ik  dit  aanbeveel  als  algemeen  stelsel. 
Maar  na  de  prostitutie  van  openbare  gedachte- 
wisseling, zegge:  onbekookte  woordvragery,  de- 
batgekibbel,     redegevoer,    stemgeknoei,    motiege- 

goochel alles  met  meer  of  min  accompagnement 

van     ydele    toejuiching,     zegge  geschreeuw,    zie, 
na    dat    alles    stem    ik    voor  • . .  verandering    van 
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systeem.  Als  ik  de  boosaardigste  tyran  was,  zou 
ik  volkomen  vryheid  van  schryven,  spreken  en 
vergaderen  geven.  Ja,  onbegrensd,  zeker  zynde 
dat  m'n  volkje  zich  doodschryven,  doodbabbelen 
en  doodvergaderen  zou. 

Dit  is  dan  ook  't  rechtstreeksch  gevolg  van  't 
parlementair  stelsel.  De  engelsche  Lords  wisten 
wel  wat  ze  deden  toen  ze  voor  't  »Volk«  die  vry- 
heid eischlen.  Geen  volk  wordt  meer  uitgezogen 
dan  't  engelsche.  Zie  eens  de  traktementen  van 
de  bisschopen  en  de  geaccumuleerde  kapitalen  der 
landbezitters !  Ook  Bismarck  wist  het  wel.  Hy  gaf 
den  duitschers  twee  parlementen,  tyjee  fontanellen 
op  kracht  en  denkvermogen !  De  volkeren  zyn  uilig 
genoeg  zich  tevreden  te  toonen,  als  ze  maar 
praten  mogen! 

Nieder  Ingelheim  8  Januari  '84. 
Waarde  Muller!  Dank  voor  uw  N.  Jaarsgeschenk! 
Ja,  de  zaak  van  Kaspar  Hauser  interesseert  me 
nog  altyd.  Dat  wil  wat  zeggen,  als  men  er  by 
bedenkt  dat  m'n  belangstelling  in  die  cause  célèbre 
dagteekent  van  1828  of  29!  Ik  herinner  me  nog 
altyd  duidelyk  den  indruk  dien  't  eerste  bericht 
dat  omtrent  die  zaak  ons  bereikte,  op  my  maakte, 
en  hoe  ook  beziggehouden  (en  erger  dan  dat!) 
door  dingen  die  me  van  meer  naby  raakten,  nooit 
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verloor  ik  den  neurenberger  vondeling  uit  het  oog* 
Het  ophelderen  van  die  mysterie  stond  op  de 
lange  lyst  myner  desiderata,  zoolang  ik  nog 
meende  eens  aan  't  afdoen  daarvan  te  kunnen 
beginnen,  't  Spreekt  vanzelf  dat  ik  sedert  twee 
jaar  die  lyst  verscheurd  heb.  Daarop  stonden 
belangr)'ker  posten,  o  zeker !  Byv.  het  uitroeien  van 
de  zeer  verderfel)rke  geloovery  en  de  daarmee  in 
innig  verband  staande  verbetering  van  den  toestand 
des  volks.  Ook  dat  moet  ik  opgeven  by  gebrek 
aan  medewerkers.  Er  gaat  my  'n  rilling  door  de 
leden  als  ik  't  woord  »geestverwant«  hoor.  Ik 
weet  wat  dit  aan  deze  zyde  van  de  lyn  die  ons 
van  orthodoxen,  anti-revolutionnairen,  clericalen  etc. 
scheidt,  te  beduiden  heeft! 

(Niet  als  hoofdmoment,  o  neen,  maar  beilaufig  hier 
even  de  opmerking  dat  de  »Dageraad«  zonder  protest 
'n  lofrede  op  den  . . .  etc.  van  Vloten  heeft  opge- 
nomen. Dit  deden  ook  andere  bladen  en  herhaalde- 
lyk  las  ik  dat  z'n  roem  (of  zoo  iets)  voornamelyk  ge- 
grond was  op  z'n  Onkruid  onder  de  Tarwe,  d.  i.  op 
z'n  zwartmaken  van  my  en  m'n  edele  vrouw!) 

Neen,  volstrekt  niet  als  hoofdzaak  roer  ik  dit 
aan.  De  rol  die  v.  VI.  in  myn  leven  en  streven 
gespeeld  heeft  in  zoo  miniem  dat  ik  zelts  'n  beetje 
boos  ben  geworden  toen,  eerst  Loffelt,  daarna  van 
Andel  zich  de  moeite  gaven  my  tegen  dien  man 
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in  bescherming  te  nemen.  Die  verdedigingen 
baarden  den  schyn  dat  hy  m*n  voorname  tegen- 
stander was,  juist  wat  hy  beoogde,  namelyk.  Maar 
basta  daarvan.  Ik  haalde  't  slechts  aan  als  indice 
van  m'n  onmacht  Ge  begrypt  immers  dat  het 
ophemelen  van  dien  onbeduidenden  kerel  slechts 
ten  doel  heeft  my  te  grieven  ?  En  al  ben  ik  nu 
daarvoor  onverschillig  wat  de  zaak  zelf  betreft, 
als  bydrage  tot  de  waardeering  van  de  krachten 
waarop  ik  zou  kunnen  rekenen,  zyn  me  zulke  tee- 
kenen kostbaar,  't  Zou  zotterny  zyn  in  zee  te 
steken  met  'n  vaartuig  dat  lek  is,  of  'n  beman- 
ning waarop  niet  te  rekenen  valt. 

Nog  eens,  meen  niet  dat  ik  my  de  apotheose 
van  dien  man  zoo  aantrek.  Sedert  jaren  wyzen 
klle  symptomen  denzelfden  weg  uit  Ik  ben  over- 
tuigd van  m'n  onmacht  En  't  is  altyd  iets,  te 
weten  hoe  men  staat 

Maar  jammer  is  't !  Want  er  viel  veel  te  doen. 
Te  »doen«  zeg  ik,  in  tegenstelling  van  praten, 
redeneeren,  debatteeren,  oreeren,  polemiseeren,  etc. 
Dat  alles  helpt  niet  Het  heeft  z'n  tyd  gehad. 
Ik  meende  sedert  =t  40  jaren  te  weten  wat  er 
geschieden  moest  (Neen,  sedert  byna  30  jaar. 
De  voorafgaande  i  o  jaar  besteedde  ik  aan  wakker 
worden  en  recueillement 

Het  is  in  die  verdrietige  overtuiging  van  onmacht 
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dat  ik  te  hooi  en  te  gras  iets  opmerk  van  wat 
jongeren  (van  velerlei  kleur)  zoo  al  pogen.  Ik 
hoor  van  Hobbel,  van  Betz,  van  D.  Nieuwenhuis. 
En  ik  lees  kamersverslagen.  (Hm,  ook  in  die 
verrotte  tweede  kamer  —  delenda !  —  zyn  lui  die 
belangstelling  affecteeren  in  de  publieke  zaak.  Grap- 
pig!) Kortom,  de  nagalm  van  allerlei  gepraat  be- 
reikt me.  M'n  indruk?  Wel,  't  is  me  of  ik 'n  troep 
aspirant-wiskundigen  hoor  kibbelen  of  twee  maal 
twee  vyf  is,  of  drie  of  zes  en  *n  half  of  niemendal 
of  wat  anders !  Ik  stik  in  minachting. 

Ziedaar  de  reden  van  m'n  zwygen.  M'n  uitgever 
by  wien  ik  in  't  kryt  sta,  en  die  dus  m'n  meester 
is,  maant  me.  Ik  zal  trachten  vertellinkjes  te 
schryven,  'n  kinderachtig  bezigheidje,  dunkt  me, 
voor  iemand  die  volgens  getuigenis  van  drie  ver- 
schillende organen  der  kerkelyke  richting  »God 
onttroond*  heeft.  Ja,  zoo  zeiden  de  Kerkelyke  Courant 
de  Tyd  en  de  Maasbode.  Lieve,  goede,  edel- 
moedige vyanden!  In  hun  oog  schyn  ik  iets  te 
zyn,  terwyl  m'n  geestverwanten  . . . 

Waarom  dit  alles?  Wel,  ik  ontvang  daar  een 
nommer  van  »Recht  voor  allen«  en  ik  wilde  u 
voorbereiden  op  de  vraag:  »Wat  gaat  my  dat 
aan  ?«  M.  i.  zyn  die  socialisten  povere  staathuishoud- 
kundigen,  geen  haarbreed  wyzer  dan  prof.  Buys  en 
Schultze-Delitsch.     Misschien  onnoozeler  nog.  En 
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hun  bestnxiers  ?  Staan  ze  hooger,  staan  ze  lager  ? 
Dat  weet  ik  niet!  Wat  baat  het  kiezen  tusschen 
3  en  5  als  men  zich  de  vraag  stelt:  wat  is  2  X  2  ? 
MjTi  positie  als  voorganger  is  onhoudbaar.  Erger 
nog:  \  is  geen  positie.  »Voorgaanc  veronderstelt: 
>volgenc  en  volgers  heb  ik  niet  Althans  hun 
aantal  is  evenmin  noemenswaard  als  hun  invloed 
of  kracht 

De  gdoovons  kunnen  me  niet  gebruiken  omdat 
ik  missehlc  ben  van  hun  god  en  Jezus.  De  »vTy- 
denkersc  —  de  aanvallen  t^nen  deze  benaming  vind 
ik  ongegrond  —  de  >vr\*denkersc  vatten  hun  roe- 
ping op  alsof  discipline  onteerend  ware.  In  dit 
opricht  laat  him  ^denkoic  \-eel  te  wenschen  over 
aan  >\T\-heid€,  Vr\"e  gedachten  leiden  tot  de  slotsom 
dat  tucht  *n  eerste  voorwaarde  is  tot  geslotenheid» 
«i  dat  men  slechts  door  aaneensluiting  overwinnen 
of  zelfe  iets  bereiken  kan.  Het  pausb^^p  is  'd 
logische  noodzakelykheid. 

Arme  jonge  o\"ertuigde,  hartdyk  welmeenende 
stn-der!  Ge  zult  niets  bereiken.  Met  deernis  zie 
ik  *t  gewurm  \"an  zooveel  ^^^elmeenenden  aan,  die, 
zich  a&cheidende  \*an  de  »leerc  (op  elk  gebied!) 
niet  inrien  dat  ook  de  para-doxie  haar  etschen,. 
r^nels,  sj'steem  vordert! 

Nog  eens,  wat  moet  ik  m^  dat  >Recht  voor 
allenc  doen  ?  EKe  arme  Nieuwenhuis!  De  heb  redenen 
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om  hem  voor  'n  braaf  man  te  houden,  en  betreur 
de  ydelheid  van  z'n  pogingen.  Hy  zal  op  drie 
manieren  geslagen  worden,  i^.  Door  de  bezitters. 
2^  Door  z'n  zoogenaamde  geestverwanten  die  hem 
slechts  eeren  zullen  zoolang  hy  kans  ziet  de  ver- 
plichting der  maatschappy  te  bepreeken  om  ieder 
't  noodige  te  verschaffen.  Hiermee  zal  hy  wel 
uitscheiden  zoodra  hy  inziet  dat  daarby  behoort 
opgegeven  te  worden  waar  dat  noodige  vandaan 
moet  komen?  Voeding  op  de  school?  Magnifiek! 
Ik  ga  nog  verder  en  zeg:  voeding  overal!  Voeding 
op  straat,  op  stoepen,  op  gootplanken,  in  de  lucht, 
op  je  beddeplank,  op  bestekamers  als  je  dat  ver- 
kiest En  waarom  voeding  alleen?  Me  dunkt  als 
we  aan  't  begeeren  zyn  en  't  maar  voor  't  zeggen 
hebben,  moeten  me  wat  royaler  wezen!  Alzoo  óók 
allerlei  cLnder  genot  Waarom  dragen  de  kinderen 
der  armen  geen  batisten  hemdjes,  geen  broekjes 
van  fluweel,  geen  schoentjes  met  diamanten  gespen  ? 
En  ander  pleizier!  By  elke  school  eisch  ik  een 
korps  muzikanten,  werklui  die  op  hun  beurt 
moeten  geamuzeerd,  gevoed,  gekleed  worden 
door...  ja  door  wie?  De  aardrykskunde  zal  voort- 
aan gedoceerd  worden  in  sneltreinen,  i  kl.  met 
sleeping  cars  en  restaurant  Voor  wiskunde  graaft 
de  »Maatschappy«  ten  behoeve  van  elk  kind,  'n 
Archimedes    op    —    (hm,   de    Archimedessen  zelf 
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peddoneeren  juist  om  verkorting  van  hun  werk- 
uren !t  De  sterrekunde . . .  nu  ja,  die  beoefenen  de 
jongelui  voortaan  op  pleizierreisjes  naar  de  maan. 

>\\'ie  zal  dat  betalen  ?c  Zoo  luidt  het  oude  liedje, 
en    de    vraag  is  zoo  gek  niet!  Ook  ik  doe  haar! 

Met  niet-socialisten  heeft  D.  N.  de  fout 
gemeen,  deze  eenvoudige  vraag  over  *t  hoofd  te 
zien*  en  2\  alt\*d  geld,  ruilmiddel  tot  inkoop  van 
genotsmiddel,  conventioneel  speelfiche  te  ven^^arren 
met  de  aanteschaffen  genotsmiddelen-zelf.  By  ver- 
deeling \-an  kapitaal  —  om  nu  niet  te  spreken  van 
den  korten  duur  der  daardoor  verkregen  zooge- 
naamde gelykheid  —  zou  er  geen  lood  vleesch, 
S^>?n  kruimel  brood  meer  zvtï  dan  nu.  Neen, 
er  j-ou  \*an  een  en  ander  minder  zyn,  en  dit  zou 
duren  tot  de  bezitting  \'an  velen  weder  in  weinige 
handen  was  overgegaan* 

Karel  Marx!  Herhaaldelyk  ben  ik  begonnen  z'n 
werken  te  lezen,  I>e  man  schn-ft  slecht,  doch 
juist  slecht  op  *n  manier  die  sommigen  doet  denken 
dat-i  rtink  op  de  hoogte  is.  Hy  doet  —  even  als 
de  mannen  en  place  —  in  firazen.  En  terdeeg! 
>Het  kapitaal,  mjTie  heeren ...  Ei !  Ik  begr}'p  zelfe 
dat  »HEr*  niet.  En  om  dat  kapitaal  tebestr^'den 
>het*  kapitaal  moeten  de  werklui  zich  vereenigen, 
geld    by  eenbrengen  en  dus . . .  kapitaal  vormen  ! 

Geen  volgers!  Och,  wat  zouden  de  Dageraders 


325 


van  me  zeggen  cds  ik  kwam  vertellen  dat  ik  'n 
tegenstander  ben  van  staats-onderwys  ?  A  plus 
forte  raison  van :  leerplicht ! 

Myn  eisch  is  —  en  dit  vind  ik  liberaal  —  vry- 

HEID    VAN    ONDER WYS! 

Ja,  haal  daaronder  zooveel  strepen  als  't  papier 
maar  toelaat!  Dit:  ^Vryheid  van  onderwys!«  zou 
ik  van  de  daken  willen  verkondigen.  En  je  zwygt 
vraagt  ge?  Och,  men  luistert  niet.  Ja,  de  Dage- 
raadsmcumen  zouden  schrikken  —  my  met  steenen 
werpen  misschien!  —  als  ik  met  myn  program 
voor  den  dag  kwam.  Misschien  zouden  ze  my 
voor  een  verkapten  Jezuiet  aanzien. 

Zooeven  zei  ik  dat  D.  N.  op  drieërlei  manier 
zich  geslagen  zal  vinden.  Ik  weet  niet  of  ik  die 
drie  manieren  opnoemde.  (Als  ik  myn  brief  overlees 
verscheur  ik  hem  heelemaal)  i**.  Door  de  clique 
die  hy  bestrydt  2°.  Door  z'n  eigen  overtuiging 
zoodra  hy  inziet  dat  z'n  ziekelyke  filanthropische 
denkbeelden  geen  steek  houden.  (De  beoogde 
beneficia  moeten  ergens  vandaan  komen :  de  natuur 
der  dingen  is  stipt  in  haar  boekhouding!)  en  3**. 
Door  't  volkje  dat  hy  bevoordeelen  wil.  Daarin 
zal  hy  z'n  ergste  vyanden  vinden,  't  Plebs  wordt 
altyd  beul  van  z'n  weldoeners  (van  hen  die  beoogden 
't  wel  te  doen.)  Don  Quichot  werd  gesteenigd 
door  de  galeislaven  die  hy  verlossen  wou. 
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23  November  1884. 

Jammer  dat  ge  —  zooals  ge  schryft  —  de 
studie  der  talen,  vergelykend  opgevat,  wat  hebt 
laten  varen.  Alles  is  in  alles.  De  wording  en 
de  geschiedenis  der  woorden  leveren  zeerdikwyls 
bydragen  tot  de  ontwikkelingsgeschiedenis  der 
mensheid.  Uitdrukking  en  indruk  gaan  hand 
aan  hand.  en  brengen  afwisselend  elkaar  voort 
Van  u  juist  is  *t  verlaten  van  dit  arbeidsveld 
jammer,  omdat  uw  werkkring  om  den  broode  u 
meer  dan  anderen  —  my  byv.  —  de  gelegenheid 
aanbiedt  tot  de  studie  van  wat  hier  noodig  is. 
Tk  wou  dat  je  m'n  slaaf  was.  Dan  veroordeelde 
ik  je  tot  het  byeenbrengen  van  bouwstoffen. 

En  . . .  en  ...  en  ...  ik  verbood  je  —  hm,  als 
'n  amsterdamsch  gymnasium  curator!  —  voor  'n 
jaar  of  wat,  alle  bemoeienis  met  socialistery.  Onze 
beste  D.  Nieuwenhuis  heeft  u  naar  waarheid  ge- 
zegd dat  hy  de  zaak  heeft  laten  rusten,  toen-i  hier 
was.  Juist !  Op  een  en  ander  dat  ik  in  *t  midden  bracht 
heeft  hy  niet  geantwoord.  Och,  hy  is  te  kort 
hier  geweest.  Ik  stel  z*n  hart  op  hoogen  prj^  en 
't  sp)t  me  dat  ik  z'n  inzichten  niet  deelen  kan.  Hy 
vergist  zich  naar  ik  geloof.  (Die  laatste  drie  woorden 
zyn  eigenlyk  een  mal  toevoegsel  't  Spreekt  immers 
vanzelf  dat  we  by  alles  wat  we  zeggen  een 
»S.  E.  &  0.«  denken) 
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24  November. 

En  toen  werd  het  donker.  En  nu  is  't  ook 
alweer  niet  heel  licht  meer.  Komt,  laat  ons  'n 
Bond  stichten  om  die  korte  dagen  te  verlengen. 
Wat  meer  daglicht  komt  óns  wenschelyk  voor, 
en  dus  zal  de  Natuur  wel  zoo  goed  zyn . . . 

Om    w^t    te   doen?     Ze   kan  niets  veranderen! 

Zoo  ook  in  den  maatschappelyken  toestand.  Neen, 
niet  geheel.  Maar  verbetering  is  niet  te  ver- 
wachten van  de  voorgeslagen  middelen.  Ik  be- 
weer dat  de  socialisten  (komt  »de«  hier  tepas? 
Zyn  ze  homogeen?  Het  tegendeel  zou  weldra 
blyken  als  men  hun  alle  uiting  vry  liet.  Dan 
kregen  wy  terstond  een  repetitie  van  den  Babel- 
schen  torenbouw!) 

Nu,  voor  zoover  men  den  socialisten  *n  bepaal- 
bare richting  kan  toekennen,  meen  ik,  dat  zy  even 
ver  van  't  spoor  zyn  als  de  lui  die  nu  't  heft  in 
handen  hebben . . . 

Neen,  schryven  over  maatschappelyke  toestanden 
wil  ik  niet.  Als  ik  schryven  kin  moet  ik  kopie 
leveren  aan  m'n  uitgever  by  wien  ik  in  't  kr^ 
sta.  Bovendien:  pour  se  disputer  il  faut  être 
d'accord.  Ik  sta  in  m'n  beschouwingen  op  'n  ge- 
heel ander  standpunt  dan  byv.  gy  en  Nieuwenhuis. 
Volgens  my  is  de  tyd  van  redeneeren,  betoogen, 
bewyzen  voorby.  Er  is  handeling  noodig.  En  daartoe 
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had  ik  willen  overgaan  als  me  niet  uit  den  afloop 
van  die  armzalige  Huldeblykzaak  was  duidelyk 
gemaakt  dat  ik  geen  degelyke  party  aan  m'n  kant 
heb.  Men  heeft  me  een  te  leesbaar  testimonium 
van  onmacht  uitgereikt,  dan  dat  ik  zonder  krank- 
zinnigheid . . . 

donker  alweer! 

Ik  wou  dan  zeggen  dat  ik  geen  lust  heb  te 
velde  te  trekken  zonder  troepen  waarop  ik  rekenen 
kan.     Die  heb  ik  niet! 

25  Nov.  84. 
Neen,  ik  heb  geen  zin  in  't  behandelen,  briefs- 
gewys  van  de  sociale  toestanden.  Ik  houd  niet  van 
debat  Zelden  of  nooit  heb  ik  daarvan  goede  vrucht 
gezien.  Met  kwaadwilligen  is  't  boter  cian  de 
gal  gesmeerd  (galg  zeggen  de  lui)  en  welwillenden, 
zy  die  oprecht  naar  waarheid  streven  en  geen 
hatelyk  pleizier  hebben  in  'n  woordentoumooi, 
nu,  die  komen  vanzelf  terecht.  Ik  houd  D.  N. 
voor  oprecht  en  welwillend.  Dit  ben  ik  ook.  En 
hierom  ben  ik  zeker  dat  een  van  ons  beiden 
eenmaal  ipso  motu  tot  den  anderen  zegt:  je  hebt 
gelyk.  Toch  zou  daartoe  noodig  zyn  dat  D.  N. 
precies  wist  wat  m'n  meening  was.  't  Is  moeie- 
lyk  dit  uitteleggen.  De  bitterheid  van  m'n  stemming 
staat  de  juistheid  myner  uitdrukkingen  in  den  weg. 
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Voor  't  oogenblik  kan  ik  alleen  zeggen  datsocia- 
lismus,  voor  zoover  ik  daaraan  *n  bepaalde  beteekenis 
kan  toekennen,  want,  zooals  de  meeste  ismen,  is  't 
'n  vaag  begrip,  althans  ik  ben  niet  zeker  van 
den  zin  dien  ik  aan  't  woord  moet  hechten . . .  nu, 
ik  ben  geen  socialist!  Vriendelyk  dank  voor  ge- 
lykstelling  met  iedereen,  in  moreelen  en  intellec- 
tueelen  zin.  En  wat  gemeenschap  van  goederen 
aangaat,  waar  ieder  evenveel  bezit,  heeft  niemand 
wat.  Een  lotery  met  louter  pryzen  kan  niet  bestaan. 
De  »aard  der  dingen*  (Jehovah)  kan  niet  meer 
leveren  dan  ze  heeft,  enz. 

Maar  ik  heb  sympathie  voor  't  streven  der 
socialisten,  voor  zoover  ze  oprecht  verbetering 
bejagen.  (Zeker  zyn  er  ook  onder  die  lui  de 
noodige  Tartuffes.     Dat  vuil  is  overal.) 

Ik  zeide  u  reeds  dat  m'n  standpunt  (welks  ge- 
nesis heel  duidelyk  te  verklaren  wezen  zou)  geheel 
anders  is  dan  't  uwe  of  dat  van  D.  N.  Hoe  zal 
ik  dat  uitleggen  zonder  verhandeling  ?  Een  parabel 
alzoo,  al  claudiceert  ze.  De  vraag  is  of  ze  mank 
gaat  in  't  kardinale? 

Op  zeker  vaartuig  bestond  de  état-major  uit . .  min 
achtbare  lieden.  (» Verrotting  in  den  staat«  zei  ik. 
Thorbecke  noemde  't  »Contagium  in  de  politieke 
atmosfeer.*  We  willen  't  verschil  deelen  en  zeggen 
dat  in  den  Haag  'n  gemeen  troepje  op  't  kussen  zit) 
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Dat  troepje  hooggeplaatsten  alzoo  behartigde 
niet  het  belang  van  schip  en  bemanning,  maar 
deed  z'n  eigen  zaakjes. 

De  equipage  werd  slecht,  ja  byna  niet  gevoed. 

Nu  zegt  N.  »Die  menschen  moeten  beter  eten 
hebben« 

Ik:  Wel  zeker,  als  't  kè.n  (wat  de  vraag  is!) 
Doch  in  allen  geval  moet  de  troep  schelmen  over- 
boord, die  alle  verbetering,  ook,  al  slaagden  wy 
in  't  vinden  van  middelen  daartoe,  óf  in  den  weg 
staan,  óf  —  als  ze  huns  ondanks  bereikt  ware  — 
ten  eigen  bate  zouden  cianwenden. 

2  e.  Parabel.  In  'n  broodfabriek  zyn  ratten  en 
muizen 

Nu  ja,  ik  had  de  kat  willen  zyn.  Maar  m'n 
>geestverwanten«  vonden  me  daartoe  niet  goed 
genoeg. 

Je  ziet  wel  dat  bitterheid  my  de  uiting  belet! 

15  Augustus  '86. 

Neen^  socialist  ben  ik  niet !  Ik  kan  't  program 
van  die  party  niet  onderschryven,  en  dit  is  jam- 
mer voor  my  misschien,  voor  hen  iets  zekerder. 

Wel  heb  ik  sympathie  met  den  wrevel  der 
ontevredenen,  d,  i.  dien  gevoel  ik  met  hen.  Maar 
ik  beweer  dat  ze  zich  vergissen,  zoowel  in  't  aan- 
wyzen    van    den  vyand  die  te  keer  moet  worden 
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gegaan  als  in  de  middelen  die  ze  aanwenden, 
lis  jouent  Ie  jeu  de  l'ennemi,  Prud'homme  en 
Cartouche,  de  bourgeois  satisfait  en  de  Schinder- 
hannessen  op  't  kussen,  zyn  hun  dank  schuldig. 
Ze  versterken  door  hun  ondoordacht  handelen  de 
tegenparty.  Niemand  zal  dit  —  na  't  amster- 
damsch  conflict  byv.  —  ontkennen. 

Meen  niet  dat  ik  by  't  afkeuren  der  taktiek  van 
de  ontevredenen,  zoetemelkpapachtige  zachtheid 
predik.  Integendeel !  Ik  lyk  meer  op  Danton, 
Robespierre  of  zelfs  op  Marat,  dan  op  Lamartine 
die  in  '48  ter  inwyding  van  z'n  politieke  loopbaan 
afschaffing  doordreef  van  de  doodstraf  voor  poli- 
tieke misdryven.  ('n  Politiek  misdryf  is  't  bestelen, 
bedriegen,  vermoorden  van  duizenden  in  plaats 
van  die  mishandeling  toetepassen  op  'n  enkele.) 

My  komt  zachtmoedigheid  jegens  misdadigers 
in  't  groot  ongeoorloofd  voor,  en  als  ik  de  macht 
had,  waarnaar  ik  uit  bestwil  en  niet  uit  kinderachtige 
eerzucht,  minder  nog  uit  smaak,  want  ik  houd 
niet  van  publiekerigheid  . . . 

Ja,  als  ik  de  macht  had  gekregen  waarnaar  ik 
uit  bestwil  gestreefd  heb,  zou  ik  honderde  koppen 
hebben  laten  vallen.     Misschien  duizenden. 

Maar  men  —  m'n  »geest verwan ten«  —  hebben 
dat  niet  gewild.  Bien  leur  fasse!  Ik  ben  er  wee  van. 

De   socialisten    —  dat  malle  »de«.     Er  zyn  er 
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geen  twee  die  aan  *t  zelfde  lyntje  trekken  !  —  staan 
nog  minder  dan  andere  staatkundige  partyen  op 
de  hoogte  om  [de  onmisbaarheid  intezien  van -'t 
leerstuk  der  onfeilbaarheid.  (Er  is  veel  te  leeren 
van  de  alleen  zalig  makende  kath.  kerk,  of  laat 
me  liever  zeggen:  van  de  Natuur  aan  wie  die 
kerk  de  kunst  heeft  afgezien !)  Zy  —  de  socialisten  — 
meenen  hun  doel  te  bereiken  zonder  't  ééne  on- 
wrikbare punt  van  uitgang  welks  gemis  alle  krachts- 
inspanning ydel  maakt  Archimedes  had  gelyk* 
Juist  andersom  dan  de  eisch  is,  meenen  ze  hun 
doel  —  en  welk  doel!  —  te  bereiken  door  ver- 
splintering van  kracht,  door  aan  jan  en  alleman 
het  recht  toetekennen  van  meepraten  —  »mee- 
stemmen«  heet  het,  geloof  ik,  in  't  jargon  van  den 
dag  —  door  intelligentie,  taktiek,  geestkracht, 
kennis  van  zaken,  oordeel,  alles  wat  tot  bestemmen 
en  bereiken  van  'n  groot  doel  noodig  is,  aante- 
lengen met  het  lang  nat  van  vergaderingen,  babbel- 
clubs,  debatgeklets  en  dergelyke  verlammende 
gewone  (of  huis-)  oefeningen  van  beroerdheid.  Bah ! 

Ja,  alle  raderen  willen  veer  zyn.  En  de  voor- 
gangers spiegelen  dit  als  mogelyk,  als  gewenscht 
als  praktisch  voor! 

Niet  alleen  dat  ik  niet  socialist  ben,  ik  ben 
anti  socialist  De  socialisten  willen  den  »Staat« 
almachtig  maken,  ik  dring  aan  op  de,  meest  mo 
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gelyke  inkrimping  der  bemoeienis  van  't  nood- 
zakelyk  kwaad  dat  men  »Regeering«  noemt.  Zy 
houden  zich  voortdurend  bezig  met  het  voorslaan 
en  doordryven  van  nieuwe  wetten,  ik  beweer  dat 
men  zich  hoofdzakelyk  moest  bezighouden  met 
afschaffing  van  wetten.  Zy  blyken  te  smachten 
naar  verzwaring  van  juk,  ik  eisch,  binnen  de  grens 
van  't  mogelyke:  vryheid.  Zy  staan  'n  wreede 
ongelykheid  voor,  door  de  meest  ongeëvenredigde 
verhoudingen,  behoeften  en  aanspraken  naar  één 
stupiden  maatstaf  te  bepalen,  ik  dring  op  gelyk- 
heid  aan  door,  in  overeenstemming  met  de  wenken 
der  onfeilbare  magistra  Natuur,  ieder  te  geven  —  d.  i : 
toetelaten  dat  ieder  zich  op  billyke  wyze  ver- 
schafïe  —  wat  hem  past  en  toekomt.  Zy  willen 
't  licht  der  beschaving  verzwakken,  ja:  doven, 
door  't  bevorderen  van  niet  teruggekaatste  uit- 
straling, ik  wensch  dat  licht  behouden  en  versterkt 
te  zien  door  concentratie.  Zy  willen  alle  kans 
op  winst  in  de  levenslotery  vernietigen  door  't 
ongerymd  afschaffen  van  de  Nieten,  ik  wil  de 
schelmen  straffen  die  sedert  zeer  lang,  ja,  voort- 
durend, de  pryzen  stelen,  en  dit  —  behoudens 
gedeeltelyke  verandering  van  personeel  —  zullen 
blyven  doen  als  de  socialisten  aan  't  roer  komen. 
Speciaal-bepaalde  aanwyzingen  sla  ik  over.  En 
ook    publiceer    ik    die    niet.     Ik    bedank  er  voor 
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wegwyzer  te  spelen  voor  lui  die  niet  loopen  wil- 
len,   en    die    later    zouden    zeggen  dat  myn  aan- 
wyzingen    niet    deugen,    omdat    zy  niet  verkozen 
zich    intespannen    tot   het  volgen  van  den  aange 
wezen  weg! 

Wie  tegenspraak  meent  te  ontdekken  in  m'n 
betuiging  dat  ik  geen  ^zachtmoedigheid*  predik 
(zooals  de  uilige  babbelaar  Quack  byv.)  en  m*n 
aandringen  op  »vryheid«,  m'n  afkeer  vantyrannie, 
verliest  uit  het  oog  dat  er  onderscheid  is  tusschen 
medicatie  en  dieet.  Wat  noodig  kan  zyn  tot  het 
uitroeien  van  verrotting,  wordt  niet  voorgeschre- 
ven als  hygiënisch  regime  voor  den  reconvalescent 
of  den  genezene.     Dit  is  duidelyk,  dunkt  me. 

En  noch  als  heelmeester,  noch  als  hygiënist 
beweer  ik  'n  arcanum  te  bezitten.  Maar  veel 
—  iets  althans!  —  is  er  te  verbeteren.  En  dit  is 
van  't  socialistisch  program  niet  te  verwachten. 
Integendeel!  De  verkondigers  van  dat  stelsel 
leiden  de  aandacht  af  van  den  focus  der  kwaal 
die  ze  meenen  te  bestryden,  en  de  dieven  die  't 
volk  uitplunderen  zyn  hun  grooten  dank  schul- 
dig. De  ganzen  hebben  't  kapitool  gered,  en 
Heemskerk  c.  s.  hebben  den  betrekkelyk  rustigen 
tyd  dien  ze  te  gemoet  gaan  te  danken  aan  'n 
paling.  Toen  god  de  wereld  geschapen  en  aan 
Adam   gevraagd    had:   »is    er    nu    misschien  nog 
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iets  waarmee  ik  je  plezieren  kan  ?«  antwoordde  de 
slimmert:  >hni,  ja,  'n  onhandig  vyandje  zou  me 
wel  schikken.« 

En  't  geschiedde  alzoo.  De  Heer  —  goedig 
als  altyd  —  schiep  de  socialisten. 

Basta! 


AAN    DEN    HEER    I    ZURCHER. 

Nieder  Ingelheim  5  Jan.  86 
Waarde  Zurcher!  Grooten  dank  voor  Kees  de 
Bruin,  want  hy  is  't,  hy,  de  beroemde,  dien  ge  my 
zendt,  en  niet  'n  ter  nauwemood  bekende  reiziger, 
zooaJs  ge  schynt  gemeend  te  hebben.  Ik  ben  er 
zeer  bly  mee.  Aangehaald  wordt  hy  dikwyls,  ook 
byv.  door  Valentyn  die  zelfs  nu  en  dan  van  hem  dieft 
maar  nooit  had  ik  iets  van  hem  in  eigendom  be- 
zeten. Wat  ge  my  nu  zendt  is  z'n  tweede  reis* 
Die  duurde  7  jaren,  (over  Rusland  enPerzienaar 
Java,  en  nagenoeg  over  den  zelfden  weg  terug.)  De 
eerste  reis  had,  zooals  my  uit  het  voorbericht 
blykt,   19  jaren  geduurd! 

Zoo  even  noemde  ik  hem  »beroemd«.  Dit  is 
wat  te  veel  gezegd.  Zeer  bekend  is  hy,  althans 
by  't  deel  van  publiek  dat  zich  met  zulke  dingen 
bemoeit,  maar  om  »beroemd«'  te  zyn  —  zooals 
hy  verdient!  —  zou...  dat publiekdeel wat grooter 
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moeten  zyn.  Sonnetten , .  •  parlez  moi  ce  9a! 
Jammer  dat  's  mans  portret  dat  volgens  den  in- 
houdwyzer  by  't  boek  behoord  heeft,  er  door  *n 
Vandaal  is  uitgescheurd. 

Ik  heb  reden  om  als  vry  zeker  aantenemen  dat 
het  my  gezonden  Exemplaar  behoord  heeft  aan 
den  Hertog  van  Brunswyk,  Aan  dien  potentaat  nL 
droeg  De  Bruin  dit  werk  op,  en  't  boek  is  verguld 
op  snee.  't  Is  niet  te  denken  dat  'n  ander  Ex. 
zoo  fraai  zou  ausgestattet  zyn.  Ook  is  er  'n  frag- 
ment van  inschrift  in  dat  dien  weg  schynt  uitte- 
wyzen.  Alzoo  alweer :  habent  sua  fata  libri.  Van 
libellum  mag  ik  niet  spreken  by  't  behandelen  van 
zoo'n  wichtig  boek  met  reusachtige  platen.  Het 
gezicht  van  Spahan  is  ±  2  meter  lang!  Wat 
'n  arbeid. 

En  hoe  schoon  is  de  druk! 

Nog  eens  ik  ben  u  zeer  dankbaar  voor  dit 
geschenk.  Moeielyk  had  de  wakkere  bekwame 
De  Bruin  ergens  kunnen  aanlanden  waar  hy  har- 
telyker  gerecepieerd  werd,  n'en  déplaise  de  Sere- 
missimus  aan  wien  hy  z'n  werk  opdroeg.  Of 
Lessing  dit  ExempL  niet  gemist  heeft? 

Zondag, 
Wel    kerel,   wat    hebt    ge  u  geweerd!  Grooten 
dank     voor    alles.     Winkler    Prins    hierby   terug. 
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Ik  zie  dat  hy  I.  heet  De  oude  Braga-man  heet 
A.  Alzoo  kan  er  jeugd  hggen  in  z'n  dwaasheid. 
Maar  al  of  niet  jong,  *t  is  erg.  Of  steekt  er  edel- 
moedigheid achter?  Speelt  hy  den  beschonken 
Heloot  om  de  jonge  lui  te  genezen  die  zich  te 
buiten  gaan  aan  delirium-sonnetticum  ?  He,  let  eens 
s.  V.  p.  op  de  wys  waarop  de  pers  (met  permissie !) 
zich  van  dat  bundeltje  afmaakt. 

Maar  wat  spreek  ik  van  de  pers  ?  Zyn  niet  de 
meeste  sonnetten  van  den  laatsten  tyd  even  zot? 
En  zyn  de  vervaardigers  van  die  vodden  behoor- 
lyk  onder  handen  genomen?  Immers  neen.  Even 
zot?  Ja.  Maar  men  moet  erkennen  dat  W.  P. 
*n  andere  manier  van  zotheid  uit  z'n  snaren  haalt 
(Vergeving  voor  »snaren«.)  Leve  de  Gids  op  blz. 
72.     Van  dien  man  is  iets  te  maken. 

Dat  de  uitdrukking  over  de  neus  van  't  kind 
van  Tollens  was,  wist  ik  wel.  Hy  zegt :  (ik  meen 
naar  Qaudius) 

»En  . . .  hebt  ge  Vaders  neus  niet  recht 
Heb  toch  'n  hart  als  hy.« 

Ik  nu  vind  die  tournure  niet  slecht,  volstrekt 
niet!  En  niet  in  't  belachelyk  maken  van  zoo  'n 
uitdrukking  ligt  de  verdienste  van  »Grassprietjes«, 
maar  in  't  geeselen  van  den  doorgaanden  toon, 
^t  zoeterige,  huisbakkene,  misselyk-naive  van  zulke 
poetery,  en  vooral  in  't  publiceeren  daarvan, 
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M'n  asthma  is  de  laatste  dagen  erg  lastig.  Daar 
kwam  by  dat  de  hoest  me  geen  nachtrust  gunde. 
Ik  voelde  me  doodaf.  Daarom  ben  ik  er  nu  maar 
toe  overgegaan  wat  morphine  te  nemen.  Dat 
helpt  Ik  slaap  nu  's  nachts  en  't  schynt  wel  of 
dat  ook  m'n  asthma  dragelyk  maakt. 

Ons  huisnummer?  94?  Ik  meen  ja. 

Wat  ik  'n  hekel  aan  schryven  heb! 

Hoe  hebt  ge  dat  huisnummer  opgespoord?  't 
Zal  toch  na  m'n  jeugd  wel  veranderd  wezen.  Maar 
wat  kan  't  u  schelen?  Gre  zyt  toch  niet  van  plan> 
na  m'n  dood  zulke  dingen  als  wetenswaardig- 
heden   ajakkes ! 

Nieder  Ingelheim  7  feb.  86. 
Beste   Zürcher,  Briefkaart,  brief  en  't  werk  van 
Friedlein    over    't    cyferen    der   Gr.  en  Romeinen 
ontvangen.     Hartelyk  dank ! 

Dat  werk  van  Dr.  Friedlein  is  magnifiek.  Juist 
wat  ik  hebben  wilde.  Dank  je  wel.  Al  erkent  hy 
dat  er  veel  onopgehelderd  blyft,  deelt  hy  evenwel 
'n  schat  van  kennis  mee,  die  me  zeer  aantrekt. 
Met  zoo  'n  werk  kan  men  twintig  jaar  cellulair 
zitten  zonder  verveling ...  nu  ja,  dat  kan  men  ook 
zonder  zoo  'n  werk.  Maar  er  steekt  verbazend 
veel    scherpzinnigheid    en  studie  in,  dat  's  zeker  l 
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Als  nieuwste  snufje  in  zake :  khunst-beschouwing 
heeft  D.  de  Lange  't  woord  »sapryk«  uitgevonden 
(althans  gebruikt)  om  precies  te  doen  weten  hoe  de 
heer  Quast  piano  speelt,  's  Mans  aanslag  is  flink, 
(»flink«  is  bien  porté  tegenwoordig  en  schittert  in 
de  advertentien  naast  »net«)  »flink«  alzoo.  Z'n  toon 
is  krachtig  • . .  Dat  is  te  begrypen  by  zoo  'n  flink- 
heid van  »aanslag«.  Denk  eens:  flinkigheid  van 
»aanslag«  zonder  krachtigheid  van  »toon«.  Alzoo 
flink  en  daardoor  krachtig,  maar  helaas,  die  flink 
aangeslagen  krachtige  toon  mist  »het  sapryke  dat 
men  zoo  gaarne  hoort«. 

Die  »men«  is  'n  schalk,  'n  lekkerbek,  'n  lui- 
lekkerlander,  'n  zielevetweider !  Et  de  dire  dat  by 
zoo  'n  eerbiedwaardige  voorkeur  de  sapperdemagies 
(of  groentjes  ?)  hoe  langer  hoe  zeldzamer  worden!  Als 
nu  die  fameuze  krachtig  flinke  Quast  zich  maar 
terdeeg  toelegt  op  wat  hem  nog  ontbreekt,  dan 
kan  »men«  eerlang  z'n  hart  ophalen. 

Ook  ik  vind  veel  schoons  in  den  kl.  Joh.  van 
V.  Eeden.  Schoons  genoeg  om  de  acht  dagen 
arrest  die  ik  hem  (in  gedachte  slechts,  helaas!) 
oplei  voor  't  begaan  van  »een  sonnet«  in  gemoede 
meen  te  moeten  verzwaren  tot  driemaal  zoolang 
provoost  zonder  acces  op  water  en  brood. 

Veel  schoons,  zéér  veel !  Ziedaar  den  indruk  dien 
't  stuk  op  me  maakt  Maar  met  m'n  beoordeeling 
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ben  ik  niet  gereed.  Ik  lees  moeielyk,  schwerfallig. 

En  z'n  >Grassprie^es€.  Ik  weet  wel  dat  we 
daarover  spraken  en  schreven,  maar  eilieve,  de 
vreemdigheden  houden  niet  op.  Daar  heeft  'n 
ongenoemde  in  den  >Dageraadc  dat  aardige  boekje 
gekritizeerd  (of  hoe  moet  ik  het  noemen?  >behan- 
deldc  dan)  als  of  hy  *t  aanzag  voor  'n  ernstig 
stuk!  Ik  althans  begrj-p  er  anders  niets  van.  M. 
was  niet  vreemd  van  't  denkbeeld  dat  de  bedoe- 
ling was  'n  kritiek-parodie  te  leveren.  Zoo  ja, 
dan  had  de  schryver  't  er  wel  mogen  by  zeggen, 
't  Is  schemerachtig,  en  er  valt  weer  uit  te  leeren 
dat  men  zich  in  zekere  kringen  van  aardigheden 
onthouden  moet  Zoo  'n  »kringc  heet  hier:  het 
koninkryk  der  Nederlanden. 

De  jonge  gids-mannen  zullen  wel  doen  Z.  M, 
den  koning  eens  flink  en  krachtig  {zegge :  sapr}'k) 
te  pryzen  over  z'n  vaderlandsliefde  en  d,  g.  deugden. 
Overwegende  nl.  dat  de  jongelui  tegenwoordig  den 
spot  dryven  met  den  roem  der  Vaderen,  met  de 
ware  gelooven,  met  den  bekenden  zeewoeker,  etc. 
etc.  etc.  heeft  Z.  M.  'n  juffer  uit  Engeland  laten 
komen  die  z'n  spruit  in  al  die  dingen  zal  onder- 
richten. Ze  dweept,  hoor  ik,  met  Bato's  erf,  met 
de  hollandsche  keuken,  met  lange  pypen  en  den  tocht 
naar  Qiattam.  Haar  hoofdgebed  is  't:  »Wien 
neerlandsch  bloede  dat  ze  heel  sapryk  zingt 


341 


Ge  schryft  dat  ik  »tevreden«  zal  zyn  met  de 
boeken  die  ge  my  zenden  wilt.  Nu,  't  zou  er 
maar  aan  mankeeren  dat  ik  niet  tevreden  was! 
Maar,  beste  kerel,  dat  mag  zoo  niet  voortgaan, 
noch  ten  opzichte  van  boeken  die  ge  voor  my 
opsnort,  noch  ook  wat  inlichtingen  en  ophelde- 
ringen betreft!  Tyd  is  op  zichzelf  al  geld,  maar 
als  men  dan  èn  tyd  èn  geld  tegelyk  offert,  zou  de 
zaak  in  't  honderd loopen.  Gy  zult  'n  dertig  jaar 
lang  na  my  't  leven  te  torschen  hebben  en  zyt 
verplicht  uzelf  te  sparen  voor  den  stryd  dien  dat 
kosten  zal.  't  Zal  u  later  weinig  baten  dat  ge 
zooveel  aan  my  ten  koste  legt.  Ik  mag  dat  zoo 
niet  laten  doorgaan.  De  korte  beschryving  die 
ge  van  uw  stemming  geeft  is  me  zeer  duidelyk. 
Daar  is  veel  liefelyks  in,  o  zeker,  maar  ik  vrees 
zoo  dat  het  u  later  berouwen  zal,  niet  droog- 
stoppelig  genoeg  tegen  zulke  poëtische  indrukken 
gestreden  te  hebben.  We  zyn  materie,  leven  in  'n 
wereld  van  materie,  en  moeten  aan  materieele  be- 
hoeften voldoen.  Niet  ik,  helaas,  zal  u later  kunnen 
bystaan  als  de  Kampf  ums  Dasein  zich  voor  u 
verplaatst  naar  allerlaagst  terrein !  Wat  dan  ?  Ware 
ik  tot  macht  gekomen,  dan  zou  er  'n  schoone 
plaats  voor  u  open  zyn  geweest,  'n  werkkring  vol- 
komen beantwoordende  aan  uw  neigingen,  kennis 
en    talenten.     Maar    zonder  my  als  stichter  eener 
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akademie,  zooak  ik  me  die  had  voorgesteld  in  den 
tyd  toen  ik  nog  hoopte,  zal  er  weldra  geen  plekje 
wezen  waarin  ge  past  Plicht  en  belang  wyzen 
u  den  weg  dien  ge  moet  inslaan.  De  trompet 
blaast:  ^verzamelen !«  Er  moet  eenheid  komen  in 
uw  streven  op  straffe  van  treurige  deceptie.  Qui 
trop  embrasse  mal  étreint,  denk  daaraan 

M'n  preek  over  't  geen  ik  als  uw  plicht  be- 
schouw, is  *n  . . .  sapryke  bravigheid  van  me,  want 
zoowel  de  boeken  die  ge  my  bezorgt,  als  de  in- 
lichtingen die  ik  van  u  kryg  zyn  me  zeer  veel 
waard.  Maar  't  zou  onbillyk  zyn  als  ik  me  be- 
klaagde over  de  noodzakelykheid  van  'n  schotje  te 
schieten  voor  uw  weldaden.  Immers,  wie  kan  aan- 
spraak maken  op  zooveel  vrygevigheid  ?  Als  't  maar 
de  vraag  was  wat  'n  mensch  graag  hebben  en 
weten  wilde,  zou  er  geen  eind  zyn  aan  de  ver- 
langlysten.  Men  zou  eindigen  met  de  maan  te 
vragen,  om  eens  te  zien  of  de  van  ons  afgewende 
punt  van  die  gedrochtelyke  figuur  in  de  kuil  past 
van  den  Oceaan  waar  Atlantis  zou  kunnen  gelegen 
hebben.  (Ik  gis  ja.) 

Zou  je  wel  gelooven  dat  ik  nu  al  moe  ben  van 
dezen  brief?  O,  dat  oud  worden  is  ellendig.  En 
te  moeten  sterven  zonder  z'n  levensdoel  bereikt 
te  hebben!     Hartelyk  gegroet  van 

Uw  liefh.     Dek. 
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N.  I.  24  febr.  '86. 

Beste  Zürcher!  De  kist  is  er.  Wat  'n  schat! 
Gisteravend  heb  ik  me  tot  lang  na  12  vermaakt 
met  'n  slechts  gedeeltelyke  en  nog  oppervlakkige 
inspectie,  en  zeker  zou  ik  er  op  dit  oogenblik  weer 
mee  bezig  zyn  als  niet  Wouters  Lehrer  my  de 
huiskamer  »verleidete«.  Straks  als  de  man  weg  is 
ga  ik  weer  aan  den  gang.  Wat  *n  massa!  En 
toch  —  als  ik  de  discretie  ten  uwen  opzichte  'n 
oogenblik  terzy  zet  —  niets  te  veel!  Ik  ben  gourmet 
in  oude  boeken,  en  geniet  van  't  overvloedige  als 
van  iets  noodigs.  Nog  eens,  ik  heb  by  lange  na 
nog  niet  alles  goed  gezien.  Verbeelje  iets  toe- 
valligs.  Gistermorgen  in  Bilderdyks  »Gesch.  des 
Vaderlands*  een  verwyzing  van  Tydeman  naar 
»De  Jonge,  Geschiedenis  van  't  Ned,  zeewezen« 
lezende,  dacht  ik:  wat  zou  ik  graag  dat  werk 
hebben!  En  zie,  dat  is  er  by!  Ge  kunt  er  op 
aan  dat  ik  daarvan  geen  letter  ongelezen  laat, 
vooral  ook  om  m'n  zeer  tranchant  ongunstige  mee- 
ning over  marine  zaken.  Ja,  nóg  ongunstiger  is 
die  opinie  dan  m'n  beoordeeling  van  vechthistories 
over  't  algemeen.  Hoe  dit  zy,  De  Jonge  is  'n 
kostbaar  werk,  voor  zoover  ik  't  beoordeel  naar 
de  aanhalingen  die  ik  er  uit  las. 

En     m'n    lieve    goeie    sentimenteele,    en    toch 
dikwyls    ferme,    ouwerwetsche,    en  toch  zoo  vaak 
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meer  dan  modem-liberale,  Lafontaine?  Ik  had 
die  boeken  wel  'n  zoen  willen  geven.  Maar 
wat  is  één  zoen  voor  zooveel  banden!  En  de 
plaatjes !  Ja,  er  zyn  van  Chodowiecky  by,  en  onder 
de  »Leistungen«  van  anderen  zyn  de  meesten  uit 
zyn  school,  en  déArom  is  't  my  te  doen.  Ge  zegt 
zoo  beteekenis  vol:  »de  door  u  zoo  gewaardeerde 
Qiodowiecky,<  Eilieve,  't  is  me  niet  te  doen  om  den 
artist  als  zoodanig.  Neen,  maar  ik  ben  zoo  be- 
vriend met  z'n  Amaliaas,  Emiliaas,  Juliaas  en  de 
rest.  En  met  z'n  tuinr  park-  en  boschpartytjes 
waarin  de  held  die  aa's  om  den  hals  valt  En 
met  z'n  rechtlynige  tafeltjes,  ledikantjes  en  venstertjes 
die  de  huiselyke  tafreeltjes  omgeven.  Om  nu  niet 
te  spreken  van  de  »steken«  zyner  door  en  door 
biedere  majoors!  Ik  ben  nu  in  staat  u  'n  »steek« 
te  laten  zien  . . ,  kyk !  Et  dire  dat  ik  zoo  'n  meubel 
in  1833 — 34  ^^^  verrukking  aanschouwde!  Maar 
de  velerlei  aa's  vind  ik  nog  lief,  en  de  monster- 
steek die  zoo  byzonder  erg  gek  is,  is  niet  van 
Chodowiecky.  Er  zyn  van  velerlei  merk,  ook  hol- 
landsche  waaronder  goede,  redelyke  en  bespot- 
telyke. 

En  Stedman  over  Suriname!  Ook  dat  werk 
(dikwyls  aangehaald)  had  ik  lang  gewenscht  te 
bezitten.  M'n  vader  noemde  het  dikwyls,  en  blade- 
rende  vond  ik  reeds  daarin  'n  paar  passages  die 
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ik  me  herinner  hem  te  hebben  hooren  vertellen. 
Hy  nl.  was  in  de  west  geweest  toen  Stedman's 
naam  of  boek  daar  nog  populair  was. 

Het  lykt  nu  wel  of  Göthe's  gezegde:  Was 
man  sich  in  der  Jugend  wünscht,  hat  man  im 
Alter  die  FüUe  —  'n  mal  praatje  overigens,  en 
dat  eerst  recht  onbegrypelyk  wordt  als  men  de 
van  hem  gevorderde  opheldering  leest!  op  my  nu 
eenigszins  van  toepassing  kan  gemaakt  worden. 
Nooit  byv.  had  ik  gedacht  zooveel  Lafontaine's 
te  bezitten.  Tot  m'n  innige  schaamte  zie  ik  dat 
er  titels  onder  zyn  die  ik  niet  kende.  Ik  heb 
alzoo  66  jaar  geleefd  zonder  alles  van  m'n  ouden 
vriend  gelezen  te  hebben.  Dat  is  lang.  En  te 
denken  dat  er  nog  meer  werken  van  hem  zyn  die 
den  weg  niet  wisten  te  vinden  naar  Bom's  ver- 
kooping  . . .  daarvoor  zyn  geen  woorden.  Maar  ik 
wil  niet  sterven  voor  ik  zeker  ben  al  zyn  Juliaas 
in  my  te  hebben  opgenomen,  voor  ik  my  verdiept 
heb  in  kl  z'n  ledikantjes,  prieeltjes  en  zielstoe- 
standen , . .  neen,  de  bedsteedjes  en  boschjes  zyn 
van  de  teekenaars.     Nu  ook  die! 

»Fusain«  'n  woord  dat  ik  niet  kende  heb  ik  in  Littré 
opgezocht  en  gevonden.  By  die  gelegenheid  viel 
m'n  oog  op  de  afleiding  van  't  latynsch  praeteritum 
fui  dat  hy  (ik  denk  ten  rechte)  verklaart  uit  het 
grieksch  en  sanskrit.  Best  Hy  had  dus  wel  notie 
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van  andere  etymologie  dan  byv.  dat  dieu  in  't 
spaansch  dios  is. 

Bilderdyk  spreekt  van  menisoen  en  zegt:  dit 
was  waarschynlyk  de  kwaal  die  wy  loop,  roode 
loop  noemen.  (Waarom  hy  dit  gist,  laat-i  raden.) 
En  dan  geeft  hy  als  afleiding:  't  komt  van  i^yi^  = 
mensis.  Hierover  later  als  Büttner  weg  is.  Het 
deel  van  Bilderdyk  is  beneden. 

Büttner  is  weg,  nu  schei  ik  uit,  dat  begryp  je. 
Ik  ga  naar  m'n  kist! 

Hartelyk  gegroet.     Dek. 


AAN    DR.    A.    GORTER. 


[Hier  volgt  de  laatste  door  MULTATULI  geschreven 
briefkaart;  de  facsimile  komt  voor  in  het  multatuli- 
nommer  van  den  Dageraad  van  februari  1892.] 

[14  februari  '87] 
Wel,  beste  kerel,  ik  was  bly  uw  hand  te  zien, 
en  zoo  mooi  geschreven!  Dat  belooft  veel  goeds? 
Och,  ik  hoop  zoo  hartelyk  dat  ge  heelemaal  beter 
wordt  Gods  vinger  is  duidelyk  in  dit  alles.  Hy 
sloeg  u  met  die  kwaal  om  u  praktisch  onderricht 
te  geven  in  't  genezen  van  anderen. 

Wat  de  schaakparty  aangaat,  ook  ik  brand  van 
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strydlust  M'n  allervriendschappelykst  plan  is,  ute 
verpletteren.     Om  te  beginnen. 

2)  S.  g  I  —  f3...  S.  b  8  —  c  6. 

Dat   je    nu    nog    niet  verpletterd  bent,  weet  ik 
wel,  maar  dat  komt  'n  beetje  later. 

2eg,    als    ge    u    te  pynlyk  voelt   laat  dan  toch 
asjebL  de  party  wachten. 


[Hiermede  is  dit  werk  voltooid.  Vooral  by  de  uit- 
gaaf dezer  laatste  brieven  is  veel  dat  toch  belangryk 
was  ter  zyde  gelegd.  Soms  heb  ik  uit  een  geheele 
reeks  brieven  aan  een  persoon  een  enkele  slechts  opge- 
nomen, soms  een  paar  korte  uittreksels,  soms  niets. 
De  keus  was  dikwyls  moeilyk.  Maar  er  was  een  grens 
aan  deze  uitgaaf,  en  om  tot  een  eind  te  komen  moest 
er  gekozen  worden.  In  verband  met  het  doel,  soms 
aarzelend,  soms  overtuigd,  heb  ik  gekozen  naar  myn 
beste  weten. 

Ik  meende  evenwel  hier  nog  eenige  blaadjes  onvol- 
tooide copie  te  moeten  laten  volgen,  die  na  MULTATULi's 
overlyden,  19  februari  1887,  op  zyn  schryftafel  werden 
gevonden.     Ze  zyn  geschreven  in  't  najaar  van  1886.] 


EENIGE  ONBEKENDEN. 


VAN    EEN    ONBEKENDE. 

Mejuffrouw! 

Sedert  lang  hebbende  uitgezien  naar  eene  ge- 
legenheid om  met  uwed  in  aanraking  te  komen, 
zag  ik  my  door  onbekendheid  met  uw  adres 
gedurig  in  dien  wensch  teleurgesteld.  Ten  einde 
raad  waag  ik  het  nu  dit  schryven  zonder  adres 
op  de  post  te  doen,  in  de  misschien  ongegronde 
hoop  dat  eenig  gelukkig  toeval  uwed  in  het  bezit 
daarvan  stellen  zal.  Uwe  hulp,  mejuffrouw,  is  my 
onontbeerlyk.  Moge  dit  tot  verschoon  ing  strekken 
van  de  stoutheid  waarmede  ik  die  beleefdelyk  inroep. 

Vergun  my,  de  moeielykheid  waarin  ik  verkeer, 
eenigszins  uitvoerig  te  behandelen,opdat  het  uwed 
blyken  moge  hoe  onberispelyk  stevig  de  grond- 
slagen  zyn  waarop  myne  wanhoop  berustende  is. 

Ter    zake  dan.     Hy  is  lui,  pedant  en  ziekelyk. 
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Dat  hy  in  het  min  gewenscht  bezit  van  deze 
eigenaardigheden  verkeerde  moet  uwed,  naar  ik 
gissen  durf,  sedert  vele  jaren  bekend  zyn.  Van 
lieverlede  evenwel  heeft  hy  zich  veroorloofd  daarby 
eene  nieuwe  kwaal  optedoen,  die  nauwelyks  minder 
afkeurenswaardig  is:  hy  wordt  oud.  Boven  en 
behalve  dat  alles  —  alsof  het  nog  niet  genoeg 
ware.  Mejuffrouw!  —  misschien  moest  ik  zeggen 
ten  gevolge  van  dat  alles :  hy  houdt  zyn  woord  niet 
Alsnu  van  eenen  handelsvriend  vernomen  heb- 
bende, dat  UWED  gewoon  is  zich  met 's  mans  zaken 
intelaten,  neem  ik  de  vryheid  u  van  een  en  ander 
kennis  te  geven,  met  vriendelyk  maar  dringend 
verzoek,  het  noodige  te  verrichten  om  uweni  pupil 
op  den  goeden  weg  te  brengen.  Van  myne  op- 
rechte dankbaarheid  kan  uwed  zich  verzekerd 
houden,  en  ik  heb  de  eer  met  alle  achting  te  zyn. 

de  onbekende- 


VAN    FANCY. 


Uw  brief,  lieve  eenige  onbekenden  is  terecht, 
en  Mama  draagt  my  de  beantwoording  op.  Heel 
in  den  beginne  namelyk  —  gylieden  noemt  dat: 
onlangs,  naar  ik  meen  —  is  Mama  in  den  echt 
getreden  met  den  heer  Logos,  en  van  die  ver- 
bintenis  ben    ik    de  sappige  vrucht,  indien  't  een 
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eerbare  juffrouw  geoorloofd  iszichzooonbeschroomd- 
botanisch    uittedrukken.     Volgens   'n  familie-over- 
levering   waren    ze  van  de  wieg  af  voor  elkander 
bestemd.     Maar   de    zaak    had  veel  voeten  in  de 
aard,    omdat  zy  elkaar  wat  na  in  den  bloede  be- 
stonden. Er  was  dispensatie  noodig.  Z)rtgy  gehuwd, 
eenige  onbekenden?  Zoo  neen,  doet  het  niet     Ge 
kunt   u  niet  voorstellen  hoe  omslachtig  die  kunst- 
bewerking is.  Er  zyn  allerlei  papieren  by  noodig, 
doopceelen,  geboorte-akten,  bewyzen  van  afkondi- 
ging,   toestemming   van  ouders  en  voogden ...  o, 
er    is    geen    eind   aan!    Mocht  ge  soms  een  hulp- 
onderwyzer   tegenkomen    neemt    dan  heel  beleefd 
al  uw  hoeden  af.     Tien  tegen  één  dat-i  getrouwd 
is,  en  dus  al  die  akeligheden  als  'n  held  heeft  door- 
gestaan.   En   nu   noemde  ik  nog  alleen  de  kalami- 
teiten  van  papier,  't  Huweiyk  heeft  nog  heel  andere 
bezwaren,    maar    die  sla  ik  over  omdat  het  in  'n 
meisje    mooi    staat    (T  ignorer  ce  qtCelle  sait^  zoo- 
als    Molière  zegt.     Toen  Papa  me  laatst  verzocht 
'n  schoon  hemd  voor  hem  gereed  te  leggen,  hield 
ik  my  alsof  ik  hem  niet  verstond,  en  bracht  hem 
met    het    onnoozelste    gezicht    van   de   wereld    'n 
schoteljen    aardbeien.  Zoodat  ik  maar  zeggen  wil, 
heeren,  dat  ge  als  deftige  menschen  u  heel  gerust 
met  my  kunt  inlaten.  Ik  ben  de  fatsoenlykheid  zelf. 
Maar    om    nu    op    dat   huweiyk  terugtekomen. 
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waarnaar  ge  zoo  belangstellend  vraagt.  Van  al 
die  dokumenten  hadden  m'n  ouwelui  niemendal» 
Gedoopt  waren  ze  niet,  en  geboren  ook  niet  Ook 
ontbrak  het  hun  ten-eenen-male  aan  de  gebruike- 
lyke  voorouders  die  permissie  moeten  geven.  Dat 
dokument  was  alzoo  ook  niet  te  krygen.  Maar 
dispensatie  werd  gegeven  omdat  de  minister,  na 
lang  mikroskopisch  onderzoek,  niet  den  minsten 
graad  van  bloedverwantschap  kon  ontdekken.  De 
weinigen  alzoo  die  m'n  ouwelui  voor  broer  en 
zuster  aanzagen  hadden  zich  —  volgens  den 
minister  —  vergist.  Maar  dat  was  niet  genoeg. 
Holland  in  last  over  die  andere  stukken.  Wat 
deden  ze  ?  Op  eenmaal  traden  ze  als  gehuwd  voor 
den  dag,  en  ze  lachten  iedereen  uit  die  de  wettig- 
heid hunner  verbintenis  in  twyfel  trok.  Ja,  meer 
nog,  zy  beweren  dat  ze  altyd  getrouwd  geweest 
zyn.  Toch  blykt  ons  telkens  dat  velen,  in  weerwil 
der  herhaalde  advertentien,  daarvan  nog  altyd  geen 
kennis  dragen.  En  weer  anderen  geven  voor  het 
huwelyk  als  onwettig  te  beschouwen.  Maar  dit 
meenen  ze  niet.  Het  is  maar  om  Papa  te  plagen 
die  veel  vyanden  heeft  Ook  Mama  is  —  in  uw 
land  vooral,  beste  onbekenden,  maar  dit  kunt  gy 
niet  helpen  —  Mama  is  ten  uwent  nooit  zeer 
populair  geweest  Ik  geloof  dat  men  dikwyls  haar 
niet  te  best  verstond,  en  —  zooals  't  dan  gaat  — 
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men  wreekt  zich  over  eigen  tekortkoming  op  'n 
ander.  Daarom  werd  Mama  uitgekreten  voor 
lichtzinnig,  door  de  velen  die  uitsteken  in  zwaar- 
zinnigheid,  en  voor  oppervlakkig  door  al  de  menschen 
die  hun  gewoon  vecblyf  houden  in  aard-middel- 
puntelyke  diepte.  En  dan  de  praatjes  dat  het 
huwelyk  myner  ouders  zoo  byster  ongelukkig 
wezen  zou.  't  Is  heusch  niet  waar!  In  't  beste 
huwelyk  komt  wel  eens  iets  voor,  dat  minder 
pleizierig  is  dan  de  bruidsdagen,  maar  één  bui 
maakt  geen  winter.  Over  't  geheel  kan  ik  u  ver- 
zekeren dat  m'n  ouwelui  vriendelyke  goede  wezens 
zyn,  die  nooit  'n  vlieg  kwaad  doen.  En  ze  leven  heel 
wel  met  elkaar.  Dit  moogt  ge  gerust  overzeggen. 

Hoe  dit  alles  zy,  ik  —  vrucht  —  ben  er  nu 
eenmaal,  en  heb  geen  lust  me  wegtestoppen. 
Meenen  sommigen  dat  ik  er  niet  had  mogen 
wezen,  ik  zal  my  met  hemelsche  gelatenheid  in 
dat  vooroordeel  schikken. 

Mama  heeft  het  zeer  druk,  waarde  heeren,  en 
ze  belast  my  met  het  afdoen  van  verdrietige  zaken, 
het  departement  waartoe  de  moeilykheid  behoort  die 
u  aanleiding  gaf  tot  het  schryven  van  uw  wan- 
hopenden  brief.  Ik  ben  daartoe  byzonder  geschikt, 
meent  ze,  vooral  omdat  ik  nooit  een  haarbreed 
afwyk  van  het  te  behandelen  onderwerp.  Een 
myner  zusters  die  onlangs  een  koninkryk  te  her- 
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vormen  kreeg  en  toen  begon  met  onderwys  te 
geven  in  lezen  aan  de  lui  die  zich  verbeeldden 
die  kunst  te  kennen . . .  nu,  nu,  nu,  Papa  was  er  zoo 
heel  boos  niet  om.  Maar  anderen  meenden  dat 
ze  afdwaalde.  En  nooit  zal  iemand  dit  van  my 
zeggen.  Reeds  nu  houd  ik  my  ten  volle  over- 
tuigd dat  ge  hieraan  niet  twyfelt  En  al  ware  dit 
nog  niet  het  geval,  dan  zult  ge  weldra . . .  neen, 
^tis  ondenkbaar. 

Een  tweede  eigenschap  die  ik  my  zelf  durf 
toekennen  met  maagdelyke  zedigheid  is  dat  ik 
nooit  iemand  plaag.  Zoo  even  sprak  ik  van  al 
de  vliegen  die  niet  door  m'n  ouwelui  mishandeld 
zyn,  en  dit  brengt  me  op  't  denkbeeld,  u  te  vragen 
ot  ge  wel  eens  last  hebt  gehad  van  een  hunner 
die  't  in  zyn  kop  had  gezet  'n  volkplanting  te  stichten 
op  uw  neus?  O,  myne  heeren,  hoe  onrechtvaardig 
zoudt  ge  zyn,  als  ge  my  tot  zoo  iets  in  staat 
achtte !  Voor  ik  me  aan  'n  ongebondenheid  van  dien 
aard  schuldig  maakte  • . .  ik  gruw  van  de  gedachte! 
Welke  ellendeling  heeft  dien  laster  't  leven  geschon- 
ken, uitgebroeid,  opgekw^eekt,  de  wereld  ingezonden  ? 

't  Is  te  misdadiger  omdat  juist  ik,  minder  dan 
ieder  ander  neiging  voel  uw  neus  te  omgonzen 
en  te  bevolken,  ik  die  juist  'n  byzonder  dankbaar 
gevoel  voor  u  koester.  Ge  zyt  m'n  weldoeners, 
myne  heeren.  Sedert  eenigen  tyd  namelyk  verkeer 
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ik  in  de  verveel-  hyg-  drang-  smacht-  en  hooptyd 
die  by  jonge  meisjes  op  de  levensperiode  der 
korte  rokken  volgt.  Ik  wil  van  hier,  ik  wil  landen 
en  volkeren  zien,  ik  wil  spanning,  stryd,  wryving. 
Ik  verkies  niet  langer  te  leven  zonder  ongeluk^ 
smart,  en  vertwyfeling.  *  Zie,  waarde  heeren,  daarom 
was  my  uw  brief  zoo  welkom.  Gy  kimt  my  hel- 
pen aan  de  heerlykheden  die  ik  najaag.  Als  ge 
maar  wilt! 

De  zaak  is . . .  neen,  antwoordt  eerst  of  ge 
wilt?  Intusschen  noem  ik  me  hoogachtend 

de  dochter  van  m'n  Mama. 

VAN    DEN    ONBEKENDE. 

Mejuffrouw ! 

Met  alle  genoegen  zyn  wy  bereid  uwed  een 
dienst  te  bewyzen  als  dit  in  ons  vermogen  is. 
Maar  eilieve,  hy  is  lui,  pedant,  ziekelyk  en  oud. 
Dd4rover  wenschten  wy  iets  te  hooren.  Hy  houdt 
zyn    woord    niet    Dkt   wilden  wy  veranderd  zien. 

Uw  schryven  was  ons  byzonder  aangenaam,  o 
zeer !  En  duidelyk ...  o,  als  kristal !  Maar  om  u 
de  waarheid  te  zeggen,  we  begrypen  niet  alles  even 
goed.  Mogen  wy  ons  aanbevelen  voor  eenige 
opheldering. 

Ik  heb  de  eer  te  zyn 

de  uitgeven 
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VAN    FANCY. 

Ge  vraagt  opheldering  en  steelt  m'n  hart!  Op- 
heldering is  juist  m'n  fort.  Ik  zal  terstond  aan 
't  ophelderen  gaan.  Uw  oogen  zullen  er  van  sche- 
meren. Ook  zonder  uw  verzoek  zou  ik  dat  ge- 
daan hebben.  Het  is  m'n  vaste  gew^oonte  altyd 
alles  optehelderen,  misschien  wel  omdat  Mama 
me  persoonlyk  gezoogd  heeft.  Die  minnen!  Alle- 
maal gekheid !  Ze  brengen  dingen  in  't  bloed  en 
in  de  hersens  die  V  niet  in  hooren.  Daar  hebt  ge  nu 
byv.  Jupiter.  Van  heel  deftige  afkomst,  was-i  be- 
stemd de  wereld  te  regeeren,  of  althans  't  brokje 
dat  gylieden  daarvan  kent.  Wat  gebeurt?  Hy 
zoog  aan  'n  geit,  en  wat  kwam  er  van  ?  Hy  kreeg 
'n  langen  baard,  en  werd  zoo  bang  als  'n  wezel. 
Hebt  ge  ooit  'n  god  zoo  lamlendig  den  hemel 
zien  ruimen?  We  hebben  hem  hier,  maar  hy 
loopt  voor  spot  van  de  straatjeugd  langs  den 
melkweg.  De  keus  van  een  min  is  van  hoog  belang, 
zegt  Mama.  Ze  moet  in  de  eerste  plaats  van  't 
vrouwelyk  geslacht  zyn.  En  dit  is  lang  nog  niet  alles. 

Als  ik  verkeerd  gezoogd  was,  zou  ik  nu  ver- 
zuimen u  behoorlyk  te  antwoorden  op  uw  verzoek . 
Ook  zou  't  er  dan  verkeerd  gaan  uitzien  met  de 
ophelderingen   waarin  ik  zoo  byzonder  sterk  ben. 
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In  de  eerste  plaats  m'nheer,  droog  uw  tranen  af. 

Vervolgens:  lui,  pedant,  ziekelyk  en  oud  zegt 
ge?  En  hy  houdt  z'n  woord  niet?  Ja,  dat  komt 
er  van  als  men  den  tydgeest  miskent.  Hy  schynt 
te  meenen  dat  men  nog  altyd  'n  menschenleven 
mag  zoekbrengen  aan  't  uithollen  van  een  boom- 
stam. Als  ge  hem  eens  naar  de  landswerf  zondt  ? 
Of  leg  hem  de  begrootingen  van  de  Marine  voor 
den  neus.  Hy  zal  daaruit  zien  hoe  vlug  men 
tegenwoordig  meer  millioenen  weet  optemaken  dan 
er  vroeger  vuursteenen  werden  stomp  gekrast 
op  'n  heelen  boomstam.  Onder  uw  voorouders, 
m'nheer,  was  er  een  die  begon  'n  schuit  te  maken 
toen  zVi  eerste  liefde  nog  in  weifelende  wording 
verkeerde,  en  vóór  hy  er  mee  klaar  was  —  met 
de  schuit  —  was  z'n  achterkleinzoon  al  driemaal 
gescheiden  van  tafel  en  bed.  Misschien  verkiest 
ge  daaruit  optemaken  dat  in  die  dagen  de  liefde 
'n  sneller  verloop  had  dan  tegenwoordig?  O,  neen! 
De  liefde  is  gebleven  wat  ze  was,  maar  de  scheeps- 
bouw is  zoo  byzonder  vooruitgegaan.  Al  wedy- 
verend  met  vrouwelyke-deugdbeschutting,  heeft  men 
't  boudoir  de  kunst  afgezien  zich  door  keurslyven 
onneembaar  te  maken.  Men  pantsert  zich,  pantsert 
zich . . .  geen  vyand  of  deugdbelager  kan  er  in. 
En  zinken  ze  niet  veel  vlugger  dan  in  vroeger 
dagen?    Ik  vertrouw  op  uw  belezenheid,  m'nheer. 
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om  my  de  moeite  te  sparen  van  't  aanhalen  der 
woorden  van  den  profeet:  »'t  was  wis  'n  rimplig 
wyf  van  driemaal  dertig  jaren«  die  op  't  denk- 
beeld kwam  . . .  heldenmoed  aan  onbewegelyke 
voorzichtigheid  te  paren.  Zeker  denkt  ge  hierby 
aan  Themistokles  en  z'n  houten  muren  . . .  zonder 
korset. 

Ook  ik  draag  er  geen.  Kunt  ge  't  merken  aan 
m'n  schryven  ?  Ze  zeggen  dan  ook  dat  ik  terdeeg 
krom  zit  als  ik  me  op  m'n  gemak  voel.  M'n 
gouvernante  —  ze  w^as  na-familie  van  Numa 
Pompilius  —  heeft  er  my  dikwyls  over  beknord. 
Maar  och,  in  prettige  conversatie  zooals  nu  met 
u . . .  ik  ben  zeker  dat  gy  er  niet  aan  hecht!  En  ook 
sommige  anderen  vinden  't  zoo  leelyk  niet  »Als  er 
maar  plaats  blyft  voor  vleugels«  zeggen  ze.  Nu, 
die  wil  ik  toch  niet  hebben.  Ik  zeide  u  al  dat 
ik  op  heel  andere  plannen  zit  te  broeien,  waar- 
aan gy  me  helpen  zult.  Voelt  ge  u  bedreven  ge- 
noeg in  de  nederlandsche  taal  —  vroeger  noemden 
w^e  dat :  hollandsch  —  om  voor  my  een  advertentie 
optestellen  ?  Zie,  waarde  heer,  dat  is  't  waarmee 
ge  my  'n  dienst  kunt  doen.  Ik  begryp  hoe  aan- 
genaam u  dit  weezen  zal.  Zou  't  niet  gedistingeerd 
staan  als  ge  my  laat  verzekeren  dat  ik  net  ben  ? 
Zwyg  er  van  dat  ik  wel  eens  krom  zit,  en  dat 
het    huw^elyk  van  m'n  ouders  door  sommigen  tot 
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'n  question  wordt  gemaakt  Sal2Lris  is  geen  hoofd- 
zaak als  maar  de  behandeling . . .  neen,  ook  dat 
komt  er  niet  op  aan.  Maar  net  moet  de  betrek- 
king wezen,  want  ik  verlang  naar  akeligheid.  Gre 
zult  eer  met  my  inleggen. 

VAN    FANCY. 

Daar  heb  ik  nu  drie  maanjaren  gewacht  op 
antwoord,  en  't  komt  niet  Is  er  dan  geen  nettig- 
heid meer  te  plaatsen  ?  Zyt  ge  boos  ? 

Daar  schiet  me  als  'n  bliksem  te  binnen  dat 
ge  my  iets  gevraagd  hebt  en  dat  ge  my  niet 
wilt  helpen  voor  ik  antwoord.  Nu,  ik  zal  't  haastig 
afdoen. 

Lui,  zegt  ge?  Ik  schreef  u  immers  al  dat  hy  in 
de  steenperiode  thuishoort  Wat  kan  men  van  zoo- 
iemand verlangen?  Wees  beleefd,  en  noem  hem 
kontemplatief  Overigens,  wy  hier  houden  hem 
niet  voor  luier  dan  de  maan  die  alles  bekykt,  en 
daarvan  zwygend  het  hare  denkt  Ook  dit  is  ge- 
zegd door  den  wysneus  die  voorspeld  heeft  wie 
de  scheepskorsetten  zou  uitvinden.  We  denken 
voor  't  naast  dat  onze  pupil  »'t  halve  Rond  be- 
spiedt* Misschien  zoekt-i  Philis.  T>kt  zal  de  reden 
zyn  van  z'n  zwygen.  Komaan,  wees  inschikkelyk. 
Mocht   het   u   vervelen    te   wachten    tot-i  de  eene 
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halve  bol  heeft  afbespied,  troost  u  dan  met  de 
hoop  dat  er  maar  één  tweede  helft  is.  En  kan 
ik  intusschen  door  m'n  onderhoudend  schryven  u 
den  tyd  wat  korten,  met  genoegen. 

En  pedant?  dit  mag  ik  wel,  als  de  kwaal  maar 
van  de  goede  soort  is.  Wie  over  de  pedanterie 
van  anderen  klaagt,  moet  eens  beproeven  zich  'n 
paar  weken  pedant  aantestellen.  Hy  zal  onder- 
vinden dat  het  'n  zware  taak  is.  O,  vermoeiend! 
N^ est  pas  pedant  qui  2/^«/,  m'nheer.  >Doe  't  my  eens 
na!«  zei  de  man  die  z'n  neus  had  afgebeten.  En 
ook  is  't  soms  lastig  niet  pedant  te  wezen  en  zich 
onnoozel  genoeg  voortedoen  om  niet  by  sommi- 
gen voor  onbehoorlyk  wys  doortegaan.  Daarvan 
zal  ik  u  nu  eens  'n  geschiedenis  vertellen,  maar 
spreek  er  niet  over,  want  de  familie  leeft  nog. 
Een  stekelbaarsje  zou  op  visite  gaan  by  'n  wurm, 
en  moest  voor  die  gelegenheid  z'n  schubbetjes 
afleggen  om  z'n  gastheer  niet  te  ontstemmen.  Het 
stond  zoo  geleerd,  vonden  de  wurmen,  't  Beestje 
heeft  kou  gevat  en  hoest  er  nog  van. 

Of  wilt  ge  liever  iets  uit  den  voortyd?  Ik  her- 
inner my  als  van  gister,  hoe  uw  voorvaders  de 
neuzen  optrokken  toen  'n  heetgebakend  genie  kwam 
beweren  dat  2X2  gelyk  was  aan  vier.  Zoo'n 
nieuwigheid  was  onverdragel>  k,  zeiden  zy.  Thans 
vindt  men,  wel-is-waar,  overal  sommigen  die  blyk 
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geven  dat  ze  dit  byna  weten,  maar  nog  worden 
ze  aangegaapt  als  kermismonsters  door  de  velen 
die  in  hun  zieltjes  geen  plaats  hebben  voor  zulke 
kolossale  waarheden.  Over  z'n  pedanterie  alzoo 
voor  heden  genoeg,  schoon  er  over  dit  onder- 
werp nog  veel  te  zeggen  valt  Misschien  later. 

Ziekelyk.  Neen,  dat  is  hy  niet!  Hy  ziet  er  wel 
naar  uit,  maar  't  is  foppery.  Zet  hem  eens  te-paard, 
en  aan  't  hoofd  van  'n  duizend  man  of  wat 
als    ge    zooveel    mannen    kunt   byeen  krygen,  en 

ge    zult    zien !   Of  geef  hem  'n  vloot zondcir 

korsetten,  of daar  zullen  we  't  hebben !  Misschien 

wil  hy  Paus  worden !  Kies  hem  eens  by  gelegenheid, 
en  let  op   of-i  niet  terstond  z'n  krukken  weg  werpt 

Misschien  ook  zyn  er  nog  andere  middelen.  Mama 
zal  er  wel  iets  op  weten.  Neen  waarde  Heer, 
ziekelyk  is-i  niet. 

En  oud?  Man,  waar  haalt  ge  den  laster  van 
daan?  Uit  'n  almanak?  Uit  registers  van  den 
burgerlyken  stand  ?  Uit  couranten  ?  's  Is  in  uw 
oog  wat  lang  geleden  dat-i  geboren  werd,  na 
ja,  maar . . .  oud  ?  Dan  moest  ge  Papa  eens  zien ! 
Die  bestaat  veel  langer  dan  onze  vriend,  en 
is  nog  altyd  in  't  best  van  z'n  jaren.  Ook  m'n 
moeder.  Ze  werd  geboren  toen  er  verschil  begon 
te  komen  [tusschen  links  en  rechts,  en  nog  altyd 
is    ze    zoo    frisch    als    ik.    Wat    ernstiger,    nu  ja. 
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maar  ik  geloof  dat  ze  zich  zoo  houdt  omdat  het 
nu  eenmaaai  de  gewoonte  is  dat  'n  moeder  zich 
deftiger  gedraagt  dan  de  dochter.  My  ziet  ze 
graag  fleurig,  vroolyk,  dartel  en  speelsch.  En  dit 
ben  ik  nogal.  Daarom  dan  ook  gaf  ze  my  uw 
brief  te  beantwoorden,  dien  we  hier  heel  grappig 
vonden.  We  hebben  hagelsteenen  gelachen  om 
uw  meening  dat  onze  vriend  oud  wezen  zou. 
Met  welke  maat  meet  ge  toch?  Oud?  Hy  staat 
—  zooals  gy  en  al  wal  is  —  op  den  ondeel- 
baren  stip  die  't  eeuwig  verleden  scheidt  van  de 
eeuwige  toekomst.  Weet  ge  niet  hoeveel  er  reeds 
geschied  was  voor  hy  kwam  ?  Ternauwernood 
had  hy  tyd  en  gelegenheid  daarvan  iets  te 
weten  te  komen  —  met  behulp  myner  ouders 
die  hem  in  de  les  namen  —  en  hy  zou  reeds 
oud  zyn?  Wacht  'n  paar  oogenblikken  geef  eens 
acht  hoe  jong  hy  wezen  zal  over  honderd  jaar, 
over  duizend !  Van  den  zelfden  leeftyd  als  de  Beth- 
lehemsche  zuigelingen.  Daf  zult  ge  zien.  Uw 
chronologie  is  zonderling  daar  beneden.  Maar 
man,  mensch,  onbekende,  wat  Mama  maakt  wordt 
niet  oud.  Wist  ge  d^t  niet? 

Nu,  ze  neemt  uw  vergissing  goedig  op.  Goedig 
is  ze  altyd,  maar  nu  byzonder  omdat  uw  laatste 
klacht  haar  wel  'n  beetje  bezwciart.  Dat  breken 
van  z'n  woord,  waarlyk,  beste  m'nheer,  't  is  h44r 
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schuld  niet.  Als  ge  wist  hoe  druk  ze  't  heeft! 
Overal  Bulgaryens  te  bevredigen,  overal  Maat- 
schappyen  te  redden,  overal  dynastien  gaande  te 
houden . . .  dat  is  'n  getob !  En  nu  sprak  ik  nog 
niet  eens  van  nieuwe  richtingen  in  letterkunde,  en 
van  Jazon  Kuiper^s  heldentocht  ter  verovering  van 
't  gulden  vlies  der  rechtzinnigheid!  Man,  als  ge 
alles  van  naby  wist,  ge  zoudt  laten  liggen  wat  ligt, 
en  hier  komen  om  ons  te  helpen.  Wat  al  onte- 
vredenheid, verzet,  oproer,  overal!  Zelfs  de  zon 
klaagt.     Hy  zegt . . . 

Waarom  toch  maakt  gylieden  dat  ding  tot  'n 
wyfje?  Ik  weet  van  zeer  naby  dat  hy  mannelyk 
is.     We  zyn  buren. 

Hy  klaagt  over  miskenning  van  z'n  verdienste, 
over  gebrek  aan  promotie,  't  Is  'n  ware  schande 
zegt-i,  dat  hy  't  na  zóó  langen  diensttyd  nog  maar 
gebracht  heeft  tot  planeet.  Hy  beweert  namelyk 
aanspraak  te  hebben  op  centraalrang.  Gre  ziet 
dus  wel  dat  hy  'n  mannetjen  is.  Die  soort  van 
wezens  willen  altyd  hooger  op.  Pas  zyn  ze  korporaal 
of  ze  hunkeren  naar  de  strepen  van  serjant  Als 
men  hun  zin  deed,  waren  ze  al  luitenant  voor  't 
Papa  schikt  den  heelen  boel  uit  elkaar  te  laten 
spatten  om  't  heelal  'n  nieuw  leventje  te  laten 
beginnen.  Ja,  zoo  zyn  die  zonnen!  Dat  men  hen 
op    aarde    aanziet    voor   wat  stevigs,  voldoet  hun 
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ydelheid  niet.  Ze  willen  hooger  op,  ze  willen 
meer  zyn !  De  hofdouding  die  om  hen  draait  is 
hun  te  gering,  en  't  ergert  hen  dat  zyzelfmetdat 
troepje  mee  draaien  om  wat  anders.  Om  wat 
anders  dat  ook  alweer  't  midden  niet  is,  dat  óók 
wentelt  om  iets  van  meer  gewicht.  En  dat  andere 
wil  ook  centraaltje  spelen,  met  even  weinig  recht. 
En  al  die  ontevredenen  roepen  hun  kameraadjes 
by  elkaar  en  eischen,  verbeelje:  Algemeen  Stem- 
recht    »Ze  zullen  't  hebben«  zegt  Papa.  *) 

[Mn  vader  heeft  makkelyk  profeteeren.  Hy  zelf 
maakt  waar  wat-i  voorspeld  heeft.  Toen  de  Atlantis 
uit  de  korst  van  uw  bolletje  spatte . . . 

Gylieden  daar  beneden  meent,  geloof  ik,  dat  het  ding 
verzonken  is?  O,  neen,  't  is  opgevlogen  en  warrelt 
rond,  en  't  kan  wel  zyn  dat  gy  't  eenmaal  terugkrygt. 
Ik  herinner  me  dat  geval  heel  levendig.  Wat  'n  schok, 
wat  'n  bons,  wat  n  spektakel  1  En  Vader  zei :  »help 
nu  eens  kyken,  wat  'n  getob  ze  zullen  hebben  om 
Amerika  terug  te  vinden. «  Nu,  dat  is  waar  geworden. 
We  kregen  er  medelyden  mee,  en  't  heeft  heel  wat 
overleg  gekost  om  'n  Columbus  samentestellen  die 
bruikbaar  was  voor  't  doel.  Gy  menschen  weet  niet 
hoe  moeilyk  het  is,  'n  mensch  te  maken  waar  wat  aan  is. 
De   voorbereiding  is  heel  omslachtig.     Billioenen  voor- 


♦)  Hier  sluiten  twee  brokstukken  aan.  Eerst  laat  ik  hel  kortere 
tusscben  haikjes  met  kleinen  letter  volgen,  en  vat  daarna  den  tekst 
weder  op. 
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ouders  moeten  zoo  worden  uitgekozen  en  by-een  ge- 
bracht dat  de  vochtmenging,  de  hersens,  de  omstandig- 
heden .  .  .  och,  m'nheer  de  uitgever,  't  is  zoo  moeilyk. 
Vooral  voor  Mama.  Want  m'n  Vader  .  .  .  nu,  die 
neemt  het  makkelyk  op.  Hy  laat  alles  z'n  natuurlyken 
gang  gaan. 

Voor  wy  *n  bruikbaren  Columbus  klaar  hadden, 
leden  onze  pogingen  herhaaldelyk  schipbreuk,  't  Hielp 
niet  of  wy  aziatische  stammen  derwaarts  zonden,  of  wy 
herhaaldelyk  den  weg  lieten  wyzen  door  Yslanders,  't 
moest  worden  zooals  m'n  vader  gezegd  had:  *n lastige 
tobbery!  En  toen  Columbus  eindelyk  'n  beetje  bruik- 
baar was,  hadden  we  nog  'n  schelmstukje  noodig  om 
hem  er  heen  te  krygen.  M'n  moeder  moest  hem  in- 
fluisteren dat  daar  ergens  in  't  westen  'n  brok  van 
Indië  lag !  Hy  ging  er  goedmoedig  op  los.  Wat  we 
gelachen  hebben  toen  die  bisschop  hem  voorspelde  dat-i 
van  de  aarde  zou  vallen  als-i  over  den  rand  kwam! 
Dat  was  in  die  dagen  theologische  waarheid.] 


Algemeen  Stemrecht !  »Ze  zullen  't  hebben«  zegt 
Papa,     En  hy  zegt  dit  omdat . . . 

Voor  ik  u  nu  kan  uitleggen,  m'nheër  de  uit- 
gever, waarom  Papa  't  hun  klakkeloos  toezegt, 
ben  ik  zoo  vry  u  te  vragen  of  gy  een  liefhebber 
zyt  van  spekpannekoeken,  en  tevens  of  liever  voor- 
namelyk,  of  ge  die  spys  voor  schadelyk  houdt : 
1°.  in  't  algemeen?  2^.  in  byzondere  gevallen,  by 
voorbeeld,   d)  als  de  patiënt  nog  niet  gespeend  is. 
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6)  als  hy  lydt  aan  chronische  geest  verstom  ping  of 
abnormale  gal-afscheiding?  c)  als  hy  op  sterven  ligt? 
Op    deze    vragen   uw  geëerd  antwoord  afwach- 
tende, noem  ik  my  groetend 

de  dochter  van  m'n  Mama, 


VAN    EEN    UITGEVER. 

Mejuffrouw! 

Beleefdelyk  dank  zeggende  voor  de  moeite  die 
uwED  zich  geeft  om  my  te  schryven,  voel  ik 
my  evenwel  verplicht  uwed  in  alle  bescheiden- 
heid op  nieuw  medetedeelen  dat  ik  uit  uw  schrj'ven 
niet  recht  w}'s  kan  worden.  Ik  wil  gelooven  dat 
de  schuld  hiervan  aan  my  ligt,  maar  neem  nog- 
maals de  vryheid  uwed  vriendelyk  te  verzoeken 
den  curandus  van  Mevrouw  uwe  Mama  tot  zyn 
plicht  te  brengen.  Uw  bittere  spotterny  met  Schok- 
land  —  want  het  is  duidelyk  dat  dkkrop  die 
uitweiding  over  't  zoogenaamd  Atlantis  doelt  — 
redt  de  eer  niet  van  mynheer  uw  broeder  of  met 
welk  ander  woord  de  verwantschapsgraad  in  uw 
eenigszins  vreemdsoortige  familie  moge  woorden 
aangeduid. 

Pedanterie  eene  deugd?  My  wel.  Onze  vriend 
niet  lui,  niet  ziek,  niet  oud  ?  Best.  Kandidaat  voor 
den  pauselyken  stoel  ?  Ook  goed,  maar  mee  kiezen 
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doe  ik  niet  omdat  ik  gereformeerd  ben.  Paard- 
rj^den?  Ik  heb  er  niet  tegen,  als  itvved  maar 
niet  van  my  vergt  dat  ik  hem  op  zoo*n  beest 
zet,  daar  ik  hem  liever  aan  z'n  schryftafel  zag. 
Een  leger  kan  ik  hem  niet  verschaffen  daar  we 
tegenwoordig  onze  militaire  macht  hoog  noodig 
hebben  in  zake :  binnenlandsche  beroerten.  En  ook 
aan  een  vloot  kan  ik  uw  beschermeling  niet  helpen, 
wat  dan  ook  ronduit  gezegd  niet  binnen  de  gren- 
zen van  m'n  vak  ligt  Uwe  vraag  naar  die  platte 
spys,  uw  mededeelingen  over  al  die  zonnen,  en 
nog  een  en  ander  in  uw  schryven  komt  me  voor, 
eenigszins  aftewyken  van  't  onderwerp  dat  ik  de 
eer  had  met  uwed  te  behandelen.  Ik  vraag 
nog  eens  of  uw  pleegbroeder  —  of  met  welken 
naam  dan  ook  die  vreemdsoortige  familie  betrek- 
king behoort  genoemd  te  worden  —  zyn  woord 
moet  houden  of  niet  ?  En  tevens  of  niet  Mevrouw 
uwe  Mama  voor  zyn  fouten  verantwoordelyk  is? 
Die  advertentie  wil  ik  wel  voor  u  opstellen. 
Maar  eerst  voldoening  aan  myn  verzoek! 

VAN    FANCY. 

Tuut,  tuut,  tuut . . .  wees  niet  driftig.  Wie  ge- 
looft, maakt  zoo  'n  haast  niet.  Tout  vient  d  point 
d    qui  sait  attetidre.  Leven  is;  wachten.  De  eerste 
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koning  van  Egypte  was  zeventien  centen  scheer - 
loon  schuldig  aan  z'n  barbier.  De  chirurg  werd 
dringend,  en  liep  den  stoep  van  't  paleis  plat. 
Maar  gedurig  werd  hy  afgescheept  met  verwyzing 
naar  betere  tyden.  Heel  eindelyk  bleef  de  schuld 
nog  'n  tydje  lang  onbetaald,  en  vervolgens  ook, 
tot  dat  de  zaak  ten  laatste  vastroestte  in  onver- 
anderlykheid.  En  wat  denkt  ge  dat  de  gevolgen 
w-aren?  Die  barbier  werd  de  geduldigste  man 
van  heel  Egypte,  en  nog  op  den  huidigen  dag 
wordt  hy  in  dit  land  als  'n  heilige  vereerd.  Lacht 
het  u  niet  toe,  met  'n  roode  letter  in  den  Al- 
manak te  staan  naast  Luther,  Calvyn,  Zwingli,  en 
andere  doorluchtige  verbeteraars  van  't  geloof? 
Zyt  ge  niet  'n  beetje  ondankbaar  jegens  m'n  pleeg- 
broeder —  ja  juist,  iets  van  dien  aard  is  hy  — 
dat  ge  over  hem  klaagt  terwyl  hy  zich  zoo  aftobt 
met  niets  doen  om  u  tot  'n  heilige  te  maken? 
Wat  wilt  ge  meer  ?  Is  't  niet  een  streelend  gevoel, 
dat  men  u  aanbidden  zal  lang  nadat  men  zal 
hebben  afgeleerd  uw  naam  te  spellen?  Om  dien 
geduldigen  barbier  aanteroepen  moet  men  niezen. 
Denk  eens  hoe  verrukkelyk  't  voor  u  wezen  zal, 
nog  vereerd  te  worden  lang  nadat  de  organen 
w^aarmee  men  thans  verkouden  is  of  psalmen  zingt, 
zullen  afgedankt  zyn,  en  vervangen  door  wat  anders! 
Als  Papa  me  niet  verboden  had  verzen  te  ma- 
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ken,  zou  ik  in-staat  wezen  uw  geluk  te  bezingen 
op  rym.  In-plaats  dürvan  haast  ik  my,  u  de  op- 
heldering te  geven  die  ge  zoo  dringend  veriangt. 
Ik  bedoel  de  aantooning  van  't  verband  tusschen 
Algemeen  Stemrecht  en  Spekpannekoeken. 

Er  lag  eens  'n  man  ziek.  Hy  was  allerziekst, 
doodziek  en  byna  dood.  Toen  de  dokter  geen 
raad  meer  wist,  vertelde  hem  de  vrouw  van  den 
patiënt  dat  de  byna-doode  in  z*n  goeden  tyd  zoo 
byzonder  veel  had  gehouden  van  spekpannekoe- 
ken, en: 

—  Och,  dokter,  zei  ze,  als  ik  die  eens  voor 
hem  bakte? 

—  Geef  hem    spekpannekoeken!    riep   de  arts. 
En   de  vrouw  aan  't  bakken !     En  ze  zette  den 

zieke  haar  baksel  voor.  En  hy  at . . . 
Of-i  beter  geworden  is,  weet  ik  niet 
En  daar  nu  m'n  Papa  zegt  dat  ze  Algemeen  Stem- 
recht hebben  zullen,  zal  't  gebeuren  ook.  Daarom 
wilde  ik  van  u  weten  m'nheer  of  spekpannekoeken 
wel  zoo  heel  nadeelig  zyn  voor  'n  zieke  als  er 
toch  geen  kans  is  op  herstel? 

My  vleiende  als  nu  voldoende  aan  'uwe  begeerte 
voldaan  te  hebben,  bied  ik  u  m'n  welgemeende 
groete  aan. 
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VAN    IEDEREEN. 

Mejuffrouw ! 

Ik  ben  zoo  vry  u  te  doen  opmerken  dat  uwed 
in  't  minst  niet  heeft  voldaan  aan  myn  verzoek. 
Daar  uwed  de  verantwoordelykheid  uwer  Mama 
erkent,  meen  ik  te  mogen  eischen  dat  zy  hem 
dwinge  zyn  woord  te  houden.  By  herhaalde  teleur- 
stelling zou  ik  my  genoodzaakt  zien  uwed  iets 
onaangenaams  aantedoen.  Ik  verlang  niet  naar 
heiligheid,  maar  naar  kopie.  Is  dit  duidelyk? 

Overigens  heb  ik  de  eer,  enz. 


VAN    FANCY. 

Onaangenaamheden?  Bedreigingen?  Man,  ge 
moest  Mama  kennen!  En  Papa!  En  de  heele 
familie!  Maar  dat  ge  niet  heilig  wilt  worden  heeft 
z'n  goede  zy.  Ik  zou  't  ook  niet  willen,  't  Is  'n 
droog  vak.  Verbeeld  u,  daar  altyd  in  'n  hoek 
te  staan,  telkens  uitgeschilderd  te  worden  (en 
't  lykt  nooit!)  allerlei  verdrietige  mededeelingen 
aantehooren,  (ge  begrypt  dat  er  duizendmaal  meer 
gebeden  dan  gedankt  wordt,)  en  nooit  'n  vin- 
ger te  kunnen  uitsteken  zonder  Papa's  wil.  Jammer 
dat   ge    niet   katholiek   zyt,  en  daarom  'tmeeren- 

24 
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deel  van  die  heiligen  niet  goed  kent,  andefs  zoa 
ik  u  geschiedenissen  kunnen  verhalen  die  \  métier 
in  'n  bedroevend  daglicht  stellen.  Maar  by  de 
Egyptenaars  hadden  ze  't  beter.  Ze  mochten  naar 
verkiezing  ossen  worden,  of  in  kevers  en  katten 
kruipen.  De  barbier  naar  wien  ge  zoo  bdang- 
stellend  vraagt,  is  wèl  af.  Maak  u  over  hem  geen 
zorg.  De  tegenwoordige  heiligen  hd>ben  zooved 
speelruimte  niet  Wist  ge  dat  Maria  Stuart  zoo 
verliefd  geweest  is  op  den  H.  Sebasdaan?  Hy 
was  er  niet  ongevoelig  voor,  en  deed  ni^s  dan 
vloeken :  »god  vergeef  me  de  zonddoosheid  k  Maar 
't  hielp  niet  Hy  wès  'n  pop  en  bleef  *n  pop,  en 
zy  —  baloorig  —  ging  den  verkeerden  weg  op. 
En  als  nu  de  heiligen  onder  elkander  maar  wat 
gezellig  waren.  Maar  neen,  niets  daarvan!  Ze 
kunnen  elkander  luchten  noch  zien,  want  niets  is 
onverdraagzamer  dan  ongerepte  deugd.  Wist  ge 
dat?  St  Joris  ligt  overhoop  met  Bellona  over  de 
juiste  afmeting  van  poetslappen  en  andere  strate- 
gische kwestiën.  Sinte  Cecilia  schryft  vinnige 
artikels  in  de  courant  tegen  Polyhymnia  over 
'tinvoeren  van  den  doedelzak  in  de  hemelsche 
koeren.  Vulkaan  spuwt  vuur  en  vlam  tegen  de 
donderheiligen  die  vervalschte  bliksems  rondventen. 
Papa  heeft  hem  laten  zeggen  dat-i  hem  keizer 
van  Rusland  zou  maken  als-i  z'n  gemak  niet  hield. 
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en   sedert  dien  tyd  houdt  zich  de  arme  god  wat 
bedaarder. 

Zoo  ziet  ge,  m'nheer  de  uitgever,  dat  ook  in 
den  Hemel  niet  alles  zoo  rooskleurig  is  als  wel 
eens  verteld  wordt  door  sommigen  die  er  nooit 
geweest  zyn.  En  't  is  my  'n  waar  genoegen  u 
daarvan  een  en  ander  meetedeelen  om  u  't  be- 
rusten in  aardsche  moeilykheden  wat  makkelyker 
te  maken.  Mama  heeft  me  dit  zeer  uitdrukkelyk 
opgedragen.  O,  zy  heeft  slag  van  troosten.  Zy\ 
Waarschynlyk  waart  gy  er  niet  by  toen  Sokrates 
stierf?  Ge  hadt  dien  glimlach  moeten  zien,  die 
kalme  tevredenheid  moeten  voelen  . .  •  neen,  't  was 
meer  dan  dat,  hy  was  gelukkig!  Dat  heeft  Zy 
gedaan! , 


% 


ObserveZj  madame^  que  la  grandeur  des  héros 
vérüables  tCest  nullement  atténuée  par  \le  récit  de 
leurs  faiblesseSy  voire  même  de  leurs  vices. 

Prosper  Mérimée. 


ERRATA  EN  NOTEN, 

Deel    I  tot  1846  blz.    24    staat:    het    departement 

van  uitvoer  en  vervoer  van  pro- 
ducten, dit  moet  zyn :  het  departe- 
ment van  producten  en  civiele 
magazynen. 

*       »    »      »      blz.    29    en    30   staat    secretaris 

Nieuwenhuis,  dit  moet  zyn :  Nieu- 
wenhuyzen. 

»  VI  i862/'63  blz.  241  reg.  9  staat:  grafge- 
dichten, dit  moet  zyn:  grafge- 
dachten. 

»  VIII      1867  blz.  174  staat:  >Voor  vierdagen 

schreef  ik  een  brief  aan  Ro- 
chussen.«  Bedoelde  brief  van  27 
Nov,  1867  is  gepubliceerd  inde 
Gids  van    25  Mei  1895,  ^^'  372- 

»    IX  tot  1875  blz,  27  reg.  10  en  blz.  35  reg. 

18  staat:  Juni,  dit  moet  zyn  Juli. 

»     »      »      »      blz.  280  reg,  7  staat:  larcine,  dit 

moet  zyn  lascive. 
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Deel  X  tot  1887  blz.  41    2de  Noot. 

Van  de  brieven  aan  dr,  Tiele  is 

gaande  weg  nog  zeer  veel  gesup- 

primeerd. 
»      »     »      »      blz.  273  staat:  30  Aug,  85,  dit 

moet  zyn:  30  Aug.   1886. 
»      »     »      »      blz.    283    staat:    i    April    1896, 

dit  moet  zyn:   i   April   1886. 


i 


